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Diplomaticheskīi͡a snoshenīi͡a Rossīi i Frant͡sīi
зультаты оказывались бол-Ье опред'^ленными и ясными. Коленкуръ пишетъ 2б шля 1809 г. императору Наполеону: «L'empereur m'a témoigné plusieurs fois sa reconnaissance pour toutes les marques de bonté dont M. de Czernicheft" a été l'objet; il m'a chargé de remercier Votre Majesté de la Légion d'Honneur qu'Elle daignait m'annonccr pour cet officier, en ajoutant: uje la lui verrai^ porter avec d'autant plus de plaisir, que je voudrais l'avoii méritée et la recevoir de la même manière que lui, à côté de l'empereur». L'empereur ne tarit pas en admiration sur les opérations de V. M., etc., etc.î>. Въ посл-Ьдующихъ письмахъ все тЬ же зав-кретя восторговъ и дружб! поб-Ьдоносиому вождю Франщи. Наконецъ, только въ aerycTf) императоръ Александръ благоволитъ высказаться относительно Польши, заявляя категорично, что его единственное жeлaнie не возстановлять польскаго королевства. Въ Aonecenin отъ 19 августа французск1й посолъ заявляетъ, что «l'empereur me répéta encore que, quant aux intérêts de la Russie, il les remettait dans les mains de Votre Majesté, d'une part, pour lui montrer, ainsi qu'a l'Europe et л son empire, touîe sa confiance dans un moment où tout retentissait de ce qui se préparait soi-disant contre ses intérêts, de l'autre parce que l'envoi d'un négociateur russe était inutile n т. д.».
Пользуясь удобнымъ временсмъ, Росс{я заключила в!Лгодный миръ со Швешей, заверипшоийся подписашемъ договора 17/29 ноября 1809 года, за что графъ Румянцевъ быль возведенъ въ 3BaHie канцлера. Флигель-
Но, читая внимательно донссен1я Коленкура, приходится сд-Ьлать обратное заключен1е. Посолъ находить перемкну въ отношен1яхъ къ нему Александра, несмотря на частыя встречи и беседы посл^ трапсзъ и вн-Ьшшя формы ласки, которыя остаются T-fe же. Въ письмЬ къ Шампаньи отъ з октября гериогъ Виченцск!й даеть такую характеристику русскому императору: «L'empereur étant assez méfiant et n'ayant qu'une franchise apparente, comme tous les gens qui ont peu de force de caractère, il est bien dilHcile, une fois qu'on a éveillé ses soupçons, de pénétrer tout ce qu'il pense. Il a du reste toujours le même abandon dans ses conversations avec moi sur ce qui tient au personnel et à l'intérieur; mais il paraît mettre plus de réserve sur les affaires politiques».
Ha этотъ разъ Колеикуръ wfeTKo попалъ въ больное MicTO, и нельзя не согласиться съ его сужден!емъ. Т-Ьмъ не MCH-fee, и императоръ Александръ, и канцлеръ графъ Румянцевъ неуклонно настаивали на своемъ въ Д'кл'Ь о Польш'Ь, несмотря на Bct доводы, которые старался представить Коленкуръ, чтобы уладить этотъ щекотливый вопросъ. Русск!й самодержецъ всячески доказывалъ послу Франщи правоту и справедливость своихъ требован!й, что явствуетъ изъ Bcisxb писемъ и донесешй Коленкура. «Ces Polonais sont ivres, il faut
les dégriser». «Je veux bien que l'empereur Napoléon ait tous les avantages; je ne les lui envie pas, mais il est juste que la Russie n'ait pas en échange tous les désavantages. C'est sur cela cependant que nous discutons, quoique nous ayons tout fait pour vos intérêts, vous ne pouvez le nier».
Бышсприведенныя тирады не лопускаютъ ни минуты coMHtHifl.
Наконсцъ, подписанный 2б октября 1809 года (новаго стиля) мирный трактатъ въ Шенбрун'Ь съ ABCTpicH дошелъ до Петербурга. На pyccKifi кабинетъ этотъ договоръ врядъ ли произвелъ хорошее впечатд^ше.
По крайней M^p-fe век разговоры, которые нм-Ьлъ Коденкуръ на эту тему съ императоромъ Александромъ и съ графомъ Румянцевымь, свид-Ьтельствуютъ объ этомъ. Но въ Парижа были заняты уже другимъ вопросомъ, поглощавшимъ всеобщее BHHManie, а именно разводомъ Наполеона съ Жозефиной.
И вотъ приходятъ въ 11етербурп> одни за другими иастоятедьныя требован1я, адресованныя Коленкуру, чтобы онъ просилъ для своего государя руки великой княжны Анны Павловны. Импсраторъ Александръ былъ пр1ятно озадаченъ, по крайней м^рк наружно, но каково должно было быть neroAOBanie вдовствующей императрицы Mapiii 0еодоровны! Добиться точнаго и быстраго OTB-feTa было не легко французскому послу. Хотя прямого отказа и не последовало сразу, но императоръ Александръ не торопился удовлетворить
иетерп'Ьше своего союзника и медлилъ дать окончательный отв'Ьтъ. А за это самое время, пользуясь еще разъ крайне любезнымъ настроен1емъ со стороны Наполеона къ русскому двору, импсраторъ Александръ счслъ удобнымъ скорее заключить конвенцию о Dojbuili, которая и была подписана 2 января 1 8 1 о года и послана немедленно въ Парижъ для ратнфикаши Наполеономъ. Вместо соглас1я на бракъ съ русской великой княжной, императоръ Нлполеонъ получилъ этотъ драгоценный документъ. Посл-Ьдующее нзв-Ьстно, Въ феврале былъ объявленъ бракъ императора франпузовъ съ пв- CTpiflcKOH эрцгерцогиней Mapieft- Луизой, а конвеншя о Польигк не удостоилась ратификаи1и. Трудно было императору Александру скрыть свое неудоеольств1е, а графу Румянцеву разочароваше въ дружескихъ чувствахъ союзной державы. Оно наглядно выражено въ письмЬ Коле1гкура къ Шампаньи отъ ю марта i8io гола. Особенно характерны посл-Ьдшя строки, et L'empereur, qui met du sentiment à tout, est blessé; il ne le dit pas, mais il ne peut le cacher. Le ministre, qui, en tout ceci, ne veut se montrer que comme politique, paraît ne considérer cela que comme une difficulté qui entrave la marche de l'alliance, mais qui ne la détruit cependant p^s encore; il dit qu*il veut la conserver, et, à cet égard, je crois ses paroles d'accord avec ses véritables sentiments». Очевидно, что этотъ моментъ можно считать уже окончан1емъ д-Ьйствительнаго союза между Poccien и Франщей.
Остаются лишь на время вн'feшнiя формы в■feжливости и любезности. Оба союзные монарха будутъ ждать лишь удобнаго момента, чтобы покончить наиболее выгодно для каждаго узы дружбы, проявленныя
въ ТильзитЬ н Эрфурт'Ь. И Коленкуръ уже предчувствуетъ исходъ своей мисс1и на берегахъ Невы, что видно изъ его фразы про графа Румянцева ail paraît ne considérer cela que comme une difficulté qui entrave la marche de l'alliance, mais qui ne la détruit cependant pas encore ъ.
На торжество же бpaкocoчeтaнiя Наполеона и Mapin -Луизы посылается съ большой помпой братъ русскаго посла въ Париж'Ь, князь АлексЬй Куракинъ.
Къ IV тому приложена литограф1я, на которой виденъ домъ, въ которомъ жилъ Коленкуръ, на набережной р-Ьки Невы (Изъ коллскщи П. Я. Дашкова).
ПИСЬМА И ДОНЕСЕН1Я КОЛЕНКУРА съ 17 iюля i8o9 г. по 24 мая i8io г.
Lettres à Champagny.
i-j Juillet i8op.
j'ai reçu avant-hier la dépèche de Votre Excellence du 26 juin par un négociant de Kœnigsberg, le nommé Batiste, expédié en courrier par M. de Clérembault, tombé malade en route. La veille au soir, le comte Raczinsky, aide de camp du général Pelletier, m'avait remis des dépêches du prince Joseph Poniatowsky, dont j'adresse la copie à V. E. J'ai retardé le courrier qui devait porter mes dépêches, espérant avoir une audience de l'empereur avant son départ pour la Finlande; il m'en a effectivement accordé une, hier au sonir de la parade. Il m'a parlé le premier des lettres du prince Poniatowsky au prince Galitzine, en me disant que, pour les plaintes qui portaient sur des négligences, on y avait déjà remédié, que, quant aux retards, il ne pouvait changer en un moment cette vieille tactique de la guerre de Sept Ans. Il a ajouté qu'il fallait s'expliquer franchement sur les affaires de Pologne et sur la prise de possession de la Galicie au nom de l'empereur Napoléon, qu'il doutait que l'empereur eût donné un pareil ordre au prince Poniatowsky, trop contraire aux intérêts et i la tranquillité de ses états, qu'il était impossible qu'il consentit jamais à laisser établir sur sa frontière une province française, que
T. IV
L'empereur termina la conversation en me disant: «Je suis sans ambition, je désire seulement que l'empereur me donne des explications satisfaisantes» des assurances positives» sur toutes ces tracasseiies. S'il veut laisser, à la paix, la Galicie et quelques autres débris i l'Autriche, ou bien faire des dispositions qui ne changent en rien b position de la Russie, qui ne menacent pas sa sûreté personnelle» je le seconderai de tous mes moyens. Qu'on ne nous laisse aucune inquiétude, voilà tout ce que je désire: je ne demande rien pour moi. L'empereur est aujourd'hui dans la prospérité, tout lui sourit, mais, si la fortune lui était momentanément contraire, il éprouverait ce que je vaux, pour mes alliés et pour mes amis ».
Dans cette conversation qui fut assez courte, S. M. m'ayant dit qu'EUe ajournerait les explications sur tous ces points à son retour de Finlande, Elle s'est exprimée d'une manière très prononcée, cependant avec calme et même avec un ton conciliant. Aussitôt après cette audience. S, M. s'est mise en route.
J'ai aussi eu l'honneur de lui remettre les copies de la correspondance de l'empereur avec le commandant de l'escadre de Trieste: «Que l'empereur», m'a dit S, M., с lui ordonne d'obéir, lui mande qu'il n'approuve pas ses représentations, et il obéira. Je l'ai mis à sa disposition, et cela sans aucune restriction».
J'espérais donner à V. E. quelques détails sur les afiaires de Suéde, mais, le comte de Romantzoff étant absent, je n'ai rien pu apprendre, et l'empereur était trop pressé et trop animé pour que je puisse lui en parler. Il sera de retour dans six jours.
Le prince Czartorysky, qu'on avait assuré à tout le monde être à Pétersbourg, n'y est pas encore arrivé. On l'attend sous peu, dit-on chez lui.
J'ai communiqué les derniers bulletins que V. E. a bien voulu m'adresser.
D'après les dernières nouvelles données par les Grecs de Constantinople, il paraîtrait que M. de Latour-Maubourg, après avoir eu une espèce de désagrément qui lui aurait même fait quitter le palais de
France, y serait rentré peu de jours après et aurait repris plus de crédit qu'avant. Le pacha de Janina, 1Ъотте le plus opposé aux intérêts de la France et le plus inquiétant comme voisin de la Dalmatie, vient de périr dans une insurrection de chrétiens qu'il voulait désarmer- M. de Romantzoff, en me donnant ces nouvelles, m'a ajouté qu'il ne croyait pas à celle du prétendu désagrément éprouvé momentanément par M. de Latour-Maubourg.
L'opinion générale ici est que la paix avec la Suède ne se fera pas, parce qu'elle ne consentira jamais Л rompre avec l'Angleterre, qui lui aurait même déjà donné de l'argent.
Plusieurs jeunes officiers aux Gardes et quelques jeunes aides de camp de l'empereur panent pour servir à l'armée de Galicie,
Par tout ce que m'a dit l'empereur, et d'après ce que j'ai pu apprendre et les conjectures que je puis former, il paraît que le prince Galitzine doit décidément être à Cracovie, môme se porter au delà, mais que les Russes ne manœuvreront que sur la rive droite de la Vistule pour ne pas être en contact avec les troupes du grand-duché.
24 Juillet 180$.
J'ai l'honneur d'adresser à Votre Excellence la copie de ma réponse Su prince Poniatowsky. L'officier qu'il m'avait envoyé, et que j'ai expédié le 19, m'a fait beaucoup de questions. Il m'a demandé si les Russes sortiraient de la GaUcie, si le prince Poniatowsky pouvait marcher de l'avant, n'ayant point d'ordres pour cela, s'il pouvait être tranquille sur ses derrières, et même pour son flanc à cause des Hongrois. J'ai répondu que les Russes avaient l'ordre de marcher sur Olmutz, que c'était l'intention de l'empereur Alexandre, que j'ignorais celle de ma cour sur les opérations ultérieures du prince Poniatowsky, que, s'il pouvait, sans compromettre son corps, s'emparer lui-même de Cracovie, il rendrait sûrement un grand service à l'empereur, que, par rappon
aux Hongrois, les Russes, malgré leur lenteur, couvrant cependant son flanc, il pouvait agir de ce côté en toute confiance.
Cet officier m*a aussi parlé des autorités autrichiennes rcpbcées par les Russes: je l'ai assuré que cela serait changé. Quant au mauvais esprit des généraux, à Tespècc de connivence qu'il y a entre eux et les Autrichiens, je l'ai assuré que le jugement du général Gortchakoff en imposerait. En général, je me suis appliqué, sans entrer dans de grands détails, à lui faire penser que la cotir de Russie marcliait franchement dans le système, et qu'on devait compter sur la coopération qui existait déjà par la présence de l'armée russe et qui deviendrait plus efficace par l'essor que la volonté prononcée de l'empereur finirait par lui donner.
Rapport à Napoléon.
26 Juillet tSot^.
M. de Czernicheff étant arrivé dans la nuit du 23, en même temps que l'empereur revenait de Finlande, je reçus de S, M. le billet dont copie est ci -joint. M. de Czernicheff me remit dans la matinée du 24 la dépèche de M. le comte de Champagny. M. de Romantzoff p.issii chez moi, pour me féliciter sur les succès de Votre Majesté.
Le 25, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur, qui daigna me remettre la copie de l'armistice conclu avec les Autrichiens et celle de b lettre du prince de Ncuchâtel au prince Galitzine, plus la correspondance de ce général avec l'archiduc Ferdinand sur les conditions de cet armistice. L'empereur me dit: « Mon armée ne rétrogradera pas; elle gardera sa position». L'empereur me parut content de l'armistice, comme pouvant &tre un acheminement à la paix. Il m'annonça ensuite que ses troupes étaient entrées Л Cracovie, dont les Autrichiens avaient voulu* défendre le pont pendant qu'ils y mettaient le feu, qu'il avait été sauvé par la vigueur de l'attaque de l'avaiit-garde, qui l'avait passé
de vive force. La traduction de la dépêche du prince Galitzine, qui m*a été remise ensuite par M. de RomantzoflF, contient les détails de la prise de Cracovie et des différends qui ont éclaté entre les troupes rosses et celles du prince Poniatowsky, qui ne sont arrivées, sui\ant l'empereur, que quand la ville était déjà occupée par les siennes. L'empereur reprit là -dessus la conversation qu'il avait eue précédemment avec moi sur les affaires de la Pologne. Il s'étendit longuement sur tous les griefs qu'il croyait avoir, sur Ь nécessité où on l'avait mis de demander des explications par écrit. Il me dit avoir approuvé la note que M. de Romantzoff devait me remettre. Il se plaignit beaucoup de la conduite qu'on tenait envers lui dans ces affaires de Pologne, s'appuya toujours sur ce qu'il avait été franchement, sur ce qu'il avait cru impossible, jusqu'à l'événement, que V. M. récompensât sa loyauté, sa conduite envers Elle, en autorisant des projets qu'Elle savait si opposés à ses intérêts. Je répondis que ces projets n'étaient que dans la tête, ou plutôt dans l'esprit de malveillance, de ses généraux, de ses agents à l'étranger, qu'il devait ajouter quelque foi aux assurances que je lui avais données, à celles que je lui répétais, que tous ces griefs n'étaient que des on dit démentis par les faits, par Ь mesure môme prise par V. M. pour que rien ne fût fait en Galicîe au nom du grand-duché, qu'Elle lui prouvait, au contraire, en faisant prendre possession en son nom des conquêtes du 9" corps, combien Elle désirait entrer dans ses vues, que c'était répondre par un cartel à des intentions amicales que de remettre une note quand Dn s'était toujours expliqué de confiance sur toutes choses, que c'était rentrer dans l'ancienne routine diplomatique pour rien, que les agents solitiques ne devaient se blesser de rien de ce qu'un souverain leur âisaic l'honneur de leur dire, mais que cette marche annonçait cependant peu de confiance. Je passe à V. M. tout ce que l'empereur me répondit de personnellement obligeant. Il ajouta à cela qu'il convenait des lenteurs, des mauvaises opérations du prince Galitzine; il me répéta tout ce qu'il m'avait dit précédemment sur les causes de ces retards, comme sur la vieille routine des gens peu capables. «Si ce n'était».
me dit -il, «avoii* l'air de se justifier de toits qui ne sont pas de notre côté, depuis toutes ces histoires pdenaûes, je vous montrerais ma correspondance avec le prince Galitzine: vous y trouveriez Ь preuve que j'ai été de parole sur tout et qu'il n'a pas dépendu de moi que les choses n'allassent autrement. Malgré ce qui s'est passé et rembarras que CCS affaires de Pologne mettent dans ma position, je lui ai encore écrit de Borgo. Vous ne l'auriez pas Ым vous-même d'une manière plus positive; certes» je ne Tai pas ménagé, mais, tout en condamnant ses lenteurs, il faut un peu se mettre à sa place: que ferait l'empereur s'il marchait avec 50.000 hommes laissant sa frontière ouverte et dégarnie et qu'on en annât 50.000 sur ses derrières? Voilà cependant la position du prince Galitzine en Galicie! Ajoutez à cela ce qui se passe dans mes propres provinces, d'après les mêmes insinuations: j'en appelle à l'empereur, à vos meilleurs généraux, qu'auraicmils fait dans cette position? Comme Galitzine, ils se seraient souvent arrêtés; peut-être même n'eussent-ils pas marché du tout, s'ib eussent eu affaire ;\ des gens aussi peu conciliants que Messieurs les officiers du grand-duché». L'empereur parla ensuite du mauvais esprit de quelques-uns de ses généraux: il dit qu'il ne voulait pas les justifier, que toutes ces plaintes réciproques ne signifiaient rien, que les Polonais étaient connus, qu*on ne pouvait se tromper sur leur but, qu'ils cherchaient à brouiller, i semer la zizanie en inspirant des doutes sur les intentions de chacun, que c'était ce qui l'avait fait douter des projets qu'on nous prêtait depuis longtemps et qui s'étaient développés depuis, que c'était aussi le premier intérêt de l'Autriche et de TAnglelerre, qu'il s'était donc défendu de cette idée, n'avait même demandé d'explications positives sur rien avant la guerre, ayant pensé qu'il suffisait de faire connaître son opinion, son désintéressement, pour espérer qu'il serait à l'abri de toute attaque directe ou indirecte sur des objets d*unc si haute imponance pour lui.
Je représentai encore que tous ces doutes n'étaient fondés que sur des on dit et étaient l'effet des menées dont S. M. disait Ellemême qu'il fallait se défier, que l'opinion qu'Elle avait prise sur tout
cela n'était motivée sur aucun fait, qu'il serait très facile de répondre â sa note, et d'autant plus, que c'était nous qui pourrions nous plaindre avec raison qu'on n'eût rien fait pour l'alliance, qu'on eût abandonné en quelque sorte le 9= corps, qu'on aurait pu secourir lorsqu'il était à Sandomir.
L'empereur reprit que l'Europe entière savait ce qu'il avait fait pour l'alliance, même dans cette guerre d'Autriche, qu'il ne fallait s'en prendre qu'aux proclamations, aux appels, aux pièces, même au langage officiel des généraux et agents du roi de Saxe, comme duc de Varsovie, et aux menées pratiquées dans les proNÎnces russes, pour trouver la raison de la lenteur de la marche de son armée. Il me dît ensuite: «Si l'empereur tient Л l'alliance et ne veut rien de contraire X mon honneur comme aux intérêts de mon empire, il doit s'expliquer avec plaisir et en avoir à me tranquilliser: comme je suis ^ans ambition, je ne suis pas difficile à contenter. Si l'empereur a d'autres projets, il est bon que je sache à quoi m'en tenir; il le faut même pour mes peuples, car, en accréditant peut-être l'opinion que Messieurs du grandduché cherchent déjà A émettre pour rallier tout A eux, que c'est d'accord avec moi que l'on veut restaurer la Pologne, cela peut -il tomber sous le sens à ceux qui ont la plus légère idée de notre politique, de nos intérêts? »
Quant à la note, S. M. me dit: a Elle sera dans les termes qui conviennent à l'attachement que j'ai pour l'empereur Napoléon et au prix que j'attache à notre alliance et à son estime. C'est pour conserver cette alliance, avant qu'on y porte atteinte, que je veux m'expUquer maintenant de manière à ce qu'il ne reste pas un doute. Que l'empereur fasse cesser les justes inquiétudes qu'on m'a données, et il verra, soit contre l'Autriche, soit contre l'Angleterre, avec quelle loyauté je le seconderai .
L'empereur répéta plusieurs fois qu'il avait agi bien franchement dans le principe, jusqu'à ce qu'on eût trop hautement annoncé le projet du rétablissement de la Pologne. J'assurai là-dessus de nouveau l'empereur que V. M. n'avait jamais eu une pensée, encore moins rien fait
ni tok^ré qui pût Гiлquiétcr, s'il mettait de côté tout ce que b malveilknce inventait, et sunout la mauvaise volonté des généraux, qui cherchaient maintenant à colorer leur désobéissance et leurs lenteurs par mille contes absurdes. J'appuyai fonement 1Л- dessus, je parlai de Ь fidélité de V. M. pour toutes les stipulations d'Erfurt, de la lettre de M. de Champagny à M. de Roniantzoff sur la Suéde apportée par M. de Czernichcff et que ce ministre m'avait donnée à lire. Je finis par dire à S. M. que je regrettais cependant, quelle que fût son opinion sur ces petites tracasseries polonaises, qu'Ellc eût moins fait pour notre alliance que pour celle qu'Elle avait eue avec l'Autriche et ensuite avec la Prusse, qui ne lui avaient jamais offert aucune espèce d'avantage. L'empereur, en souriant, me dit: «J'avais prévu ces tracasseries polonaises, mais je vous avais si franchement expliqué mon opinion sur cela, que, confiant en l'empereur, j'ai passé lA-dcssus par le seul désir de le servir. Je vais vous parler franchement: vous m'assurez que l'empereur ne veut rien qui puisse troubler la tranquillité de mes états, vous dites que je ne m'inquiète que d'on dit; ch bien, Général, je vous assure qu'il y a des faits plus que vous ne pensez. Nous connaissons aussi h valeur des mots et de ce qui s'imprime j puis l'empereur lui-même a dit un jour à CzemicheflT, en causant, qu'il prévoyait que nous aurions de la peine à être d'accord sur les affaires de Pologne, que cela serait difficile à arranger, qu'il pensait cependant qu*il y aurait des moyens de s'entendre. Ceci est assez clair, ce me semble, mais moi qui ne vois pas de moyens, qui ne veu.x aucun changement nouveau, qui ne puis consentir à aucun, comme je vous l'ai dit depuis longtemps, je m'explique avant qu'on ne puisse s'en faire un moyen de discorde: l'empereur appréciera, j'espère, ma franchise».
L'empereur daigna me donner ensuite h Jire !a lettre de V. M., en ajoutant: «Elle m'a fait grand plaisir, je ne fais point de politique avec lui, personne ne lui désire plus sincèrement des succès et ne s'en réjouit plus réellement. Dans tout ce qui peut l'intéresser, vous devez savoir que je cherche même à ne pas lui laisser un doute sur
ni toléré qui pût l'inquiéter, s'il metuit de côté tout ce que la malveillance inventait, et siutout h mauvaise volonté des généraux, qui cherchaient maintenant à colorer leur désobéissance et leurs lenteurs par mille contes absurdes. J'appuyai fortement là -dessus, je parlai de la fidéhté de V. M. pour toutes les stipubtions d*Erfurt, de la lettre de M- de Champagny à M. de Romantzoff sur la Suéde apportée par M. de Czemicheff et que ce ministre m'avait donnée à Иге. Je finis par dire à S. M, que je regrettais cependant, quelle que fût son opinion sur ces petites tracasseries polonaises, qu*Elle eût moins fait pour notre alliance que pour celle qu'Elfe avait eue avec l'Autriche et ensuite avec la Prusse, qui ne lui avaient jamais offert aucune espèce d'avantage. L'empereur, en souriant, me dit: «J'avais prévu ces tracasseries polonaises, mais je vous avais si franchement expUqué mon opinion sur cela, que, confiant en l'empereur, j'ai passé l:\-dessus par le seul désir de le servir. Je vais vous parler franchement: vous m'assurez que l'empereur ne veut rien qui puisse troubler la tranquillité de mes états, vous dites que je ne m'inquiète que d'on dit; eh bien, Général, je vous assure qu'il y a des faits plus que vous ne pensez. Nous connaissons aussi la valeur des mots et de ce qui s'imprime; puis l'empereur lui-même a dit un jour Л Czernicheff, en causant, qu'il prévoyait que nous aurions de la peine à être d'accord sur les affaires de Pologne, que cela serait difficile à arranger, qu'il pensait cependant qu'il y aurait des moyens de s'entendre. Ceci est assez clair, ce me semble, mais moi qui ne vois pas de moyens, qui ne veux aucun changement nouveau, qui ne puis consentir ;\ aucun, comme je vous l'ai dit depuis longtemps, je m'explique avant qu'on ne puisse s'en faire un moyen de discorde: l'empereur appréciera, j'espère, ma fi-anchise».
L'empereur daigna me donner ensuite à lire la lettre de V. M., en ajoutant: «Elle m'a fait grand plaisir, je ne fais point de poHtique avec lui, personne ne lui désire plus sincèrement des succès et ne s'en réjouit plus réellement. Dans tout ce qui peut l'intéresser, vous devez savoir que je cherche même à ne pas lui laisser un doute sur
mon opinion, sur mes vues: je vais au-devant. J'espère donc que, dans cette circonstance, il en fera de môme pour moi, s'il tient à moi et X notre alliance comme je tiens à lui et à elleD.
L'empereur m'a témoigné plusieurs fois sa reconnaissance pour toutes les marques de bonté dont M. de Czernicheff a été l'abjct; il m'a chargé de remercier V. M. de la Légion d'Honneur qu'Elle daignait m^annoncer pour cet officier, en ajoutant: «Je la lui verrai porter avec d'autant plus de plaisir, que je voudrais l'avoir méritée et la recevoir de la même manière que lui et ii côté de l'empereur».
L'empereur ne tarit pas en admiration sur les opérations de V. M., sur tout ce qui s'est fait, sur ce que lui a dit M. de Czernicheff. On en a parlé de même avant, pendant et après le dîner.
L'empereur me parla aussi des Anglais, de leur débarquement à Cuxhaven. Il me dit qu'il était fâché que ce fÛt si loin, parce qu'il aurait été bien aise que ses troupes eussent leur pan de gloire dans les succès qu'on aurait sur eux, mais que c'était trop loin et qu'il n'avait rien sur sa frontière, pas même assez pour les côtes du côté de Libau, qu'on annonçait, au reste, que c'était du 27 au 30 que les Anglais devaient agir contre Cronstadt ou Réval, qu'ils avaient des forces assez considérables, qu'ils interrompaient toutes les communications et avaient fait beaucoup de mal à son commerce et pris beaucoup de bâtiments et, dans d'autres endroits, brûlé et ravagé la côte.
Quant à l'armistice, l'empereur me dit que les Autrichiens avaient eu plus de mal qu'on ne croyait peut-être leur en avoir fait dans le premier moment, que V. M. avait acquis autant d'un trait de plume qu'Elle aurait pu le faire par le gain d'une autre bataille: il me parut ne pas croire entièrement à la paix; il fondait cette opinion sur ce que lui mandait V, M., autant que sur l'entêtement qu'il soupçonne aux Autrichiens. Il me dit à ce sujet: «D'ici à un mois ou quarante jours, les vents me feront justice des Anglais; je serai donc libre, j'espère qu'on m'aura répondu et que je pourrai aller moi-même voir ce qui se passe à mon armée, si les tètes sont redressées comme elles doivent l'être, et si on sert l'alliance comme je veux qu'elle le soit».
^Bm
L'empereur me montra un rapport du prince Galitzine sur des propos soi-disant tenus par l'archiduc Ferdinand, auquel on impute d'avoir dit: »L*archiduc Charles nous rendra bon compte sous peu des Français; je me chargerai des Russes et surtout de l'empereur: b vengeance est toute prête et celle que j'en tirerai sera écbtante de toutes manières». Je répondis que cela me paraissait bien en contradiction avec les bulletins autrichiens, qui parlaient des Russes et de la Russie dans de tout autres termes. Je citai à S. M. le bulletin du 24 juin, que j'avais remis la veille h M. de Romantzoff, et qui contient un paragraphe remarquable sur la Galicie. L'empereur me dit qu'il ne l'avait pas \4i et prit note pour le demander au comte Roniaiitzoff, en ajoutant: «C'est sûrement de la fabrique de notre ami Binder, comme la proclamation de l'arcliiduc Ferdinand».
Lettres à Champagny.
26 Juillet 180^,
M. de RomantzofF revint de Finlande le 2 г. Il m'écrivit le billet ci-joint et je le vis le lendemain matin avant d'aller dîner chez S. A. L le grand -duc. Il me dit qu'il me remettrait, d'après les ordres de l'empereur, les dernières lettres de la correspondance avec la Suède, qui avaient été expédiées de Borgo. Il me répéta, en me faisant le détail de ce que contenaient ces lettres, que l'empereur était déterminé à ne consentir à aucun arrangement qui différerait des trois points indiqués comme bases ou qui ne constaterait pas de toute manière les principes de l'aUiance. Il me dit ensuite que le général Chouvalofl' venait d'avoir un nouvel avantage, qu'il avait pris ou détruit un corps suédois de 3000 hommes, que, d'après les nouvelles qu'il avait de Suède, on était loin d'y être d'accord, qu'on s'y méfiait même de M. de Stédingk, à qui on avait adjoint sept personnes pour traiter,
parmi lesquelles chaque parti avait son agent. Suivant les on dit du pays, il paraît qu'à h diète toutes les opinions s'accordent pour désirer l'alliance avec la France et la paix avec la Russie, que le gouvernement est dans les mêmes sentiments, mais qu'il n'a pas assez de force pour résister à cette multitude, qui, n'ayant aucune idée politique, croyait pouvoir obtenir cette alliance sans renoncer aux relations avec l'Angleterre, que, sous ce rapport, le gouvernement n'est même pas assez fort pour dominer l'opinion du commerce. Selon ces nouvelles, les différents partis reviennent sur la question de l'hérédité: les uns penchent pour les enfants du roi qui a abdiqué, les autres pour un prince de la maison d'Oldenbourg, sans le désigner. On parle même d'offrir la couronne de Suède au prince d'Augustenbourg, à condition qu'il y réunirait la Norvège: on croît au moins à une espèce d'armistice secret entre lui et la Suède, et on fonde cette opinion sur ce que cette puissance n'a pas un soldat contre la Norvège; on pense que l'Angleterre est portée pour ce projet et qu'elle en a même eu l'initiative.
Après m'avoir donné ces nouvelles, le comte de Romantzoff me répéta encore que, Ь Finlande cédée, la Russie n'avait rien à envier à la Suède, qu'elle devait même désirer sa prospérité et qu'il voyait avec plaisir que c'était l'opinion de l'empereur Alexandre. Il passa de \i aux afbires de Pologne. Il commença par me dire que la première chose que l'empereur avait faite A son arrivée à Borgo avait été d'écrire au prince Galitzine pour improuver sa conduite sur ce qu'il avait replacé les agents autrichiens et lui ordonner de les déplacer sur-lechamp, qu'il avait également blâmé les procédés trop compLiisants qu'on avait eus pour des patrouilles autrichiennes, que S. M. avait mandé positivement que les soupçons du prince Poniatowsky n'étaient que trop fondés et qu'il était temps que les généraux cessassent de mettre leur opinion personnelle à la place de celle de leur souverain. «A cet égard»), me dit-il, «l'empereur est décidé: il veut tout ce qui constate la guerre et le parti qu'il a pris. Il ne veut pas que rien se fasse à demi et il ne ménagera ni le prince Gaiitzine ni les autres».
M. de Romantzoff me répéta plusieurs fois que Tempcreur était mal servi, que les mêmes choses se répétaient partout, que les alliés de la Russie ne pouvaient se f;icher qu'elle ne fît pas plus pour h cause commune que pour celle qui lui était personnelle.
D fut ensuite question de h prise de possession de la Galicie au nom de l'empereur Napoléon, point sur lequel le ministre n'avait pas discuté dans notre dernière conférence. Il me dit que S. M. ne pouvait ignorer que cet arrangement et ce qui se passait relativement à la Pologne ne pouvait convenir à la Russie, que l'empereur lui avait ordonné de me remettre une note sur tout cela, qu'il s'était expliqué depuis bien longtemps sur ce projet sans avoir obtenu les égards qu'on devait i leurs intérêts et à i*allîance, si ce n'était à la conduite qu'ils avaient tenue envers nous dans toutes les circonstances, qu'ils auraient dû s'attendre h plus de réciprocité.
«Depuis longtemps», continua -t-il, «on annonce hautement le projet du rétablissement de la Pologne. Les Polonais, si on peut se ser\-ir de ce nom, peuvent désirer et penser à sa restauration, mais nous ne pouvons y consentir, ni à rien de ce qui peut y mener ou en avoir l'air. Pour l'empêcher, M. l'ambassadeur, je vous le dis et voiis le répète, nous sacrifierions jusqu'à notre dernier homme, nous vendrions nos chemises. Que le roi de Saxe ait des sujets, sous le nom d'habitants du grand-duché de Varsovie, rien de mieux; fidèles observateurs des traités, nous ne les enfreindrons jamais. Replacez les esprits dans l'état oîi ils doivent être par la lettre de ces traités et nous ne nous plaindrons de rien. Nous devions nous attendre à une marche plus franche de votre pan: dans vos aflàires d'Espagne, dans celles de Prusse, avons-nous rien fait de quelque genre que ce soit, qui ait pu vous donner la plus légère inquiétude? Quels ont été notre conduite, notre langage envers l'Autriche, lorsqu'elle menaçait et que l'empereur était en Espagne? Nous devez- vous moins, quand nous faisons cause commune avec vous? Doit-on agiter nos provinces, faire des appels à nos sujets, leur demander, au nom d'une patrie qui n'existe plus, de l'argent, des moyens de toute espèce, pendant que nous combattons pour votre
cause? Faut-il, pendant que nous marchons pour vous joindre, que notre armée s'arrête à chaque pas dans la crainte de mouvements intérieurs? Je vais vous parler franchement», ajouta-t-il, «oubliez que vous êtes ambassadeur: si Tempercur m'en avait cru, à mon retour de Paris, il aiu-ait fait pénétrer en Hongrie une partie du corps du maréchal Prozorowsky, nos quatre divisions seraient restées sur la frontière pour maintenir la tranquillité, nous n'aurions eu aucun contact avec vos Varsovicns, par conséquent aucune discussion qui pût altérer la bonne harmonie et semer des doutes. Vous avez persuadé l'empereur: il a cru servir plus efficacement son allié en faisant marcher cette armée, et il vous l'a promis. J'ai prévu ce qui arrive: nous sommes obligés d'agir avec précaution, parce que ces Polonais sont des gens qui nous suscitent mille tracasseries, leurs intérêts sont tout opposés aux nôtres; ils s'inquiètent peu des vôtres s'ils n'ont pas trait aux leurs, ik s'emarrassent par conséquent fort peu de ceux de vos alliés. Tout cela peine l'empereur. Il veut vous seconder franchement, et on l'inquiète pour la îr.inquillité de ses propres états. L'explication franche et positive que ces circonstances nous mettent dans le cas d'avoir aura, selon moi, cet avantage, c'est qu'elle fortifiera l'alliance en détruisant toutes les inquiétudes, même tous les motifs d'en avoir. Si vous y tenez comme nous, ce sera un grand bien, car elle n'en sera que mieux cimentée».
Dans mes réponses, je lui représentai qu'une note n'était pas nécessaire, que leur inquiétude n'était pas fondée, que cette prise de possession de la Galicie conquise par le 9' corps en était même une preuve. J'ajoutai qu'on ne pouvait prétendre qu'une poignée d'hommes fît des conquêtes pour la Russie, ou au moins en son nom, tandis que la superbe armée de cette puissance ne faisait rien qu'occuper le pays dont ils s'étaient emparés ou qu'ils avaient par leurs manœuvres forcé l'ennemi :\ évacuer. Je dis encore que ces prétendues réclamations n'étaient sûrement que des écrits particuliers dont rien n'empêchait de défendre l'introduction dans les provinces russes, que c'étaient d'ailleurs de ces choses qui tenaient au caractère des Polonais et que ni le
gouvernement Je Tempereur, ni même celui du granJ-duchc n'auiorisaient. Je répétai que la mesure même dont il se plaignait, empêchant de rien faire au nom du grand-duché, était une preuve certaine que l'empereur Napoléon ne voulait rien faire qui pût les inquiéter, et qu'en y réfléchissant, l'empereur Alexandre se convaincrait qu'on ne pouvait prendre, dans l'état où étaient les choses, un parti plus conforme à ses intérêts et même aux vues qu'il avait manifestées. Je finis par dire que ce n'était pas notre faute si l'armée russe était restée inactive et avait mis par là le corps du prince Poniatowsky dans le cas de tout faire par lui-même pour nous seconder, que, puisque h Galicie était si près d'eux, ils auraient dû y rester les premiers, qu'il n'y avait pas de conquêtes à réclamer quand l'armée n'avait rien fiit pour ГаШалсе ou pour b cause commune, qu'autant l'empereur et lui avaient été prononcés pour le système, autant les généraux avaient agi contre, que je n'accusais ni ne défendais personne dans cette affaire, l'empereur mon maître ne se plaignant de rien, mais que, puisqu'on entamait ce chapitre, il m'était permis d'objecter que le prince Galitzine et autres pouvaient bien en avoir imposé i l'empereur sur ces prétendus mouvements, proclamations et appels aux Polonais, comme ils l'avaient fait sur leurs propres opérations et leur marche, que j'en appelais ;\ cet égard au jugement de l'empereur lui-même et au sien, qu'on pouvait juger de tout par ce seul fait du phcement des agents autrichiens. «L'empereur», ajoutai-je, «a improuvé cette conduite, mais croyez-vous, M. le comte, que ce soit le seul tort du prince Galitzine et des gens qui l'entourent? C'est de la tactique autrichieruie que de chercher à donner à l'empereur des doutes sur les intentions de son allié. Ce sont vos généraux qui auraient besoin d'une note rigoureuse, car ce sont eux qui trahissent leur maître, en même temps que la cause commune». Je lui citai tous les faits à ma connaissance sur ce qui s'est passé en Galicie, les propos tenus même contre l'empereur Alexandre. Je fis à côté de cela le parallèle de la conduite tenue envers les généraux russes par le prince Poniatowsky, par rapport i la marche d'un corps de l'armée du prince Prozorowsky: je dis au comte Romantzoff que ce
corps devait agir indépendamment des quatre divisions, que la convention comme l'esprit de Talliance voulaient que Ton agît avec tous ses moyens, que l'empereur n'aurait donc pas pu s'empêcher de faire marcher ces quatre divisions. Je plaisantai sur ce qu'elles avaient fait depuis leur entr«^e en campagne. Le ministre, tout en me disant comme il le fait toujours, qu'il n'est point militaire, qu'il ne peut juger des opérations, convint du mauvais esprit des généraux et avoua qu'on n'avait presque rien fait. Il allégua, à la vérité, pour les justifier, beaucoup de circonstances; cependant il me parut toujours avoir la même opinion sur les talents du prince Galitzine. Il me répéta plusieurs fois qu'on pouvait m'assurcr que l'empereur avait toujours voulu que ce général marchât plus vite, et qu'à cet égard, il en convenait franchement avec moi, S. M. avait toujours tenu beaucoup plus à remplir la parole qu'Elle m'avait donnée et à faire pour son allié ce que je désirais, qu'à agir comme lui l'aurait désiré. Il ajouta: «Les Autrichiens sont sans doute fort mal dans leurs affaires; cependant cette guerre durera quelque temps. L'empereur Napoléon éprouvera donc que, si nous ne marchons pas vite, et quoique l'on nous inquiète, nous n'en allons pas moins franchement: en définitive, si on veut être de bonne foi, on verra ce que nous avons mis dans la balance pour vous. Pour cela, il (iaut juger de la position où nous a placés cette alliance, il faut voir tout ce que nous avons sur les bras. Je ne dis pas cela pour nous faire un mérite d'avoir rempli nos engagements, mais pour vous prouver que nous ne sommes pas en .irriére de bons procédés, et que nous pouvons en réclamer et demander des explications sur un point sur lequel nous pensions qu'on nous dormerait toute sécurité». M. de Romantzoff plaça dans la conversation que la Russie ne voulait rien, qu'elle était sans ambition, que ses désirs se bordent, comme il me l'avait dit depuis longtemps, à ne voir faire rés d'elle aucun nouvel établissement qui servit à ébranler la fidélité le SCS autres provinces ou i y nourrir l'espoir de quelques changements, qu'il n'était pas difficile de la satisfiiire si on était te, modèrèj et qu'en se conduisît en loyal allié. Il appuya fortement.
et h plusieurs reprises, sur tout ce qui avait été £ut pour répanii l'agitation chez eux. Il parla de pièces qu'il avait en mains. Eûtes et imprimées à Varsovie, arrangées par le gouvernement et les généraux. Il me cita l'exemple de plusieurs gentilsiiommes lithuaniens qui avaietitj quitté la Russie pour se joindre aux insurgés de Galicie, im eai autres, qui avait passé la frontière avec trente hommes armés. Il finit b conversation en me disant: «Si l'empereur Napoléon n*a pas d'arriérepenséCy s'il tient, comme nous aimons Л le penser, à rendre Ь paix an monde, à maintenir b bonne harmonie qui existe entre nous, il s'expliquera franchement, comme nous l'avons toujours bit avec lui. Nous ne sommes pas des gens difficultueux, nous ne cherchons pas^ h nous faire un mérite de telle ou telle chose: il sait que nous alloc au-devant de ses convenances, que nous voyons sa puissance sans jalousie, que, s'il faut choisir entre la voir s'accroître ou diminuer, quoiqu'il soit, il le sait, de notre intérêt qu'elle reste ce qu'elle est, nous préférons qu'elle s'accroisse, pourvu cependant que cela ne soit pas prcN de nous, e! cela pour Tintérct même des deux puissances. Ndus agissons comme de francs alliés en demandant des explications sur un point qui touche notre tranquillité intérieure».
Le même jour à 6 heures du soir, le comte de Romam/oiï vint Л ma campagne me donner les nouvelles qu'il venait de recevoir sur les succès de S. M. du 2 au 7 juillet, sur la rive gauche du Danube, et sur la retraite des Autrichiens par Znaim et Brunn. Ces nouvelles, venues par l'Allemagne, étaient sans aucuns détails; le comte de Romantzoff me dit qu'une lettre particulière, sans lui en donner davantage, lui faisait cependant penser que ces combats avaient été décisifs, qu'il y avait môme eu une grande bataille.
Autant que ma mémoire a pu y fournir, j*ai rapporté à V. E les propres expressions du ministre sur les principaux points de la conférence sur les affaires de Pologne. Je lui ai ensuite parlé au sujet du commandant de l'escadre de Tricsie. Il m'a dit, comme l'empereur l'avait fait précédemment, que ce commandant, quoiqu'il eût cru devoir adresser des représentations, n'en obéirait pas moins dés que
l'empereur Napoléon lui donnerait un ordre impératif, puisqu'il avait été rais entièrement et sans aucune restriction à la disposition de S. M. L'empereur, qu'on attendait le 22, n*est arrivé que le 24. S. M. a visité Swéaborg et Ganglau, auxquels on ajoute des ouvrages. La session des Etats de Finlande est terminée. M. de Sprcngporten, qui revient à Pétersbourg, a été créé comte. S. M- fait plusieurs autres grâces à des Finnois.
26 Juillet i8op.
M. de CzemichefF est arrivé dans la nuit du 23 au 24, en même temps que l'empereur revenait de Finlande. S. M. Га vu aussitôt et Га retenu quatre heures, pour lui parler de tout ce qu'il avait vu, de toutes les opérations, etc. Il m'a remis, le 24 au matin, la lenre que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire. Il m'a parlé longtemps et avec admiration de tout ce qui s'était fait sous ses yeux, et avec reconnaissance de toutes les bontés dont il avait été l'objet. Son langage est ce qu'il doit être, dans le public comme chez moi. Dans la société, oa Га beaucoup questionné sur toutes les affaires, paniculièrement sur celles des 21 et 22 mai; son langage ne s'est pas démenti. L'empereur, pendant que M. de Czernicheff passait chez moi, a daigné m'écrire un billet, dont je joins ici la copie, et M. de Ivomantzoff, en sortant de chez S. M., s'est rendu chez moi pour me faire son compliment- Immédiatement après j'ai été chez lui; je lui ai communiqué la dépèche de V. E., ainsi que le bulletin. Il m'a dit qu'il voyait nos victoires avec autant de plaisir qu'il verrait celles des Russes, puisqu'elles servaient la cause commune, que, quoiqu'il n'eût point douté des succès de l'empereur, il ne s'en réjouissait pas moins.
Nous avons encore parlé des affaires de Pologne, à peu prés dans les mêmes termes, de part et d'autre, que dans les précédentes conversations. L'empereur, en me parbnt de la note qu'il doit me présenter et que j'aaends toujours, m'a seulement ajouté que, si ou eût
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voulu aller par des voies détournées et que Ton n'eût pas pour principe d'agir avec la plus grande franchise, on aurait pu, au lieu de nous remettre cette note, l'adresser au ministre de Saxe, en lui demandant compte de tout ce qui se faisait au nom du roi contre les intérêts de b Russie, que c'eût été extrêmement embarrasser ce prince, qui, probablement, ne saurait que répondre, puisqu'il tenait un Ungage officiel qu'il ne pouvait avouer, mais que l'empereur avait préféré s'adresser directement et sans détour à l'empereur Napoléon, ne doutant pas qu'il répondit d'une manière satisfaisante et qui calmerait toutes les inquiétudes, et voulant d'ailleurs éviter tous les bavardages en Allemagne.
M. de Romantzotf m'a communiqué h lettre que V. E. lui a adressée rebtivement aux affaires de Suède.
2 s Juillet iSo^.
Le 24 au soir, un officier expédié par le prince Galitzine a apporté la nouvelle de la conclusion d'un .armistice entre l'armée française et l'armée autrichienne. S. M., chez laquelle j'ai eu l'honneur de dîner le 25, m'a communiqué cette nouvelle en me remettant les copies de b lettre du prince de Neuchâtel au prince Galitzine, de celle de l'archiduc Ferdinand à ce général et de sa réponse. Je joins ici ces deux dernières pièces.
L'empereur m'a appris en même temps la prise de Cracovic par SCS troupes, après un combat assez vif. Il m'a ensuite parlé d'un différend qui avait eu lieu, à la suite de l'entrée des Russes dans cette ville, entre le prince Souvoroff et le prince Poniatowsky. Ceci a mené i renouveler b précédente conversation que j'avais eue avec S. M. sur les afHiires de Pologne. Elle m'a dit les mêmes choses que le comte de Romantzoff dans ses dernières conférences; comme lui, Elle n'a cherché que légèrement à excuser les lenteurs des généraux russes, et les a principalement rejetées sur les inquiétudes que leur avaient données les mouvements et l'esprit d'insurrection des Galiciens. «Qu'auraient fait
vos généraux, qu'aurait fait Tempereur lui-mûme», m'a -t -il dit entre autres choses, «si, marchant avec cinquante mille hommes, il en eût eu cinquante mille autres armés derrière lui et manifestant des intentions peu bienveillantes? Voilà pourtant quelle a été la position du prince Galitzine ! »
S. M. m'a encore reparlé de Ь note qu'EUe veut me faire remettre, malgré tout ce que j'ai pu lui dire pour lui faire sentir qu'une explication verbale serait suffisante. Elle m'a dit que cette note serait conçue dans des termes qui convenaient i l'anachement qu'Elle avait pour l'empereur et au prix qu'Elle mettait à son alliance, mais qu'il fallait qu'Elle fût tranquillisée, qu'Elle était sans ambition, et que, dès qu'Elle serait satisfaite sur cet article, l'empereur verrait avec quelle loyauté Elle le seconderait contre l*Autriche et l'Angleterre.
J'ai toujours rejeté la faute des mésentenJus qui avaient lieu en Pologne sur les généraux russes; j'ai fait sentir qu'on se plaignait à tort, puisqu'on n'avait encore rien fait pour l'alliance. J'ai même dit à S. M. que je regrettais qu'Elle eût moins fait, dans cette circonstance, que lorsqu'EUe secourait successivement la Prusse et l'Autriche, dont l'alliance ne lui offrait cependant aucun avantage.
Dans le courant de la conversation, S. M. m'a dit que l'empereur Napoléon avait prévu lui-même les tracasseries que feraient naitre les affaires de Pologne, puisqu'il avait dit un jour à M. de Czernicheff qu'on aurait de la peine à être d'accord à ce sujet, que ceb serait difficile A arranger, que cependant il espérait qu'on finirait par s'entendre. S. M. a ajouté que pour Elle, Elle ne voyait aucun moyen d'arrangement à cet égard.
Vers Ь fin de la conversation, S. M. m'a dit que, si on luî Atait toutes ses inquiétudes, Elle pourrait bien aller Elle-même, d'ici À un mois ou six semaines, à l'armée de Galicie pour en presser les opérations. S. M. m'a paru douter que l'armistice dût amener incessamment la paix.
Le 26, j'ai revu le comte de Romant2off, qui s'était déjà retiré <)uand j'étais sorti la veille de chez l'empereur; il m'a parlé de Cracovie.
n m'a dit que c'était une chose d'autant plus désagréable, que les habitants en avaient tous été témoins. Il a ajouté que l'empereur lui avait dit qu'il ne fallait pas donner de Timportance à cela, que l'essentiel était le maintien de l'alliance, qu'il voulait que tout en pondt le cachet, même cet événement, quelque désagréable et peu mérité qu'il fût, que, ses troupes étant entrées les premières dans Cracovie, et après une affaire assez vive, et le prince Galitzine ayant môme ses avant-postes au delà, il pensait que le meilleur moyen de remédier à cela et d'éviter les inconvénients qu'aurait nécessairement cette animosité des deux corps serait de fixer la ligne d'opérations de chacun, pour empêcher qu'on se rencontrât. M. de Romantzoff me répéta ensuite ce que S. M, m'avait dit la veille: si cette guerre n'était pas bientôt terminée, l'empereur Napoléon verrait comme l'armée russe le seconderait, lorsqu'on se serait expliqué et qu'on leur aurait ôté les justes sujets d'inquiétude qu'ils avaient. Il a encore répété qu'on ne pouvait avoir de doutes sur le prix que l'empereur et lui mettaient au maintien de l'alliance, A l'union des deux cours, que, dans son opinion personnelle, l'alliance de la France était la plus avantageuse h h Russie, comme celle de la Russie la plus avantageuse à la France. «Ceux qui connaissent notre position», a-l-il dit, «ceux qui connaissent tout ce que l'empereur Alexandre a fait, tous les obstacles qu'il a vaincus pour le maintien de cette alliance, ne peuvent nous soupçonner de vouloir l'affaiblir, encore moins la rompre. Toute notre conduite, nos sacrifices journaliers prouvent le prix que nous y attachons». Il m'a encore répété ce qu'il m'avait dit il y a quelque temps, qu'elle offrirait des résultats immenses et même de grands avantages Л la France en particulier, si elle avait pour but de rétablir la paix maritime et celle du continent, que la Russie, sans ambition, sans arrière-pensée sur la puissance et la prospérité de la France, ne mettant aucun obstacle aux arrangements qui pouvaient lut convenir autour d'elle, était sûrement pour elle l'allié le plus utile et le seul qui, tant par ses principes que par sa politique, ne devait lui porter aucun ombrage, que la Russie ne tenait qu'à son intégrité territoriale et à
ce qu'il y eût un ordre de choses dans son voisinage qui ne portât pas une atteinte directe ou indirecte à cette intégrité, qu'elle voulait et devait s'expliquer franchement dans les circonstances actuelles, pour éviter tous les différends qui pourraient naître si on laissait des doutes sur le parti qu'elle prendrait peut-être un jour. Il a encore développé longuement tous ces raisonnements en appuyant sur les mêmes détails et répétant souvent que cette alliance était beaucoup рюиг les deux parties si clic durait, et peu de chose si la paix qui pouvait se conclure y mettait un terme ou l'attiédissait au point de ia ranger dans la classe des transactions politiques qui n'ont qu'un court terme. Il a ajouté que, quant à eux, ils tenaient invariablement à l'alliance, et qu'ils feraient tout pour Ь conserver.
Après m'avoir encore parlé des affaires de Pologne, comme dans les précédentes conférences, il m'a dit que l'empereur lui avait ordonné un changement à la note qu'il devait me remettre et qu'il avait approuvée du reste, voulant qu'elle portât en tout le cachet de son attachement pour l'empereur Napoléon, du sentiment qui l'attache à son аШапсе. «L'empereur Napoléon ne le croit peut-être pas», me dit-il ensuite, «mais cela est cependant un fait: l'empereur Alexandre l'ainie, l'admire. Il ne tient qu'à lui d'avoir en nous des alliés comme l'histoire n'en présente pas: qu'on s'explique, qu'on dissipe les inquiétudes qu'on nous a, pour ainsi dire, forcés à prendre malgré nous, et vous verrez tout ce que nous ferons pour vous, non seulement en Autriche, mais partout».
Le comte m'a ensuite parlé de la lenteur habituelle des Russes; il m'a dit qu'elle était ponée au point qu'elle ne pouvait se comparer qu*â celle, autrefois, des Espagnols. La conséquence qu'il en a tirée a été qu'ils ont fait tout ce que comportaient leur caractère et leurs habitudes, et en outre, qu'autant ils sont lents à commencer, autant ils mettent de ténacité à suivre le parti qu'ils ont une fois pris.
En me parlant de la Pologne, il m'a dit qu'il connaissait le caractère des habitants du pays, qu'il rendait justice aux qualités qu'ils pouvaient avoir, mais qu'il connaissait aussi leurs défauts, qui n'avaient
pu écliappcr 3 E~ sagacité de l'empereur Napoléon, que, si leur légèreté faisait pencher le conquérant en leur faveur, elle devait éloigner d'eux le prince qui voubit assurer la paix de l'Europe et y maintenir un ordre de choses stable, ainsi que l'intégrité des gouvernements établis.
M. de Romant/off m'a ensuite parlé, en me disant que c'était confidentiellement, d'une visite que lui avait faite la surveille, après que je l'avais quitté, le ministre de Saxe, qu'il avait reçu, m'a-i-il dit, parce qu'il avait insiste pour le voir. Ce ministre, d'après ce qu'il m'a dit, lui a parlé des sentiments du roi pour l'empereur, des regrets qu'U aurait que S. M. prit en mauvaise part 1^ mesures que les circonstances forçaient à. prendre dans son pays. «Comme je ne voidais pas avoir l'air de le comprendre», a ajouté M. de RomantzofT, «il en est venu à me nommer Varsovie. Je lui ai répondu», a-t-il continué, «que l'empereur admirait, vénérait, comme l'Europe entière, les venus du roi, que, quant au duché de Varsovie, comme nous avions nous-mêmes des provinces polonaises sous notre domination, nous cormaissions les qualités comme les défauts de leurs habitants, et que nous ne nous choquions pas des sottises de nos voisins; en général, je me suis attaché h lui faire croire que nous ne donnions aucune attention à cch. Ce n'est pas le moment de donner à penser à l'Europe, et surtout de laisser percer en Allemagne, que les liens de l'alUance peuvent être relâchés par suite des nouveaux projets qu'on croit que vous avez. L'empereur a approuvé ma conduite».
En généra], le comte de Romantzoff semble présenter la question sous ce point de vue, c'est que l'empereur Napoléon paraît maintenant tenir peu .\ l'alliance de la Russie, parce qu'elle est un obstacle invincible au rétablissement de la Pologne qu'il projette. Il présente ce rétablissement comme un point qu'on ne peut pas même discuter, et sur lequel il n'y a aucun arrangement à faire. Quant à la Galicie, il ne la veut hautement, ni polonaise, ni sous TinHuence française.
Il présente les retards du prince Galit/îne et sa coopération faible et partielle comme la conséquence des inquiétudes qu'il prétend
qu'on leur a données; il prétend que ces inquiétudes sont fondées sur des faits et donne comme tels des appels, des procLimations, des articles de journaux, jusqu'à de prétendues lettres du prince Poniatowsky et d'autres. D parle aussi du titre de commandant des troupes polonaises du 9' corps qu'il dit qu'il a pris depuis peu de temps et substitué à celui de commandant des troupes du duché de Varsovie. II met ensuite en avant la prétendue conversation de l'empereur avec M. de Czemicheff": c*est là le grand cheval de bataille.
Quant aux opérations des armées, elles peuvent, selon le comte, agir au moyen d'une ligne de démarcation, qui éviterait qu'elles se rencontrassent sur le même terrain.
J*ai dit très clairement à M. de RomantzolT, ainsi qu'à l'empereur, que tous ces griefs notaient que des oui-dire, que les justes plaintes étaient de notre côté, puisqu'on n'avait rien fait pour l'alliance et qu'on avait promis et pas tenu. J'ai récapitulé tout ce que S. M. m'avait tait l'honneur de me dire à différentes époques et ce qui avait été fait, date par date, pour qu'il pût juger, par ce parallèle, de la différence qu'il y a eu entre les promesses et l'exécution, même avant qu'on fût en contact avec les Polonais. Il m'allégua toujours que cela avait été la conséquence des proclamations, des appels faits chez eux, etc. Il parait que c'est la lettre du prince Poniatowsky au prince Galitzine du i*' juillet qui a mis le feu aux poudres, et un peu aussi ce qu'a dit au grand-duc à son passage à Strelna l'officier polonais qui m'a été envoyé, car l'empereur m'a donné à entendre, et je l'ai su depuis par le grand-duc, et encore mieux par une conversation qu'il a eue avec le comte Tolstoï, que ce jeune homme a un peu trop parlé; on cite, entre autres choses, ce mot, que cent mille Galiciens étaient déjà en armes et s*organisaienc derrière l'armée russe.
28 Juillet i8o^.
Le courrier Dragon m'a remis le 26 h. lettre de Votre Excellence du 10 juillet, Л laquelle était jointe celle du prince Poniatowsky à S. M. l'empereur. V. E. verra par ma dernière dépêche que j'avais rempli d'avance les intentions de S. M. en faisant, avec la mesure que me prescrivaient les instructions paniculièrcs de V. E. du 2 juin, de continuelles et fortes représentations sur la conduite et l'inaction des généraux russes. Pour me conformer aux ordres de l'empereur, j'en ai de nouveau parlé au comte de Romantzoff de la manière la plus forte, lui répétant que nous étions sur ce point tellement fondes A. nous plaindre, que ]e le ferais par écrit pour obtenir justice, ne fôt-ce que pour l'honneur de l'empereur Alexandre, si je ne savais que la première des intentions de mon maître était de donner à toutes ses relations avec la Russie le cachet de la confiance qu'il avait dans son allié. Quelle que fût la conduite de ses généraux, le comte n'a point chercher à les excuser, est convenu qu'ils auraient pu faire davantage, mais rejeta cependant la cause des retards et de tous les mésentendus sur ce qui s'était passé dans toutes les provinces polonaises. Il ajouti aussi: «On ne peut douter du prix que nous attachons Д l'alliance; nous ferons tout pour la conserver: nous ne voulons que nous entendre sur ce qui s'était passé dans toutes les provinces polonaises». Il répéta encore: «On ne peut douter du prix que nous ajoutons à l'alliance; nous ferons tout pour la conserver: nous ne voulons que nous entendre, nous expliquer comme des amis, afin de dissiper tous les nuages. Toutes les circonstances sont favorables à ce parti; elles sont toutes pour vous, car, si b paix est le résultat de l'armistice, vous nous trouverez placés tout naturellement dans la position politique qui pourra convenir Л l'empereur Napoléon. Ne tient-il plus à l'alliance: comme souverain, ii est maître de se pbcer dans la position qui convient к ses intérêts, on ne peut le trouver mauvais. Y tient-il: avec une explication franche, il nous trouvera ce que nous sommes aujourd'hui, ce que nous avons été depuis Tilsitt, de fidèles
alliés, et nous le seconderons franchement, en paix comme en guerre, pour le fond du poème comme pour les épisodes». Il ajouta: «Croyez, M. Tambassadeur, que nous nous entendrons facilement, car, dans tout ceci, nous ne voulons rien acquérir et encore moins faire des difficultés ni en faire naître, mais lever au contraire toutes celles qu'ont amenées les circonstances des affaires de Pologne. C'est prudence, même sagesse et confiance de notre pan, que d'en parler maintenant; nous nous adressons directement à l'empereur Napoléon, parce que nous ne voulons même pas qu'on se doute en Europe qu'on nous a donné de justes inquiétudes. Un plus long silence pourrait laisser croire, comme on veut le persuader, que nous sommes de moitié dans le projet de restauration de la Pologne: à cet égard, nous ne voulons pas que personne ait un doute, ce serait nous attaquer au cœur. Je ne vous répète donc pas ce que j'ai eu l'honneur de vous dire sur ceb». Dans mes réponses, je m'appliquai comme précédemment à présenter ces doutes comme dénués de tout fondement, comme basés sur des ouïdire, sur des rapports faits par des généraux et des gens dont le mauvais esprit était connu, enfin comme l'ouvrage des agents de l'Angleterre et de l'Autriche. Je lui rappelai la lettre de V. E. sur les affaires de Suède, qu'il m'avait montrée, notre fidélité pour toutes les stipubtions d'Erfurt, etc.
Il me répondit que son opinion sur ces difficultés polonaises ne datait pas d'aujourd'hui, qu'il l'avait rapponée de Paris, que les faits avaient prouvé depuis que ces inquiétudes n'étaient que trop fondées. D reparla de ce qui, selon lui, avait été dit par l'empereur à M. de Czernicheff. Quant à notre conduite relativement à la Suède, il me dit qu'il avait apprécié les expressions de V. E., mais qu'.\ ce sujet encore, ils avaient prouvé combien ils tenaient au système de l'alliance et qu'ils lui sacrifiaient même leurs intérêts personnels, que leur correspondance, qu'il m'enverrait avec les autres papiers qu'il m'avait annoncés, en faisait foi. Les paroles, le ton, tout est amical comme précédemment, mais on ne cache pas qu'on croit que l'empereur Napoléon ne veut plus de l'alliance et qu'elle le gêne pour ses projets sur la Pologne.
D*im autre côté, on vante beaucoup le prix qu'on attache h son maintien, quoique l'année ne fesse rien pour cela. J'annonce depuis longtemps Л V. E. ce qui se passe maintenant et ce qu'il n'a pas dépendu de moi d'empêcher. En quittant le ministre, il m'a dit que des affaires particulières lui avaient fait perdre du temps et avaient retardé l'envoi des papiers qu'il m'avait annoncés, et que je n'aurais probablement que le lendemain, i cause des traductions d'une lettre du prince Gaiitzine que l'empereur lui avait ordonné de m'adresser à l'appui de la note.
Je pris congé de lui, et il a terminé la conversation en me disant: «Je crois que nous nous entendrons facilement, M. l'ambassadeur, et que, si vous ne pouvez, comme c'est possible, nous donner tout de suite pleine satisfaction, cela ne demandera que le temps d'avoir une réponse à votre courrier. Je tarde pour tout ce que j'ai à vous envoyer parce que je ne confie cela qu'à une seule personne, ne voulant pas que rien transpire».
Je rends à V. E. un compte aussi détaillé de mes conférences, afin qu'Ellc puisse juger du ton qu'on a et de l'opinion qui s'est formée.
On attend les plénipotentiaires suédois à Frédérikshamn sous huit jours. M. de Romantzoff s'y rendra en même temps. Les nouvelles d'Allemagne parlent d'un revers éprouvé par le roi de Westphalie, à la suite duquel les Autrichiens seraient rentrés \\ Dresde. M. de Romantzoff m'a annoncé que les Angbis débarqués à Cuxhaven s'étaient rembarques six jours après n'ayant mis que 500 hommes à terre. Depuis deux jours, les bruits d'une prochaine attaque sur Cronstadt s'accréditent. Le ministre même paraît y croire; cependant il n'y a eu aucun changement dans la situation, ni dans les mouvements des forces angbises. Tout est en bon état pour les recevoir.
Lettre à Napoléon.
29 Juillet iSo^,
Votre Majesté Impériale trouvera ci - joint mon rapport du 26 juillet. M. de CzemichetF parle bien de tout ce qu'il a vu. La nouvelle de h b.itaille de Wagram fait ici une grande sensation, quoiqu'on n'ose plus douter des succès de V. M. L'armistice fait croire à la paix, mais ce n'est que dans le public, car le ministère pense que les princes de b maison d'Autriche sont encore trop exaltés, malgré leurs revers, pour sentir combien ils sont mal dans leurs affaires.
On parle beaucoup ici de celles de Pologne. Le grand - duc Constantin est un des plus animés; je sais que l'empereur Га tancé pour cela. Je l'ai vu plusieurs fois pendant que S. M. était en Finbnde; il ne m'en a rien dit, mais je sais qu'il répète que V. M. va foire Ь guerre à la Russie, pour la forcer à consentir au rétablissement de la Pologne: l'empereur lui impose silence.
On parait croire que les plénipotentiaires suédois seront sous huit jours à. Frédérikshamn ; le comte Romant2olT s'y rendra en même temps.
La lettre de V. M. à l'empereur lui a fait grand plaisir, mais n'a point dissipé les doutes sur la Pologne: je crois même avoir remarqué qu'ils se sont accrus depuis qu'il a vu M. de CzemichefT. Au fond, on se plaint plus de ce qu'on craint pour l'avenir que de Tétat actuel; on tient, à ce qu'il parait, à des assurances écrites: si on les obtient, on sera fon content.
Quoi qu'on dise et promette, je doute que le prince Galitzinc agisse si les hostilités recommencent, ou se mette même en rapport de correspondance avec V. M. avant qu'on ait une réponse; j'éclaircirai ceb sous peu de jours.
On veut toujours croire que les Anglais ont des projets hostiles contre Cronstadt; ils ont pris 18 bâtiments marchands russes et beaucoup de transports de b marine destinés pour Ь Finbnde: ceb fait beaucoup crier contre l'empereur et son ministre.
Lettres à Champagny.
2^ Juillet 1809.
Pressé par la lettre de Votre Excellence du 10 juillet, retenu par celle du 2 juin, piqué par la note que j'ai reçue et plus encore par l'inaction et les plaintes des généraux russes, j'ai réfléchi longtemps à la marche que je suivrais. Etant obligé de répondre, je me suis borné à des protestations amicales pour la note, afin de ranimer la confiance. Je ne me suis engagé sur rien. On veut remettre en avant la question de la Galicie, que mes assurances générales de ménagement et d^égard pour ses intérêts avaient fait abandonner Л l'empereur, au moment de la déclaration de guerre à l'Autriche. Mes instructions actuelles difTèrent tout à fait de celles d'alors; je prie V. E. de me tracer la conduite que je dois tenir, car comme, à cette époque, quoique je sois parvenu à ne rien conclure, j'avais dû me montrer disposé à tout régler si on l'exigeait, il n'y a pas de doute, et la note l'annonce, qu'on me pressera par rappon i la Galicie. J'ai, dans la lettre, cru devoir répondre à des plaintes par des plaintes; j'ai au reste écrit, fort en abrégé et d'un ton modéré, ce que j'ai dit bien souvent plus en détail et avec plus de force: comme on semblerait vouloir constater les sujets de mécontentement qu'on croit avoir contre nous, j'ai pensé devoir prendre aussi acte des griefs fondés que nous avons. Ai -je bien ou mal fait? Je crains toujours de ne pas servir l'empereur comme il veut l'être. Les événements marchent, et je suis si loin que je suis souvent obligé d'improviser jusqu'à ce que je reçoive les ordres de V. E.
Les relations, les formes, les attentions même, rien n'a changé; je dois A la vérité de dire que l'empereur et M. de Romantzoff ont repoussé vivement tout ce qui pouvait faire croire à ceux qui leur en parlaient qu'il y avait quelques nuages. On sait plus ou moins ce qui s'est passé à Cracovie. Avec la disposition des esprits, on peut juger
fermente. Cependant, s'il entre dans les vues de l'empereur de rassurer ce cabinet, il le sera bientôt.
D'après h note, Tarmée russe, à la rupture de rarmistice, doit agir; on parle dans le même sens. Je doute cependant que le prince Galitzine envoie, comme l'empereur me Га dit, un officier à l'empereur Napoléon avant qu'on ait une réponse: j'éclaircirai cela.
]i Juillet iSop.
Je crois devoir expédier à Votre Excellence par un courrier cxtrardinaire les dépèches ci - jointes, que vient de me remettre M. Salvatori, lédecin de l'ambassadeur de Perse, auquel elles ont été apportées par son domestique, expédié en courrier par M. Jouannin. D'après le dire de ce courrier, l'ambassade anglaise était au moment de quincr Ь Perse: le shah avait reçu ses présents, mais fait insinuer à l'envoyé qu'il devait quitter ses états; son fils Abbas-Mirza n'avait voulu ni voir l'ambassadeur, ni recevoir ses présents, et h. cour de Perse paraissait désirer le retour de M. le général Gardanne, auquel les lettres ci- jointes ponent, dit le courrier, l'invitation de revenir à Téhéran.
M. le maréchal Goudowitch est de retour à Pétersbourg depuis hier. Les dernières lettres de V. E. à M. le général Gardanne, que je lui avais fait passer à Tiflis, ne l'y ayant plus trouvé, viennent de m'être renvoyées par le ministère russe. Je les joins ici. Le paquet adressé à M. Lajard m'a été également remis, mais, ayant appris qu'il devait se rendre ici par Astrakhan et Kazan, j'ai gardé ce paquet, que |e lui remettrai à son arrivée.
J'ai reçu hier les deux lettres que V. E. m'a fait l'honneur de
m'écrire le 13 de ce mois. Quoique M. le comte de Romantzoff, comme
HUe l'aura vu par mes dernières dépêches, eût déjà connaissance de
Г armistice, je lui en ai fait officiellement la communication, conformément
aux ordres de V. E.
Ce que j'ai eu l'hoimeur de vous mander du projet de donner rKérèdité de b counnme de Suéde au prince d'Augustenbourg sous b condition de b réunion de b Norvège semble se confirmer d'aprè5 une lettre d'un personnage mirquim de Suède, qu'on dit avoir été iniercepcée. П porahrait même, à en croire b même lettre, que ce serait une chose déji secrètement convenue entre le roi Charles XIII et ce prince. J'ignore jusqu'à quel point ceci mérite créance, mais je sais que le ministère russe ajoute jusqu'à un certain point foi à cette nouvelle.
J*ai rhonneur d'adresser à V. E. b copie d'une lettre de l'âgcni de S. M. à Bucharest, que j'ai omis de joindre à mes dernières dépêches. M. de Rotnantzoff m'a coofinné ce matin ce qu*il mande des revers éprouvés par les Servieos. В m*a ajouté que к maréchal Prozorowsky envoyait un corps d'environ 2000 hommes pour les soutenir.
Il n'y a rien de nouveau. On s'attend à chaque instant à une attaque de b part des Anglais, sans pourtaAt qu'aucun renseignement prouve qu'ils aient réellement ce projet.
P. S. J'ai l'honneur de transmettre ci -joint à V. E. copie de h traduction d*un oukaae rendu le 14(26) mai dernier par S. M. l'empereur de Russie sur le commerce des puissances neutres, ainsi que de b note d'envoi de M. le comte de Romantzoff.
)i Juillet 1809,
J'ai mille grâces à rendre à Votre Excellence de b lettre qu'Ellc m'a fait l'honneur de m'écrire et j'ose rappeler plus que jamais à son attention, dans ce moment, b mienne du 25 juin dernier. Celle que V. E. vient d'écrire à M. de RomantzolF sur les affaires de Suède l'a satisfait sur ce point. Je l'ai vu deux fois depuis les notes sur les affaires polonaises; il ne m'en a plus parlé. On sait par b Galicie que les plénipotentiaires autrichiens ont été admis: aussi tous les échos répètent -ils, depuis hier, le mot ptnx, qu'on entend partout. Puissel-cllc se faire de manière à préparer de b stabilité et par conséquent
un repos dont le monde a besoin! C'est mon vœu, pour le bonheur de notre maître et pour notre propre satisfaction, M. le comte. Ne gâtons pas notre position ici, rendons -la même tout à fait bonne; il me semble que plus d'un intérêt le veut. J'ai tant envie d'avoir un successeur, que je ne parle pas pour moi, je vous assure, mais uniquement dans l'intérêt général, au moins comme je le vois.
On croit l'expédition anglaise destinée contre la Hollande. L'empereur est bien, dans cette question, et son langage parfait, malgré ses sujets de méfiance, qu'il ne cache pas : comptez sur la fidélité de ce cabinet, mais évitez d'en faire un de la Pologne, car on en rêve et les braves Polonais y donnent lieu.
On veut voir dans les déplacements du jeune prince d'Orange à Oxford le projet de le marier à la princesse de Galles et de lui assurer le trône d'Angleterre.
Le prince Bagration est parti pour commander l'armée de Turquie sous le vieux maréchal, qui, au dire de tout le monde, déraisonne. C'est un brave, mais a-t-il tout ce qu'il faut pour assurer les succès de forces aussi considérables? On en doute. Le Danube doit être passé. Le prince aide de camp général Troubetzkoï, qui était près du maréchal, passe chez les Serviens.
Les plénipotentiaires suédois doivent être en route, mais on n'en a pas la nouvelle.
La Cour part demain pour Péterhof.
Tout le monde croit que l'empereur Napoléon sera à Paris pour sa fête.
Lettre à Napoléon.
2 Août 1809.
La lettre dont Votre Majesté a chargé M. Gorgoly pour l'empereur Alexandre lui a fait grand plaisir, il me l'a dit et cela se voyait. J'obéis à ses ordres en expédiant un courrier à V. M. pour
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lui rendre compte de la dernière conversation, qui se trouve consignée dans le rapport du 3 août qui est ci -joint.
On parle plus que jamais des affa'u'es de Pologne; l'exaspération des esprits contre l'empereur et le comte de Romantzoff en est augmentée. On met cela en avant comme un projet avoué, comme une chose arrêtée par V. M. : Elle ne peut se faire une idée de l'effet que cela produit sur cette vaniteuse noblesse. L'empereur ne s'en inquiète pas: il a, je crois, raison, car tout fume plus que cela ne brûle ici. Je n'ai pas encore vu la fermentation à ce point et aussi générale; ce qu'a dit le grand -duc et les bavardages de Timpcratrice mère y contribuent: l'empereur et le ministre restent calmes au milieu de cette agitation et en imposent réellement.
On se rend aujourd'hui à Péterhof pour les fôtes; cela, et la négociation avec la Suède, que la prochaine arrivée des plénipotentiaires à Frédérikshamn doit ouvrir, distraira.
J'envoie à V. M. un ouvrage imprimé ici sur L'art de la GiUTre; on l'attribue à un général Phull, prussien au service de la Russie, dont l'empereur fait beaucoup de cas. Il a eu le bon esprit de prédire les succès de cette campagne, même quand l'Allemagne nous inondait de ses mauvaises nouvelles.
M. Gorgoly parle bien de tout ce qu'il a vu et sunout dans un bon esprit; il m'a dit к même chose que l'empereur de sa conversation avec r.trchiduc Ferdinand. Comme tous les Russes, il se plaint beaucoup du prince Poniatowsky et de ce qui se passe à son armée: il dit l'animosité de part et d'autre à son comble.
Le ton, la bienveillance particulière dont m'honore l'empereur n'ont pas changé. Il était touché de la lettre de V. M., blessé que je n'eusse répondu par aucun engagement sur les affaires de Pologne: il paraissait m'en adresser un reproche et croire que V, M. voulait abuser de la confiance qu'il dit lui avoir témoignée; il tient surtout à ce qu'Ellc appuie son attachement, A la fin de la conversation, la confiance s'est rétabUe, sa bonté pour moi a été к même; je ne me suis engagé sur rien, mais l'empereur, même le comte de Romantzoff,
paraissent croire que V. M. les satisfera. Elle doit s'ancmire :\ les trouver pressants, car ils sont au fond véritablement inquiets, et tout ce qui vient du dehors, comme tout ce qui se passe ici, est fait pour accréditer cette opinion. Le comte Romantzoff dit que les Polonais et leurs affaires sont comme le vin de Champagne, qui mousse, mais ne se conserve pas, qu'ils ne peuvent faire une nation.
Lettre à Champagny.
2 Août iSo^.
M. Gorgoly, arrivé ici avant -hier soir, m'a remis hier matin la dépêche que Votre Excellence lui avait confiée pour moi.
J'obéis aux ordres de l'empereur Alexandre en expédiant ce courrier à V. E. pour lui rendre compte de l'audience que S. M. a daigné m'accorder hier matin.
M'ayant fait appeler chez lui, l'empereur m'a montré la lettre de S. M. que lui a apportée M. Gorgoly. Il m'a vivement témoigné la satisfaction qu'elle lui causait, et, après une assez longue conversation, dans laquelle il a reproduit ce qu'il m'a si souvent répété sur sa fidélité à remplir ses engagements, les sacrifices qu'il a faits, les témoignages de confiance qu'il a donnés à l'empereur Napoléon, de même que ses plaintes sur ce qui ce passe, selon lui, en Pologne, sur le projet de restauration de ce royaume, etc., il m'a chargé de mander à S. M. qu'il ne voulait rien pour lui, pas plus une province qu'un viUage, qu'il était impossible de faire un arrangement sur les affaires de Pologne s'il était question de sa restauration d'une manière quelconque, parce qu'il ne pouvait sacrifier à son attachement pour l'empereur l'intérêt de son empire et celui de ses peuples, que ceci était invariable et qu'il n'y avait point i entrer en discussion sur ce point.
«Que l'empereur», a-t-il dit, «me donne sur cela une réponse satisfaisante, et qu'il compte alors sur moi! Qu'il donne au prince Cjalitzine des ordres comme à un de ses divisionnaires! Qu'il dispose
satisfaire. L'empereur Napoléon sait mieux que personne quel est notre intérêt, celui dont nous ne pouvons nous départir sans trahir tous nos devoirs: rien à cet égard ne peut changer notre opinion».
M. de Romantzoff m'a parlé en général du désir qu'il avait qu'on profitât de la circonstance pour faire quelque chose contre l'Angleterre ou amener une négociation avec cette puissance: selon lui, elle ferait bientôt la paix, si elle voyait l'Europe bien tranquille. Cela dépend, m'a-t-il dit, de l'empereur Napoléon. J'ai répondu comme à mon ordinaire h tout cela.
J'ai parlé au ministre de ce que V. E. me mande sur les affaires de Suéde. Il m'a dit, comme l'empereur, qu'il était sensible à ses expressions.
Il me paraît croire aux bruits qu'on répand d'un arrangement secret de la Norvège avec la Suède. Je l'ai sondé sur ce qu'il ferait à. cet égard dans les conférences qu'il aurait avec les plénipotentiaires suédois. Il m'a dit que, si ces braits étaient fondés, il s'expliquerait franchement avec M. de Stédingk en lui déclarant que, la paix ne pouvant être basée que sur trois points établis, la Russie ne pouvait se prêter :'i rien de ce qui lui était opposé, à plus forte raison, à voir un de ses alliés dépouillé d'une de ses provinces par une trahison. Il regarde cela comme un trop grand avantage pour l'Angleterre, pour que les alliés, sous ce rapport encore, puissent y consentir.
M. de Romantzoff m'a plusieurs fois répété que l'empereur avait été enchanté de la lettre de S. M.
Rapports à Napoléon.
} Août i8op.
M. Gorgoly arriva le 3 1 juillet au soir, et me remit le lendemain la dépêche de M, le comte de Champagny. L'empereur me donna l'ordre de passer chez lui; il daigna me faire lire la lettre qu'il avait
reçue de Votre Majesté, et m'ajoiita: «Cette lettre m'a fait grand plaisir. J'ai toujours pensé que Tcmpcreur Napoléon apprécierait ce que j'ai fait pour lui; il est trop homme d'état pour ne pas sentir que, dans ma position, j'ai fait l'impossible, que Galitzine ait plus ou moins bien manœuvré: je ne fais pas les hommes, mais le fond, l'intention, même les résultats, tout y a été».
L'empereur me répéta à peu près tout ce qu'il y a dans la note de M. de Romant2off sur les sacrifices qu'il avait faits et ses embarras. П me dit que l'archiduc Ferdinand avait fait venir M. Gorgoly à son quartier général et n'avait pas caché que c'était la marche de l'armée russe qui avait dérangé toutes les opérations des Autrichiens, que, sans son arrivée à Cracovie, ils n'auraient pas fait l'armistice, enfin que c'étaient les opérations de cette armée qui, en les obligeant à se diviser et en les coupant en quelque sorte de la Hongrie, les avaient perdus.
L'empereur me répéta ce qu'il m'a souvent dit sur l'Autriche, sur l'intérêt politique qu'avait Ь Russie h sa conservation, intérêt qu'il avait franchement sacrifié pour son alliance avec la France. «Ce n'est pas pour me vanter d'avoir fait plus ou moins», dit -il: «j'ai rempli mes engagements; ainsi je ne veux pas m'en faire un autre mérite que de prouver à l'empereur qu'il fallait ma fidélité à ces engagements et tout mon attachement pour lui, pour prendre ce parti, pour y tenir, quand il était, dans le fond, si contraire à nos intérêts. Je ne devais donc pas m'attcndre à toutes ces tracasseries polonaises, et d'autant moins que les égards doivent être réciproques».
L'empereur me dit ensuite que V. M. avait aussi parlé de ces affaires à M. Gorgoly, en lui disant que h Pologne donnerait sûrement lieu à plusieurs contestations entre les deu.x empires, mais que le monde était assez grand pour s'arranger. «Dénominations, procbmations», ajouta-t-il, «tout annonce un projet de restauration. Eh bien, en peu de mots, je vais vous répéter ce que je vous ai souvent dit, Général, et dont je ne me départirai jamais, car je ne puis sacrifier l'intérêt de mon empire, celui de mes peuples à mon attachement pour l'empereur Napoléon. Dans la situation actuelle des choses, je ne veux rien
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"pour moi, pas plus une province qu'un village. Le monde n'est pas assez grand pour que nous puissions nous arranger sur les affaires, de Pologne, s'il est question de sa restauration d'une manière qucl«i conque: voilà toute ma pensée; je n'ai pas attendu à aujourd'hui pour vous la dire, pour que l'empereur Napoléon la connaisse. Ceci est inv.iriablc, il n'y я point Л entrer en discussion sur ce point, je désire que vous le mandiez tout de suite à l'empereur Napoléon; vous lui direz en même temps tout le plaisir que m'a fait sa lettre, tout le prix que j'attache h son amitié, et qu'il doit compter sur moi et sur l'assistance de l'alliance dans toutes les circonstances. Il voit, par les affaires de Suède comme par toute ma conduite, que je marche fidèlement dans le système. Peut-être la paix va-t-el!e se faire, peut-être la guerre recommcncera-t-elle : en tout état de cause, il doit compter sur moi. Mandez-lui ces propres paroles: qu'il fasse répondre Л ma note et me rassure, comme je dois l'être, sur la Galicie, et qu'il donne alors des ordres à Galitzine comme à un de ses divisionnaires, qu'il dispose de mon armée comme d'une division Л lui! Vous voyez ma confiance en lui, et comme je veux qu'il soit servi et secondé: tant qu'on ne me donne pas de sujets d'inquiétude, je suis sans arrière- pensée »i.
L'empereur s'étendit sur toui ce qu'on a fait et dit, selon lui, pour amener cette restauration de la Pologne. Il me dit que, plein de confiance en \'. M., prenant pour règle de la conduite qu'EUe tiendrait vis-à-vis de lui celle qu'il avait tenue envers Elle, il n'avait jamais voulu croire à tout ce qu'on lui rapportait, jusqu'à ce que les faits l'eussent forcé à s'expliquer officiellement, comme il l'avait fait précédemment de confiance, pour éviter cela et ne point laisser de doutes sur ses intentions.
L'empereur me rcproclia ensuite de ne pas avoir répondu au contenu de sa note. Il me dit que je m'étais montré avant la guerre disposé à faire les arrangements qui pouvaient lui convenir ou le tranquilliser par rapport à la Galicie, que je lui annonçais alors être si fondé, si autorisé h conclure ceux qu'il jugerait nécessaires qu'il était inconcevable que je ne puisse rien répondre aujourd'hui, qu'il ne voyait
pas ce qu'il pouvait y avoir de changé à cet égard, qu'aucune circonstance ne changeait ses intentions ou sa conduite pour tout ce qui pouvait non seulement tranquilliser, mais même seconder son allié, que V. M. devait avoir apprécié la délicatesse qu'il avait mise à n'exiger alors aucun engagement pour agir, qu'il avait pensé que la bonne foi devait, plus que la politique, servir de cachet à toutes les relations de l'alliance qui unissait les deux souverains comme les deux empires, que sans cela, c'était la reléguer dans la classe des transactions politiques ordinaires, ce qu'il n'avait pas voulu.
Je répondis que V. M. avait un égal désir de lui complaire; je lui citai les af&ires de Suéde, je lui lus tout le passage y relatif de la dépèche de M. de Champagny. L'empereur me répliqua qu'il y était sensible, mais que, si on y allait aussi franchement que lui, j'aurais dû répondre à sa note, que, depuis le temps qu'il m'avait parlé aussi clairement qu'il le faisait à présent des affaires de Galicie et de Pologne en général, mais avec les ménagements qu'il aimait à avoir avec son allié, on aurait au moins dû répondre à ce qu'il m'avait dit. S. M. me reprocha encore ensuite de décliner maintenant la question, après m'ètre montré, dans le temps, si disposé à entrer en arrangement; Elle ajouta que je l'avais aussi déclinée avec le comte de Romantzoff, qui m'en avait aussi parlé précédemment, que sa confiance l'avait fait passer làdessus, mais que le moment de la trancher et de s'expliquer était enfin venu. S. M. ajouta qu'Elle devait recueillir le prix de sa loyauté et de sa fidélité pour ses engagements. «Il ne faut pas de détours», me dit-Elle encore; «je ne fais point de politique avec l'empereur, je vais au but: il faut cimenter pour toujours notre alliance et que rien ne puisse y porter atteinte. Je vous le répète, qu'on me réponde d'une manière satisÉiisante, et que l'empereur dispose alors de mon armée et compte sur moi».
Je parlai à l'empereur de la correspondance du prince Poniatowsky et du prince Galitzine, etc. Il me dit que V. M. en avait aussi causé avec M. Gorgoly, mais toujours dans le sens polonais, qu'Elle lui avait dit de n'en parler qu'au comte de Romantzoff, pour
ne pas affliger l'empereur Alexandre. S. M. me dit que ces Polonais ne chercliaicnt qu'A semer la discorde, qu'Elle avait sur tout ceb bien d'autres faits et d'autres choses que ce qu'Elle avait dit et mis en avant. Je remis à l'empereur les derniers bulletins; il me dit qu'il était fort aise de l'avancement du général Oudinot, que tout ce qui lui rappelait Erftirt lui faisait plaisir. Il parla encore avec admiration de la campagne de V. M. et s'entretint longtemps de tout ce que lui avait raconté M, de Gorgoly. Je demandai à l'empereur l'autorisation pour que cet officier acceptât la Légion d'Honneur que V. M. voulait lui donner. L'empereur me chargea d'en remercier V. M., ainsi que de toutes ses bontés pour ses aides de camp.
19 Août 1809.
En se rendant aux fêtes de Péterhof, l'empereur fit une chute, la roue lui passa sur le bas de la jambe gauche. Il fut assez grièvement blessé pour être obligé de garder le lit, et il ne se lève et ne pose le pied à terre que depuis peu de jours. J'habitai pendant les fêtes dans la maison que S. M. m'avait fait préparer, comme l'année dernière, et je m'étabh's ensuite à la campagne qu'Elle m'a donnée sur la route de Péterhof. Chaque jour, je me rendis moi-même à Péterhof pour savoir de ses nouvelles, et presque chaque jour, j'eus l'honneur de la voir et de passer souvent une heure et plus près de son Ut. La conversation roulait rarement sur les affaires politiques, presque toujours sur la Russie, sur les améliorations que l'empereur projetait dans l'administration et notamment dans l'ordre judiciaire, sur l'instruction publique, sur les grandes maisons d'instruction qu'il voulait établir pour l'éducation de la noblesse, du mauvais esprit de bquelle il se pLiint.
L'empereur me parla souvent de son attachement pour V. M., de son admiration non seulement pour le grand capitaine, mais aussi pour le législateur. Il mit une fois sur le tapis les affaires de Pologne;
)c ne répète rien à V. M.: c'étaient le même texte et les mêmes expressions que dans la conférence dont je lui ai rendu compte dans mon précédent rapport. La finale fut que l'armée russe s'était peu ou point battue jusqu'à présent, mais que \. M. pourrait en disposer comme d'une de ses divisions si Elle le tranquillisait sur la Galicie.
Le 4 août, on reçut deux lettres, l'une de M. d'Engelstrôm, l'autre de M, de Stédingk, qui toutes deux annonçaient que ce dernier se mettait en route pour se rendre à Frédérikshamn, afin d'avoir les explications préliminaires que la Suède avait désirées sur le traité de paix à conclure. Le comte de Romantzoff me montra ces deux lettres et partit le 6. Une tempête retint M. de Stédingk pendant six jours entre Aland et Abo ; il ne joignit M. de Romantzoff que le 15. On attend le résultat de cette entrevue, qui sera, d'après ce que m'a dit M. de Romantzoff, d'ouvrir les négociations à Viborg ou de continuer la guerre, S. M. tenant invariablement aux trois points qu'EUc a établis pour base: «Dans le premier cas», me dit ce ministre, «j'inviterai l'envoyé de Danemark à se rendre à Viborg, et l'affaire se terminera promptement; dans le second, je reviendrai de suite».
Le 15, S. M. me dit qu'Elle avait reçu h veille dans l'aprèsmidi cinq courriers: un de Moldavie, qui n'apportait que des nouvelles du maréchal, qui, après avoir été fort mabde, se portait mieux: l'armée n'avait encore rien entrepris;
un du comte de Romantzoff, qui attendait M. de Stédingk, qu'on savait enfin arrivé à Abo;
un du prince Galitzine, qui contenait des volumes de plaintes sur ce qui se passait sur ses derrières et sur les mauvais procédés des officiers et des troupes du prince Poniatowsky: «Je passe là -dessus», me dit S. M., aje n'aime pas les tracasseries» ;
un du prince Kourakine, M. Ojarowsky, qui n'a apporté que des pièces de chancellerie;
enfin, le prince Gagarine.
S. M. daigna me donner à. lire la lettre de V. M. qu'il kii a apportée, ainsi que la copie de celle de l'empereur François que
V, M. Ш1 л envoyée, j'eus l'honneur de communiquer à l'empereur la note de M. le comte de Champagny au ministère autrichien; S. M. m'en parut fort contente. «Quant aux landwehrs», me dit-Elle, a je pense absolument comme l'empereur. Il faut des garanties pour l'avenir, et s'assurer que les Autrichiens ne recommenceront plus». L'empereur m'a paru sunout fort content de la réponse de V. M. Л l'empereur François : «Ce que l'empereur dit est vrai», ajouta-t-il. Quant à h. faculté que lui fait offrir V. M. d'intervenir au traité ou d*y être simplement compris, il m'a dit qu'il y penserait et me ferait connaître sa détermination. Il me dit qu'il répondrait incessamment à V. M. et lui enverrait un officier, peut-être M. de Czernichcff, dont Elle lui avait raandô qu'EUe avait été contente: sans me le dire positivement, il m'a paru qu'il avait eu l'idée d'envoyer M. de Romantzoff, qui connaissait toute sa pensée et pourrait régler en même temps tous les différends et aplanir toutes les difficultés relatives à la Pologne; mais ceci n'est qu'une conjecture. S. M. me répéta sur ce dernier objet, comme dans d'autres conversations, qu'EUe ne voulait rien pour Elle, qu'Elle avait intérêt que l'Aturichc ne fût pas trop abiméc et affaiblie, V. M. étant assez puissante, qu'Elle désirait cependant avant tout que l'influence de la France s'accrût plutôt qu'elle ne diminuât, puisque c'était le meilleur moyen d'assurer le système, de maintenir l'alliance et de consolider la paix de l'Europe, que la France devait compter sur la Russie, qui ne lui enviait rien et qui, pour son intérêt personnel, devait tenir à l'alliance autant que lui tenait personnellement \ V. M. par son attachement. Je répondis que cela était sans doute de l'intérêt de la Russie comme de celui de la France, qu'au reste, V. M. y tenait aussi par sentiment, mais qu'on ne pouvait s'empêcher de penser que l'empereur Alexandre seul était pour l'alliance et les Russes pas du tout. — «Tout le monde serait pour le système, pour la France, pour l'alliance», reprit l'empereur, «sans ces affaires de Pologne. Nous sommes vos alliés; j'ai, plus que personne, prouvé i l'empereur que j'étais son ami, que je faisais de ses intérêts les miens. On fait cependant continuellement tout ce qu'il faut pour nous inquiéter, pour prouver qu'on en veut à notre prospérité
personnelle. Vous faites la guerre à rAutriche et nous aussi pour vous: eh bien, vous liez à cette guerre ce qui est le plus contraire h. mes intérêts; c'est ГАшпсЬе qui est l'ennemi que nous combattons ensemble, et on attente pendant ce temps à l'indcpcndancc de votre ami, de votre allié». L'empereur ajouta que sa conduite avait été bien différente à notre égard, que, dans toutes les circonstances où nous nous étions trouvés, il nous avait rassurés au lieu de nous inquiéter. Je représentai à l'empereur qu'il avait dans toutes les affaires éprouvé la fidélité de V. M- pour ses engagements, tandis qu'on ne nous avait payés que par des promesses vaines, qu'on n'avait jamais rien fait de ce que sa parole impériale m'avait assuré et annoncé, que V. M. ne se plaignait de rien, mais que l'ambassadeur, qui était dans le cas de passer pour dupe, s*il lui avait été permis de douter de h parole même d'un souverain, pouvait, pour répondre à ses plaintes, lui rappeler que le prince Galitzine n'avait rien fait de ce qui avait été promis et annoncé si solennellement, qu'il fallait classer les choses, comme la position de chacun, dans l'ordre qui lui appartenait, que c'était l'alliance de la Russie qui avait amené cette guerre avec l'Autriche, que la France devait donc tout espérer de sa coopération, que, comme elle n'avait rien &it, ce serait à la France d se plaindre de h Russie, que les Russes avaient eu l'initiative d'entrer en Galicie, que, ne l'ayant fait qu'après la petite armée du grand -duché, il était inconcevable qu'on se plaignit, qu'on se choquât des succès obtenus par le courage d'un des corps de notre armée ci qu'on fit un tort politique des moyens que l'entliousiasme avait créés pour notre cause, quand on ne s'en était d'ailleurs servi que pour suppléer a l'inaction de notre allié, que nous ne nous plaignions de rien, quoique nous ftjssions plus que dispensés de toute reconnaissance, puisque nous avions tout fait et notre ^ié rien, que nous pouvions donc répondre par l'exposé des Êùts îux plaintes dictées h. plupan du temps par le mauvais esprit des généraux, que V. M. ne répondait cependant i cela que par des témoi- Snages non équivoques d'attachement et par l'offre d'intervenir au traité <^oïiime partie ou d'y être compris au choix de la Russie, que je ne
voulais pas rappeler h S. M. l'initiative laissée sur les affaires de Suède, etc.
L'empereur me reparla de ce qui s'était passé en Pologne, des proclamations, de tout ce que disaient aussi nos journaux et ceux qui étaient sous notre influence ou notre police. Б me dit que V. M. avait Elle-même jeté, dans la conversation avec le prince Gagarine, un mot de h. possibilité de la réunion de la Galicie au grand -duché. «Je me suis expliqué sur cela», ajouta-t-il, «avant et depuis la guerre; c'est un chapitre sur lequel nous ne pouvons nous entendre. L'empereur a dit au prince Gagarine qu'il ne traitait avec les Autrichiens que parce qu'ils avaient encore une armée, que, s'ils n'en avaient plus, ce serait différent. Ils seront obligés à des sacrifices, mais ils ont voulu la guerre; je dois désirer qu'ils ne soient pas trop maltraités, puisque leur e-xistence est tranquillisante pour la Russie et même pour la France, si on désire le maintien de la paix continenLile. Le prince Gagarine a été comblé», continua S. M. : «il a à sa cour des prévenances de tout le monde et sunout des bontés de l'empereur. Le général Savary Га beaucoup questionné, comme quelqu'un dans les affaires et chargé par l'empereur de lui parler ou de rinterroger. Comme mes intentions sont droites, il lui a répondu les mêmes choses qu'à l'empereur. Le général Savary m'a, au reste, fait l'honneur de parler avec ménagement de moi et du comte de Romantzoff; sur l'aniclc des opérations du prince Galit/inc, il rejette îa faute sur vous, Général: il dit que c'est votre faute si ceb n'a pas été mieux, qu'il aurait agi différemment, etc.
«Les paroles de l'empereur», ajouta S. M., «ont toutes été des assurances d'amitié pour moi, et j'y suis sensible. Le langage de M. de Champagny a été le même: celui d'un ministre qui tient à l'alliance».
L'empereur m*a paru content de ce que le prince Gagarine lui a rapporté, sauf toujours l'histoire de la Galicie.
Août 180^.
daigi
e 1 8, j'eus ГЬоппеиг de voir encore Гетрсгеиг, qui a m'envoyer féliciter le 1 5 par un de ses aides de camp pour la fùte de Votre Majesté. Le grand maréchal me pona aussi les mêmes félicitations au nom de l'empereur, qui fit ordonner aux russes que j'avais invités à un grand dîner de poner la santé de V. M.: elle le fut, en l'absence de M, le comte de Romantzoff, par le comte de Stroganoff, le plus ancien membre du Conseil. L'empereur daigna me parler de la fête de V. M., de celle que j'avais donnée pour son anniversaire et de ses sentiments pour Elle. «Il se pourra faire que je ne sois pas en tout du même avis que l'empereur Napoléon», dit-il, «rquc je ne saisisse pas avec le même empressement que lui tout ce qu'il peut projeter, mais, quant au fond de l'alliance, au prix à mettre à sa durée, 11 me trouvera toujours inébranlable. Il ne tient qu'à lui que rien au inonde ne me change». П ajouta qu'il voulait avoir et qu'il avait encore toute confiance en V. M., qu'il avait réfléchi à ce qu'EUe m'avait chargé de lui dire sur son intervention dans le traité avec l'Autriche, «ju'il s'en rapportait à V. M. pour faire la paix de h Russie, pour y stipuler ses intérêts et lui assigner la part comme le rang qui lui converiait, chose facile, puisqu'il n'ambitionnait rien pour lui et ne faisait en général que des vœux qui se liaient autant ;\ la tranquillité i venir «Je l'Europe qu'A la sienne. 11 daigna ensuite me donner л lire la lettre cju'il venait de recevoir de l'empereur d'Autriche par le prince Galitzine, sous la date du 30 juillet, de Comom. Elle lui annonce la conclusion de l'armistice, la nomination de plénipotentiaires pour la paix; elle p>orte qu'elle sera bientôt conclue, si V. M. la désire sur des bases cjui, en assurant la tranquillité future de l'Europe, garantissent l'indépendance de h, monarchie autrichienne. L'empereur m'ajouta qu'il expédierait M. de Czernichcff ù V. M. pour répondre à sa lettre, qu'il lui écrirait franchement sur ses affaires et lui communiquerait la copie d.e la lettre de l'empereur François et de sa réponse, qui répéterait
ce (|в'Н n'avait cessé de àirt i l'Aurncbe sur son désir de 1ш voir rq >ffe ndr e nn ^rstème pins O H ii ÎH iiM à ses vrais intérêts et л ceux de l'Europe en génénL «Le шоусп d'assurer ^tte indépciidances, me dit S. M., «c'étak de ne point Ып Ь gotnc. A Hre cette lettre, on dirait qoe les choses ont cfav^é^ qa*2s ош оЬкви ce <}u'ils voulaient. Cependant, qacUe difl fe ieiKe ! Je dîni m mot sor le plaisir que j'aurais si 0M» incenrendoQ poatm auder i Ь coodoskn de ce gnmd œuvre, шдЬ en géabnbsam Ь chose et de mini^ à ce que Terapereur Napoléon puisse en prendre acte an bcsom, s'il le désirait ou le trouvât adk i ses întérèts, et en même temps de manière à ce que cela ne le gèœ pas et ne Гешпте pas dsis ses oégodatiaos avec les Autrichiens».
L'empereur me répéta encoce que, quant aux intérêts de b Russie, il les remettait dans les mains de V. M., d'one part, pour lui montrer, ainsi qu'à l'Europe et i son empire, toute sa confiance dans un moment oà tout retentissait de ce qui se préparait soi-disant contre ses inférH^j^ de l'autre, parce que l'envoi d'im négociateur russe était inutile, vu h distance qu'il avait â parcourir et l'époque à laquelle V. M. lui avait oflert d'iiuervenir, qu'il n'arriverait pas à temps et que cela ne pourrait donc que gêner V. M. ou arriver à une époque où tout serait déji fini, que V. M. menait ses apures trop vite pour ne pas savoir d'avance qu'il ne pourrait arriver à temps. D ajouta qu'il ne pouvait désirer que Г Autriche fût trop makrùtée à la paix, nub que, si elle ne b Élisait pas et que V. M. le rassurât. Elle роил -ait disposer de son armée, parce qu'il désinit pour l'humanité que cette lutte se terminât promptement et prouver d'ailleurs à V. M. qu'il était un franc allié.
L'empereur me montra cnsoite Ь dépêche qu'il venait de recevoir de son ministre â Amsterdam, sous b date du 3 août. П lui mande qu'il expédie par ordre du roi un courrier pour lui aimonccr le débarquement de b grande expédition anglaise dans l'Ue de Valcheren et en Zélande, S. M. pensant que l'empereur sera bien aise d'en être instruit, puisque cela doit le rassurer contre les entreprises qui pouvaient menacer b Baltique. Avant de me donner b lettre, l'empereur me dit
que l'escadre de V. M. était en sûreté et s'était retirée dans rtscaut sans avoir éprouvé de pertes. Il ajouta que cela Élisait, selon lui, manquer aux Anglais le but de leur expédition, qui serait sans résultat et ne ferait que ruiner quelques particuliers.
L'empereur daigna aussi me donner à lire b lettre qu'il venait de recevoir du comte de Romanizoff. П mande que M. de Stédingk nent d'arriver, qu'il ne lui a parlé que de l'abdication du roi Gustave, (/es motifs qui l'avaient rendue indispensable, que ce prince n'aurait /arnais voulu faire la paix avec la France ni avec la Russie, et qu'il éta.it au moment de déclarer la guerre à l'Angleterre. Il ajoute qu'il 'n'.a. pas encore été question du grand objet, qu'il pense que ce sera pc>«-ir le lendemain.
^ L'empereur me dit qu'il espérait, d'après ce que lui avait mandé
JL, que M. de Czemicheff lui serait plus agréable qu'un autre, qui*îJ était content du prince Gagarine, de son langage, de Ь manière tdoxii il avait vu les événements, mais qu'il n'était pas aussi actif que M« de Czemicheff, qu'il avait, comme un maladroit, roulé avec son cKo^l le jour de la bataille, qu'il s'était trouvé h l'échauffouréc de la gitJche, que cela n'avait pas été ce que les Autrichiens annonçaient, que cette échauffourée n'avait été que l'affaire d'un moment, que V. M.
I seule avait des généraux de la trempe du duc de Rivoli. «Quelles braves gens que vos Français, quelle nation!» dit -il. L'empereur me parla de tous les bruits qu'on faisait courir, de tout ce qu'on débitait, ajouta qu'il voubit nouer cependant de plus en plus l'alliance, mais qu'il fallait le seconder, ce qu'on ne faisait pas, que c'était un grand mal pour les afbires avec l'Angleterre, qu'on ■es perdait trop de vue; il m'ajouta que l'escadre anglaise faisait de Petits débarquements partiels sur les côtes, qu'il pensait que toutes **^ menaces se borneraient là.
Le ton de cette conférence était, comme il y a quelque temps,
"lui de b confiance. L'empereur m'a beaucoup parlé de b fête que
^* donnée, du service de porcelaine avec les vues de Pétersbourg et
*^'-' Moscou que j'ai fait faire à Paris et qui a paru pour b première
fois le jour de la Saini-Napoléon : cela a bit grand plaisir. Il daigna me dire qu'en son particulier, il m'en remerciait.
Lettre à Napoléon.
i^ Août iSo^.
Aucune des lettres que le ministre de Votre Majesté m'a annonce qu'Etle me faisait l'honneur de m'écrire ne m'est parvenue. Elle trouvera ci-joint mes deux rapports du 1 9 août.
L'inquiétude et la fermentation sont ici :i leur comble; Tempcrcur seul est calme et parait même rassuré et plus confiant depuis quelques jours. Il n'en est pas de même de ce qui Гетоиге, et tout ce qui vient des provinces est dans le même esprit. Depuis que j'ai l'honneur de serx^ir en Russie, je n'ai jamais vu autant d'agitation, mais elle n'influe pas sur le souverain: comme toujours, il se raidit plus qu'il ne cède à cette opinion; en cela elle m'a servi plus qu'elle ne m'a nui. Chacun me parie et m'attaque même sur les affaires de Pologne; les fidèles serviteurs de l'empereur, tels que le comte Tolstoï et quelques autres, sont les plus effrayés. J'impute tout cela aux bêtises et aux lenteurs du prince Galitzine : on commence à être fort d'accord sur cela; l'empereur est le seul qui le défende un peu. Je me sers de toutes les voies pour ranimer la confiance de l'empereur et pour dissiper les inquiétudes. Le cri général est qu'il faut tout sacrifier, plutôt que souffrir que la Galicie soit réunie au grand-duché; ce sont aussi les mots sacramentaux de l'empereur et du comte de Romantzoff, mais ces paroles n'ont probablement pas toute la valeur qu'on veut leur donner. Obligé à une grande réserve sur ce chapitre pour ne pas achever d'altérer la confiance ébranlée, je ne puis dire à V. M. si un partage quelconque de la Galicie entre la Russie et le grand -duché rendrait la question plus abordable. Tout ce qui m'est revenu sur les réflexions qu'ont produites les articles des journaux ne m'a donné aucune lumière sur cela.
Rit
Le grand maréchal Tolstoï et quelques autres politiques de sa force voudraient que \^ M. plaçât quelque part qu'EUe aurait pu réunir la Galicie au grand-duché ou la prendre pour Elle, mais que son amitié pour l'empereur Alexandre lui a fait renoncer à cet avantage: que l'empereur Napoléon fasse cela, disent-ils, et vous verrez tout le monde français en Russie. Je rappone à V, M. les paroles qu'on m'a dites. Soit meilleur esprit, soit que l'empereur, comme je le crois, a fait la leçon à tout ce qui est venu du quanier général de V. M., tout ce qui a été dit et raconté par les trois officiers était dans un bon sens: tout ce qui m'est revenu du dehors me fait un devoir de leur rendre cette justice. On s'étorme que le prince Gagarinc soit le seul pour lequel V. M. n'ait pas fait demander l'agrément pour lui
I donner la Légion d'Honneur.
I La descente en Hollande n'est pas encore connue daiis le public.
^H Tout ce qu'il y a de gens marquants a dîné chez moi le jour ^K la fôte de V. M.; tout s'est passé comme l'année dernière. On m'a porté sa santé; j'y ai joint celle de l'empereur Alexandre, disant tout haut qu'il ne fallait pas séparer ce qui était si bien uni. Comme un rien monte et démonte, on dit que cela a tranquillisé les gens inquiets et étonné ceux qui veulent voir le système changé: tout le monde est venu à ce dîner.
L'empereur n'est pas encore rétabli^ sa jambe est toujours enflée; il monte cependant à cheval et rentre aujourd'hui A Kamenny-Ostroif. L'amiral Tchitchagoft se rend avec sa femme à Paris, et de là ik Nice pour sa santé. Quand tout le monde voulait la guerre avec la France, lui second, fut d'un avis opposé et le soutint toujours. Ses principes n'ont pas changé, c'est un bon russe, et, je pourrais dire, un français, par son admiration pour W M. ; sa femme, née angbise, se borne aux soms de son ménage. L'un et l'autre sont souffrants et cherchent un meilleur climat pendant l'hiver; lui, conserv'c le ministère de la marine, qui sera confié par intérim au marquis de Traversé. L'empereur fait grand cas de l'amiral Tchitchagoff, qui est un des hommes les plus capables de ce pays.
Lettre à Champagny.
ip Août 1S09.
Gagai
la lettre
V. E. lui
prince uagarme ma remis avait confiée pour moi. Je me suis empressé de communiquer à l'empereur et à M. le conuc de Soltykoff la note que V. E. a adressée au ministre autrichien. J'ai fait pan en môme temps à S. M. de la proposition qui lui est faite par l'empereur de prendre directement part à la négociation ou de se borner à y être compris: S. M. s'est décidée pour ce dernier p.irti; Elle fait panir ces jours-ci M. de Czemicheff avec une lettre qu'Elle écrit à l'empereur, dans laquelle, d'après ce qu'EUc m'a fait l'honneur de me dire hier, Elle lui explique ses intentions à cet égard. «Je remets», m'a-t-Elle dit, «les intérêts de la Russie dans les mains de Гетрсгеиг, d'une part, pour lui montrer, ainsi qu'à l'Europe et à mon empire, toute la confiance que je mets en lui dans le moment même où l'on ne parle que de ce qui se prépare contre 11 tranquillité et la sûreté de la Russie, et de l'autre, parce que je crois que le négociateur que j'enverrais arriverait lorsque tout serait fini; on générait l'empereur par ces retards». Il a ajouté qu'il ne pouvait désirer que l'Autriche fût trop maltraitée, mais que, si elle ne faisait pas la paix, l'empereur pourrait disposer entièrement de son armée dès qu'il l'aurait rassuré sur les affaires de Galicie, qu'il désirait lui prouver, en raidaiit à terminer promptemcnt cette lutte, qu'il était un franc allié.
La Cour était à Péterhof depuis le 2 de ce mois; elle est revenue iiier. L'empereur, en s'y rendant, avait fait une chute qui Tax'ait blessé assez grièvement Л la jambe gauche pour l'obliger à garder le lit quelques jours. Ce n'est qu'hier qu'il a pu retourner à Kamenny- Ostroff. Pendant les fêtes de Péterhof, j'ai demeuré dans Ь maison que S. M. a bien voulu mettre à ma disposition, comme l'année dernière. Depuis, j'ai toujours habité la maison de campagne qu'Elle m'a
donnée sur Ь route de Péterhof. Je me suis rendu chaque jour chez S. M. pour m'informer des nouvelles, et, presque chaque fois. Elle a bien voulu me recevoir, quoique dans son lit, et causer même longtemps avec moi. Avant l'arrivée du prince Gagarine, la conversation a rarement roulé sur les affaires politiques: une seule fois, il a été question Je la Pologne; mêmes paroles que précédemment. Depuis, S. M. m'en a reparlé plus longuement. Elle m'a encore répété qu'EUe ne voulait rien pour Elle, et que la France pouvait compter sur b Russie, qui devait tenir à son alliance pour son propre intérêt autant qu'il y tenait par attachement persoruiel pour l'empereur. J'ai répondu à ceb que, sans doute, l'intérêt de la Russie était, comme celui de la France, de maintenir l'alliance, mais que les faits donnaient ^ penser que l'empereur Alexandre tenait à ce système, tandis que les Russes ne partageaient point ce sentiment. «Tout le monde serait pour le système, pour la France, pour l'alliance», a repris S. M,, «sans ces affaires de Pologne. Pendant que nous combattons, vous, vous faites ce qu'il y a de plus contraire à nos intérêts, vous attaquez notre prospérité et même notre indépendance». S. M. ajouta que, dans toutes les circonstances difficiles où nous nous étions trouvés, Elle avait agi différemment et avait cherché à nous rassurer, bien loin de nous inquiéter.
J'ai répliqué en représentant la fidélité avec laquelle l'empereur avait rempli tous ses engagements envers la Russie et qui n'avait été payée que de vaincs promesses; j'ai dit qu'on n'avait rien fait de ce qui avait été promis solennellement, que ce n'était pas cependant l'empereur Napoléon qui se plaignait dans cette occasion, mais que son ambassadeur, qui n'avait pu élever le moindre doute sur la parole d'un souverain, pouvait, pour répondre aux griefs qu'on lui présentait, rappeler la conduite du prince Galitzine, que la guerre avec l'Autriche avait été une suite de l'alliance avec la Russie, que la France devait donc tout attendre de la coopération de cette puissance, qui cependant n'avait rien fait, que les Russes avaient eu l'initiative d'entrer en Galicie, qu'ils n'en avaient point profité, qu'il était inconcevable qu'on se montrât jaloux et qu'on
se plaignît des succès obtenus par le courage d*un petit corps de notre armée et qu'on fit un tort politique d'avoir profité des moyens que l'enthousiasme avait créés pour Ь cause commune, d'autant plus qu'on ne l'avait fait que pour suppléer à l'inaction de l'armée alliée, que c'était par des faits que nous pouvions répondre à des plaintes dictées par le mauvais esprit des généraux, que cependant l'empereur, loin de se plaindre aussi, donnait les témoignages les moins équivoques de son attachement à la Russie, que la communication qu'il venait de foire relativement aux négociations en était une nouvelle preuve. J'ai ajouté que je croyais inutile de rappeler l'initiative laissée sur les affaires de Suède.
L'empereur a terminé cette conversation en me disant qu'il s'était expliqué sur tout cela avant et depuis la guerre, que l'empereur Napoléon avait dit un moî nu prince Gagarine de la possibilité de la réunion du la GaUcic au grand-duché de Varsovie, mais que c'était un point sur lequel Elle me répétait qu'on ne pouvait s'entendre.
Dans ma conférence d'hier avec S. M., Elle a daigné me montrer une lettre de l'empereur d'Autriche, qu'Elle a reçue par le prince Galitzine. Cette lettre annonce la conclusion de l'armistice et la nomination des plénipotentiaires pour traiter. Elle porte en outre que la paix sera bîemôt conclue, si l'empereur Napoléon veut adopter les bases qui assurent l'indépendance de l'Autriche. L'empereur enverra à S. M., par M. de CzemichefT, la copie de cette lettre, ainsi que celle de la réponse qu'il y fera. «Je conseillerai Л l'empereur François», m'a-t-il dit, «de suivre un système plus conforme à ses intérêts et à ceux de l'Europe en général, comme le vrai moyen d'assurer l'indépendance qu'il désirait». Il parlera aussi, ajouta-i-il, du pbisir qu'il aurait si son intervention pouvait aider à Li conclusion de la paix, mais en généralisant les termes, de manière A ce que cela puisse servir à l'empereur Napoléon, s'il le jugeait utile à ses intérêts, et en même temps sans que cela puisse l'entraver en rien dans les négociations.
Un courrier expédié d'Amsterdam le 3 août par le ministre de Russie a annoncé à l'empereur la nouvelle du débarquement des Anglais
dans l'île de Valcheren. П lui mande que le roi lui a donné ordre
d'expédier ce courrier pour rassurer l'empereur sur les entreprises qu'il
pouvait craindre de Ь part des Anglais dans la Baltique. S. M. m*a dit
gue notre escadre s'était retirée dans l'Escaut, qu'EUe croyait donc que
/'expédition était manquée en partie et n'aboutirait qu'A ruiner quelques
p^irticuliers.
Dans ces diverses conversations, l'empereur m*a toujours répété qvx ''on ne faisait rien pour aneindre le véritable but de l'alliance, qui ct^£ft>mt de forcer les Anglais à la paix, qu'il était nécessaire d'assurer la paii:3i du continent pour réunir tous les efforts contre eux, que c'était là le premier intérêt de h France, aussi bien que de toutes les autres pi^issances.
On a eu deux fois des nouvelles de M. de Romantzoff, qui a
q^J^tté Pétersbourg le 6, après avoir reçu deux lettres qu'il m'a com-
tn^-Uiiquées, l'une de M. d'Engclstrôm, l'autre de M. de Stédingk, qui
lui annonçait le départ de ce dernier pour Frédérikshamn. Ce n'est
qL»«î^ le 15 qu'il a été joint par M. de Stédingk, qui a été retenu dix
jo«_irs par une tempête entre l'île d'Abnd et Abo. Dans sa dernière
Is^^re, M. de Romantzoff rend compte de la première conférence: on
">" a parlé des affaires que d'une manière générale; il pensait qu'on
aborderait la question importante le lendemain.
Ce ministre m'a dit avant son dépan que, si on convenait des trois points proposés, auxquels l'empereur tenait invariablement, la négociation serait ouvene à Viborg et qu'il y appellerait le ministre «^ Danemark, que, dans le cas où cette base ne serait pas adoptée, il je viendrait sans délai à Pétersbourg.
JVi célébré, le i 5, la fête de l'empereur par un grand dîner de 5o couverts, auquel ont assisté les ministres, les premiers personnages de l'empire. L'empereur avait enjoint aux russes qui y étaient invités °^ porter la santé de S. M. : elle l'a été, en l'absence de M. de Ko- "^^ntzoff, par le comte Stroganoff, comme le plus ancien membre du Conseil. J'ai porté en même temps celle de l'empereur Alexandre, en •^'^аш qu'il ne fallait point séparer des souverains qui étaient si bien
unis. Le soir, mon hôtel a cté richement illuminé et surmonté d'une gloire, avec le chiffre Je l'empereur au milieu. Le lendemain, j'ai donné Л dîner h tous les français, ci le soir un bal avec un beau feu d'artifice au Corps diplomatique et aux russes. Le 15 au matin, Гетpcrcur m'avait envoyé un de ses aides de camp pour me porter ses félicitations au sujet de cette fête, et le grand maréchal comte Tolstoï me les réitéra aussi en son nom. Le 16, S. M. voulut bien me les renouveler Elle-même; Elle me р;гг1а de tous ses sentiments pour l'empereur et y ajouta: «Il se pourra que je ne sois pas en tout du même avis que l'empereur Napoléon, que je ne saisisse pas toujours avec le même empressement que lui tous les projets qu'il formera; mais mon amitié pour lui sera toujours la même, et, quant au fond de notre alliance et au prix que je mets à sa durée, il me trouvera toujours inébranlable».
Un courrier de Moldavie a apporté des nouvelles du prince Prozorowsky, qui a été malade; l'armée n'avait encore fait aucun mouvement.
Le prince Galitzine a envoyé, par un courrier arrivé le 13, de nouvelles plaintes contre les troupes du grand-duché. L'empereur, en me le disant, a ajouté: «Je passe sur tout cela, je n'aime pas les tracasseries» .
M- Ojarowsky est arrivé de Paris avec des dépêches du prince Kourakine. L'empereur m'a dit que ce n'étaient que des affaires de chancellerie.
L'empereur seul est calme, au milieu de l'agitation générale. Les articles de journaux autant que les nouvelles de Galicic agitent tous les esprits: on ne garde aucune mesure dans les propos contre l'empereur Alexandre; on parle hautement même de l'assassiner. Depuis mon séjour à Pétersbourg, je n'ai jamais vu les esprits plus agités. Tout ce qui entoure le souverain, ceux même qui lui sont le plus attachés, sont effrayés; cette effervescence raidît l'empereur contre l'opinion, plus qu'elle ne le dispose к lui céder: je ne crois pas qu'on doive, ù un certain point, s'en inquiéter. Les lenteurs, l'inaction du
prince Galitzine sont hautement condamnées par tous les partis; on ne ménage point l'empereur et encore moins le comte de Romantzoff: il fallait, dit-on, faire prendre dès le principe possession de la Galicie, et réduire le prince Poniatowsky à l'action de commandant d'une division alliée. Le public attribue à des ménagements pour nous l'inaction de l'armée russe. Tout ce qui revient de Moscou et des provinces confirme que cette agitation est générale: il faut mourir les armes i la main, dit-on, plutôt que de souffrir que la Galicie soit réunie au grandduché, ou soit, d'une manière quelconque, sous l'inâuence de h. France. Ce sont aussi à peu près les paroles de l'empereur et du ministre, mais avec cette différence, que le public ne garde dans sa crainte, qui produit son exaltation, aucune mesure, Lindis que l'empereur et le ministre paraissent croire, ou veulent faire croire, qu'ils pensent qu'on s'entendra sur ces différends et que l'empereur Napoléon abandonnera le projet qu'on lui prête, pour ménager les intérêts du cabinet russe et maintenir l'alliance. Le ton de l'empereur, sa conduite publique sa bienveillance pour moi qui n'a pas changé, ses discours, b manière dont il parle de l'empereur Napoléon, des lettres qu'il a reçues de lui (je sais qu'il a fait lire à des alarmés marquants les deux dernières, pour les rassurer en général), ce qu'il dit de nos relations communes, tout est dans les meilleurs termes et devrait placer pour le public les choses dans la position où elles étaient il y a trois mois. Il paraît cependant que le gouvernement partage au fond l'opinion générale, quoiqu'il affecte d'accréditer que ce n'est pas la sienne et qu'il annonce même très hautement qu'il ne veut point se laisser influencer. D'après ce qui me revient, il est cependant assez d'accord avec ce que le public avance sur les points suivants: qu'il ne faut, en aucune circonstance, dédarer la guerre à la France, mais rapprocher des frontières polonaises toutes les troupes disponibles de l'intérieur de l'empire; qu'il faut se préparer d'avance à faire agir vers ce point, en cas d'attaque, la plus grande partie de l'armée du Danube, et ne faire par conséquent aux Turcs qu'une guerre défensive, si on n'a pas terminé avec eux avant; qu'il faut prendre position en Galicie et déclarer qu'on ne l'cvacuera
que si clic est repbcée dans un état politique qui ne donne ïiucune inquiétude à la Russie et ne soit, sous aucun rapport, un acheminement au rétablissement de h Pologne. Voilà, M. le comte, le thermomètre politique.
On ne m'a point parlé de Ь gazette du i6 juillet. Celle de Hambourg qui contient les articles sur la Pologne, sur la vice-royauté à donner au prince Poniatowsky, n'a pas peu contribué i porter les esprits au point d'exaspération où ils sont: tout le monde me parle de CCS affaires. Les gens attachés à l'empereur m'attaquent même fortement sur cela. Je cherche к les rassurer: j'impute ces faits, comme ces bruits, aux maladresses du prince Galitzine comme au mauvais esprits de ses généraux. Je crois avoir ranimé depuis quelques jours la confiance de l'empereur, mais il n'en est pas de même de celle du public, qui ignore, au reste, toutes les explications du cabinet sur ces affaires, et qui accuse par conséquent le souverain d'être dupe et de se Élire illusion sur tout cela.
Il parait que le comte de Soltykoff, ministre adjoint des affaires étrangères, va quitter et ne sera pas remplacé. Le crédit du comte de Romantzoff s'accroît chaque jour. L'empereur ne regarde pas le comte Soltykoff comme assez prononcé pour le système; c'était l'opinion du comte Romantzoff, On s'étonne donc de son éloignement dans les circonstances actuelles, d'autant qu'on l'attribue à l'influence française. L'empereur Alexandre perdra un homme médiocre, et nous un homme qui, au fond, était peu dans nos intérêts, mais point dangereux, parce qu'il était presque nul.
Rapport à Napoléon.
21 Août 1S09.
Le courrier Victor arriva le 21; S. M. daigna me permettre de lui communiquer de suite les notes jointes à la dépêche de M. de Champagny du 8 août.
■âi
L*empercur les lut avec attention, et me dit que celle du ministre le Votre Majesté lui faisait grand plaisir, que c^était, selon lut, une des pièces les mieux faites et dans les meilleurs tenues comme dans le meilleur esprit, qu'elle réunissait beaucoup de choses, de la pré- Voyance, de h force, avec de la modération et des ménagements dans les expressions. L'empereur parut retrouver aussi avec pbisir l'offre de h. double et r<jn/r«-garantie de la France et de la Russie.
Il me répéta plusieurs fois qu'il était très content de cette pièce, et que tous ses vœux seraient comblés si ces vues et ces bases produisaient une paix telle qu'elles devaient la faire présager.
L'empereur daigna me lire ensuite sa réponse à l'empereur d'Autriche. Il me fit remarquer que ce qu'elle contenait sur son désir de contribuer au rétablissement de la paix était en termes tels, qu'ils hissaient à V, M. les coudées toutes franches. Il ajouta qu'il avait mis un mot pour consulter encore que c'était l'Autriche qui avait voulu la guerre. П me dit ensuite que sa lettre à V. M. était aussi prête, qu'il lallait la copier et la remettre à M. de CzeraicheflT. Il daigna m'en lire h minute: «Je parle franchement à Tempcreum, dit-il, «j'en appelle i tout ce que je vous ai dit, ci dont vous aurez dans le temps, j'espcre, rendu compte. J'y vais loyalement; l'empereur doit m'écrire et me répondre de même. Je ne veux rien pour moi que sécurité autour de moi, intégrité chez moi; je désire à la France, à l'empereur, prospérité et gloire: je ne suis pas difficile à contenter», S. M. ajouta que M. de Czernicheff serait aussi chargé de porter à l'empereur d'Autriche la lettre qui lui était destinée, mais après avoir remis à V. M. celle qui était pour Elle. «La lettre pour l'empereur François», me dit l'empereur, «n'est qu'une chose de forme; peu importe qu'elle arrive trois jours plus tard. Je suis bien aise que mes démarches aient, en toutes circonstances et surtout dans celles actuelles, où les Anglais vous font une visite, le cachet de mon amitié pour l'empereur Napoléon. Czernicheff n'est pas un négociateur: il n'a rien à dire ni à traiter, ce sera une navette dont l'empereur pourra se servir. Je fais donc cela dans le dessein que cela puisse lui être au besoin bon à quelque chose,
et que cela prouve (1'аШеиг5 â tout le monde que rien ne peut rompre notre alliance». J'eus l'honneur de remercier l'empereur de cette anention, l'assurant que V. M. y serait sûrement sensible.
J'eus l'honneur de lui dire que le sieur Maillât, qui avait éié arrêttcomme agent de l'Angleterre, venait d'être relâché, aussitôt qu'on avait su que la Russie pouvait s'intéresser à lui. L'empereur me répondit qu'il savait depuis longtemps qu'on l'avait arrêté, qu'on avait saisi ses papiers, qu'il en était bien aise, puisqu'ils donneraient la preuve que ses agents, secrets comme avoués, n'avaient aucun rapport avec les Anglais.
L'empereur daigna me montrer ensuite quelques renseignements sous la date du 19, reçus à l'instant de M. le comte de RomantzofF; il en résulte que M. de Stédingk affecte de prévenir l'Angleterre, etc., que les premières conférences n'ont roulé que sur cela, qu'enfin M. de Romantaoff a abordé la question:
que le premier point des bases établies par la Russie est adopté;
que le second a fini par l'être aussi, mais sans rédaction, M. de Stédingk en proposant une pour les modifications qu'il réclame et qui portent sur l'importation du sel et de quelques autres objets de première nécessité, restrictions faites et consenties au reste précédemment par le Danemark: la Suède propose d'adopter le principe, mais de régler le fond de cette question dans sa négociation avec la France et le Danemark ;
quant au troisième, la cession de la Finlande est consentie, mais les lies d'Aland font difficulté: M. de Romantzoff a voulu rompre la négociation, M. de Stédingk annonçant qu'il n'avait pas d'instructions suffisantes pour les céder, mais, sur les instances de ce négociateur pour attendre le retour du courrier qu'il expédiait à Stockholm, il s'est décidé à rester encore à Frédérikshamn.
J'ai eu l'honneur de remercier l'empereur de cette communication, et de lui observer combien il importait u sa gloire que le traité de la Russie stipulât les obligations de la Suède contre l'Angleterre, puisque c'était le moyen de donner tout à fait à cet acte le cachet du système
et de Talliance qui unissait les deux empires. S. M. a daigné me répondre que rien n'était encore signé et que M. de RomantzofF agirait sûrement dans ce sens. L'empereur a daigné me dire que je pouvais profiter du départ de M. de CzemichefF pour écrire à V. M., qu'il attendrait mes lettres si je le voulais. Je l'en ai remercié, l'assurant <}ue je me bornerais à rendre compte à V. M. de ce qu'il m'avait fait l'honneur de me dire, de manière à ne pas retarder son expédition.
Lettres à Champagny.
21 Août 1809.
Il y a deux heures que le courrier Victor est arrivé. M. de CzemichefF part à l'instant, porteur d'une lettre de l'empereur Alexandre pour l'empereur Napoléon et d'une autre pour l'empereur d'Autriche qu'il portera après; celle à l'empereur Napoléon contient copie de cette dernière. Le courrier que je vous ai expédié hier n'arrivera sans doute qu'après M. de CzemichefF.
J'ai eu l'honneur de communiquer à l'empereur les notes jointes à la lettre de Votre Excellence: Sa Majesté m'a chargé de remercier l'empereur Napoléon de cette marque de confiance; ces pièces, m'a-t-il dit, réunissent la force à la modération et à la prévoyance. S. M. m'a surtout pam satisfaite de l'article rebtif à la double et «w/r«- garantie de la France et de h. Russie. Elle a daigné me communiquer ensuite les détails suivants, qu'EUe venait de recevoir par un courrier de M. de RomantzofF du 19.
M. de Stédingk met beaucoup en avant l'Angleterre. Le premier point des trois bases de traité proposées par la Russie est adopté et rédigé, autant que je me rappelle. Le second, longuement et vivement discuté par M. de Stédingk, l'est aussi quant au fond, avec les modifications que s'est réservées le Danemark dans sa déclaration contre l'Angleterre pour l'importation du sel, avec cette différence cependant,
qu'il pourra Счге modifie par le traité à intervenir avec h France et le Danemark. Quant au troisième, M. de Stédingk a déclaré n'avoir des instructions que pour céder la Finlande, sans les îles d'Aland: M. de Romantzoff voulant sur ceb rompre Ь négociation, il Га prié d'attendre le retour d'un courrier qu'il a sur-le-champ expédié à Stockholm; le ministre attend son retour à Frédérikshamn. Il paraît que M. de Stédingk a des pouvoirs pour traiter immédiatement b pais définitive, si on s'accorde sur le point de la difficulté actuelle: la Russie ne cédera pas. Dès que ces pièces m'auront, comme je le crois, été communiquées, j'en rendrai im compte plus détaillé à V. E., ce que je ne puis faire que très imparfaitement aujourd'hui, n'en ayant emendu qu'une lecture rapide, pendant laquelle beaucoup de choses peuvent m*avoir échappé ou avoir été mal comprises par moi.
L'empereur m'a fait Tbonneur de me dire qu'il connaissait l'arrestation du sieur Maillât, qu'il me ferait donner h preuve qu'il n*était pas agent de l'Angleterre et qu'il s'était toujours borné à lui fournir des fusils autrichiens, qu'il en avait reçu secrètement par lui plus de soixante mille.
Je termine cette lettre pour ne point retarder M. de Czernicheff.
Le courrier que j*aî expédié hier Л V. E. est parri par Kœnigsberg.
2/ Août iSop.
M. de Soltykoff m'ayani prévenu le 23 qu'il avait une commu* nication paniculicrc à me faire de la part de M. le comte de Romantzoff, je me rendis chez lui. Il me lut une lettre de ce ministre, qui rend compte de ses conférences avec M. de Stédingk. Il charge M. de Soltykoff de m'en donner communication, l'empereur Alexandre voulant, dit -il, que son allié ait une entière connaissance de ce qui se traite avec la Suède. Il ajoute qu'il désire en conséquence que cette communication soit transmise à V. E. par M. de Czernicheff.
M. de Stédingk, tout en répétant que la Suède ne tenait nulfement à l'Angleterre, a cependant fait entendre plusieurs fois dans h première conférence, et avant d'entrer en matière sur les points de la négociation, que l'Angleterre désirait par -dessus tout un rapprochement avec b Russie, que l'allunce de ces deux états avait été regardée comme leur étant réciproquement utile par les prédécesseurs de l'empereur Alexandre. M. de Romantzoff n'a répondu qu'en général à toutes ces insinuations et s'est borné à dire que, si quelques personnes ou quelques puissances croyaient l'alliance de l'Angleterre utile à la Russie, la Russie en jugeait autrement; il a ajouté que les Anglais étaient des alliés trop égoïstes et sunout trop mabdroits. L'empereur Alexandre, a-t-ii encore dit, ne tioit qu'à une alliance, celle de la France, et, quoiqu'il ait regrené que l'Autriche ait fait la folie de vouloir la guerre, it n'a pas été fâché que cette circonstance l'ait mis à portée de prouver que rien ne peut le détacher de l'empereur Napoléon.
Lorsqu'il fut question de discuter les divers objets de la négociation, M. de Stédingk voulut tout de suite aborder le troisième point, et il déclara assez nettement qu'il n'avait pas d'ordre pour céder tout ce que la Russie demandait.
M. de Romantzoff fit observer que, les bases ayant été établies d'une manière positive, il fallait procéder méthodiquement.
En conséquence, on discuta le premier point, qui passa sans difficulté et fut rédigé.
Quant au second, relatif à l'Angleterre, M. de Stédingk discuta longtemps et à plusieurs reprises. Enfin il convint, dans une conversation particulière et sans rien rédiger, que la Suède consentirait à adhérer au système continental, fermerait ses ports aux bâtiments anglais, soit de guerre, soit de commerce; mais il mit à cette adhésion une restriction par rappon à l'importation des seb, en disant que cette restriction ne portait que sur les mêmes points que le Danemark s'était précédemment réservés. Il ajouta qu'il demandait en même temps que la Russie s'engageât à ne point s'opposer aux facilités ou modifications à cet article que b Suède pourrait obtenir dans
son traité avec la France et le Danemark. M. de Romantzoff assure avoir toujours soutenu le système continental avec opiniâtreté.
Le troisième point a été au moment de faire rompre la négociation. Comme on ne pouvait s'accorder, M. de Romantzoff voulait quitter sur-le-champ Frédérikshamn, mais, sur les instances de M. de Stédingk, il s'est déterminé à attendre le retour d'un courrier expédié л Stockholm par ce négociateur, qui lui a dit qu'outre l'autorisation pour l'entrevue, il avait des pleins pouvoirs pour traiter de h paix définitive, et qui l'a prié de ne pas le mettre dans le cas de repartir pour la Suède sans être convenu de rien.
M. de Soltj'kofT ne m*a rien dit de plus; peut-être ne sait-il en effet rien de plus. D'après ce que l'empereur m'a fait l'honneur de me dire en me montrant les lettres de M, de Romantzoff et les pièces qui y étaient jointes, c'est l'île d'Aland qui fait la difficulté: la Russie ne cédera pas sur ce point. La communication que m'avait faite S. M. étant confidentielle, j'ai paru tout ignorer vis-à-vis de M. de Soltykoff. J'avais aussi, d'après l'autorisation de S. M., remis mes dernières dépêches directement à M. de Czemicheff, qu'Elle avait bien voulu envoyer chez moi pour les prendre, après lui avoir donné les siennes.
A en juger par la rédaction du deuxième point telle que Га proposée M. de Stédingk, et dont l'empereur m'a fait la communication confidentielle, il paraîtrait que la Suède voudrait amener la Russie à traiter indépendamment du Danemark et ajourner sa négociation avec cette dernière puissance jusqu'à la paix définitive avec la France; c'est du moins ce que j'ai cru remarquer en lisant cette pièce, fort vile, à la vérité, et avec beaucoup d'autres. Si ma remarque est juste, ce que je ne puis assurer à un certain point, ne faudrait-il pas en induire que Ь Suède cherche à éloigner la cour de Copenhague de la négociation actuelle, afin qu'il ne soit pas question de la Norvège et des intrigues qui se trament, dit-on, avec le prince d'Augustenbourg pour enlever cette province au Danemark? La Russie ne consentirait probablement pas à soutenir dans ce moment une semblable trahison, mais la Suède
pense sans doute, et avec raison, que la Russie ne recommencerait pas la guerre dans un an pour l'empêcher; elle n'aurait d'ailleurs pas sur les lieux les moyens nécessaires pour la faire avec avantage, surtout si la Norvège prenait pani pour la Suède: on croit assez généralement que c'est ce qui arriverait, et cette opinion s'accrédite par la conduite des généraux danois, qui ont conclu des suspensions d'armes, malgré les ordres positifs qu'ils avaient de Copenhague pour agir offensivement.
Le ministre de Danemark m'a communiqué une dépêche de sa cour, qui parait fort inquiète de h conduite du prince d'Augustenbourg et de l'esprit qui règne en Norvège. Dans cette dépêche, le ministre danois représente qu'un prince qui commande en chef une armée ne peut accepter un trône offert par l'ennemi qu'il combat; cependant le roi, y est-il dit, consentira à ce que le prince d'Augustenbourg accepte Thérédiié de la couronne de Suède, mais seulement à la paix. Le Danemark offre à la Suède de traiter, soit à Stockholm, soit à Copenhague, sur la base du statu quo ante beîlum. Ce qui augmente l'inquiétude de cette cour, c'est que les Suédois ont refusé de laisser passer le prince de Hesse, qui devait aller prendre le commandement en Norvège. On sait en outre qu'un corps de lo.ooo suédois commandés par M. d'Adlcrsparre marche contre cette province, et on n'est pas éloigné de penser que cène marche pourrait être concertée avec le prince d'Augustenbourg, d'autant plus que c'est ce même M. d'Adlersparre qui, dit-on, a tout arrangé avec ce prince, lui a fait paralyser les forces de la Norvège et a préparé par là les événements actuels.
Je témoignai au ministre de Danemark l'intérêt que peut inspirer à l'empereur Napoléon la cause d'un de ses alliés, mais» sur ce point, j'aurais besoin d'instructions, car, si 1л Suède ne se rapproche pas franchement de nous, si elle ne garde rien sur le continent, ne sera-t-elle pas toujours, plus ou moins, dans la dépendance de l'Angleterre, et alors est-il de notre intérêt qu'elle acquière une province, qui, aux mains d'un de nos alliés, menace en quelque sorte l'Angleterre,
mais qui, dans celles d'un état qui ne pourrait être pour nous qu'un ami de circonstance, lui offre, par sa vaste étendue de côtes et ses productions, d'immenses ressources pour sa marine?
Mais d'un autre côté, n'entre-t-il pas dans l'intérêt de h France que la Suède, comme état voisin de la Russie, répare ses pertes et concentre même ses forces? Dans l'incertitude où je suis sur le parti qui conviendra, je dois me borner à observer, d'autant plus que la Russie me parait toujours dans des dispositions favorables au Danemark.
M. le baron de Blome vient de communiquer au ministère russe tous les détails rapportés ci-dessus, dans une lettre qu'il a adressée à M. le comte de Romantzoff, par laquelle il réclame pour sa cour l'intérêt et Tamitié de l'empereur.
Lettre à Napoléon.
2^ Août i8o^.
Mon rapport du 29 août *) se trouve compris dans la dépèche que j'ai ГЬоппсиг d'adresser au ministre de Votre Majesté.
L'armée russe a passé le Danube et pris position sur la rive droite. M. de Romantzoff est toujours à Frédérikshamn, attendant le retoiu- du courrier envoyé à. Stockholm par le négociateur suédois.
J'expédie ce courrier par la Galicic; l'armée russe se renforce chaque jour et pourra vigoureusement seconder V. M., si les Autrichiens
•) Ce rapport n'a pas Otc envoyé comme les autres directement i l'empereur Napoléon; il a été joint à la dépêche écrite par Caulaincourt le 29 aout à Ch.uMpagny. Il n'a pu être retrouvé, ni dans les papiers de la Sccréiaireric d'Eiat (Archives Nationales), ni dans ceux des Affaires étrangères. M. le comte Boulay de la Mcurthe, président de la Société de l'Histoire de Paris, a prononcé le 14 mai 1889 un discours sur les pertes subies en 1814 et 181$ par les Archives de U SecrcHaircric d'Htat du Consulat et de l'Empire.
ПС se décident pas à la paix. L'empereur me charge toujours de répéter à V. M. qu'Elle peut et doit compter sur lui. Il parait lui être sincèrement anaché et tenir à ГаШапсе par principe autant que par l'opinion que c'est le seul moyen de rendre la paix i l'Europe et de la maintenir, en forçant l'Angleterre à abandonner son système inhumain de guerre éternelle.
Lettres à Champagny.
2^ Août i8op.
J'ai reçu, le 24, les dépêches que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrirc le 12. Le lendemain, S. M. m'a fait l'honneur de m'accorder une audience dont je crois devoir vous rendre un compte détaillé.
Je commençai par lui remettre les lettres de V. E. et de M. d'Engclstrôm, ainsi que la réplique de M. de Metternich à la seconde note de V. E. Après les avoir lues, S. M. me demanda si j'avais répondu à la note qu'EUe m'avait fait remettre sur les affaires de Suède. Je lui 6s remarquer qu'il n'y avait pas le temps nécessaire pour cette réponse, la note ne m*ayant été remise que le 27 juillet. Il me dit ensuite qu'il espérait que les relations que l'empereur renouerait avec la Suède ne l'empêcheraient pas de tenir à l'alliance de b Russie, qui serait toujours plus franchement son alliée contre l'Angleterre que ne pourrait Гетгс b Suède. Il ajouta que la paix avec cette puissance aurait été conclue depuis longtemps si la lettre que je lui communiquais avait été écrite plus tôt, les Suédois ayant paru compter sur la France et ayant voulu finasser, que pour lui, il n'avait jamais rien ajourné de ce qui pouvait être agréable à l'empereur. Il me cita à cet égard Ь reconnaissance du roi d'Espagne, en disant qu'il désirait que l'empereur agit en tout avec Ь même franchise que lui.
La conversarion passa ensuite aux afiaires d'Autriche. S. M. me demanda ce que je pensais des négociations, en énonçant l^opimon que les Autrichiens cherchaient à les entimer sans s'engager d'avance sur rien. J'eus l'honneur de répondre à S. M. qu'il me paraissait que les Autrichiens, qui s'étaient fait illusion sur leurs moyens en commençant h guerre, illusion sur leurs ressources en commençant à négocier, pressés maintenant par un raisonnement simple et positif, ne sentaient plus que leur embarras et passeraient par tout ce qu'on voudrait, qu'ils n'avaient plus rien à attendre que de la générosité du vainqueur, qu'au reste, ils étaient sans armée, sans chef, et, on peut le dire, sans gouvernement pour diriger les moyens qui leur restaient.
S. M., en paraissant approuver cette manière de voir, me dit que, d'après ce que l'empereur avait fait entendre au prince Gagarine, il faUait que les Autrichiens eussent encore une armée, qu'au reste, si la guerre devait recommencer, l'empereur aurait à sa disposition huit divisions russes au lieu de quatre. S. M. ajouta qu'il était à désirer qu'on ne diminuât pas trop la puissance de l'Autriche, ne fût-ce que pour éviter tout contact entre la France et la Russie, qu'il lui paraîtrait plus avantageux, comme on le proposait dans la note de V. E., de régler sa force militaire que de la démembrer à un cenain point. «Quant au reste», continua-t-il, «il faut attendre l'événement. Je pense que l'empereur aura pour principal but de ne rien faire contre les intérêts de la Russie, principalement par rapport à la Galicie».
J'assurai généralement S. M. que les intentions de l'empereur étaient toujours d'accord avec les intérêts de son allié, que je n'avais aucun renseignement sur les bases de la paix, mais que, s'il m'était permis d'avoir une opinion personnelle, le seul embarras que je prévoyais était l'impossibilité où se trouvait l'empereur de sacrifier les Galiciens, qui s'étaient dévoués pour lui, et de les livrer au ressentiment de leur ancien maître, que toute clause en leur faveur ne pourrait qu'être illusoire, que l'empereur n'avait jamais abandonné ceux qui avaient servi sous ses drapeaux. J'ajoutai à S. M. que, si les Galiciens avaient tait pour Elle tout ce qu'ils avaient fait pour l'empereur. Elle
éprouverait le môme embarras, que, dans une affaire de loyauté comme celle-là, j*en appelais avec confiance i son jugement, que la France se couvrirait d'une honte éternelle en sacrifiant les Galiciens Л l'Autriche. L'empereur reprit que c'était nous qui les avions pousses à ce soulèvement, qu'il avait prévu tout cela depuis longtemps, que l'empereur ne pouvait ignorer sa pensée, dont il n'avait pas fait mystère, et qu'on aurait dû garder pour lui les mêmes ménagements qu'il avait eus pour nous. — «11 fallait», répliquai-je, «que l'armée russe fit ce que V. M. m'avait promis: les époques font foi; sa coopération nous suffisait, mais, à son défaut, nous avons dû profiter de l'enthousiasme des Galiciens. Ce n'est pas d'aujourd'hui que j'ai l'honneur de le répéter à V, M. Je ne connais pas sur ce point, continuai-je, les intentions de mon maître; mais ne déshonorerait-il pas ses armées, en abandonnant ceux qui ont servi sa cause? Peut -il aussi donner л V. M. tout ce que ses troupes n'ont hk qu'occuper à mesure que celles du grand-duché en faisaient la conquête?» Je répétai plusieurs fois Д 5. M. que je la prenais pour juge, que j'étais certain qu'EUe pensait <oinmc moi.
Après avoir réfléchi quelques moments, l'empereur me dit: «Vous
:2savez que je ne suis pas difficultueux: comme particulier, j'admirais
Ж'етрегеиг Napoléon; comme souverain, je le révère, et, de plus, je
Жш sois véritablement attaché. Je vous parle de confiance. Je ne cherche
^cqu'i aplanir convenablement les difficultés, éviter les différends, pré-
^"^^enir p.ir conséquent toute cause de guerre. Je veux plus: je
"^-eux maintenir l'alliance; je désire donc m'entendre avec vous,
"■Tiais d'une manière convenable pour mon pays, et qui assure h
^^Tanquillité ftiture de l'Europe». — «C'est aussi», repris-je, «le seul désir
^c3e l'empereur: les actions, les paroles que j'ai dites en son nom depuis
^Jeux ans, la correspondance avec la Suède, tout en fait foi. Mais
"V. M. lui donncra-t-Ellc le conseil de livrer à la vengeance de ses
ennemis ceux qui l'ont servie?» — «Je vous ai déj:\ dit», répliqua S. M.,
«Kce que je pense 1Л- dessus. Comme je n'aime pas 1 élever entre
Qous une barrière insurmontable, j'ajouterai que je ne suis pas assez
léraisonnablc pour m'opposer h ce que le grand-duché acquière un district de la Galicie, si elle est enlevée à l'Aumchc ».
Je fis sentir à S. M., en gardant toutefois la plus grande réserve, conformément aux ordres de V. E., que, quelque peu que Ь Russie obtînt de ce côté, ce serait pour elle d'un immense avantage, tant à cause de la contiguïté de ces acquisitions avec son territoire que par les sûretés qu'elle obtiendrait pour ses autres possessions, qu^au contraire, quelque grande qu'on supposât h. portion qu'obtiendrait le roi de Saxe, le duché de Varsovie n'en serait pas moins, avec cet accroissement, un petit état, entouré, enveloppé même de voisins puissants, et éloigné de son seul allié. Je témoignai le regret que S. M. n'eût pas chargé M. de Romantzoff, si Elle avait quelques vues arrêtées sur tout cela, de les développer dans une conversation, ou au moins d'exposer ses idées, dans toutes les hypothèses de cette affaire, que cela n'aurait pu qu'éclairer le but de la note qu'il m'avait remise, dans laquelle les intentions de S. M. n'étaient qu'indiquées.
L'empereur me répondit m 'avoir dit sur cela toute sa pensée, qu'il avait confiance en moi et me parlait toujours franchement, que, dans cette circonstance, ce n'était pas A l'ambassadeur qu'il disait sa pensée, qu'il désirait que je pusse recevoir des instructions pour qu'on pût s'entendre, que personnellement il désirait une réponse X h. note. «Assurez», dit-il encore, «l'empereur Napoléon que je n'ai d'autre vue que de m'accorder avec lui; mais je ne puis sacrifier les intérêts de mon empire: dans cela, il est trop grand homme d'état pour ne pas savoir où doit s'arrêter le désir que j'ai de lui complaire. Si les Autrichiens ne font pas la paix et que l'empereur me tranquillise, je le seconderai avec une belle armée; les deux divisions de l'intérieur dont je vous avais parlé rejoignent le prince Galitzine, et les deux qui étaient sur les côtes, toute crainte des Anglais étant passée, ont reçu l'ordre de se porter vers le même point. Vous avez mis toutes tètes en Tair: il faut des troupes pour les contenir, pendant que armée vous secondera».
nu. 1 ky U Щ
utes les I
— к Ce sont de grandes dispositions», repris-je, uSi ce n'est que contre les Autrichiens, V. M. leur fait trop d'honneur, dans l'état où ik sont maintenant; si c'est à cause de la Pologne, ramirié de mon maître servirait encore mieux V. M. à cet égard que ses armées». Il rae répéta avec chaleur que ses actions, ses paroles, ses vues, ses espérances même avaient le caractère de l'amitié, qu'il agissait envers nous en franc allié, qu'il nous le prouverait encore mieux si la guerre recommençait, et que son premier désir était de maintenir l'alliance.
Dans le courant de la conversation, l'empereur parut regretter que le comte de Romantzoff fôt si longtemps absent. Il m'a semblé, comme je l'ai déjà mandé à V. E., que c'était dans l'idée de l'envoyer i Vienne pour prendre part à la négociation avec l'Autriche, car il s'est plaint de n'avoir personne autre à employer, soit à cause de l'opinion, soit à cause du peu de moyens.
J'ai dû, dans cette conversation, me tenir dans une réserve d'autant plus grande qu'on ne se serait pas expliqué plus dans l'absence du ministre, et que quelques mots de plus de ma pan auraient pu déceler que ce n'était pas en mon nom que je parlais.
Si j'eusse connu plus tôt les intentions de l'empereur, V. E. aura vu par mes précédents rappons, et aura pu juger par la note, qu'il m'aurait été facile de sonder les intentions et les vues du cabinet russe sur la Galicie. Mais, conformément aux ordres que j'avais reçus, j'ai dû me taire, et la crainte d'éveiller la défiance, déjà très grande, m'en faisait un devoir encore plus impérieux. Car je croîs un grand pas de fait que d'avoir amené l'empereur à convenir qu'on peut donner quelque chose de la Galicie au grand-duché; précédemment tout ce qu'on disait était absolument contraire à cette idée. Si V. E. se rappelle ce que j'ai eu l'honneur de lui mander de ce que me disaient l'empereur et le ministre, il lui paraîtra douteux que le projet énoncé depuis longtemps de 'aire agir les troupes du grand-duché sur la rive gauche de la \'istule et les Russes sur la rive droite annonçât le dessein secret de regarder ce fleuve comme la limite des deux états, si la Galicie était enlevée à l'Autriche. Comme l'empereur n'a rien précisé
sur la part qu'il désirerait, je n'ai combattu ce qu'il me disiit que par des observations générales, afin de l'engager à s'expliquer plus en détail une autre fois, et pour ne pas lui faire soupçonner que nous pouvions avoir un projet à cet égard. Le retour de M. de Romantzoff, qui sera prochain, pourra développer les vues de la Russie et m'offrir le moyen de remplir entièrement les intentions de S. M.
On a tenu un grand conseil au sujet du recrutement de cette année. Malgré réîoignemcnt qu'on a pour fournir des recrues, on a proposé d'un avis unanime de lever lo hommes sur 500, ce qui est le double du nombre ordinaire et produirait, à ce qu'on assure, 240.000 hommes. Mais l'empereur a répondu que cela n'était pas nécessaire, que sa position politique n'exigeait que le remplacement annuel. Les ordres doivent avoir été expédiés pour lever un homme sur cent, ce qui donnera sur le papier 120.000 hommes. On ne sait cela que par ouï-dire; quant à la tenue du Conseil et à la réponse de l'empereur, c'est autre chose.
Les divisions qui étaient sur les côtes ont reçu l'ordre de marcher, comme l'empereur me l'a dit: elles doivent se rendre en Lithuanie; mais on n'a pas la nouvelle qu'elles se soient mises en mouvement. On dit avoir arrêté dans ce pays plusieurs embaucheurs du grand-duché, dans lequel on assure qu'on organise un régiment, qui est déjà presque complet, entièrement composé de sujets de la Pologne russe. Il parait qu'il y a déjà eu en Lithuanie de petits mouvements et des rassemblements de gentilshommes armés dans plusieurs cantons. On dit dans le public que les troupes russes formeront un cordon sur la frontière.
La censure n'a point retenu les gazettes qui parlaient des affiiires de Pologne, des projets de rétabhssement de ce pays, de la viceroyauté, et des différends survenus pour l'occupation de Cracovie.
On crie beaucoup dans le public, dont l'exaltation est toujours la même; on ne garde aucune mesure dans les propos: l'empereur même est moins ménagé que nous. Il est toujours le même pour moi, soit pour les formes, soit pour sa manière de s'exprimer sur mon, compte. Quand je n'y suis pas, chacun épanche sa bile; mais cependant
tout le monde me considère et vient chez moi de même qu'il y a quelques mois. A cet égard, rien n'a changé.
2^ Août 1809.
Depuis la conférence dont j'ai rendu compte à V. E., j'ai eu l'honneur de voir plusieurs fois l'empereur. Il n'a plus été question de Ь Galicie. S. M. n'a pas encore de réponse de Suède. J'en attendais une à chaque instant pour avoir un prétexte d'expédier un courrier, car l'empereur est si soupçonneux, qu'il aurait certainement pensé que j'avais été chargé de le sonder et que je rendais compte de ce qu'il m'avait dit, soi-disant de confiance, sur les affîdres de Galicie, si j'en eusse expédié un immédiatement après cette conversation. J'ai donc dû en retarder de quelques jours l'expédition. Je fais passer mon courrier par la route directe, et j'écris à M. Serra pour qu'il en envoie un par l'Allemagne avec le duplicata que je lui adresse de cette dépèche, afin qu'elle n'éprouve aucun nouveau retard.
Par tout ce qui m'est encore revenu par différentes sources, il parait certain que l'empereur désire le maintien, non seulement de la paix, mais de l'alliance, et que les mesures prises sont de précaution d'une part, et, de l'autre, de sûreté: car on dit l'agitation sur la frontière de la Lithuanie très réelle, toutes les lettres particulières en parlent. Quant au recrutement, rien n'a encore paru; tout annonce même que cela ne sera rendu public que comme cela est d'usage, au mois de septembre. L'année dernière, la levée n'a été que de quarante mille hommes, parce qu'on a décompté les 240.000 hommes de milice aux gouvernements les plus rapprochés qui les avaient fournis: ceux éloignés, n'a}rant rien donné à b milice, ont donc seuls fourni au recrutement. Cette année, ils y sont tous appelés. On ne sait pas encore si les recrues resteront, comme cela avait été ordonné l'année dernière, dans leurs gouvernements respectifs pendant six mois, pour être entretenus pendant ce temps aux dépens des seigneurs et exercés par de vieux soldats retirés. Le bruit de ce recrutement dans la proportion où il
*ést établi a plutôt calmé qu'augmenté les inquiétudes. On commence à dire qu'il y a un arrangement secret entre la France et la Galicie; le public la partage par la Vistule, mais ce n'est pas sans crier beaucoup contre le souverain et le ministre, que l'on blâme très haut et sans ménagements. Quant au ministre, il est fort innocent de tout cela, car il ne fait rien de positif sur toutes ces afiaires et ne peut s'en tenir qu'aux paroles de l'empereur sur la proposition d'un double recrutement. Sa réponse, m'a-t-on assuré, a été qu'il n'y avait lieu d'avoir aucun sujet d'inquiétude et qu'il avait les moyens nécessaires aux circonstances actuelles, et même pour soutenir la guerre contre l'Autriche, si elle recommençait et le mettait par conséquent dans le cas d'agir réellement. Voilà ce qu'on cite de la réponse de S. M.: je le répète Д V. E., de même que tout ce qui parvient à ma connaissance.
2p Août iSop.
J'ai l'honneur d'envoyer ci -joint à Votre Excellence copie de deux lettres qui m'ont été communiquées par M. le baron de Blome. Elles lui ont été adressées à cachet volant sous le couvert de M. le comte de Romantzoff.
L'armée russe a passé le Danube prés de Galatz. Elle s'est emparée de deux petits forts de l'autre côté de ce fleuve. Elle est par Il en mesure d'aller en avant, et de resserrer autant qu'elle le voudra Ismaïl, qui doit déji être bombardé en ce moment.
Le prince d'Oldenbourg et Madame la grande-duchesse Githerine sont partis pour Tvcr, qui sera leur résidence.
Ce sera le 12 septembre la fête de l'empereur Alexandre. Je prépare pour cette occasion un beau feu d'artifice et une illumination; je donnerai en même temps un grand bal: je célébrerai ce jour de même que la fête de l'empereur Napoléon.
I) Septembre iSop.
courrier Bourdais m'a remis, le 7 septembre, les dépêches que vous m'avez fait l'honneur de m'écrire les lé, 17, 23 et 26 août. Quelques jours avant son arrivée, j'ai eu une conférence avec S. M., dont je vais commencer à rendre compte à V. E.
П a été question de la Galicie. L'empereur se pbim toujours du prince Poniatowsky, qui, selon lui, cherche à soulever non seulement la Galicie, nuis même les provinces russes. «Ce n'est pas 1Л», m*a-t-îl dit, «la récompense que je devais attendre de la franchise et de la loyauté que j'ai mises dans toute ma conduite. Comment voulezvous avoir des alliés, si vous les alarmez pour leur propre sûreté, tandis qu'ils combanent pour vous? L'empereur Napoléon connaît depuis longtemps toute ma pensée sur ces affaires, et j'espère qu'il répondra promptement à ma note. Tout ce qui se passe sert puissamment l'Angleterre et retarde Li paix, et m'afflige conséquemment, sous ce rapport comme sous celui des intérêts de la Russie. Si on doit enlever la Galicie à l'Autriche, qu'on h donne à un de ses archiducs qui ne soit pas sous votre influence: voiU ce qu'on pюurrait faire de mieux; car, je vous l'ai déjà dit, si Ton veut faire un partage entre moi et le grand-duché, il faudra qu'il ail la petite portion, et moi la grande, car je ne puis ni ne veux consentir à rien de ce qui peut donner l'espérance, ou même faire naître l'idée, de la possibilité du rétablissement de la Pologne».
Je tâchai, mais inutilement, de faire un peu mieux préciser à S. M. ce qu'Ellc entendait par la grande portion qu'Elle désirait, et, pour y amener b conversation et l'engager à s'expliquer, je fis l'observation que, quelque peu considérable que pût être h part de la Russie, ce serait pour Elle un avanuge immense, par Ь contiguïté de ces provinces et par l'assiette qu'Elle donnerait par là à sa couronne,
tandis que, quelque chose qu'on donnât au grand-duché ou au roi de Saxe, on n'en ferait jamais qu'un petit état, nullement redoutable pour son puissant voisin, et que d'ailleurs la France n'acquérait rien pour elle. L'empereur me répondit qu'il ne fallait pas tant nous vanter de notre générosité, car avec notre puissance et notre position actuelle, acquérir pour un allié comme le grand -duché était plus qu'acquérir pour nous-mêmes, puisque, sans en avoir les charges, nous retirions tous les avantages de ces acquisitions, que nous y formions des soldats, qui se battraient pour nous panout, en Espagne comme en Allemagne. Il ajouta que, en disant que la France n'acquérait et ne désirait rien pour elle en Galicie, j'en tirais à tort la conséquence que h. Russie ne devait pas avoir de prétentions sur ce pays, qu*il ne s'agissait pas dans ceci de la Galicie prise isolément, mais de l'ensemble de la monarchie autrichienne, que, sans doute, outre les provinces que nous demandions pour la Bavière, nous exigerions pour nous h cession du littoral de Trieste, etc., que nous demanderions pour le royaume d'Italie, et que ce que nous demanderions pour le royaume d'Italie, comme allié, pourrait aussi être regardé comme nous appartenant, puisque ce royaume était, à vrai dire, une partie de la France, sans parler ЧП outre Je ce que nous acquérions autre part, comme Rome et la Dalmatic par exemple, qui nous appartiennent, mais qu'enfin la Russie, ayant fait cause commune, pouvait prétendre à des avantages communs, surtout lorsqu'on touchait i ce qui l'intéressait, que, si la Galicie restait intacte, elle ne demandait rien et que sa modération dans tous les cas ne lui faisait prétendre qu'à ce qu'elle ne pouvait laisser aux Polonais sans attenter à sa propre sûreté- L'empereur ajouta que l'histoire offrait peu d'exemples d'une telle modération, d'un tel désintéressement.
«Quant aux acquisitions que j'ai faites», me dit-il, «et que vous voulez me faire valoir, on en a parlé au prince Galitzine et autres officiers russes; elles me sont garanties depuis longtemps. D'ailleurs la conquête de la Finlande est le résultat d'une guerre de deux ans que j'ai faite à mon corps défendant, autant pour vous que pour moi.
par suite du système adopté contre l'Angleterre et parce que h Suède le voulait. J'espère que l'empereur me sait grc des sacrifices que j'ai faits et que je fais cliaque jour pour suivre ce système. La baisse continuelle du change, le défaut de commerce, qid a de si fâcheuses tnâucnces sur la prospérité, ont donné des preuves de ma loyauté à servir la cause commune. Pour la Valachie et la Moldavie, je les occupe depuis plusieurs années, et c'est pour vous complaire, pour ménager vos intérêts, môme votre amour-propre, que j'ai tant tardé. Je n'ai pas encore terminé avec les Turcs: sous ce rapport comme sous tout autre, je ne suis en retard, ni pour les égards, ni pour la fidélité à remplir mes engagements. L'empereur sait bien qu'il n'est pas de mon intérêt que l'Autriche succombe: en ai- je moins franchement agi, ai-je hésité à me prononcer? Quand je l'ai fait, l'empereur n'avait pas encore gagné de bataille. Que mes troupes aient marché un peu plus tôt ou un peu plus tard, le résultat a été conforme ;\ mes déterminations. J'ai fidèlement exécuté les stipulations d'Erfurt, j'agirai toujours de même: l'empereur l'éprouvera s'il a besoin de moi; mais qu'il ne fasse rien d'aussi directement opposé 1 mes intérêts que ce qui se passe maintenant. Au reste, je ne suis ni curieux, ni importun pour mes voisins; je ne demande pas compte de ce que vous acquérez, de ce que vous réunissez à votre empire: assurez-moi la sûreté à venir de mes états, je ne demande rien de plus. Mes intentions sont droites, et si on en a, comme on le doit, de semblables pour moi, nous n'aurons pas de peine à être d'accord».
J'ai toujours parlé dans le sens de mes instructions. Lorsqu'il a été question des mésentendus avec le prince Poniatowsky, j'ai dit que l'esprit des généraux leur faisait grossir tous les torts, qu'ils voyaient tout en mal et envenimaient tout, enfin qu'il ne fallait pas nous confondre avec les Polonais et nous imputer toutes les conséquences des fautes qu'ils pouvaient commettre. J'ai toujours répété que, si le prince Galitidne eût agi en temps opportun, nous n'aurions pas eu besoin des Galiciens et que nous n'aurions eu aucune des discussions actuelles, qui n'éiaieat que La conséquence de ses retards. Quoi que j'aie
fait dans cette conversation pour sonder jusqu'où peuvent aller les prétentions de l'empereur, je n*ai rien pu en tirer de plus positif; il la termina en me disant que l'empereur Napoléon connaissait bien tous les intérêts de la Russie, qu'ainsi, sans faire de politique, S. M. devait parfaitement juger ce qui pouvait être admissible pour lui, et ajouta à cela des choses obligeantes.
J'eus l'honneur de voir S. M. lors de Гагпуёе de Bourdais, Sa première demande fut si j'avais une réponse Д la note sur les affaires de Pologne. En lui répondant négativement, je lui parlai dans le sens des ordres que je venais de recevoir. Elle me demanda alors si j'étais autorisé Л convenir de quelque chose avec lui, à donner des assurances écrites concernant la Galicie. J'eus l'honneur de lui répondre que le premier vœu de Tempereur était de conciUer ce qu'exigeait l'honneur de h France avec les intérêts de b Russie, qu'on avait le plus grand désir de s'entendre, mais, ajoutai -je, il était nécessaire pour cela que l'on connût ses intentions d'une manière plus précise. Je citai la communication que l'empereur avait ordonné de faire à la Russie de toutes les pièces de la négociation d'Altenbourg comme une preuve du désir de S. M. d'agir en tout de concert avec la Russie et de ménager tous ses intérêts. S. M. me chargea de remercier l'empereur de cette attention, à laquelle il parut sensible. «J'ai préféré», dit-il, «remettre mes intérêts entre les mains de l'empereur, en premier lieu pour lui montrer ma confiance et lui prouver que je ne m'en suis jamais départi et que sa cause est la mienne, et ensuite parce que je n'ai pas voulu qu'on pût dire chez vous que j'a\^is entravé ou gêné en rien votre négociation. Si j'avais envoyé un plénipotentiaire, il aurait fallu, comme vous me l'avez dit à Péterhof, qu'il fût entièrement dans le système d'Erfurt: je ne pouvais disposer de Romantzoff dans ce moment, et il n'est pas facile de trouver l'homme que nous voulions, lorsque, suivant vos journaux, par tout ce que vous faites en Pologne, vous nous donnez к tous des inquiétudes. L'opinion avait bien changé en votre faveur, malgré la guerre d'Autriche. On revenait au système contre l'Angleterre. Les victoires de l'empereur nous avaient sans doute
bien servi pour ramener les esprits; mais, même antérieurement, l'opinion éssài bien diiférente de ce qu'elle était il y a un an. Mais on a gâté vos affaires à plaisir, en prenant part dans ces affaires de Pologne; on a repoussé la confiance qui s'établissait. Cependant ces Polonais ne seront jamais pour la France ce qu'est la Russie; tôt ou tard ce seront des ingrats: ils disent déjà qu'ils se moqueront du code Napoléon, lorsqu'ils auront une armée de loo.ooo hommes. On a détruit en peu de jours l'édifice que j'avais élevé depuis Tilsitt. L'empereur Napoléon ne devrait pas oublier dans les succès que j'ai été son ami, que j'ai été son fidèle allié dans toutes les circonstances. Outre le mal qui en résulte ici, vous éloignez, je vous l'ai déjà dit, la paix avec l'Angleterre; il est nécessaire d'y songer, maintenant que vous n'avez que des amis sur le continent, car l'Autriche est im ennemi vaincu et réduit à l'impossibilhé de nuire. Mais, pour ceb, il faut consolider ce qu'on cherche à détruire, il faut mettre promptement un tenue à ces dissensions qu'on voudrait peut-être alimenter. Pour moi, je méprise tous ces bavardages des Polonais. Je ne m'en suis pas plaint pendant longtemps pour éviter tout ce qui pouvait avoir l'air d'une récrimination, mais le bien de l'humanité exige, je vous le répète, que nous nous entendions sur tout ceb, et sans délai».
S. M. ajouta que je voyais bien qu'EUe ne parlait pas Л l'ambassadeur, mais à un homme en qui Elle avait toute confiance parce qu'EUe savait qu'il était attaché à son maître, que M. de Romantzoff était absent et qu'Elle croyait causer avec lui Д cet égard.
L'empereur me dit ensuite que, puisqu'on avait le désir de s'entendre, il allait réfléchir à tout cela pendant trois ou quatre jours et qu'il me communiquerait ensuite quelles étaient ses vues. Il ajouta qu'il ne craignait pas de s'expliquer positivement dans cette question, qu'il n'abordait que parce que cela nous convenait, lui étant sans ambition, puisque l'intérêt de son empire lui dictait des conditions iloni il ne pouvait se départir en rien.
J'observai vainement à S. M. que cette affaire était si compliquée par SCS détails, qu'il valait peut-être mieux en causer plusieurs fois
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avant de rien mettre en écrit. Elle tînt fortement à cette idée, en me témoignant à plusieurs reprises son étonnement qu'on n'ait pas encore répondu à sa note.
S. M. m'ayant parlé du retour du prince Czartorysky, je saîsb cette occasion pour lui parler de son frère, qui avait pris parti contre l'Autriche en Galicie, et j'en tirai un argument en faveur de l'impossibilité où les circonstances avaient mis l'empereur Napoléon d'abandonner les Galiciens au ressentiment de l'Autriche.
Je demandai ;\ S. M. si, i la place de l'empereur son allié, Elle sacrifierait au ressentiment de l'Autriche un homme tel que le prince Щ Czartorysky, qui se serait ouvertement prononcé pour sa cause: on ne pouvait pas en user, avec des personnages semblables, comme avec щ des individus d'un rang inférieur dont on sacrifiait les intérêts locaux, en les dédommageant par des places et des pensions dans un autre pays; dans un cas pareil, avec des hommes d'un rang aussi élevé, l'honneur liait les mains. Je répétai que la France ne retirerait aucun avantage réel de l'intérêt qu'elle témoignait aux Galiciens, mais que l'honneur et la déUcatesse lui en faisaient une loi. J'ajoutai que c'était Щ un embarras de plus que l'empereur Napoléon devait au prince Galitzinc. ■ L'empereur me répondit qu'on ne pouvait sacrifier les intérêts de l'empire à ceux des particuliers, que ce n'était pas la première fois qu'on лулк Щ rendu à leur légitime souverain des provinces qui s'étaient révoltées, qu'un armistice et un anicle de traité lavaient tout, qu'au reste, les Щ Galiciens n'en avaient pas tant fait pour les Tyroliens, que le cas était à peu près semblable, qu'en raisonnant d'après ce principe de l'intérêt des particuliers, on pourrait dire aussi qu'on ne devait pas rendre le Tyrol à la Bavière, que cependant il paraissait que l'empereur était bien éloigné de vouloir le laisser rentrer sous une domination ancienne, et qu'il avait raison.
J'ai parlé à l'empereur du désaveu donné à la conduite du général qui commande dans la Poméranîe suédoise. Il m'a répondu que cela venait un peu tard, que les Suédois s'étaient vantés de ce qui s'était fait là comme d'une preuve de l'intérêt que la France prenait à
la Suède, mais que, n'aimant pas s'arrêter aux petites choses, même à des actes contraires à ses intérêts, il n'en avait pas parlé. «J'ai sur l'empereur», ajouta -t-il, «l'avantage d'avoir été au-devant de tout ce qui pouvait servir ses intérêts. Finissez», a-t-il encore ajouté, «puisque l'occasion s'en offre encore, et vous verrez que je ne suis pas changé».
S. M. m'a ensuite entretenu de la négociation avec la Suède. Elle m'a dit que le gouvernement suédois n'avait pas envoyé un seul courrier à ses négociateurs depuis qu'ils étaient à Frédérikshamn, que celui que M. de Stédingk attendait n'était pas encore de retour, que, dans le commencement de la négociation, cet ambassadeur ne voyait le comte de Romantzoff qu'en présence de M. de Skieldebrand, qui paraissait l'agent d'Adlersparre, mais qu'ayant été mabde, cela avait procuré au comte de Romantzoff l'occasion de le voir seul, qu'alors M. de Stédingk avait parlé plus franchement, qu'il s'affligeait qu'on eût ôté l'hérédité aux enfants du roi, mais que la diète assemblée lui paraissait dans ce moment un obstacle à la révocation de l'acte qui la leur enlevait. M. de Stédingk convient, d'après les détails que m'a encore donnés S. M., qu'il règne une grande division dans les esprits : quelquesuns paraissent encore pencher vers l'Angleterre; cependant le plus grand nombre se réunit en faveur de la France. L'opinion de M. de Stédingk et de M. Skieldebrand est la même relativement au besoin que la Suède a de la paix et à ses embarras de tout genre: ils. pensent qu'il est impossible qu'elle puisse supporter encore deux mois l'état de choses actuel.
S. M., en me communiquant ces détails, m'a encore dit que ce n'était pas à l'ambassadeur qu'Elle les donnait, mais à moi comme particulier. Elle m'a longtemps parlé de toutes ces affaires, m'a montré de l'intérêt pour le fils du roi Gustave, mais en ajoutant qu'Elle ne croulait pas se mêler de cela, parce que cela retarderait la conclusion <ie la paix, et que, d'ailleurs. Elle n'aimait pas à s'immiscer dans les aflEiires particulières d'un pays.
Le 19 août, les Suédois ont débarqué 9000 hommes au-dessus d'Uméa, prenant à dos le corps de Kamensky. Celui-ci, après avoir
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réuni son corps, fort seulement, dit-on, de 5000 hommes, les a attaqués le 20 et le 21, leur a tué beaucoup de monde, leur a pris 500 hommes, sans compter les blessés qui sont restés en son pouvoir, et plusieurs pièces de canon, et les a forcés à se rembarquer. C'est l'empereur lui-même qui m'a donné ces détails; il m'a ajouté qu'il avait la relation des Suédois, qui ne pouvaient déguiser leurs pertes. Je demandai à S. M. un extrait de cette relation pour l'envoyer à l'empereur, qui lisait toujours avec beaucoup d'empressement tout ce qui intéressait la gloire des armées russes. S. M. m'envoya la copie ci-jointe de la relation suédoise. Dans les dernières conférences que j'ai eues avec l'empereur, S. M. m'a donné les détails de ce qui s'est passé à l'armée de Turquie. Il en résulte que l'avant-garde du prince Bagration a pris deux nouveaux forts sans assauts, après les avoir bombardés, l'iui trente heures et Tautre trente-six; les garnisons se sont rendues à discrétion. Le prince Bagration mande qu'il pense qu'Ismaïl tombera de même, cette pLicc étant maintenant à découven, entièrement cernée, exposée à l'attaque des chaloupes canonnières, n'ayant qu'une faible garnison et manquant de subsistances. Il ajoute qu'il marche avec le gros de son année sur le corps turc qui est aux environs de Varna.
ij Septembre jSop.
On n'a pas encore donné d'ordres rebtivement au recrutement cette .innée: il parait qu'il n'en émanera pas à cet égard avant l'époque accoutumée, la fin de septembre (style russe). On n'a pas appelé le recrutement de l'année dernière, qui est encore dans les gouvernements qui y ont fourni, de même que le restant de la milice, qu'on fait monter à 50.000 hommes.
Comme on manque d'officiers et de moyens pour en trouver, on a proposé à l'empcreiu" de porter chaque compagnie d'infanterie de 1 40 hommes à 2 j 2, comme cela était, dit-on, du temps de Catherine П,
en y ajoutant un officier de plus au lieu d'augmenter le nombre des régiments. Toute augmentation a été rejetéc; l'incorporation du recrutement de l'année dernière aurait servi à porter les compagnies л ce nombre d'hommes. On assure que la plupart des régiments sont Л peu près au complet, i l'exception de ceux qui forment Гагшес de Moldavie, qui a beaucoup souffert par les maladies. Ceux des environs de Pctersbourg sont au complet, de même que ceux des deux divisions qui étaient sur les côtes.
De ces deux divisions, celle de Toutchkoff, qui était à Riga et aux environs, a reçu Tordre de se rendre en Lithuanie: elle a déjà commencé son mouvement. Elle remplacera celle de Doktoroff, qui était en partie Л Bialystok et qui rejoint le prince Galitzine. Celle d'Ostermann, qui était à Rével, y reste en partie, le reste doit occuper Riga: une seule division est donc en marche; l'autre a reçu Tordre de se tenir prête à marcher.
Je n'ai pas encore pu savoir quelle est la quatrième division que Tempereur peut joindre à Tarmée du prince Galitzine. Tous mes renseignements ne me présentent comme disponible que celle de Sibérie qui vient des frontières de la Chine et dont il a été question depuis longtemps. D'après les dernières nouvelles, cette division doit être maintenant sur les frontières de Pologne; elle est, comme les autres, de cinq régiments d'infanterie, dont un d'infanterie légère; elle a deux régiments de dragons. Elle n'avait pas de cosaques, mais on vient d'y en joindre un escadron de 500 hommes, comme aux autres divisions.
Le maréchal Kamensky a été assassiné en se promenant dans ses terres par un de ses paysans, qui, arrêté peu après, a avoué son crime: on dit que ce maréchal était fort dur et maltraitait ses serfs. C'est le j)ère du général Kamensky qui commande les corps russes et qui est <n Suède à la place du comte Chouvaloff, qui est malade et de retour ici depuis peu.
n ne reste maintenant en Russie que deux maréchaux, le comte Soltykoff et le comte Goudowitch.Tous deux sont très cassés. Le premier n'a jamais été militaire: sous le règne Je Timpcratricc Catherine, il est
constamment resté l'homme de confiance, et même d'intérieur, quels que fussent les favoris; il a été gouverneur de l'empereur actuel. Il n'a plus qu'un souffle. Le maréchal Goudowitch arrive de l*armée de Perse. C'est un homme de plus de 60 ans; il vient d'être nommé gouverneur de Moscou, \ la place de M. de Toutolmine, qui est depuis quatre mois à Pétersbourg et i qui sa santé ne permet pas de retourner dans son gouvernement.
Le prince Czartorysky a été, dit-on, reçu fort froidement par l'empereur. La conduite des Polonais est cause qu'on a plus d'humeur que jamais contre lui» Il est toujours anglomanc. On prétend ici qu'il est chargé de remettre sur le tapis la proposition de donner à l'empereur la Galicic, à la condition de prendre le titre de roi de Pologne. L'empereur Napoléon sait sans doute ce qui s'est passé à ce sujet à Pulavie en 1805: toute la famille Czartorysky avait circonvenu , l'empereur par les intrigues de celui qui était ministre des affaires ■ étrangères, et surtout par les discours et les menées de Ь mère. Elle se jeta un jour à ses pieds en le pressant de se déclarer roi de Pologne: c'était, lui disait -on, le seul moyen de s'attacher tous les Polonais. Il résista, soit de son propre mouvement, soit par l'impulsion du prince Dolgorouky, celui de l'entrevue de Brunn, qui, comme tous les Russes, détestait tout ce qui est polonais. Ce projet n'a pas l'approbation des vieux russes, quoiqu'on le présente comme le seul moven d'attacher pour toujours .i l'empire la Galicic et la Lithuanie et de balancer toute l'influence de la France sur le duché de Varsovie. On veut bien que les Polonais soient des sujets conquis, mais non qu'ils forment une nation à part, qui puisse prendre de rinfltience dans le cabinet. C'est ainsi qu'on en parle ici. Ce projet n'entre pas dans les idées de l'empereur, qui ne parait pas plus disposé aujourd'hui qu'en 1805 à l'adopter: sans doute, alors, parce que h Prusse n'y aurait pas consenti et se serait jetée dans nos bras, aujourd'hui, parce qu'il veut à tout prix le maintien de la paix, qu'il sent qu'il ne peut faire avec avantage la guerre hors de chez lui, et que les Polonais, redevenus sous lui une espèce de puissance, ne supporteraient le joug d'un prince
I russe que jusqu'à ce qu'ils eussent le moyen de proclamer leur indé-
■ pendance.
I Je crois que c'est là le fond de la pensée de l'empereur
■ Alexandre.
// Septembre i8o^.
Le ministre de Danemark, qui a été passer vingt- quatre heures à Frédérikshamn pour parler à M. de Romantzoff des affaires de la Norvège et l'engager à garantir cette province au Danemark dans le traité avec la Suède, est de retour depuis le 12. Il a proposé à At. de Romantzoff de garantir par réciprocité la Finlande à la Russie. Ce ministre lui a répondu, à ce que m'a fait l'honneur de me dire l'empereur, que la garantie n'était pas égale, que la Russie offrirait par là ■ Ъ\сп plus que le Danemark. Cependant il parait que la Russie n'est pas éloignée de donner cette garantie: elle sent que c'est son intérêt. Ш L'empereur m'a dit que M. de Romantzoff avait l'ordre de s'expliquer ^ d'une manière positive sur les affaires de Norvège et de déclarer «que la Russie ne consentirait jamais à la voir enlevée au Danemark et iréunie à la Suède.
В M. de Blome a aussi vu M. de Stédingk, qu'il connaît particu-
lièrement et depuis longtemps. Il Га trouvé disposé à en passer par Xiout ce qu'exige la Russie, la Suède étant dans l'impossibilité de continuer Ь guerre. M. de Stédingk se plaint de M. de Romantzoff, qui, cjit-il, n'a cédé sur rien; il se récrie surtout sur l'article de b fermeture des ports aux Anglais: il dit que c'est ruiner la Suède, sans en retirer aucun avantage. Il a cité à M. de Blome une de ses conversations avec M. de Romantzoff, dans laquelle ce ministre lui a dit, d'après ce qu'il rapporte, qu'il ne falbit pas juger des intentions de la Russie par les bavardages de Ь société, qu'elle tenait par- dessus tout à ГаШапсе avec la France, par conséquent au système contre l'Angleterre, qui en était la conséquence ainsi que la première obligation,
que rien ne Ь krnt rmtr, qn'eOe sacnâcnk юпс au mainben de celte аШаосе, qu*3 ne ÉiOah donc compter sur aucune condescendance pofor tout ce qui poevait èoe reJadf i TAj^lcterre, que la conduite de l'empereur Alexandre dans h gncrre de b France et de l'Aotiiche de^'aic coQvaîncre les plus tncrèdnies que Ь Russie ne chai^enh pas de STStèine.
M. de Romantzoff s'est montré à M. de Blome dans les mêmes disposidons, très chaud partisan de l'alliance et très prononcé contre l'Angleterre. Ds ont causé des brnÎES pqbKcs» des a&ircs de Pologne. Sans entrer dans aucun détail i cet égard, M. de Romantzoff a paru très lassuré.
Les Suédois semblent décidés â b cession d^Aland, qui était un des points majeurs de b difficulté.
Par une dépêche dont M. de Stédingk a communiqué b copie à M. de Blome, il parait que M. d'Engclstrôm a répondu à M. de Bernstorâ*, et que jônkôping en Suéde, à moitié chemin entre Copenhague et Stockholm, a été désigné pour le lieu où les négociations s^ouvriront, mais qu'il n'y a pas encore de plénipotentiaires nommés.
Dans le principe, il m'a paru que b cour de Pétersbourg avait un peu d'humeur de l'empressement que montrait le Danemark pour négocier séparément, et surtout de l'offre inattendue da statu que antt bdlum, tandis que, quinze jours avant, on avait bit remettre une cane et b copie d'une lettre qui, en détaillant les scr\'ices rendus par le Danemark à b cause commune, énonçait des prétentions extraordinaires, et, comme le dit alors en plaisantant M. de Romantzoff au ministre de Danemark, le désir de n'avoir que b moitié de la Suède. Le voyage de M. de Blome a aussi eu pour but de calmer ce mécontentement, en même temps qu'il recommandait au comte les intérêts du Danemark par rapport à la Norvège.
i6 Septembre 1809.
M. Rouen m'a remis le 13 la dépêche du 30 août que Votre Excellence m*a fait l'honneur de m'écrire, à laquelle étaient joints les procès-verbaux de la négociation. J'ai sur-le-champ annoncé son arrivée à l'empereur, qui a daigné m'inviter à dîner pour le même jour.
Pendant le dîner, on a parlé des succès de l'armée d'Espagne. L'empereur n'a pas ménagé les Anglais à cette occasion, non plus qu'au sujet de l'expédition de Flessingue: «Ils ne savent», a-t-il dit, «que brûler des maisons et détruire des flottes. Il me tarde qu'on puisse aussi entreprendre quelque chose contre eux». Il a ajouté que pour ceb il Êdiait la paix.
Après le dîner, S. M. m'a accordé une audience. Son premier mot, comme dans la précédente, a été si j'avais une réponse à sa note. J'ai répondu que ce courrier qui m'avait été annoncé n'était porteur que des procès-verbaux de la négociation d'Altenbourg et n'avait été expédié que pour le tenir au courant des négociations, S. M. voulant qu'il sût tout ce qui s'y traitait avec l'Autriche. J'ai remis en même temps ces procès-verbaux à S. M., qui m'a dit qu'Elle les lirait à loisir.
S. M. m'a appris qu'un courrier était arrivé de Suède à M. de Stédingk, qu'il paraissait décidé à accéder à tout ce qu'on demandait, et à signer, de même que son collègue, mais qu'il y avait si peu d'accord dans les esprits à Stockholm, que les négociateurs eux-mêmes étaient fort embarrassés, qu'il voyait au reste qu'ils voulaient gagner du temps, parce que leur commerce avec l'Angleterre se faisait toujours dans cet intervalle. Il a ajouté que M. de Stédingk disait au surplus qu'il était obligé d'attendre encore le retour du second courrier qu'il avait expédié. S. M. pense que ce débi ne peut être long.
J'ai rappelé à l'empereur qu'il avait daigné m'assurer, de même que son ministre, qu'on ne céderait pas sur l'article de la fermeture des ports aux Anglais et de l'adoption du système continental, et que
cet article serait une condition sine qua non du traité. S. M. m'a répondu que c'était là le premier point des instructions du comte de Romant2off, dont je connaissais d'ailleurs l'opinion personnelle à ce sujet, que, pour Elle, Elle marchait franchement dans le système contre l'Angleterre, qu'aucun sacrifice ne lui coûtait pour ceb. «Mais», a-t-Elle ajouté, «qu'on ne s'écarte pas de ce grand but par d'autres épisodes: l'Angleterre est ennemie de tout». J'ai répondu que l'Autriche était cause des avantages que l'Angleterre pouvait retirer de la position actuelle, que c'était pour repousser les attaques de l'Autriche qu'on avait suspendu tous les préparatifs faits contre l'Angleterre, et qu'elle était la cause de nos pertes maritimes et de leurs succès momentanés.
L'empereur m'a ensuite reparlé du prince Poniatowsky. Les menées en Pologne ont été telles, m'a-t-il dit, que le prince Galitzine a été obligé de s'expliquer plus fortement sur l'inquiétude qu'on lui donnait sur ses derrières; enfin il en est résulté une espèce de démarcation qui évitera les difficultés du moment. Il a ajouté qu'il voyait avec plaisir que les Polonais eux-mêmes fussent contents de l'esprit de conciliation du général Souvoroff, qui s'entendait mieux que tous les autres avec eux. Il n'a pas été autrement question de la Galicie: l'empereur ne m'a pas parlé de ses vues; j'ai gardé la même réserve.
La longue absence du comte de Romantzoff nuit aux affaires; c'est une grande gêne pour l'empereur, qui, comme il me le disait dernièrement, ne peut causer de certaines choses qu'avec lui ou avec moi. Dans le pubUc, on tourne ce ministre en ridicule et on le dit dupe de M. de Stédingk. Le fait est qu'il n'a cédé sur rien, mais on lui fait perdre beaucoup de temps en Finlande: toutes les dépèches lui sont envoyées, et on lui réfère de toutes les affaires pour rendre à l'empereur les comptes les plus détaillés; cela va jusqu'à la minutie, je l'ai vu de mes propres yeux. Cette conduite est faite pour avoir du succès près de S. M. et pour acquérir au ministre sa confiance au plus haut degré. L'empereur ne tarit point en éloges sur son compte. Je lui ai écrit plusieurs fois sur des choses insignifiantes, et pour lui mander tout le bien que j'entendais dire de lui à S. M. Il est très
ccla^ et il sait qu'il a en moi un chevalier auprès de son maîire. J'envoie à V. E. copie de deux de ses réponses, les seules qui contiennent quelque chose.
Les esprits sont toujours montés. V. E. aura vu, par la traduction
de l'article de h gazette du 31 que cela était venu à un tel point
que le gouvernement a été obligé de sortir de sa silencieuse insouciance.
Cet article a fait un bon effet, et je puis dire que, sous ce rapport,
mon bal a bien servi l'empereur Alexandre comme l'empereur Napoléon.
La présence du grand-duc Constantin et de tous les gens marquants, de
quelque parti qu'ils fussent, tout cela a prouvé que l'opinion du maître
n'était point changée et que tout ce qui pouvait être influent n'était
pas prononcé contre nous, comme on se plaisait à le répandre. On
citait le grand-duc Constantin comme le chef du parti qui se déclare
contre les affaires de Pologne; on allait jusqu'à aflirmer qu'il ne
viendrait pas chez moi: il y est arrivé le premier et resté le dernier,
et il a été fort prévenant.
L'empereur a été très sensible aux félicitations que je lui ai portées le jour de sa f^te au nom de S. M. Cette démarche lui a fait le plus grand plaisir. J'ai pu le remarquer au ton comme aux paroles <ie l'audience qu'il m'accorda ce jour-là et de celle qui l'a suivie, et je sais par diverses voies que cela a ranimé sa confiance, que les skfEÙTCs de Pologne avaient bien altérée. J'ai donc plutôt gagné que perdu du terrain depuis avril, et V. E. a pu voir, depuis l'expédition de M. de Czcrnicheff, que les dispositions étaient bonnes.
Tous les bruits d'un recrutement extraordinaire, de l'appel des recrues de l'année dernière et de la ponion de la première milice qui reste disponible, sont tombés.
Les Autrichiens n'ont fait aucune nouvelle tentative depuis la lettre de l'empereur François dont l'empereur Napoléon a eu connaissance par M. de Czemichcff. Certes, on prend de l'intérêt à l'existence politique de l'Autriche, mais on n'en marche pas moins dans le système de l'alliance, à la vérité, comme on marche en Russie, lentement et maladroitement.
Quant à la Galicie, si je n'avais la cerdnide que l'empereur ne se prononcera sur rien sans M. de Romantzoff et que je lui donnerai par conséquent sur les moindres objets de h négociation tout l'avantage de la réflexion, par les retards qu'amène nécessairement l'absence de ce ministre, j'aurais abordé et éclairci déjà cette question; mais je n'y gagnerais rien pour les intérêts de S. M. Je préfère donc attendre que l'empereur m'en parle lui-même, ce qui me donne l'avantage de connaître ses intentions avant de m'ouvrir sur celles de ma cour. J'ai peu de chose à ménager à cet égard, la défiance ne pouvant être portée plus loin; je ne puis dissimuler à V. E. que cette défiance porte sur tout: aussi je m'observe sur les moindres choses pour la diminuer, les affaires ne pouvant se traiter avec un peu de succès qu'en captivant personnellement la confiance du souverain.
V. E. aura vu, par mes précédentes dépêches comme par celles-ci, que, quant aux affaires de Galicie, je pars de ce point qu'il n'en aurait point été question si M. le prince Galitzine eût agi comme me l'avait promis l'empereur et n'eût pas mis les troupes du grand-duché dans la nécessité de profiter de l'enthousiasme des habitants de cette province pour suppléer à l'inactivité des Russes nos alliés.
Le sieur Lecaro, au service du roi de Westphalie, arrivé le 1 3 de Cassel, m'a remis toutes les pièces relatives à l'occupation de Cracovie que m'avait fait adresser le prince Poniarowsky et qui avaient été envoyées à Berlin, où elles ont attendu jusqu'à présent le passage d'un courrier. J'ignorais la plupart des circonstances qu'elles contiennent, et je m'en servirai dans l'occasion.
Lettre à Napoléon.
iS Septembre 180^.
La paix de la Russie avec h Suède a été signée hier: le rapport et les pièces ci-jointes en feront connaître à Votre Majesté les
circonstances comme les principales conditions. L'empereur Alexandrc parait fort content et m'a plusieurs fois répété tout ce que contient
)n billet sur l'intérêt qu'il compte que V. M. prendra à cet heureux
?énement-
Des nouvelles de Turquie arrivées ce matin confirment encore les détails contenus dans mes dépêches du i6: ce sont les forts de Matchine et de Hirsova que les Turcs viennent de rendre A discrétion; Braïloff est de cette manière entièrement cerné. On répète encore qu'kmall manque de vivres et qu'on regarde sa reddition comme prochaine. L'armée russe marchait sur Varna, où est le séraskicr avec 6000 hommes; le grand vizir occupe Choumla et les lignes de Trajan ivec 40.000.
Rapport à Napoléon.
18 Septembre 180^.
Le 18, à une heure après midi, M. Choulepoff, secrétaire de
M- le comte de RomantzofT, apporta à l'empereur la nouvelle de la signa-
плге de la paix avec la Suède. S. M. daigna m 'écrire le billet dont
copie est ci-jointe, en m'envoyant les deux lettres et les articles aussi
ci -inclus. J'eus l'honneur de me rendre sur-le-champ chez Elle pour
Ь féliciter. Elle voulut bien me recevoir; Elle me dit qu'EUe pensait
<\^^ Votre Majesté prendrait part A cet heureux événement, dont
M. de Romantzoff me communiquerait les détails, et que j'étais la
première personne à qui Elle l'avait annoncé.
L'empereur m'ajouta que la Russie acquérait Aland et sur le continent tout le territoire jusqu'à Toméo inclusivement, que le fleuve qui venait des frontières de la Norvège serait la limite des deux états, qu'à b fin de la négociation, il avait cédé toutes ses prétentions sur Ь territoire entre Tornéo et Kalix, sans y être obligé, puisque les succès
de M. de Kamensky *) avaient de reste décidé la question, qu4l Tavait fait pour prouver à la Suède qu'il ne voulait rien qui pût Tinquiéter chez elle et qu'il n'abusait pas de l'avantage de sa position, quoiqu'il eût entrepris à son corps défendant cette guerre, dont les résultats étaient si avantageux A la Russie, S. M. me dit encore que la question avec l'Angleterre était prononcée, les ports fermés, que la Suède adhérait au système continental comme on l'avait désiré, que les intérêts des alliés de la Russie étaient, en un mot, ménagés et prévus sous tous les rapports.
Je parlai à l'empereur de toute la part que V. M. prenait à ce qui l'intéressait. Je lui dis que je le félicitais d'autant plus de cette acquisition, que c'était b plus avantageuse qu'eût faite la Russie depub un siècle, et, par conséquent, h. plus belle page de son histoire politique. Je mis sous les yeux de S. M. la conduite que nous avions tenue dans cette négociation, les déclarations que nous n'avions cessé de faire à la Suède que nous n'entrerions en négociation avec elle que quand elle aurait conclu avec b Russie. Je fis sentir à S. M. que notre conduite réelle était un contraste frappant avec celle que le public voubit nous prêter en nous représentant toujours comme disposés sourdement à entraver toutes les négociations avantageuses à la Russie, que cette circonstance faisait foi des sentiments de V. M., aussi bien que toutes les communications que j'avais été chargé de faire au nom de V. M., que tous les intérêts de ГаШапсе avaient été ménagés par nous, quoi qu'en dît b malveilbnce.
L'empereur me parut abonder tout à fait dans ce sens. Il me dit qu'il semait le prix des communications que, depuis quelque temps, j'avais été chargé de lui faire sur tout ce qui était relatif à b Suède, comme des déclarations faites à cette puissance, que cette conduite, dans ces derniers temps, avait servi sa cause, qui était celle de l'alliance, qu'il saisissait avec empressement tout ce qui pouvait constater aux
•) Comte Nicolas Mîkhaîlowttch, 1776 — i8u; au commencement de 1810, il fut uomrai- chef de Гагт<1е russe en Moldavie.
yeux du public que la France marchait dans le systcmc de l'alliance et qu'elle aviic â cœur les intérêts de la Russie. 11 ajouta qu'il ferait mettre un article sur cela dans le journal, afin d'éclairer l'opinion sur toutes les fables qu'on débitait, qu'il voulait qu'on sût ici que nous marchions d'un pas égal dans l'alliance. «Tout ce qui peut la cimenter», me dit encore l'empereur, о je le saisis avec empressement». S. M. joignit i cela beaucoup de protestations d'attachement pour V. M. et des choses obligeâmes sur ma conduite. L'empereur ajouu ensuite qu'il m'invitait i l'accompagner le lendemain Л la grande revue qui précéderait le Te Deum qu'on chanterait sur cet heureux événement. П me dit aussi qu'il ancndait incessamment M. de RomantzofF, que M. de Stcdingk avait demandé la permission de venir à Pétersbourg en anend.am les ratifications, et qu'on la lui avait accordée.
Lettre à Champagny.
2j Septembre liSop.
V. E. apprendra sûrement avec plaisir que l'empereur Alexandre, pour récompenser les services que lui a rendus M. le comte de Ro- «nantzoff, Га élevé à h dignité de chancelier de l'Empire, J'ai vu plusieurs fois ce ministre depuis son retour de Frédérikshamn; il m'a communiqué le traité avec la Suéde, qu'il envoie directement à V. E. par le Courrier porteur de cette dépêche. Il т'.я ensuite donné tous les détails de b négociation, en me disant que l'intention de l'empereur avait été «ju'ils fussent transmis successivement par lui à V. E., mais que cette négociation n'avait de fait duré que les quatre derniers jours de son séjour л Frédérikshamn.
Il résulte de ce que M. de Romantzoft m'a rapponé que les conférences ont été au moment de se rompre dès le troisième jour après l'arrivée de M. de Stcdingk, ce négociateur ayant refusé formellement de consentir à la fermeture des ports aux Anglais et à la cession
des îles d'Aland, ci M, de Romantzoff ayant déclaré qu'il ne pouvait céder sur ces deux points et que son ultimatum était dans les bases fixées par sa dernière lettre. M. de Stédingk prétendit n'être pas suffisamment autorisé, demanda à envoyer un courrier h Stockholm pour avoir de plus amples instructions.
M. de Romantzoff se montra alors décidé à retourner à Pétcrsbourg et observa à M. de Stédingk qu'il était fon surprenant que SCS instructions ne s'étendissent pas aux deux points en question, puisqu'il en avait parlé lui-même en arrivant à Abo à M. de Barcby, de manière ■\ faire connaître qu'ils avaient été prévus à Stockholm. Le négociateur suédois parut croire qu'effectivement on allait se séparer, et demanda, vu son dgc, i demeurer Л Frédèrikshanin jusqu'au retour du courrier qu'il expédiait. M. de Romantzoff, sentant que le but de M. de Stédingk était plutôt de gagner du temps et de prolonger par là les rapports de commerce entre la Suéde et l'Angleterre, que de disputer des cessions auxquelles on avait en quelque sorte déji consenti dès les premières ouvertures, offrit dans une conversation particulière de rester aussi à Frédèrikshanin et de s'occuper, en attendant le retour du courrier, des objets qui restaient à traiter. M. de Romantzoff déclara alors qu'il avait SCS pleins pouvoirs, quoiqu'il ne fût venu à Frédérikshanm que pour une entrevue, et que, si M. de Stédingk avait aussi les siens, on pourrait entrer en discussion sur les autres détails du traité-, mais il proposa en même temps, pour ne pas donner à cette négociation im caractère qui pouvait devenir gênant pour les négociateurs, si on ne s'entendait pas sur les articles qui faisaient dilBculté, de s'en rapporter réciproquement à leur parole d'honneur sur l'existence des pleins pouvoirs respectifs, et, sans se les communiquer, de traiter de confiance dans les conversations particulières.
Les négociateurs suédois, en convenant qu'ils étaient aussi munis de pleins pouvoirs, accueillirent cette proposition avec empressement, et on passa ainsi un mois Д attendre le retour du courrier, 11 annonça simplement que le ministre suédois avait cru devoir soumettre les demandes qu'on lui Êûsait à un comité du gouvernement; mais M. de
tomantzofF crut voir, dans h conférence qui suivit le retour de ce courrier, que le cabinet de Stockholm était résolu à céder et que le renvoi à un comité n'était qu'une affaire de formes. Il se décida donc à attendre encore l'arrivée d'un second courrier, qui arriva enfin avec l'autorisation nécessaire, et, dès ce moment, h négociation prit le caractère qu'elle devait avoir.
Il s'éleva encore plusieurs difficultés sur les deux articles en question. La Suède ne voulait consentir qu'en partie à Li fermeture des ports, et demandait à en conserver au nord quelques-uns de neutres. Quant aux iles d'Abnd, elle prétendait ne les céder que sous certaines conditions, que la Russie, par exemple, ne pût y élever de fortifications. M. de Romantzoff répondit sur ce point que de pareilles conditions étaient injurieuses pour celui à qui on les proposait, et que l'empereur ne voulait point recevoir la loi chez lui. M. de Stédingk, forcé de céder, se plaignit d'être réduit à se voir dicter un traité sans pouvoir obtenir aucune modification; il dit que c'était une chose bien humiliante â son âge et à la fin d'une carrière aussi honorable que la sienne.
I M. de Romantzoff répondit que l'empereur voulait lui donner
au contraire des marques de son estime, et au gouvernement suédois «Jes preuves de sa modération après une guerre aussi heureuse et qu'il n'avait entreprise qu'à regret, que S. M. l'avait en conséquence chargé de déclarer qu'il restituait à la Suède tout le territoire compris entre Toméo et Kalix qui contient les mines les plus riches de la Suède, quoiqu'il fût compris dans les bases sur lesquelles on avait consenti à l'entrevue. M. de Romantzoff fit observer que rien ne faisait i. S. M. une loi de cette modération, dont l'attaque faite contre M. de Kamensky pendant la négociation pouvait la dispenser. Cette concession inattendue fit le plus grand plaisir aux plénipotentiaires suédois.
A la fin des conférences, M. de Romantzoff leur déclara que, pour ^eur honneur et pour le sien, il voulait n'avoir pas travaillé simpleтчсщ à une trêve, que toute prétention de h. Suède sur la Norvège ne pouvait être regardée par h Russie que comme une déclaration de
Inné, quil лггл donc ordre de l^ cmpcim r de s'expliquer avec eux d'une nunière positive sur les vues qu*oa pctait à cet égard à leur gouverocmem. Les plènipoceomires suédois donnèrent les assurances ks plus positives qu'il n'avait jamais été question de rien de sembbbic, et que le choix du duc d'Atigustenbourg n'y avait aucun rapport, comme on l'avait peut-être supposé. M. de Scédingk en a même donné à M. de Котатгоа* si parole cde gendlfaomme i gentilhomme»: c'est ainsi que me Га rappoité ce ministre, qui m*a ajouté qu'on s'était quitte fort content les uns des antres, et que, malgré les plaintes que M. de Stédingk avait £iites sur b |»êtendue exigence de Ь Russie, ce négociateur, ainsi que son collègue M. de Skieldebrand, se louait infiniment des attentions qu'on av'ait eues pour eux.
Pendant tout leur séjour à Frédérikshamn, ils étaient servis par les gens de b Cour de Russie, qui défraj-ait tout le monde. On dînait tous les jours chez M. de Romantzoâf.
Lorsque ce ministre m'a dotmé lecture du traité, je lui ai fait les observations suivantes. Je lui ai d'abord fait renurquer que, la Russie ayant eu l'initiative des conditions de la paix, en retirant seule tous les avantages, et étant par sa position la seule puissance qui pût dicter des conditions à Ь Suède, ce devait être à elle, et non à ses alliés, à exiger de Ь cour de Stockholm celles que le système continental forçait à lui imposer, que cène obligation dérivait des alliances, et que l'esprit de cette alliance, comme Ь lettre des traités, voubieni qu'on ne donnât pas à la Suède des facilités qui étaient une faveur manifeste accordée au commerce de l'Angleterre.
J'ai fait sentir ensuite que, sous le nom de denrées coloniales, tous les objets possibles seraient introduits, en ajoutant qu'il était difficile de concevoir que les Suédois eussent un besoin plus indispensable de ces denrées coloniales que les Russes, les Allemands, les Hollandais et tant d'autres nations chez qui elles étaient prohibées. J'ai témoigné que j'étais d'autant plus surpris de ces facilités, qu'il n'en avait jamais été question dans aucune des communications que j'avais dues à la confiance dont S. M. daignait m'honorer, que je n'y avais vu d'autre réserve
que celle relative au sel, et surtout qu'on rî*y avait jamais fait mention de reporter à Paris ou à Copenhnguc un point consacré par l'alliance même, que toutes les assurances qu'on m'avait données sur les observations que j'avais été dans le cas de faire avaient été positives et entièrement dans l'esprit de cette alliance.
M. de Romantzoflf m'a assuré qu'en reportant л Paris la faculté d'accorder des facilités à la Suède, on avait seulement entendu que la Russie ne s'opposerait pas à ce que la France voudrait faire à cet égard en faveur de la Suède. Sur la demande que je lui ai faite, si les bâtiments suédois seuls pourraient importer le sel et les denrées coloniales, il m'a répondu qu'à cet égard il n'y avait rien eu de stipulé, que l'intention avait été seulement d'accorder à la Suède les inJmes facilités dont jouissait le Danemark, que les réserves provisoirement accordées ne portaient que sur les denrées d'une nécessité absolue dans ce pays et nullement sur des marchandises, qu'à ce sujet, il n'y avait même aucun changement à faire, puisque, d'après ce que lui avait souvent répété M. de Stédingk, la Suède, malgré son alliance avec l'Angleterre, avait prohibé Tentrée de toutes les marchandises anglaises.
J'ai aussi demandé à M. de Romantzoff ce que la Russie, plus spécialement chargée par sa position de remplir à l'égard de la Suède les engagements de Tilsitt, par conséquent de la contraindre à faire cause commune avec le continent et à déclarer la guerre à l'Angleterre, avait fait dans son traité actuel pour l'accomplissement de ces stipulations, si la Suède réunissait ses forces de terre et de mer à celles de ses voisins contre l'Angleterre, si elle employait au besoin ses escadres poiir lui fermer h Baltique, en un mot, s'il avait été stipulé quelque chose de positif sur la nature des engagements que contractait la Suéde ^1 adhérant au système continental.
M. de Romantzoff m'a répondu qu'on n'était entré dans aucun 'i^tail à cet égard, qu'il n'y avait aucun article secret dans le traité, Я^е M. de Stédingk avait proposé de comprendre dans un article ^^piré les stipulations contre l'Angleterre, mais qu'il s'y était refusé
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СП déclarant qu'il vouliit que tout fût patent dans le traité et qu'il pût 6tre connu et en quelque sorte rendu public après sa ratification. Il a ajoute que b Suède ferait sans doute comme la Russie, qui se bornait contre l'Angleterre Д une guerre défensive, ce qui était, dans b position de ces deux états, le meilleur système, et que la fermeture des ports obligerait au reste les Anglais à s'éloigner de la Baltique.
П ne m'a rien répondu de plus positif sur cette question et га'л affirmé à plusieurs reprises que la Russie n'avait rien fait qui ne fut conforme à ce qui avait été réglé par la France avec le Danemark et à ce que le Danemark avait établi par rapport à la Norvège. Il m'a dit qu'il pouvait m'en donner la preuve par les lettres de M. de Lissakewiich et même par celle du ministre de Danemark qui réside ici. M. de Romantzoff m'a assuré que cet article de la fermeture des ports était celui qui lui avait domié le plus de peine à faire adopter, qu'il s'était constamment refusé à admettre Ь demande de neutralité en faveur de plusieurs- ports ou même d'un seul, aj'ant senti que ce serait causer un grand mal aux Danois et surtout donner atteinte au sj'stème de ralliance, mais qu'il n'avait pu parvenir à faire accepter cette condition qu'en admettant pour la Suède les mêmes modilîcitions et réserves dont jouissait le Danemark. M. de Romantzoff a ajouté qu'au reste, cet article ne réglant en quelque sorte les choses que provisoirement, il serait facile de s'entendre pour les régler définitivement d'une manière qui conciliât tous les intérêts des alliés, que ce serait d'autant plus facile que la Russie était entièrement disposée à faire tout ce qui serait jugé convenable à cet égard et que la Suède avait _ par -dessus tout le désir et même le besoin d'être agréable à la France Щ aussi bien qu'à la Russie, que nous en avions une preuve dans Téclat qu'elle donnait à son ambassade près de l'empereur Napoléon. H m'a encore dit qu'à cet égard, M. de Stédingk s'était expliqué d'une manière précise sur les intentions de sa cour, qu'il avait été jusqu'à lui dire que, si les choses se réglaient d'après les cahiers des Etats, on aurait des volumes et qu'on n'en finirait pas, mais que, dans la position nouvelle ou se trouvait Ь Suède, tous les gens bien pensants
sentaient comme le gouvernement qu'il ЫЫг se lier à la France et au système continental, que, pour cela, on était prêt à faire beaucoup de sacriHces, même des sacrifices de commerce, pourvu qu'ils ne ruinassent pas entièrement la Suède: l'idée de tout nouvel état de guerre était insupportable pour ce pays.
M. de Romantzoff, en m'annonçant qu'il expédierait M. de Schubert, fils de l'astronome de ce nom, officier attaché à l'état -major de l'armée, pour transmettre directement le traité à V. E., m'a dit qu'il saisissait avec empressement cette occasion de lui écrire et de se rappeler à son souvenir, qu'il voubit d'ailleurs la remercier au nom de l'empereur des facilités données de notre côté pour la conclusion de h paix avec la Suède, que S. M. avait senti tout le prix de notre conduite en cette occasion et désirait en donner un témoignage, que, pour lui, il avait aussi à cœur de nous tenir au courant des moindres détails et qu'il avait regretté de n'avoir pu le faire plus tôt.
rk Ce ministre professe toujours liautcmem la même admiration pour l'empereur Napoléon. En me parlant des affaires d'Espagne, qui, d'après des nouvelles d'une fraîche date qu'il a reçues par la voie de Londres, vont fort bien, il m'a témoigné qu'il pensait que les revers Щ des Anglais et ceux de l'Autriche, aussi bien que l'opinion où on était que la paix continentale ne pouvait être éloignée, rendaient peut-être le moment opportun pour entamer une négociation avec l'Angleterre. Il a ajouté que, sur cela comme sur tout le reste, l'empereur Napoléon était le meilleur juge politique, et que c'était parce qu'il croyait entrer dans sa pensée qu'il prononçait le mot de paix dans un moment où les événements du continent devaient nécessairement causer des embarras au ministère anglais, que, si les Anglais n'avaient pas été battus en ■ Espagne, il n'en parlerait pas, qu'au reste, il croyait donner par là une nouvelle preuve qu'il aimait la gloire de l'empereur Napoléon et qu'il professait le plus respectueux attachement pour sa personne.
tM. de Stédingk est ici depuis hier. Par raison d'économie et par convenance persormelle, il a désiré, m'a dit M. de liomanizofF, n'avoir pas de caractère diplomatique. L'empereur y a consenti: И se
présentera ici comme un seigneur suédois et sera accrédité par une simple lettre du roi. La Russie enverra à Stockholm une personne avec le même caractère jusqu'à ce qu'on soit convenu de celui des missions respectives.
Le courrier expédié par M. de Czemicheff est arrivé le 21. Il mande qu'il a été parfaitement reçu, que l'empereur le traite avec beaucoup de bonté, que S. M. a même daigné le faire déjeuner avec Elle, qu'il espère qu'Ellc daignera le garder quelque temps. Il annonce qu'il a remis la lettre dont il était porteur pour l'empereur d'Autriche, que ce prince, qu'il a vu deux fois, mais un moment seulement chaque fois, dans la même journée. Га personnellement bien traité, qu'il ne lui a en quelque sorte pas parlé d'affaires, puisqu'il s'est borné à lui dire un mot sur le regret qu'il avait de l'état de guerre où il se trouvait avec l'empereur Alexandre, auquel il était toujours très attaché. M. de Czernicheff ajoute que l'empereur François, en lui donnant ces audiences, lui a dit qu'il ne le retenait pas plus longtemps (il n'est resté que quelques heures au quartier général autrichien), parce qu'il devait retourner près de Tempcreur Napoléon, et que lui se trouvait dans l'affliction à cause de la perte de son beau-frère, le primat de Hongrie, perte qui affectait cruellement l'impératrice. M. de Czemicheff écrit qu'il expédie son courrier par ordre de Гетрсгеиг Napoléon, qui, après lui avoir dit d'attendre, lui a ordonné de le faire partir, en ajoutant qu*il m'en serait envoyé un sous peu de jours pour communiquer à l'empereur Alexandre une nouvelle lettre qu'il venait de recevoir de l'empereur d'Autriche par M. Bubna.
M. de Romantzoff m'a dit qu'il approuvait fort la réserve qu'avait montrée M. de Czernicheff en consultant V. E. sur le projet qu'il avait d'aller en passant л Altcnbourg faire une visite chez les négociateurs autrichiens, démarche qu'Ellc avait trouvée inutile. En général, M. de Romantzoff m'a paru fort content de cet officier, qu'il distingue à cause de son bon esprit et de la mesure qu'il met dans sa conduite.
La conclusion de la paix avec la Suède a été marquée par beaucoup de grâces. M. d'Alopéus a été fait conseiller privé, M. de
Spéransky conseiller privé actuel, et M. de Choulepoff conseiller d'état. C'est dans la cathédrale même, avant le Te Deum, que le brevet de chancelier a été remis à M. le comte de Ronuntzoff.
La parade qui a eu lieu le même jour était fort belle; 23 bataillons et 15 escadrons, tant de la Garde que des régiments de l'armée, et 106 pièces de canon, dont j6 d'artillerie légère avec leur personnel et leurs anelages, ont défilé devant l'empereur et la famille Impériale. Toutes les troupes avaient la plus belle tenue. J'ai eu l'honneur d'accompagner S. M. pendant tout ce temps. Le soir, il y a eu spectacle au palais de la Tauride.
La paix a fait ici une vive sensation. Je ne sais si clic a changé les mauvais esprits, mais elle a certainement raUié les bons à l'empereur. £lle fera sûrement encore plus d'effet dans les provinces.
Rapport à Napoléon.
28 Septembre 180^.
Le 27, j'eus l'honneur de voir l'empereur. Il me parla de la
cronversation que j'avais eue avec M. de Romantzoff sur le traité avec
Is» Suède, et ne me parut pas content des observations que j'avais
^^ites. Je les répétai toutes, en disant à S. M. que, sans ordres de ma
<i: our sur des circonstances que les assurances réitérées de S. M. l'em-
F>«chaicnt, comme moi, de prévoir, j'avais fait ces observations parce
<^uc j'avais la conscience que ces stipulations n'étaient pas dans l'esprit
cl.e ГаШапсс. J'ajoutai que je n'avais pas voulu lui en parler avant
ci 'avoir causé avec M. de Romantzoff". J'insistai surtout sur ce que le
traité ne mettait pas la Suède en état de guerre réel avec l'Angleterre,
sur ce que sa rédaction pouvait même laisser penser que les Anglais
seraient cliargcs des Importations permises, sur ce qu'il en résultait
donc que la Russie avait très clairement stipulé tous ses intérêts, mais
avait sacrifié de fait ceux des alliés et avait même oublié le but pour
lequel la guerre avait été entreprise. L'empereur combattit cette opinion et me soutint qu'on n'avait accordé u la Suède que les facilités stipulées par nous avec le Danemark, qu'il en avait la preuve sous les yeux, qu'il pourrait me la montrer, enfin que, les ports de Suède étant fermés aux bâtiments de guerre et de commerce de l'Angleterre, il ne pouvait y avoir de doute que l'importation des choses de première nécessité ne pouvait d'aucune manière autoriser l'admission de bâtiments anglais. S. M. plaça dans la conversation qu'il n'était de Tintérèt de personne de ruiner entièrement la Suède, que le gouvernement y avait encore si peu de force et de stabilité qu'il ne pouvait en imposer ^ la nation, que la paix était donc impossible sans la condition que la Suède, en adhérant au système continental, se mettrait de fait en état de guerre avec l'Angleterre, comme l'était la Russie, que la coopération de quelques mauvaises carcasses suédoises toutes pourries ne signifiait rien, que h Suède n'avait d'ailleurs ni le moyen de les réparer, ni celui de les armer, et encore moins celui de les entretenir, que les Anglais auraient toujours dans la Baltique, s'ils le voulaient, des forces mxmériques supérieures à celles que pourraient réunir les trois puissances du Nord, qu'ils avaient en outre l'avantage d'avoir de bons officiers et de bons vaisseaux, tandis que la Russie, qui était dans ce système la puissance prépondérante, avait peu d'officiers passables et des vaisseaux mauvais voiliers, puisqu'ils étaient presque plats à cause des bancs qu'ils avaient à passer en quittant les chantiers, que la France, avec toute sa puissance et les nombreux matelots que lui fournissaient ses immenses eûtes, ne pouvait lutter comme puissance maritime avec l'Angleterre, que ce serait donc une folie à la Russie de croire qu'avec ses matelots qu'il faut lever et dresser comme des soldats, elle pouvait se mesurer avec les Anglais, même dans la Baltique, que le véritable système militaire contre l'Angleterre était défensif, jusqu'à ce qu'on put couvrir Ь mer de vaisseaux et menacer en même temps cette puissance chez elle.
Je répondis à S. M. que c'était précisément parce qu'on n'avait qu'une action d'opinion contre l'Angleterre qu'il fallait employer cène
ягтае dans toutes les transactions dont elle était l'objet, que le mot dkiaratiûn dt gtitrre, de la pan de la Suède, eût donc pour le public servi l'alliance et fait un mal réel à l'Angleterre sans nuire à la Suède, puisque S. M. pensait que la chose était, dans le fait, prévue et arrangée par le traité comme je le désirais, quoique en termes moins précis, j'ajoutai que S. M., le croyant ainsi, pouvait mieux que ses alliés exiger l'exécution du traité dans ce sens, mais que la Suède, en s'appuyant sur la lettre des traités, mettrait en avant que les modifications promises étaient relatives à son adhésion au s)'Stcme continental, qu'admettre un tel pr'mcipe, c'était attaquer le but même de l'alliance.
L'empereur chercha toujours à traiter la question comme une
discussion de mots; mais il me parut au fond convaincu que les
choses auraient pu être mieux précisées. П me répéta que le traité
renfermait tout ce que nous pouvions désirer. «Je ne suis pas si
|difHcile que vous», ajouta-i-il en plaisantant: «vous ai-jc, dans le temps,
demandé raison de telle ou telle chose relative à la Prusse? Suivicz-
vous la lettre du traité? Vous ai-je tourmentés pour votre coopération
annoncée contre la Suéde? L'empereur Napoléon est un bon juge; je
suis certain qu'il pensera que j'ai fait dans cette circonstance tout ce
<jue je devais, et même au delà, s'il se peut, pour la cause commune,
et que j'ai très bien fait d'en finir et de signer cette paix».
Je répondis que V. M. s'en réjouirait sûrement parce que la Russie en retirait d'immenses avantages, que c'était dans cet esprit, et parce que je savais que c'était là la première pensée de mon maître, que j'en avais avant tout félicité S. M., que je l'en félicitais même encore, mais qu'en même temps, en envisageant la chose sous le rapport de l'Angleterre, notre ennemi commun, il me semblait que le principe du système contre cette puissance aurait pu être mieux exprimé, que je m'en tenais au reste aux résultats, que l'expHcaiion que S, M. aN-ait daigné me donner serait pour moi le texte du traité, puisque la Russie aurait la possibilité et la force nécessaires pour contraindre la Suède, si elle cherchait à éluder.
empereur me dit ensuite qu'il avait vu, le таил, M. de Stédingk, qu'il avait, sous ce rapport comme sous tous les autres, été fort content de lui. «De toute manière», ajouta S. M., «je suis fort ^ content d'avoir fait cette paix, non pour hausser le ton avec mes Щ voisins ou faire des sottises en changeant de politique, mais parce que la guerre nie coûtait fon cher, parce qu'elle offrait des avantages aux Anglais et causait de l'inquiétude dans l'intérieur du pays. L'empereur Napoléon éprouvera, comme je vous Tai souvent dit, et comme M. de Romanizûflf l'a mandé à M. de Champagny (il vous a montré sa lettre), que je ne pense qu'à réunir plus de moyens pour menre plus de poids dans la balance en faveur de mon allié. \Ъ11а une vérité constante et dont vous ferez l'épreuve, quelque avantage que j'acquière». Tout ce que l'empereur me dit ensuite fut très amical pour V. M. ei très bienveillant pour son ambassadeur.
L'empereur me dit aussi que les Anglais commençaient enfin à exécuter la convention du Tage, que l'amiral Seniavinc et les premiers transports venaient d'être débarqués Д Riga et étaient en route pour Cronstadt, que l'escadre anglaise venait de quitter la station de Réval, qu'il paraissait que le mauvais temps la chassait de la Baltique.
L'empereur me dit encore qu'il attendait à chaque instant la nouvelle d'une bataille contre le séraskier. Il daigna me parler longtemps du prince Bagration et de ses officiers: il me parut content des rappons de ce général et sunout de l'esprit qu'il л donné à l'amiée, en remettant beaucoup de choses sur le pied où elles étaient du temps de Souvoroff. Щ
L'empereur m'ajouta qu'il avait des nouvelles du prince Galitzine, qui lui mandait que la meilleure harmonie régnait entre lui et les Polonais, depuis qu'il avait exigé la démarcation qu'il proposait depuis longtemps. Il a envoyé à l'empereur la lettre de félicitations qu'il a reçue du prince Poniatowsky au sujet de Li fête de S. M. et lui mande que tous les Iiabitants ont illuminé à celte occasion. S. M. me dit qu^Elle répondrait à cette lettre, qu'Elle appréciait tout ce qui pouvait constater l'union des deux empires.
L'empereur me parla ensuite de M. de CzernicheC II me répéta les détails qui m'avaient été donnés par M. de RomantzofF, et dont fai rendu compte par ma dépêche du 25. Il y ajouta que l'empereur François, le prince de Lichtenstein et M. de Bubna avaient parlé à M. de Czemicheff du mal que les Russes avaient fait à l'Autriche, qu*ib avaient dit que c'était leur marche combinée sur Cracovic qui, en rétrécissant la ligne des Autrichiens, leur avait ôté le moyen de manœu\Ter et les avait forcés à rarmistice.
L'empereur a ajouté de plus, dit en»?ore M. de Czernicheff, qu\)n avait cependant dû remarquer, par la retraite de ses troupes partout où celles de l'empereur Alexandre se présentaient, qu'il leur avait ordonné, quoi qu'il dût leur en coûter, d'avoir les plus grands ménagements pour les Russes, ne voulant pas imiter l'animosité que montrait le cabinet de Pétersbourg contre l'Autriche,
L'empereur m'a répété, comme M. de Romantzoff, que M. de Czernicheff avait été bien reçu, même comblé par V. M., que M. le duc de Frioul le traitait avec amitié, qu'il était logé au pabis de Schœnbrunn, que V. M. avait même daigné le faire déjeuner avec Elle, qu'il y avait à ce déjeuner les princes de Wagram, d'Eckmuhl et d'Essling, ainsi que le duc de Reggio, qui lui avait répondu une lettre fort aimable au compliment qu'il lui avait fait sur sa nomination au grade de maréchal.
L'empereur me parla ensuite de ses finances, du besoin d'un homme poiu" les administrer, du peu de gens un peu instruits qu'il avait. Il me parla aussi de l'effet qu'avait produit la paix dans l'intérieur de sa famille, d'une lettre qu'il avait reçue de sa sœur qui était à Tver.
Cet entretien de confiance dura foit longtemps. Ensuite 11 me dit qu'il écrirait lui-même à V. M. pour lui envoyer le traité avec la Suède, qu'il aimait à lui faire hommage de tout et à constater de toutes manières non seulement l'alliance, mais l'amitié qu'il avait pour V. M.
Il me dit ensuite qu'il avait de bonnes raisons de croire que la lettre portée par M. de Czernicheff et le voyage qu'elle avait fait par
le quartier général de V. M. seraient un grand acheminement à la paix^ que cela déciderait sans doute l'empereur d'Autriche, puisque ceb lui prouverait que tous les baлardages qu*on faisait en Europe n'avaient: altéré en rien ГаШапсе et que la Russie marchait d'accord avec son allié, franchement dans son système, que rien ne pourrait l'en détacher. «Tel a été mon but», me dit l'empereur, «et je ne doute pas qu'il ait été rempli. L'empereur Napoléon l'aura, j'espère, senti, et vous savez que, sous ce rapport, vous m'avez toujours trouvé non seulement tout disposé i entrer dans vos vues, mais même chaud pour vos intérêts. Si l'empereur n'a donc pas voulu écraser tout à fait l'Autriche, je ne fais pas de doute qu'il l'aura trouvée toute disposée à la paix».
Lettre â Champagny.
2 Octobre 1809.
On a reçu les nouvelles les plus satisfaisantes de Гагтпее de Turquie.
Le 17 septembre, le prince Bagration a attaqué i Kiritza, avec les divisions Miloradowitch, PlatoflT et Markoff, !e corps du séraskier, qui consistait en 10.000 hommes d'élite. La division Miloradowitch a seule été engagée: au bout d'une heure de combat, les Turcs, se voyant débordés par la division Platoff, ont pris la fuite; ce n'a plus été qu'une déroute complète jusqu'.^ Silistrie, où le séraskier s'était renfermé. Le prince Bagration a tout de suite fait observer cette place par un corps de 2000 chasseurs et d'autant de cosaques. Rassevat, petit fort entre le champ de bataille et Silistrie, où les Turcs avaient jeté dans leur fuite tout ce qu'ils ne pouvaient emmener, s'est rendu. D'après les mêmes rapports apportés ici par M. de Crussol, la perte des Turcs est de 3000 tués ou blessés. On teur a fait 1500 prisonniers et pris 33 bannières; les cosaques ont fait un butin immense.
Le 3° août, le fort de Kuturgi près Varna, qui appuie la droite <Ies lignes de Trajan, s'était rendu par capitubtion au corps du général Platoff.
Il résulte de plusieurs conversations que j'ai eues avec le ministre de la guerre, et d'autres renseignements que je me suis procurés, que le recrutement de l'année dernière ne partira des gouvernements qu'à l'époque accoutumée du i/i 3 octobre pour rejoindre les régiments. П n'y a encore rien d'arrêté sur le recrutement de cette année, qui, dans aucun cas, ne passera le nombre ordinaire d'un homme sur cent et qui restera, conformément au règlement fait l'année dernière, dans les gouvernements.
Les deux divisions qui avaient eu ordre de quitter h Livonic et la Courlande pour se rendre en Lithuanie n'om pas encore marché. Le même ministre m'a dit que, quoiqu'elles fussent nécessaires en Lithuanie, où il y avait eu quelques mouvements, l'empereur avait été obligé de retarder leur marche, parce que les Anglais avaient reparu <levant Rével et Riga, avec bien peu de forces cependant, car ils n*ont <jue sept vaisseaux devant la première de ces places et quatre devant Tautre. Il n'y a pas d'exemple qu'ils aient prolongé aussi longtemps leur croisière dans la Baltique, où il y a déjà eu des coups de vent affreux.
L'empereur paraît chaque jour plus content du ministre de la guerre: on lui doit cette justice, c'est que jamais autant d'ordre n'a régné dans l'administration militaire, surtout l'artillerie et les vivres; en général, l'administration de la guerre est dans le meilleur état. L'empereur, pour récompenser les services de M. Araktchéeff, a voulu lui donner le cordon de Saint -André le même jour où M. de Romantzoff a été fait chancelier, mais il a prié S. M. de lui permettre de ne l'accepter «que dans dix ans, époque à laquelle il pourrait avoir rendu de véritables services à l'état. Cette modestie apparente a été le moyen d'exciter encore davantage les bontés de l'empereur: aussi, n'ayant pu faire accepter le cordon de Saint-André à ce ministre, il lui a accordé dans ki résidence les mêmes honneurs militaires qu'aux membres de la famille Impériale.
L'amiral Senîavine est arrivé à Riga avec ses équipages. Les Anglais! ont renvoyé en outre 50 matelots prisonniers et ont demandé par une simple lettre du consul qu'on leur rendît en échange pareil nombre de leurs prisonniers. M. de Romantzoff m'a dit qu'on les rendrait en faisant simplement une réponse dans le genre de la demande, que les Anglais avaient souvent voulu aborder la question d'un cartel à établir, mais que l'empereur ne vouLiit pas que, sous aucun rapport, on pût avoir l'idée qu'il existait des relations quelconques entre eux et la Russie. Ce ministre, en me rapportant cela, m'a dit qu'il avait ignoré qu'il y eût des prisonniers anglais en Russie et qu'il avait d'abord cru, en lisant cette proposition d'échange, que c'était une mauvaise plaisanterie, mais qu'il avait su après qu'il y en avait effectivement quelques-uns.
Le ministre de Bavière, qui était allé passer l'été à la campagne, est de retour. Dans b conversation qu'il a eue, il y a deux jours, avec M. de Romantzoff, ce ministre l'a entretenu de l'intérêt que l'empereur Alexandre prenait au son de la Bavière, en général .\ tous les princes qui étaient liés d'intérêt avec la France, du désir qu'il avait de lui voir acquérir des avantages qui le missent à l'avenir à l'abri de toute insulte. Il lui a ensuite parlé du traité avec la Suède: il s'est beaucoup loué de la conduite amicale tenue par la France dans cette circonstance, et a dit hautement que les dernières déclarations que nous avions fait faire en dernier lieu à Stockholm ax'aient beaucoup contribué à faciliter Д la Russie la conclusion de cette paix, H a ajouté que l'empereur était extrêmement touché des marques d'amitié et d'intérêt qu'il avait reçues à cette occasion de son allié, et qu'il voulait que les étrangers, aussi bien que les Russes, en fussent instruits.
Lettre à Napoléon.
} Octobre iSo^.
\Ъ1ге Majesté Impériale trouvera ci -joint mon rapport du 28 septembre.
La paix avec la Suède a fait Ici, mais surtout dans Tintérieur, une vive sensation: les plus entêtés commencent i sentir les avantages que h. Russie retire du système qu'elle a adopté j on ne peut s'empêcher de convenir que c'est la première alliance qui lui en procure. Aussi l'opinion s'est-elle ralliée i l'empereur et au ministre devenu chancelier de l'empire; notre influence s'est accrue en raison de la force qu'ils ont acquise, et aussi de l'opinion qu'ils établissent dans toutes les classes que la conduite franche tenue par la France envers la Russie pendant loui le cours de la négociation a beaucoup contribué Л son succès. Dans le public, on la présente comme ayant été hérissée de difficultés, surtout à cause de la fermeture de tous les ports aux Anglais: cette opinion vient sans doute de M. de Romantzoff; c'est aussi celle qu'émettent les plénipotentiaires suédois. M. de Romantzolf, au comble de la gloire, est aussi au comble du bonheur. Les succès de l'armée de Turquie y contribuent. П me paraît plus attaché que jamais au système de l'alliance: par ce qui m'est revenu des Suédois, il professe hautement cette opinion. Son élévation fait beaucoup de jaloux, quoiqu'elle ait plutôt augmenté le nombre de ses partisans que de ses ennemis.
L'intention paraît être de ne laisser en Finlande qu'une des quatre divisions qui s'y trouvent ; on ne fera aucun mouvement avant les ratifications. La Suède gagne trop i\ l'ouverture de ses ports pour qu'on en espère avant le terme prescrit.
Chaque jour, l'cmpereor me demande si j'ai reçu le courrier que M. de Czemicheff a annoncé que V. M. me ferait expédier. Depuis le 30 août, je suis sans nouvelles: cela contribue, comme les nouvelles d'Allemagne, à accréditer le bruit de b prochaine reprise des hostilités.
Jj
I/cmpereur a eu très promptement d'Angleterre, par la voie de Suède, la nouvelle de la retraite des Anglais du haut Escaut; S. M. a daigné me la donner de suite. Les mêmes lettres portaient qu'ils se fortifieraient dans l'île de Valcheren. D'après d'autres nouvelles de Suède venues à M. de Stèdingk, on croit que l'expédition anglaise de TEscaut se portera dans le Weser et que cela est concerté avec l'Autriche; le duc de Brunswick doit s'y joindre avec son corps. Des mesures seraient prises pour soulever en même temps tout le nord de l'Allemagne. La Suède nous inonde depuis la paix de papiers et pamphlets anglais.
Lettre à Champagny.
) Octobre i8o^.
Je rends compte à Votre Excellence de ma conversation avec M. de Romantzoff sur les affaires de Galicie. Selon M. de Romantzoff, nous avions préparé depuis longtemps le mouvement des Galiciens: «Les proclamations, les distributions de cordons et généralement», m'a-t-il dit, «tout ce qui s'était fait dans le grand-duché depuis Tilsitt a été dans la pensée du rétablissement de la Pologne, tout, jusqu'au bngage qu'on a feit tenir au roi de Saxe, et il a fallu», a ajouté ce ministre, «tout le calme de l'empereur Alexandre, toute la circonspection et, j'ose le dire, la sagesse que je porte dans les affaires, surtout dans celles qui ont rapport ;\ l'alliance, pour qu'on n'en soit pas venu à des explications désagréables».
j'ai facilement répondu à ces reproches en reprenant mon texte accoutumé sur la conduite du prince GaHtzine. J'ai représenté que l'inaction seule des troupes russes avait mis celles du grand-duché dans la nécessité de profiter de l'enthousiasme des Galiciens, que c'était donc la Russie qui avait créé les embarras dont elle se plaignait actuellement: il ne fallait pas les attribuer à des causes antérieures qui
n'avaient rien de réel. J'ai fortement appuyé sur l'impossibilité où cette inaction de l'armée russe nous avait mis de sacrifier des gens qui s'étaient dévoués pour notre cause et nous avaient servis sous nos drapeaux.
M. de Romantzoff a ensuite mis en opposition avec notre prétendue conduite dans les afTaires de Pologne celle de la Russie dans les affaires d'Espagne. Il a beaucoup fait valoir le silence que l'empereur avait gardé sur tout ce qui s'était passé en Allemagne, en Italie; il a cité paniculièremcnt Rome, en ajoutant que l'empereur Alexandre avait prouvé A Tenipereur Napoléon et à l'Europe entière qu'il était loin de voir avec envie les acquisitions que faisait la France et même de vouloir se mêler de nos affaires, que c'était par suite de ce sentiment qu'il avait évité de profiter d'aucune des circonstances difficiles où nous avions pu nous trouver pour s'expliquer sur les justes sujets d'inquiétude qu'on lui avait donnés, parce qu'il espérait que sa modération et la loyauté de sa conduite amèneraient l'empereur Napoléon à ne pas sacrifier les intérêts de la Russie à ceux des prétendus Polonais. M. de Romantzoff a ajouté que l'empereur n'avait peut-être pas encore retiré de son alliance avec la Russie tous les avantages qu'il s'en était promis, mais qu'il éprouverait avec le temps tout ce que valait cette alliance.
«Je ne vois rien dans le monde», m'a dit dtux fois M. de Romantzoff», qui puisse troubler la grande alliance qui nous unit contre l'Angleterre, rien par conséquent qui puisse agiter l'Europe, si l'empereur Napoléon n'a pas le projet qu'on lui prête de rétablir la Pologne; car rien ne peut être un objet de difficulté, pas même de la moindre discussion entre nous, puisque nous voyons avec plaisir tout ce qui peut vous être avantageux, et sans jalousie tout ce que vous pouvez acquérir loin de nous. Mais tout ce qui peut tendre à augmenter la puissance du grand-duché de Varsovie est un acheminement vers le rémblissement de la Pologne, et conséquemment Ь chose h plus contraire à nos intérêts». 11 ajouta que ce n'était pas d'aujourd'hui qu'il s'expliquait franchement sur cela, qu'au reste, quand même cela n'y
serait pas aussi diamétralement opposé, les esprits sont tellement montés sous ce rapport et l'opinion publique tellement prononcée, que toute U puissance de l'empereur ne pourrait faire entendre raison; mais on ne peut la tromper ni lui en imposer sur un objet d'un intérêt aussi majeur que les affaires de Pologne: «Je serai moimême, je vous le répète, le premier à dire Л l'empereur de заспйе/" tout plutôt que de consentir à rétablir la Pologne ou à faire des arrangements qui mènent, môme indirectement, à ce rétablissement ou en donnent seulement l'idée».
«L'empereur Napoléons, a continué M. de Romantzoff, «et en général tout le monde chez vous se trompe sur ce pays-ci : on ne le connaît pas bien ; on croit que l'empereur gouverne despotiquement, qu'un simple oukazc suffit pour changer l'opinion, ou du moins pour décider de tout. L'empereur Napoléon me l'a souvent dit en parlant des bavardages de l'espèce d'opposition qui se manifestait ici: il croit qu'un signe du souverain peut tout faire. Il se trompe. L'empereur Alexandre, avec le caractère de bonté et de douceur qu'on lui connaît, en impose peut-être plus que tout autre A l'opinion. L'impé-, rairicc Catherine, qui était sans doute la femme la plus impérieuse et le souverain le plus absolu qui ait existé, en imposait moins que lui, soyez-en sûr. Elle ne s'est pas trouvée dans des circonstances aussi difficiles. Elle connaissait si bien ce pays qu'elle cajolait toutes les opinions: elle ménageait jusqu'i l'esprit d'opposition de quelques vieilles femmes, c'est elle-même qui me Га dit».
M. de Romantzoff m'a encore assez longtemps entretenu de c< affaires, toujours dans le même sens, considérant tout accroissement' un peu marquant du duché de Varsovie comme incompatible avec la sûreté de la Russie. Il a placé plusieurs fois dans la conversation qu'il ne voyait pas pourquoi, si la Galicie devait être enlevée Д l'Autriche ou à son influence, elle ne serait pas donnée presque en totalité à la Russie. H m'a aussi dit que, si la guerre recommençait et que la Russie fût par li forcée à de nouvelles dépenses, il devenait nécessaire de régler les avantages qu'elle en retirerait, que cela aurait
même dû être fait d'avance, qu'il était juste que, pour prix de La coopération, elle eût aussi bien que nous et nos alliés sa part des avantages que pourrait avoir procurés cette guerre.
Dans toutes mes réponses, je me suis conformé aux instructions de V. E. J'ai parlé des avantages qu'elles m'autorisent à offrir; mais en même temps, j'ai fait remarquer que si, suivant lui, les assurances de la Russie avaient toujours été amicales, toujours dans l'esprit du système, les faits, malheureusement, et M. de Romantzoff lui-même ne pouvait le nier, n'y avaient pas toujours répondu. J'ai fait remarquer que, malgré cela, nous nous étions toujours montrés prêts à faire intervenir la Russie en toute chose, que notre conduite dans les affaires de Suède, les acquisitions importantes que la Russie avait faites par suite de son alliance avec la France étaient une preuve évidente que ses intérêts n'avaient jamais été oubliés par nous, et que, récemment encore, l'offre qu'on avait faite à l'empereur d'entrer particulièrement dans les négociations avec l'Autriche, offre que S. M. n'avait pas acceptée, avait dû la convaincre que l'empereur Napoléon ne s'isolait jamais de son ami et de son allié. J'ai assuré que nous n'avions pas moins d'empressement qu'eux de tout concilier et d'entretenir la confiance réciproque, en général de répondre à leurs désirs, que la conversation que nous avions sur les affaires de Suède en était la preuve, que nous voulions même voir acquérir des avantages à la Russie, quoiqu'elle n'eût, de fait, pas tiré un seul coup de fusil dans la guerre actuelle, que, malgré cela, le désir de l'empereur Napoléon était de mesurer ces avantages plutôt sur l'intérêt qu'il ponait à l'empereur Alexandre et Д la Russie que sur ce que les armées russes avaient fait pour la cause commune. J'ai placé dans la conversation que, si on partageait la Galicie comme conquête au prorata des efforts faits pour la conquérir, le grand-duché de Varsovie aurait certainement droit à la très grande partie, et que la Russie pourrait se trouver très satisfaite en recevant même beaucoup moins de la moitié, quoiqu'elle la veuille toute, ai-je ajouté en riant.
M. de Romantzoff" a répondu à cela à peu près par les mêmes choses qu'au commencement de la conversation, et aussi de manière à
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me donner i entendre que la Russie cherchait moins à s'agrandir qu'à empêcher le grand-duché de devenir un état qui fit revivre en quelque sorte la Pologne et fût un acheminement vers son rétabUssement. Au ton de ce mmistre, Л l'importance qu'il donnait à ce que l'armée russe a fait (il attribue l'armistice à la position resserrée où sa marche plaçait l'armée autrichienne) et à l'importance qu'il donnait à leur déclaration par l'effet qu'il dit qu'elle a produit en Allemagne, j'ai pu juger que la Russie se trouverait bien loin de compte en recevant même la moitié de la Galicie; je me suis donc attaché ;V engager ce ministre à développer ses vues et à préciser ce que veut la Russie. En disant qu'il fallait qu'il prît encore sur cela les ordres de l'empereur, chose déjà annoncée depuis longtemps, il n'a rien précisé; de plus, il avait l'air de ne pas être pressé et de préférer attendre. J'ai gardé le même ton, la même mesure avec lui.
En général, M. de Romantzoff m'a paru plus exigeant que l'empereur, probablement pour sonder ce que nous pouvions être disposés à accorder. Je me suis constamment attaché ù lui prouver que notre premier but était d'aller au-devant de ce que la Russie pouvait désirer et de resserrer l'alliance, autant que de régler tout de manière à écarter tout ce qui pourrait troubler la sécurité de la Russie. Il m'a Щ paru attacher un grand prix à la suppression des dénominations polonaises. Ш
Il m'a dit qu'au reste cette conversation n'avait aucun caractère officiel, qu'il causerait encore sur tout cela avec l'empereur, qui cependant, a-t-il ajouté, lui avait mandé et rapporté depuis tout ce qui s'était dit entre lui et moi à ce sujet.
J'ai répondu à cet égard que je regardais aussi cette conversation comme confidentielle, en ajoutant que }c ne l'avais eue que pour lui donner une nouvelle preuve du désir constant de ma cour de s'entendre avec la Russie et même d'aller, en toute circonstance, au-devant de ce qui pouvait l'inquiéter ou altérer le moins du monde la contiance qui devait régner entre elle et nous. Il m'a répondu à cela que ce que je lui avais dit lui faisait plaisir, entrait même dans ses idées pour
le maintien de l'alliance, sauf cependant un accroissement marquant de territoire pour le grand-duché.
M. de Romantzoff a pris plus de crédit que jamais auprès de l'empereur depuis son retour. Je crois qu'il s'en est servi pour le tranquilliser sur les affaires de Pologne; mais, d'après ce que j'ai remarqué, il lui a inspiré cette sécurité, plutôt par Topinion où il est lue les affaires générales de l'Europe nous porteront à nous désister ts projets qu'il nous prête, que par l'idée que nous y renoncerions pour complaire à la Russie et pour ménager ses intérêts. C'est, je crois, sur cette manière de voir qu'il faut se régler.
L'empereur étant assez méfiant et n'ayant qu'une franchise apparente, comme tous les gens qui ont peu de force de caractère, il est bien difficile, une fois qu'on a éveillé ses soupçons, de pénétrer tout ce qu'il pense. Il a du reste toujours le même abandon dans ses conversations avec moi sur ce qui tient au personnel et à l'intérieur; mais il parait mettre plus de réserve sur les affaires politiques. Il lui échappe cependant, de temps à autre, des mots propres à me confirmer dans l'opinion que je viens d'énoncer sur la manière dont M. de Romantzoff lui fait envisager les circonstances actuelles par rapport à la Galicie, ce qui me porterait à croire qu'au fond il se méfie des intentions de l'empereur Napoléon à son égard relativement à la Pologne.
Les esprits sont toujours très agités sur les affaires de ce pays; mais Ь sécurité que montre à ce sujet M. de Romantzoff, la manière dont il s'exprime, semblent cependant les calmer un peu.
Autant par ce qui m'en revient indirectement que par ce qu'il me dit, je dois rendre à ce mmistre Li justice qu'il est toujours très prononcé en faveur du système de l'alliance et surtout contre l'Anglttcrre. n m'a dit lui-même que c'est à son attachement A ce système qu'il doit la faveur dont il jouît et le rang qu'il vient d'obtenir, qu'il y lient donc par intérêt personnel autant que par opinion et qu'il veut tout faire pour le soutenir, qu'il le regarde d'ailleurs comme le plus convenable aux intérêts de la Russie, et i ceux de la France
également, si réellement elle veut nuire â l'Angleterre et attaquer avec succès sa puissance.
Rapport à Napoléon.
4 Octobre i8o^.
Le 4, j'eus l'honneur de dîner chez S. M. qui daigna m'entrelenir des nouvelles qu'Eîlc avait reçues d'Angleterre par ses équipages Щ rentrés à Riga. Elle voulut bien me promettre la traduction d'un rapport que lui a remis un jeune ingénieur revenu avec ces équipages, et qui a habité plusieurs années l'Angleterre, où il a été envoyé pour perfectionner son instruction dans la partie des canaux. Il y était entretenu par le gouvernement, et est revenu en Russie pour être employé dans la même partie. Cette traduction est ci-joînte.
L'empereur daigna me lire la lettre qu'il écrit à V. M., et me dire qu'il lui expédiait le lendemain M. Gorgoly, qu'il enverrait chez moi prendre mes lettres.
L'empereur me parut dans l'opinion que l'Angleterre était loin de se trouver dans l'état prospère que son ministère affiche. Il semble croire que l'opinion est si prononcée pour la paix, que le ministère doit y penser et chercher à saisir toutes les occasions de la faire si on lui en présente, et que le moment est d'autant plus favorable qu'il doit être embarrassé par l'insuccès de ses expéditions en Espagne et sur l'Escaut. S. M. m'en a parlé comme de réflexions générales sans en faire une ouverture à laquelle je dusse donner suite, ajoutant que ce serait couronner l'alliance que d'assurer enfin la paix générale, qu'une province de plus ou de moins ôtée à l'Autriche, et qui pouvait même faire une difficulté de plus, ne signifiait rien pour la paix du monde, pour l'intérêt même de V. M. déjA si puissante et avec tant de moyens en main même pour récompenser quelques-uns de ses alliés, qu'il était hors de doute que, ceci fini, l'Autriche n'oserait plus
bouger, et qu'il y aunît donc une grande gloire pour V. M. et beaucoup de générosité u ne pas enlever aux Autrichiens tout ce que ses succès et la force de ses armes la mettaient en position d'exiger.
L'empereur m'ajouta encore qu'il faisait ces réflexions pour
l'intérêt de V. M., puisque c'était le premier de tous pour lui et la
chose qu'il avait le plus à cœur après la paix de l'Europe. Il me dit
ensuite que, malgré les nouvelles qu'on pouvait faire courir, il savait,
et par des lettres de famille authentiques, et par des nouvelles d'Alle-
nugne, que les Autrichiens désiraient beaucoup la paix, qu'il pensait
donc que le mauvais esprit de M. de Stadion ne pourrait rempécher,
que les uns représentaient l'armée autricliienne comme pleine d'ardeur
et d'énergie, et les autres comme démoralisée et sans vigueur, que,
dans son opinion, tant de défaites ne présageaient pas des succès,
qu'il espérait donc, d'après toutes ces considérations, que h. paix serait
bientôt faite, s'il ne s'agissait pas pour l'empereur d'Autriche de signer
sa ruine complète.
L'empereur finit cette conversation en me disant que la tneilleure harmonie régnait entre ses troupes et celles du prince Poniatowsky auquel il avait écrit pour le remercier, attachant un grand prix i tout ce qui constatait l'alliance et qui pouvait prouver son attachement pour V. M.
Lettres é Champagny.
^ Octobre i8o^.
On a reçu le 8 la nouvelle de la prise d'Ismaïl. L'empereur ayant daigné m'en faire avertir, je me suis rendu sur-le-champ chez lui pour le féliciter. Le même jour, il y a eu grande parade et Te Deum à U chapelle de la Cour. Le Corps diplomatique a été invité au Te Deum. Pendant la parade, on a porté les 35 drapeaux ou bannières prises à Rtssevat.
D'après les dermères nouvelles, le prince Bagntion se trouvait devant Sili^trie.
M. de Romantzoff m'a communiqué les papiers anglais jusqu'au 19 septembre. Il m'a Eût remarquer un article du courrier de Londres qui semblerait indiquer le prochain changement du ministère: il ferait croire à la possibilité d'un rapprochement avec b France et Ь Russie.
n m'a parlé d'un différend sur\enu entre M. le prince Poniatowsky et le prince Galitzine, au sujet d'un officier que ce dernier avait £ait arrêter, pour avoir, conjointement avec d'autres individus, attaqué des militaires russes.
D parait que le prince Poniatowsky l'a réclamé en qualité d'habitant d'un paj-s sous b domination de l'empereur Napoléon, et que le prince Galitzine a refusé de le rendre, en alléguant qu'il avait été arrêté comme coupable d'un délit contre b sûreté publique et, de plus, comme soumis i l'autorité de l'empereur de Russie comme habitant d'une sille prise aux Autrichiens par les troupes russes. D'après ce que M. de Romantzoff m'en a dit, ceb aurait donné lieu à beaucoup d'écritures et occasionné beaucoup d'humeur de part et d'autre.
Après m'avoir donné ces détails, il m'a confirmé que l'empereur avait vu avec peine ces différends, que ceb ne changerait cependant rien à ses intentions ni i son attachement pour l'alliance, et qu'il paraissait même toujours disposé à répondre à la lettre du prince Poniatowsky au sujet de sa fête, mais qu'il serait peiné de voir se renouveler ces tracasseries continuelles, (Je rapporte les propres paroles du comte de Romantzoff.)
On ne m'a pas autrement parlé des affaires de Galicie; j'ai gardé la même mesure. D'après ce qui m'est revenu par une voie indirecte, il paraîtrait qu'on a l'opinion que b Galicie ne serait pas cédée par l'Autriche, que la France ne l'engagerait pas, qu'il est par conséquent inutile d'entamer une discussion au sujet de ce pays.
V. E. aura vu, par mes précédentes dépèches, qu'avant le retour du ministre de la Finlande, l'empereur m'annonçait une espèce de note sur cet objet, que le ministre, à son arrivée, m'a parlé d'une
longue conversation qu'il devait avoir avec moi lorsqu'il aurait causé avec l'empereur. Rien de tout cela n'a eu lieu. Il me semble qu'on peut inférer de ce changement qu'effectivement, comme cela m'a été dit, on espère que la difficulté sera tranchée par la nature même de la paix avec l'Autriche.
12 Octobre 1S09,
'Je n'ai reçu que le 9 la dépêche que Votre Excellence m'a fait Thonneur de m'écrirc le 24 du mois dernier, à laquelle étaient joints les procès -verbaux des conférences d'Altenbourg. J'ai gardé vis-à-vis du ministre la réserve que me prescrit V. E.; j'ai évité d'entrer dans le détail de ce qui a été dit par rapport ;i la Galicie et surtout de parler de la proposition de faire de cet objet une négociation séparée: cela aurait pu effaroucher. J'ai cependant dit que l'Autriche voulait poner tous ses sacrifices de ce côté, qu'elle avait même offert un dédommagement pour le Tyrol et le Vorarlbcrg, l'Istrie vénitienne et les îles du Quarnero, qu'elle avait témoigné le désir de recouvrer, mais que nous montrions peu d'empressement pour ces acquisitions en Galicie. J'ai répété ce que j'avais dit au sujet de la Turquie, quoique je pense que ceb eût peu ou point inquiété: si on avait pu s'étonner de l'assertion, on aurait d'autant plus facilement passé sur ceb que nous rentrons dans le système de la Russie en maintenant l'intégrité actuelle de la Pone. Je crois même qu'on ne pourrait reproduire qu'avec peine l'idée d'un partage, à moins que ce ne soit pour indemniser l'Autriche de ses pênes; encore serait-ce une chose contraire à l'opinion générale, qui est que tous les accroissements que la Russie prendrait de ce côté au delu du Danube, loin d'augmenter sa puissance, ne feraient que l'affaiblir.
M. de Romantzoff a paru regretter que l'Autriche n'eût pas donné de suite u l'idée d'admettre l'Angleterre aux négociations.
Ignorant les intendons ultérieures de S. M-, je me suis tu sur l'intention énoncée dans les conférences de partager ce qu'on obtiendra en Galicie entre la Russie et le grand-duché. J'ai cru devoir laisser sous ce rapport les choses au même point où les a placées la dernière conversation que j'ai eue sur cet objet avec M. de Romantzoff.
Il paraît croire, d'après les nouvelles qu'il a d'Allemagne, que le point de к difficulté est dans la cession du littoral, à laquelle les représentations des Hongrois et l'intérêt évident de toute la monarchie autrichienne empêchent de consentir,
M. de Romantzoff a paru froid pendant toute cette conversation; il se borna à me demander si l'empereur avait reçu la lettre dont M. de Czemicheff était porteur. Du reste, il ne me fit aucune question.
J'ai eu l'honneur de voir hier S. M.; j'ai gardé avec Elle, au sujet des négociations, la même réserve qu'avec le ministre. S. M. m'a répété tout ce qu'EUe m'avait dit it y a quelque temps sur ses intentions, sur son attachement à l'alliance, etc. Comme Elle m'a dit plusieurs fois qu'EUe désirait que je rendisse exactement compte de cette conversation à l'empereur, je vais la rapporter en détail à V. K.
Après que je lui eus communiqué les détails de la négociation, S- M. me témoigna qu'Elle regrettait qu'elle n'eût pas eu un résulut plus prompt, que cela lui laissait peu d'espoir que la guerre se terminât. Elle paraît, comme M. de Romantzoff, regretter paniculièrement que b position de l'Autriche ait empêché d'appeler l'Angleterre au congrès; Elle dit que c'eût été un moyen de nouer une négociation avec cette puissance et de recouvrer par là une partie des conquêtes qu'Elle a faites, qu'Elle eût pu rendre en échange des pertes que ses alliés ont éprouvées. S. M. témoigna qu'Elle était sensible à la déclaration faite par V. E., dont je lui rappelai les expressions, que la France n'aurait aucun intérêt en Galicie, que tout arrangement sur ce pays devait détruire l'idée du rétablissement de la Pologne. «Si l'empereur», m'a -t -Elle dit, «a réellement cette opinion et qu'il agisse en conséquence, il sert mes intérêts avec la même loyauté que je mets i servir les siens. Vous connaissez, Général, toute ma pensée sur cela: le premier
intérêt de mon empire est là, je ne puis rien sacrifier; mais que la Galicie retourne à TAutriche, je suis content et je ne désire absoimnent rien. Mandez ceb à l'empereur; mandez- lui tout ce que je vais vous dire. Je suis franc et ferme dans Talliance, et j'y tiens autant qu'il y a six mois. La paix avec la Suède, les avantages qui en résultent pour la Russie ne sont pour moi qu'un motif de plus de tenir à Talliance et de chercher à mettre tous mes moyens devenus disponibles dans la balance. Mandez à l'empereur Napoléon que mon année a déjà été renforcée et va Tëtre encore considérablement. Vous devez vous rappeler ce que je vous ai si souvent dit sur mes intentions comme sur mes intérêts: rien n'est changé. Je regrette le sang qui peut couler; mais ni l'empereur Napoléon, ni moi n'avons voulu cène guerre. Je regrette que la paix n'ait pas été le résultat des négociations, et pour l'humanité, et pour le repos de l'Europe, et pour l'intérêt de la Russie, qui doit être froissé par suite du bouleversement total de l'Autriche, résultat inévitable de la reprise des hostilités et de nos communs eifons contre elle. Je suis fidèle à mes engagements; je les remplirai. Si vous avez des instructions pour régler le prix des nouveaux efforts que je ferai dans le cas où la guerre recommencerait, M. de Romantzotf connaît mes intentions, et, dès ce moment, il peut entrer en arrangement avec vous. Vous voyez que je ne veux rien retarder.
«Dans la campagne dernière, j'ai agi sans rien exiger, m'en rapportant à la loyauté de l'empereur; l'histoire offre peu d'exemples d'une telle confiance et d'un tel désintéressement. Cette campagne me coûte peu d'hommes à la vérité, mais de grands sacrifices d'argent. Dans une lutte qui peut se prolonger, qui coûtera des hommes et entraînera des frais considérables, je dois pouvoir présemer à mon empire le prix des sacrifices que j'exigerai de lui. Nous faisons cause commune dans cette guerre; les avantages qui peuvent en résulter doivent donc être communs. C'est pour éviter toute difficulté que je veux tout régler d'avance. Mais, je vous le répète encore, si la Galicie est rendue à l'Autriche, je ne réclame rien pour moi. De même que l'Europe, la Russie trouvera dans la restitution de ce {»ys à son ancien
maître un gage trop assuré de sa tranquillité à venir pour que je ne regarde pas cette restitution comme un avantage suffisant. Je vous l'ai toujours dit, il est entièrement contraire à mes intérêts que la puissance du grand-duché s'accroisse peu ou beaucoup: cela nourrit toujours les idées du rétablissement de la Pologne et y est même un acheminement. Fondons la paix sur des bases inébranlables et ne semons pas pour l'avenir, même le plus éloigné, des brandons de discorde; resserrons l'alliance contre l'Angleterre en écartant tout ce qui peut nous désunir, par conséquent en ne faisant rien qui puisse mener au rétablissement de la Pologne. C'est Л cela que tient la paix maritime aussi bien que celle du continent».
J'ai observé u S. M. que l'empereur ne voulait pas la reprise des hostilités, qu'il était u supposer que l'Autriche y regarderait à deux fois avant de s'y décider, qu'en conséquence, je n'avais pas d'instruction pour le cas où la guerre recommencerait. J'ai répondu à ce que S. M. m'avait dit des frais de la guerre actuelle que la Russie devait avoir trouvé un dédommagement au delà de ses dépenses dans l'occupation de la partie de la Galicie où se trouvait son année. L'empereur m'a répondu qu'il se bornait :\ toucher les impôts accounimés et à y Eure nourrir son armée. J'ai repris que S. M. savait, par certaines communications que j'avais été chargé de lui faire, que l'empereur désirait lui-même voir la Russie acquérir des avantages en Galicie si l'Autriche faisait des sacrifices dans cette province, mais que ces avantages devaient s'accorder avec Tintéiêt de l'alliance, avec la position et Ь puissance de chaque état. J'ai répété en panie ce que j'avais dit dans mes précédentes conversations, observant que, S. M. m'ayant Elle-même dit qu'Elle me ferait connaître ses vues sur les arrangements à prendre, et moi ayant de mon côté montré à son ministre, à son retour de Finlande, un égal empressement à m'entendre avec lui sur les vues de la Russie, je n'avais plus rien à ajouter sur cet objet. S. M. ayant encore répété qu'Elle ne voulait rien si on rendait la Galicie ù l'Autriche, je lui ai fait observer de nouveau que l'Autriche se montrait disposée i faire porter sur ce pays tous ses
sacrifices et à y offrir même des compensarions pour des objets étrangers à la négociation, en en tirant la conclusion que l'Autriche (j'ignorais dans quelle vue) obligerait par là, quand même on n'en aurait nullement l'intention, de mettre les affaires de Galicic sur le tapis. S. M. dit alors qu'EUe garderait ce que ses troupes occupaient. Je lui reprcseniai que ce serait tout et sans doute plus que les Autricliiens ne voudraient céder. Je lui fis sentir que la moindre acquisition que ferait la Russie mettrait un poids immense en sa faveur dans la balance de l'Europe, tandis que la France n'acquerrait rien en Galicie et que ce que pourrait obtenir le grand-duché n'en ferait jamais un état qui pût donner de l'ombrage л la Russie, véritable colosse à côté d'un nain. J'ajoutai encore qu'il y avait une telle disproportion dans les moyens, que si, sur une cession de cinq cent mille âmes, la Russie en acquérait cent mille, cela serait bien plus pour elle que les quatre cent mille restant pour le grand-duché. S. M. me répondit toujours que la France ne pouvait mettre les intérêts du grand-duché en balance avec ceux de Ь Russie, que, si le grand-duché acquérait un peu en Galicie, la Russie devait acquérir beaucoup, et que ce beaucoup géographique ne compenserait jamais pour elle le désavantage politique et intérieur que lui causerait dès à présent un accroissement quelconque du grand-duché, ni les conséquences qui pouvaient en résulter pour Tavenir.
J*ai remercié l'empereur et le ministre de l'obligeance qu'a mise le prince Galitzine à faire parvenir à Vienne les dépêches de Constanlinople. Ceb me rappelle que j'ai à demander pardon i V. E. d'avoir omis de lui mander que j'avais profité d'une occasion sûre pour faire passer à M. de Latour-Maubourg le paquet qu'EUe m'avait adressé pour lui. C'était huit jours après la conclusion de la paix avec la Suède. Je lui ai écrit quelques lignes pour lui annoncer que cette paix faisait adhérer la Suède au système continental et fermait ses ports aux Anglais.
L'empereur voit la direction que je donne à mes généraux: n'est -il pias temps qu*î] me satisfisse aussi? Ce ne sont pas les circonstances qui règlent ma conduite avec lui, c'est le principe de l'alliance» c'est l'idée de lui être utile. Pourquoi n'en pas agir de même avec moi? H est instant de s'expliquer. Mes imentions n'ont point changé; mon attention à faire en votre bveur tout ce qui dépend de moi est poussée jusqu'au scrupule. Ma lettre par Czemicheff en hk foi, et beaucoup d'autres choses encore, je n*ai ordonné que le recrutement annuel, encore en maintenant les exemptions accordées précédemment aux gouvernements qui ont fourni Ь milice, ce qui ne portera pas le nombre d'hommes qui sera fourni au delA de cinquante mille; ce n'est que la perte ordinaire de l'armée sous les chances de h guerre. Ce recrutement restera même comme en temps de paix dans les gouvernements. Je veux que mes armées soient complètes pour vous seconder; mais je ne veux pas qu'on croie que je les augmente, ni qu'on en infère que je puisse douter des intentions de l'empereur Napoléon à mon égard. Voilà comment je me présente aujourd'hui dans l'alliance. Vous qui me connaissez, qui vivez avec moi, qui me voyez dans mon intérieur, dans mon cabinet même, vous savez que je n'ai pas changé de langage et que j'attache toujours le même prix à ГаШапсе».
j'ai répondu à ce que m'a dit S. M. comme je l'ai fait précédemment chaque fois qu'il m'a parlé dans le même sens, j'ai renouvelé toutes les assurances de l'attachement que lui portait personnellement l'empereur et du prix qu'il attachait lui-même au maintien de l'alliance.
En quittant S. M., je me suis rendu chez M. de RomantzofT, Ce ministre m'a parlé de la Galicie; il m'a répété i ce sujet à peu près les mêmes choses que m'avait dites S. M. dans sa conversation d'hier, avec celte différence qu'il admet, si on ne rend point la Galicie à l'Autriche, qu'on peut en donner une grande partie au duché, en ajoutant cependant que le seul moyen de faire adopter cet arrangement serait une garantie particulière pour la partie que la Russie acquerrait, et l'assurance écrite qu'il ne serait jamais question du rétablissement de la Pologne et qu'on supprimerait toute dénomination et institution
qui sont en opposition avec l'alliance. Il a observé qu'il demanderait une garantie particulière parce que, dans son opinion, une garantie générale ne signifiait pas grand chose pour une grande puissance^ qui, au reste, av'ait la meilleure de toutes dans ses propres forces. M. de Romantzoff m'a dit comme l'empereur que la paix avec la Suède attachait plus que jamais la Russie à la France et à l'alliance, que, si on la faisait avec la Turquie, ce ne serait que pour nous offrir de nouveaux moyens. П a ajouté qu'il était bien aise de me faire connaître toute h pensée de l'empereur relativement à ce dernier pays, que les succès ne changeront en rien ses intentions, qu'il ne voulait que ce que lui assurait la convention d'Erfurt, qu'il était prêt à conclure la paix sur cette base, que, l'armée fût -elle même obligée d'aller la chercher jusqu'aux portes de Constantinople, rien ne le ferait dévier de cette intention, qu'on signerait la paix devant la capitale сопгте on l'aurait signée sur les bords du Danube, mais qu'il regrettait d'être obligé de la chercher si loin, préférant que son armée pût sortir le plus tôt possible de Turquie, pour servir, s'il le falbit, la cause de son allié. M. de Romantzoff m'a dit qu'il n'hésitait pas à me donner d'avance h cet égard les assurances les plus positives, sans que je le lui demandasse, comme une preuve que la Russie marchait non seulement suivant la lettre des traités, mais aussi dans l'esprit de l'alliance. Il m'a assuré que la Russie voyait avec plaisir l*existencc de l'Empire Ottoman et qu'elle n'avait aucun intérêt ;\ sa destruction ou A son démembrement, une fois qu'elle avait sa frontière assurée sur le Danube. Il m'a répété que la situation avantageuse où Se trouvait Ь Russie par la paix avec la Suède et la Pone servait également les intérêts de la France, puisqu'elle donnait à l'empereur Alexandre plus de moyens disponibles en cas que la guerre se renouvelle avec l'Autriche. Il tient, m'a-t-il dit plusieurs fois, plus que jamais à l'alliance, parce qu'elle garantit la tranquillité future du continent et, par là, agit efficacement contre l'Angleterre.
En me parlant des nouvelles de ce pays, il m'a dit qu'on le représentait comme un homme qui m'était dévoué et qui ne quittait
pas un moment l'empereur, quand je n*étais pas près de S. M., pour éviter qu'on pût le détacher du système, que, pour raoi, on me désignait comme le meneur et le favori de l'empereur. Selon lui, cela prouve qu'on ne doute pas en Angleterre de l'influence de la France ici, par conséquent du prix que la Russie met à maintenir l'alliance; il pense que rien n'est plus avantageux que cène opinion, puisque la Russie est la seule puissance qui résiste réellement, dans les circonstances actuelles, à l'Angleterre. «Une preuve», me dil-il, «que les Anglais savent que nous ne changerons pas le système et qu'on ne peut combattre le crédit ni la faveur personnelle de l'ambassadeur de France, c'est qu'ils n'ont fait aucune ouverture directe ou indirecte, soit par M. de Seniavine, soit en demandant l'échange des prisonniers. Cela et la réserve où l'Autriche se tient avec nous doit convaincre que nous marchons droit pour vous. Quant .1 l'Autriche», a-t-il continué, «il n'est pas de notre intérêt qu'elle succombe entièrement; mais telle est notre fidélité pour l'alliance, que, si la guerre recommence, notre choix n'est pas douteux, et, quoi qu'il en puisse résulter, tout notre intérêt est pour vous. Mais réglons d'une manière convenable l'emploi de nos moyens et le prix de nos efforts. Pour que nos armées paraissent dans la lice avec un même esprit, agissent avec un entier accord, il faut déterminer le genre de coopération de la nôtre, sa force, si elle agit seule ou de concert avec vous: entendons-nous sur le prix de cette coopération comme sur ses conditions. Expliquez-vous sur la position qu'il faut faire tenir aux troupes du grand-duché. Nous ne pouvons ni ne voulons agir avec ses troupes, parce que nous ne voulons pas nous brouiller avec vous; nous en avons fait l'expérience. S'ils ont un corps près de nos frontières, il faudra que nous en ayons un aussi pour les observer; ils nous tracassent, nous inquiètent sur nos derrières. Nous nous présentons sans arrière-pensée: marchez de même; écartez donc tout ce qui peut inquiéter. De la prévoyance et de la sagesse, l'empereur Napoléon est trop grand homme d'état pour ne pas le voir, c'est là la meilleure preuve que nous puissions lui donner du prix que nous attachons à l'alliance, comme nous l'avons dit dans la note
à laquelle on n'a pas encore répondu. Si nous ne voulions pas franchement vous servir, tiendrions -nous ce langage?»
M. de Romantzoff'm'a ensuite témoigné qu'il désirerait qu'on pût employer ailleurs les troupes du grand -duché et confier aux Russes la garde de la Galicie; il m'a même demandé si je n'avais point d'instructions ou de moyens de répondre i cet égard, en m 'invitant, si je n'en avais pas, à en demander. Il a ajouté que laisser occuper la Galicie par les Russes, ce n'était pas la leur donner et que d'ailleurs on nous donnerait à cet égard toutes les sûretés que nous pouvions désirer. C'est, m'a-t-il dit, la position où on a placé la Russie qui l'oblige à demander des écbircissements; on l'a même fait déjà depuis longtemps à Tempereur, afin d'éviter les retards. J'ai répondu conformément à mes instructions, en ajoutant que nous comptions sur la Russie parce qu'il existait une alliance dont rien n'avait changé ni l'esprit, ni les obligations. M. de RomantzofF a répondu à cela que la Russie était loin de décliner les obligations que lui imposait ГаШапсе, qu'elle l'avait prouvé par toutes les démarches qu'elle avait faites. J'ai continué en répondant à ce qu'il me disait sur la destination à donner aux troupes du grand-duché que je croyais tenir de l'empereur luimême qu'il y avait eu une démarcation fixée entre les princes Poniatowsky et Galitzine, qu'il me semblait d'ailleurs, par ce que S. M. m'avait aussi dit, que la Vistule séparait les deux armées.
M. le comte de Romantzoff a répliqué qu'il y avait des corps
varsoviens mêlés aux corps russes, et que, par égard pour l'empereur
Napoléon, on n'avait jamais pris des mesures pour mieux régler h
position respective des deux armées. J'ai repris que l'alliance fixait les
I obligations des alliés, que, par conséquent, je n'avais pas d'instructions
pour régler ce que pourrait désirer maintenant la Russie. J'ai tenu, en
général, par rappon à h Galicie, le même langage que précédemment.
J 'ai fait observer que ce que j'avais dit prouvait que ma cour avait à
coeur les intérêts de la Russie et désirait même lui voir acquérir des
avantages dans ce pays. J'ai ajouté que, la cour de Saint-Pétersbourg
croyant devoir former des prétentions sur la partie de la Galicie que
T. IV
les Autrichiens voulaient garder de préférence, il me scmbLiit qu'elle devait avoir arrêté ses idées sur les prétentions qu'elle pouvait former, que, pour servir ses intérêts, il fallait savoir ce qu'elle voubit, que l'empereur, qui m'avait dit précédemment qu'il voulait avoir une part dans les avantages qui résulteraient de la guerre, semblait aujourd'hui désirer que la Galicie fût rendue à l'Autriche, en disant que, dans ce cas, il ne voulait rien. J'ai fait remarquer qu'il paraissait impossible de laisser cette province à TAutriche, puisque c'était l'Autriche elle-même qui voulait faire tous les sacrifices de ce côté. J'ai insisté pour que la Russie fit connaître ses idées sur les proportions d'un partage entre elle et le grand-duché.
M. de RomantzofT, après m'avoir reproduit les mêmes arguments que l'empereur sur l'intérêt qu'a la Russie à ne pas laisser loucher à la H Galicie» à écarter tout ce qui peut conduire à l'idée du rétablissement de la Polo«];nc, a fini par me dire qu'il n'était pas de ces gens qui s'attachent aux petites difficultés, qu'il n'îgnorait pas qu'il pouvait s*en présenter dans une grande alliance, mais que c'était à la sagesse à les lever et qu'il y travaillerait avec zélé, qu'il prendrait en conséquence les ordres de l'empereur par rappon aux propositions du partage à effectuer. Il a ajouté qu'on ne pouvait, au reste, s'entendre sur cela qu'en établissant préalablement la garantie et les sûretés dont il venait de me parler, que l'empereur Napoléon pouvait donner au grand-duché tous les accroissements vers l'Allemagne, que, quels qu'ils fussent de ce côté, la Russie n'y mettrait aucun obstacle, puisque cela n'aurait rien d'attentatoire à sa sûreté, mais que, s'il faisait des acquisitions en Galicie, il fallait que ce fût peu de chose. Il m'a encore répété que tout ce qui pouvait mener au rétablissement de la Pologne était si contraire au bien de la Russie, qu'il serait le premier à conseiller à l'empereur de tout sacrifier plutôt que d'y consentir. Il m'a ensuite dit qu'il pouvait m 'assurer, dans une conversation comme celle que nous avions, qui néanmoins était toute de confiance, que l'empereur avait le désir sincère de tout concilier, qu'il ferait pour cela qui ne serait pas incompatible avec la sûreté de son empire
:mpcreur ^ tout cefl
rranquillité de l'Europe. Il a ajouté que je devais, au reste, régler mon opinion dans cette affaire sur ce qu'il m'avait souvent dit, que ce n'était pas l'appât de deux ou trois cent mille âmes de plus ou de moins qui était le point de ditbcuhé, mais une volonté bien prononcée de ne pas établir à sa porte un sujet d'inquiétude pour le présent et de trouble pour l'avenir. Il a demandé après cela dans quelle partie de Ь Galicie l'Autriche paraissait vouloir faire des sacrifices et quelle était Ь qualité de ceux qu'on exigeait d'elle, là et dans les autres panies. J'ai répondu que la première offire qu'avait faite l'Autriche en Galicie était h partie située entre le Bug et la Vistule, que ce qu'elle avait offen conmie compensation était encore indéterminé, l'empereur ne s'étant pas montré disposé à consentir A des échanges étrangers à la négociation.
Quant à la somme des sacrifices exigés de l'Autriche, en disant qu'elle se monterait à une population de trois millions six cent mille imes, je n'ai rien spécifié sur leur répartition entre les frontières de rinn, de ritahe, et Ь Galicie.
M. de Romantzoff m'ayant ensuite demandé, de confiance, disait-il,
quelle était mon opinion particulière relativement aux propositions d'un
partage avec le grand-duché, j'ai répondu que c'était son opinion que
j aurais dû attendre pour éclaker la mienne, mais que, puisqu'il paraissait
le désirer, je lui dirais qu'il me semblait que la Russie, quelque borné
que fût le territoire qu'elle acquerrait, obtiendrait toujours immensément,
à cause de sa position, et que le roi de Saxe, même avec tout ce qu'on
pourrait lui donner en Galicie, ne serait encore qu'un grand seigneur.
J'ai répondu négativement à la question que m'a faite aussi
M. de Romantzoff, si je savais jusqu'où s'étendraient les cessions que
l*Autriche voulait faire en Galicie. En se résumant, ce ministre a
considéré la position de la Russie sous deux rapports: le premier, si
la paix se fait; le second, si la guerre recommence. Si la paix se fait,
les conditions du traité, en réglant le sort et les obligations des parties
contractantes, mettraient la Russie л portée de juger si ses intérêts ont
été ménagés et si la France tient encore à son alliance, ou si elle a
pris d'ao&es engagements. Si l'alliance est maintenue, tout est d'accori avec les intentions de la Russie, avec ses vues, sa position; elle n'a rien à changer à sa conduite. Dans le cas contraire, elle doit chercher à obvier à ce qui lui est désavantageux, prendre une autre attitude et faire ses arrangements en conséquence. Щ
Dans cet hypothèse, l'empereur Napoléon doit, selon le comte de Romantiîoff, avoir déjà adopté par rapport à b Galicic des vues qu'il faut connaître. On négocierait même aussi, a-t-il ajouté, pour s'expliquer sur ce qu'on présume.
Si la guerre recommence, il est nécessaire de tout régler d'avance pour la bien faire, et ensuite, pour éviter toutes les difficultés qui pourraient haître plus tard. Il m'a encore renouvelé, en me disant ceb, l'invitation de demander des instruction^. Щ
La Russie, au reste, a-t-il encore ajouté, a assez clairement expliqué, a assez fait connaître sa position et ses vues, pour qu'on ait pu tout disposer de manière Л ne rien faire qui puisse blesser ses intérêts.
Cette conversation a été très longue et en assez bons termes de la part du ministre, quoiqu'il ait paru пк* donner plusieurs fois à entendre, comme l'avait fait Гсшрегсиг, que nous attendions l'événement pour répondre, en général, que nous réglions notre bienveillance pour b Russie sur les circonstances plutôt que sur l'alliance. Dans toutes mes réponses, je me suis constamment conformé aux instructions que V. E. m'a successivement transmises.
Il me semble que je puis m 'attendre à avoir dans les premières conférences d'autres développements sur les prétentions en Galicie. Si, comme je le pense, ils ont quelque importance, j'aurai Thonneur d'expédier sur-le-champ un courrier à V. E.
La lettre du prince Galitzine me paraît assez positive. Je désire me tromper, mais je doute cependant qu'il agisse comme il l'annonce, et qu'il en reçoive même l'ordre, avant qu'on se soit entendu ici, quoique l'empereur m'ait paru approuver en tout sa réponse et mbme en êtn fort content.
Les ratifications de la Suède, qu'on n'attendait pas encore aussi tôt, sont arrivées hier et seront échangées aujourd'hui.
On vient de recevoir par la Suède des nouvelles d'Angleterre,
jusqu'au 22 septembre. Elles confirment de plus en plus M. de Ro-
ïXnantzoff dans l'opinion que le changement annoncé dans le ministère
icnera un changement dans le système politique de ce pays et ofîirira
par conséquent des chances favorables pour la paix*
La plupart des généraux de l'armée de Turquie ont reçu des récompenses à cause de la prise d'Ismaïl et de la victoire remportée sur le séraskier: le prince Bagration a été décoré du cordon de St-André ^t a reçu une forte somme d'argent; les lieutenants généraux Milora- <dowitch et Platoff ont été faits généraux en chef.
On n'entend plus parler de l'ambassade que les Persans avaient :аишопсес; on ne reçoit même aucun message de leur part. On croit <que les Anglais sont parvenus à prendre de l'influence dans les affaires «Je ce pays.
Lettre à Napoléon.
/j Octobre 1809.
L'empereur a reçu hier la lettre de M. le prince de Neuchdtcl ^»u prince Gahizine: quoique d'une date antérieure à mes dernières «Jépèches, elle fait croire à la prochaine reprise des hostilités.
Les ratifications de la paix avec la Suède seront échangées ^aujourd'hui, par conséquent avant le terme: on s'est pressé, à Stockholm. ^. de Stédingk reste ici comme un général en mission. Le général Suchtelen, directeur du génie, va en la même qualité à Stockholm.
Deux divisions reviennent de Finlande; une de celles des côtes «de Livonie va se mettre en mouvement : le prince Galitzine aura donc «Jne nombreuse comme une belle armée, beaucoup d'anillerie et tous
les moyens de seconder vigoureusement V. M. Si b lutte recommence, tout le monde regarde ici l'Autriche comme perdue.
La paix avec la Suède, les succès en Turquie, tout cela donne de la force au gouvernement et, par conséquent, de l'assiene au système; on en sent l'avantage: aussi en Russie, me paraît-on, le ministère au moins, plus attaché que jamais à ГаШапсе de V. M. et surtout plus prononcé que jamais contre l'Angleterre.
On a par la Suéde des nouvelles de Londres jusqu'au 22 septembre. Le duel de M, Canning et le changement qui se préparait Л dans le ministère font penser i l'empereur et au comte de RomantzofT qu'il doit s'en opérer un dans le système politique. _
L'amiral Scniavine est ici; il a été très froidement reçu. La m manière dont lui et ses officiers parlent de l'Angleterre, des besoins qu'elle a de la paix, des privations, de la gêne même que lui impose l 'interruption de ses relations avec la Russie, fait un effet d'autant meilleur dans le public qu'on le sait très porté pour les Anglais,
La prise d'Ismail a fait ici un grand plaisir et a fait distribuer beaucoup de récompenses. Le prince Bagration a eu le cordon de Saint -André et une forte somme d'argent, les généraux Miloradowntch et PlatofT ont été nommés généraux en clief. On espère avoir bientôt Silistrie; il parait que l'intention est de ne point s'arrêter à cette place, dont le corps qui était devant Ismaïl fera le blocus, et de marcher pour donner bataille au grand vizir. m
On n'a aucune nouvelle de l'ambassade que les Persans avaient ■ annoncée; depuis longtemps on n'a même reçu aucun message de leur part. On croit que les Anglais sont parvenus à prendre de l'influence dans les affaires de ce pays.
V. M. trouvera ci-joint une note assez détaillée sur le recrutement en Russie,
Lettres à Champagny.
21 Octobre J809.
J'ai eu l'honneur de voir quelquefois l'empereur, soit :\ la parade, voâ i la promenade. Dans une derniCre conversation, il m'a encore parlé de b lettre écrite par le prince de Ncuchdtcl au prince Calitxine, CI de Ь réponse de celui-ci: il a paru vouloir me donner à entendre que j'avais eu ton de douter dès le principe des intentions du prince Galicnne. Il me dit que je voyais bien par sa lettre que, loin d'ùtrc porté à ne rien faire, comme je le croyais, il était au contraire empressé de servir sous les ordres de l'empereur Napoléon et de se distinguer |SOiis SCS yeux, et qu*il n'avait de Téloignemcnt que pour agir conjointtnnent avec les troupes du grand -duché, avec lesquelles, ajouta S. M., personne ne peut vivre, oj'jgnorais», dit- Elle encore, «et je ne pouvais même m'y attendre, qu'on demanderait des explications à mon général sur mes intentions. Aussi sa réponse prouve deux choses: l'une, que i*agis comme je. parle et que mes instructions à mes généraux sont telles que je l'annonce, l'autre, que c'est la conduite qu'on a tenue dans toutes les affaires de Pologne qui m'a forcé d demander des explications. Une preuve encore de la loyauté avec laquelle je marche dans l'alliance, c'est le soin avec lequel j'évite non seulement tout ce qui peu! la refroidir, mais même empêcher l'empereur d'en retirer tous les avantages que les circonstances peuvent lui offrir. Dans cette vue, je n'ai pas même donné connaissance au prince Galitzine des explications que j'ii demandées, d'abord pour ne point ralentir ses opérations, en *^s que b guerre eût continué, et ensuite de crainte qu'il ne transpirât 9ЦеЦис chose, particulièrement qui eût pu donner quelque avnntagc ''-Autriche, même dans ses négociations. C'est aussi dans le même '^'^s et pour étouffer tous les bavardages que fait naître en Europe ^ <^<)nduite du prince Poniatowsky et tout ce qu'on imprime sur la
Pologne que j'ai fait passer ma réponse à l'empereur d'Autriche par le quartier général de l'empereur Napoléon».
J'ai répondu л S. M. que le prince Galitzine ne m'avait même pas laissé le temps de douter de ses instructions, puisqu'il avait, des le commencement, fait tout le contraire de ce que m'avait annoncé S. M. j'ai ajouté que je serais, au reste, encore plus empressé à applaudir k son activité, et surtout à ses succès, que je n'avais été à me plaindre de son inaction, puisqu'il m'en coûtait toujours de douter de l'exécutioni des ordres d'un souverain. J'ai beaucoup appuyé sur les sentiments é l'empereur Napoléon pour l'empereur Alexandre, sur sa fidélité remplir ses engagements, dont il lui avait récemment dorme les prcuv relativement aux affaires de Suède, etc.
S. M., dans toute cette conversation, a cherché principalement me prouver que, sans les sujets d'inquiétude qu'on lui avait donnés, il n'aurait jamais été question, ni de retards, ni de différends, et Elle Г* terminée en me disant qu'il ne tenait qu'à l'empereur Napoléon de| remettre les choses sur le pied où elles auraient toujours dû rester et! où Elle désirait ardemment de les revoir.
M. de Romantzoff, que j'ai vu plusieurs fois depuis S. M., m'a aussi entretenu de la lettre du prince de Neuchatel ац prince GalitzineJ mais dans un sens un peu différent, car, sans me rien dire positivement,^ il m'a confirmé dans l'opinion que j'ai énoncée dans mes précédentes dépêches, que, malgré sa réponse, le prince Galitzine n'agirait point avant que 'a cour n'eût, au sujet de la Galicic, les explications qu'elle; a demandées. M. de Romantzoff m'a dit qu'on était d'autant plus éloigné de s'attendre à la question qu'on a faite au prince Cilitzine, que c'était, nous qui avions mis la Russie dans la nécessité d'en faire une, à laquelle on ne répond vraiment point et dont cependant tout dépendait. Il a beaucoup appuyé sur le silence que nous gardions et y est revenu à plusieurs reprises dans toutes nos conversations. Il m'a encore ajouté' que la correspondance du prince Galitzine avec le prince de Neuchatel avait roulé sur des objets étrangers au militaire et purement du ressort de la politique. Je suis porté à croire, s'il est vrai, comme on me l'ai
dit, qu'on ait approuvé la réponse du prince Galitzine, que du moins on lui a fait cette même observation, en lui enjoignant de se précautionner à Tavenir dans toutes les affaires de cette nature et à en référer au cabinet.
Le chancelier a, comme l'empereur, rejeté sur la conduite des croupes du grand -duc de Saxe et sur la mesure que nous avions, sinon prescrite, du moins autorisée en Galicie, la nécessité où se trouve, selon eux, la Russie de demander des assurances positives.
Je n*ai cessé, dans toutes mes réponses, de faire sentir que l'inaction <ies troupes russes était la seule cause des différends qui s'élevaient, et qu'ils devaient s'en prendre à eux-mêmes, et non à nous, de la position où on se trouvait relativement à h. Galicie. M. de RomantzolT xn'a encore dit que ce que la Russie préférait était de voir la Galicie retourner à l'Autriche. J'ai répondu que c'était raisonner dans une hypothèse qui n'existe pas, puisque l'Autriche plaçait là tous ses sacrifices, quoique nous n'eussions cessé de déclarer que nous n'avions aucun intérêt direct à faire des acquisitions en Galicie, que, par ménagement pour l'Autriche, nous lui avions laissé le choix des cessions qu'elle voulait faire et que probablement nous ne pourrions la forcer ^ nous les accorder sur un autre point sans prolonger la guerre. J'ai également présenté cette initiative laissée A l'Autriche comme une preuve évidente que nous n'avions aucune des idées du rétablissement de la Pologne qu'on se plaisait à nous supposer, en ajoutant que ce qui démontrait aussi combien ces imputations étaient fausses, c'est que, dans la masse des cessions л exiger de l'Autriche, il n'avait jamais été question de la Galicie en totalité, mais seulement d'une partie de cette province.
II m'a paru que cette observarion, que j'ai faite à l'empereur comme â M. de Romantzoff, les a frappés tous deux. En général, quoique les conversauons dont je rends compte à V. E. n'aient encore amené aucun résultat, elles ont plutôt confirmé qu'atténué l'opinion que j'émets dans ma dernière lettre, que M. de RomantzofT en viendra incessamment à des expUcations plus positives. Comme elles pourraient
encore se retarder et que j'ai annoncé à V. E. Tenvoi prochain d'un courrier, j'ai fait partir ceiuî-ci, qui la tiendra au courant de la situation des affaires. J'ignore si les explications auxquelles je m'attends seront verbales ou par écrit, comme l'avait annoncé l'empereur avant le retour de M. de RomantzofF et comme ce ministre a semblé me le faire entendre depuis la réception de la correspondance du prince Galitzine avec le prince de Neuchâtel.
Toutes les fois que 1л tournure de la conversation y a prêté, j'en ai profité pour lui faire sentir qu'entre des cours aussi intimement liées que les nôtres, les explications verbales étaient préférables aux notes, de quelque nature qu'elles fussent, puisqu'elles permettaient de revenir sur tout ce qu'on avait proposé ou annoncé de part et d'autre. J'ai toujours pour but de l'amener Л me laisser apercevoir jusqu'où s'étendent réellement les prétentions de la Russie. Je lui présente l'empressement que je montre i cet égard comme une preuve du désir que nous avons de resserrer la bonne intelligence et surtout de ne rien faire qui ne soit d'accord avec les intérêts de la Russie.
Dans une de nos conversations, en me parlant du prix que la Russie mettait à maintenir l'alliance, M. de Romantzoff ajouta: «Elle fera même des efforts pour la resserrer, malgré les obstacles qu'on semble vouloir y mettre».
M. de Romantzoff me montra le premier article de Ь Gai^ette de Dant:^ig du 21 octobre, ou l'on affirme qu'une panie des bâtiments anglais qui ont passé le Sund ont été admis dans les ports de la Russie. L'agent russe à Dantzig, m'a-t-il dit, a sur-lc-clump récbmé contre l'insertion de cet article, mais on a répondu, comme le porte l'article môme, que c'était par ordre exprès du commandant de b place. «L'empereur ni moi», a continué M. de Romantzoff, «nous n'aimons à nous arrêter à de petites choses et nous savons d'ailleurs bien que, si l'on avait l'intention de blesser la Russie, puisqu'on avait tant fait que d'inventer, on aurait pu inventer quelque chose de plus fon; cependant S. M. m'a ordonné de vous parler, parce que cela peut produire un mauvais effet dans le public, surtout étant fait en vertu
d*un ordre supérieur. Ce qui prouve combien peu nous sommes pressés de nous plaindre, c'est que l'empereur a gardé huit jours cette feuille dans son cabinet jusqu'à ce qu'il eût reçu une espèce de désaveu. Nous désirons, pour l'intérêt commun, qu'on évite tout ce qui peut servir les ennemis de ralliancc, qui veulent toujours nous supposer Tintention de dire des choses désagréables h. un allié qui ne nous a donné que des marques de confiance et de fidélité».
Quant au fait en lui-même, M. de RomantzofT m*a dit que c'était une imputation d'autant plus fausse qu'on savait avec quelle rigueur on дуа]1 fait examiner les papiers des bâtiments entrés cette année dans les ports de Russie, et que, d'ailleurs, la manière dont les Anglais avaient traité les établissements de la mer Bbnche ne prouvait pas que la Russie eût des ménagements pour eux.
J'ai répondu à ces pbintes du cliancelicr que le tort personnel (lu commandant de Dantzig pouvait être imputé à ma cour, et que d'ailleurs le prompt désaveu que S. M. avait reçu était une preuve que cela n'était que le tort d'un particulier.
M. de Romantzoff m'a annoncé, comme on le disait dans le public, que ce serait M. de Suchtelen qui irait Â Stockholm, où il serait, sans caractère diplomatique, l'organe politique de h Russie: c'est là l'expression dont s'était servi le roi de Suède dans la lettre autographe цш a accrédité M. de Stédingk. M. de Romantzoff m'a dit que cet arrangement subsisterait tant que M. de Stédingk voudrait rester ici er que ce ne serait qu'après qu'on établirait les missions respectives. iK^ais il paraît qu'on ne nommera que des ministres plénipotentiaires.
M. de Romantzoff m'a parlé des revers éprouvés par les Serviens. Xl m*a dit qu'ils avaient été tels, qu'une terreur panique s'était emparée «Д'еих et qu'ils avaient même abandonné presque sans combat plusieurs fsctits forts qui défendaient les défilés de leurs montagnes, mais que l«s succès des armées russes avaient dissipé leurs craintes et que le f>rince Bagration croyait avoir attiré sur lui toutes les forces des Turcs c^ui étaient dirigées contre eux, et qu'ils auraient par là la possibilité <le reprendre les positions qu'ils avaient été forcés d'abandonner.
Un ccrarier de M. de R uuuuu i u ff a apponé le 15 une lettre d'Abbas-Mira, qai soiHdre 6e тюачгжа des passeports pour l'umbissadc que les Persans se p aropo s Hi t d*en¥mvr eo Russie. Il dit qu'on ne peut travailler i uzke ctavre telle que Ь paix au milieu du tumulte des camps, et qtie c*est par cette laboa que le sduh son père tient h ce que son ambassade poisse se rendre A Pétcrsbourg.
21 Octobre 1809.
On (ait £ûre par le commerce un grand emprunt. Les conditions en sont ci-foimcs; elles sont uoèic iM e s pour l'Eat, puisqu'il d<ni payer plus de S%. On espère cependant qoe cette opération fera remonter le change» qui baisse tous les iours, en attinuit par Tavantage du placement beaucoup de capitaux de l'ètrai^er. Les résultats jusqu'à ce jour poumtem ргоитсг qa'cm s'est trompé.
Il a été question de placer M. de Kotchoubey au ministère des finances, vacant depuis longtemps. H a remis i Tempereur des notes depuis lonj^erops sur cène pâme, risnhat, dit-il lui-mèrac, de son vo>^gc en France. Mais il m'est revenu de bonne source que Гсгарсгеиг ne veut pas encore le rappeler au ministère» pour ne pas initier aux alfuircs actuelle* un homme qui a été employé d'une manière marquante ||>гм]||*оп suivait un !^rstème tout différent.
Le port de Riga a dans ce moroexu potn- six miiEons de roubles de blé en magasin, et tout le pays envtromnnt en regorge. M. de Ronuint2o<r a proposé au Conseil des ministres d'en pennettrc Гехponction. Cet avis a été imanimement approuvé, et il parait qu'il aura russcutimcnt de l'empereur» auquel il doit être soumis sous peu de jours. 11 parait que cette exportation sen limitée à la quantité qui se trouve Д présent dans les magasins, quoique le Conseil ait c4é d'opitùon de rendre, vu la bonne récolte, ce commerce entiè-
remeni libre, comme un moyen de faire monter et de soutenir le change. Mais l'empereur, soit par opinion particuUcTe, soit par expérience, craint la disette, factice ou réelle, et n'adoptera probablement cette proposition qu'avec la restriction indiquée.
M. de Stédingk, que j'ai vu plusieurs l'ois, m'a beaucoup entretenu du désir qu'on a en Suède de renouer avec la France. Selon lui, c'est la France qui a rendu cette guerre si fatale h. h Suède, puisque, s'ils n'y avaient pas été constamment poussés par nous, les Russes n'auraient mis ni activité, ni vigueur dans leurs opérations. Il dit aussi que, sans b lettre où V. E. mande à M. d'Engelstrôm qu'il tarde à l'empereur de voir que la Suède ait conclu avec la Russie, il ne se serait jamais décidé à céder les îles d'Aland, que c'est un sacrifice que la Suède a fait au désir de rétablir la bonne harmonie avec la France. Je n'ai pas négligé de faire valoir ceb dans mes conversations avec l'empereur et M. de Romantzoff.
En me parlant de l'origine de b guerre, M. de Stédingk, tout en la rejetant en partie sur nos conseils, ne m'a pas dissimulé que le système inconsidéré et anti-national adopté par le roi Gustave devait nécessairement l'amener. Il m'a beaucoup parlé de ce prince, qui Га toujours traité avec beaucoup de bienveillance et lui témoignait même une grande confiance. Il lui disait souvent qu'il ne consentirait jamais à signer la paix avec la France et la Russie devenue son alliée, qu'il abdiquerait plutôt, et il ajoutait que, lorsqu'il aurait abdiqué, il se retirerait en France. M. de Stédingk lui ayant représenté une fois qu'il avait trop aigri Tcmpereur Napoléon contre lui pour choisir la France pour le lieu de sa retraite, le roi lui répondit: «Comme souverain, je ne ferai jamais la paix avec lui; comme particulier, j'admire le grand homme, le grand capitaine: je lui demanderais un asile, et il me l'accorderait, j'en suis certain».
Il paraît que la véritable cause de l'insurrection qui a amené l'abdication du roi a été l'imposition quintuple qu'il venait d'établir malgré les Etats, et que c'est au moment où il fallait payer le premier terme qu'on s'est décidé à l'arrêter.
Рлг rapport aux relations actuelles de la Suède avec ^Angleterre, M. de Stédingk dit лих uns qu'elle est en état de guerre avec cette puissance et aux autres que ce n'est qu'une interruption de relations. Il paraît cependant que le ministère russe s'est Ibnement expliqué au sujet de l'exécution des anicles du traité qui concernent l'Angleterre, et qu'il cherche à leur donner l'extension que l'esprit de ГаШапсе oblige à exiger de la Suède.
Le courrier qui a porté à Copenhague la nouvelle de к paix de Frédériksbanin n'est pas encore de retour.
M, de Benkendorff est arrivé le 19 avec des dépêches du prince Bagration du 7. Ce général, instruit qu'un corps de 12.000 Turcs envoyé par le grand vizir voulait se jeter dans Silistrie après en avoir prévenu le commandant de la garnison, qui devait le seconder par une sortie, marcha au-devant de ce corps, la veille du jour où il devait agir de concert avec la garnison, le battit complètement, fit prisonnier un pacha et prit des drapeaux, des canons, etc., et défit également la garnison de Silistrie. Il paraît, d'après des lettres paniculières que j'ai vues, qu'on s'attend i la prochaine reddition de cette place.
D'après ces mêmes lettres, l'armée russe a beaucoup de malades: on en porte le nombre Л plus de 15^000; on ajoute cependant qu'il n'a pas augmenté depuis que l'armée a passé le Danube. Il paraît aussi que les derniers revers éprouvés par les Serviens ont porté la consternation parmi eux, et que leurs pertes sont telles qu'on espère peu de leur coopération. Il paraît que le corps du général Sass, qui a fait le blocus d'Isniaïl et qu'on disait destiné à celui de Silistrie, a reçu une autre direction et qu'il marche sur Varna, le prince Bagration ayant jugé que Silistrie ne Tarrèterait pas assez longtemps pour retarder beaucoup ses opérations ultérieures contre l'armée du grand vixir, qu'on dit encore derrière le Balkan.
Je tiens de quelqu'un i qui M. d'Alopéus l'a affirmé que M. de Romantxoff" est parti pour Frédérikshamn sans avoir vu le traité de la France et du Danemark. Il y a si peu d'ordre dans sa chancellerie, que ce travail s'y est égaré sans qu'on ait jamais pu le retrouver, et
il Га citi* avec consiction comme contenant des stipulations toutes différentes de celles qui s'y trouvent.
On dit que Tirapératrice mère passera l'hiver à Gatchina pour y sui\Te l'éducation des jeunes grandes-duchesses. Chacun explique à sa manière ce projet subit de retraite, chez une femme qui aimu л se rendre importante et à se montrer. Les uns l'attribuent .\ de l'humeur qui serait provenue de ce que l'empereur, qui a fait revenir l'impératrice régnante de Gatchina pour le Te Deum de la paix avec la Suède, n'y a pas invite sa mère. D'autres disent qu'elle est embarrassée de l'espèce d'opposition qu'elle montre contre le système de son fils, étant moins satisfaite des avantages que ce système vient de procurer à la Russie qu'elle n'est contrariée de l'ascendant que cela donne à l'empereur. D'autres enfin disent que son crédit dans le public s'est extraordinairemeni affaibli et qu'elle cherche à faire parler d'elle en affectant de se restreindre au rôle de bonne mère.
Lettre à Napoléon.
22 Octobre i8op.
L'empereur Alexandre, après avoir passé trois jours à Tzarskoïé- Selo et Gatchina, est de retour depuis hier, mais dans son lit par suite «J'un fort ércsipèle à la jambe qui a été foulée dans la chute qu'il a faite cet été. On assure qu'un peu de repos suffira pour réLiblir ce prince, cjue je n'ai par conséquent pas eu l'honneur de voir depuis pinceurs jours.
Toutes les nouvelles d'Allemagne annoncent la paix comme au mnoment de se conclure. Celles mêmes des sources autrichiennes sont aussi paciHques depuis deux jours qu'elles étaient hostiles avant.
Lettres à Champagny.
22 Octobre tSo^.
Au moment où j'allais expédier mon courrier i Votre Excellence, l'ai reçu de M. de Romanizoff \i note ci-jointe. Je me suis rendu sur-le-champ chez lui et lui ai fait de vive voix les observations qui forment le texte de ma réponse, que je joins également ici. M. de Romantzoff a commencé par me répondre par des récriminations. Il m'a cité des lettres d'Allemagne qui parlent de conversation de Tcmpcreur avec M. Bubna, peu tranquillisantes pour la Russie, un article du Moniteur sur le comte de Potocki, fait par un de ses compatriotes, où il est dit qu'il est mort au moment où toutes ses espérances allaient se réaliser, le langage exalté des Polonais qui parlent hautement d'un accroissement de territoire et d'une existence nouvelle, les difficultés que font les troupes du grand-duc pour rendre, malgré un cartel qui existe, les déserteurs russes. II a ajouté à ce dernier article que !e prince Galitzine, dans une lettre reçue hier même, disait qu'on lui enlevait de cette manière beaucoup de monde, qu*il ajoutait cependant qu'il ne fallait pas croire que la France fùi pour quelque chose dans cela, que cela tenait au mauvais esprit des officiers polonais, esprit tellement tracassîer qu'il embarrassait souvent le prince Poniatowsky, qui ne pouvait réprimer leur licence et ne faisait pas rendre les déserteurs.
Après m'avoir rapporté tous ces faits, le chancelier a ajouté: «Tout ceci n'est ni .1111 ical, ni dans l'esprit de l'alliance; en tout, pour pouvoir parler des affaires de Galicie, il faut se persuader, comme le fait l'empereur Alexandre, que ce sont les circonstances qui ont amené ces difficultés, et que ce n'est pas Tcrapereur Napoléon qui les fait naître: sans cela existerait-il encore une alliance? Les Polonais sont ivres; il faut les dégriser», a-t-il continué. «Il faut qu'une convention entre vous et moi annonce d'une manière positive que Ь France n'a aucun projet de rétablissement de la Pologne; il faut qu'on sache que
rinlention de l'empereur Napoléon est conforme à cette déclaration : alors tout le monde se lassera, chacun restera tranquille. Nous ne demandons pas une décbration à toutes les puissances: il suffit d'une simple déclaration écrite entre vous et moi, qui constate à h postérité que le ministère russe ne s'est pas abusé sur les conséquences de ce (\m se passe relativement à la Pologne. Le grand-duché, d'après ce que l'empereur Napoléon a dit à Tilsitt, n'était qu'une province de la Saxe: n'est-il que cela aujourd'hui? Il ne serait question de rien, si la France n'eût donné une plus grande extension à cette création. L'idée de ce qui se passe aujourd'hui n'a pu nous venir à Tilsitt: l'empereur s'en est rapporté alors aux assurances que lui donnait l'empereur Napoléon. Si la Russie ne voubît pas conserver suivant tous les fnoyens, et toujours suivant Ь voie la plus franche et la plus directe, Ь paix de l'Europe, ne se serait-elle pas adressée au roi de Saxe pour obtenir le redressement de ses griefs? Aurait -il pu refuser de •"èpondre et de lui donner satisfaction sur les justes pbintes qu'elle a ^ poncr sur ces distributions d'ordres polonais, sur ces nominations ^-'ontraires aux intérêts de la Russie, etc.? La France aurait-elle pu intervenir dans селе affaire? La Russie, ne faisant rien contre la tranquillité «e ses voisins, a droit d*exiger qu'on agisse de même à son égard. Nous avions tous senti et nous connaissions les moyens que nous 2^"ions de faire cesser le mal, et notre condescendance a été l'effet de notre confiance dans l'empereur Napoléon, et surtout du désir de ne '^n faire qui puisse attiédir l'alliance dans un temps où elle servait *^ intérêts communs, et surtout ceux de la France, à cause des affaires a 'Espagne, des armements de l'Autriche et des succès des Angbis ***ns les colonies. L'empereur Alexandre a toujours la même confiance, '^^is son ministère doit être attentif à ce qui se passe en Galicie et ^ciïiander des explications. C'est ce qu'il a fait lorsque les actes du prince Poniatowslcy et tout ce qui s'est passé ont donné à la fermentation des esprits et à la tournure des affaires de ce pays un caractère Ч^u a dû inquiéter h Russie, puisque cela touchait à ses propres pro- ^nces et menaçait pour le présent ou pour l'avenir Ь souveraineté
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peu de temps, car ne pourraient en trop ks niéste de tons. On dh (|a*fl tenait i Talliance pomqaoi ne pas nous ■цАдц *fac Toos servir, que voos seconder тефа ceat ÉÊbàet dès ce soir? Avez-vous des : umiulMi et oemcen avec moi? Ce ne sera qoe Г гЯ1|1Г1ГУ Г iBCttn i vncre disposition: il fen plus qo*il n'a proans ce q|i>e to« ce <fac votxs pouvez dcbirer». j'ai répondu tfae de|Kiis км уеш р^ j'avais manifesté le désir de m 'entendre ач-ес hn sur les affiùres de b Galicie, que c'était donc moi qui attendais qu'il roe fit coonakie les vues de Temperetir sur Ь coopération, mais absolument, aux tennes des tiaités, qu'en Ь rendant conditionnelle, on changeait non seulement Ь nature de Ь question, mais qu'on annulait même l'alliance, en b bisant dépendre de telle ou telle circonstance entièrement étrai^ére à b question. J'ai ajouté qu'on sax'ait à Erfurt comme aujourd'hui ce qu'on disait maintenant du grand-duché, qu'on ne pouvait donc décliner l'accomplissement des stipulations de l'alliance pour une cause qui lui était étrangère, qu'au reste, il serait assez extraordinaire que b Russie choisit pour ceb le moment où elle venait de retirer tant d'avantages de cette même alliance.
M. de Romantzoff répliqua que b note du 13 juillet et b lettre du prince Galitzine au prince de Neuchitel prouvaient de reste que la
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Russie n'avait rien voulu décliner ni même ajourner, que la lettre de ce général qui iJiisait foi qu'il avait ordre de marcher et d'agir de concert avec Tempereur Napoléon était bien postérieure i cène note, mais que le silence que nous avions gardé obligeait à s'expliquer et à tout ajourner à la réception d'une réponse. D répéta que, si j'étais intorisé à régler dés aujourd'hui par écrit les points sur lesquels il était nécessaire de s'expliquer, rien ne serait retardé, que le prince Gilitidne agirait comme on l'avait annoncé. M. de Romantzoff a fait valoir Ь conduite de la Russie, qui, malgré notre silence, n'avait cessé de servir nos intérêts, après avoir fait tout ce qu'elle avait pu en notre faveur dans les négociations en nous remettant ses intérêts et ne répondant que froidement et d'une manière insignifiante à l'Autriche. Il ЯШ que ceb nous avait servi dans les négociations. Les Autrichiens, selon lui, sont excessivement mécontents de b Russie; il m'en a cité comme preuve que l'empereur d'Autriche n'avait pas répondu à la lettre portée par M. de Czemicheff, et il dit aussi que partout on reconnaissait le poids que la Russie a mis dans la balance en notre ^vear, soit pendant la guerre, soit pendant la négociation.
Pressé par moi vivement au sujet de la coopération conditionnelle
Я^^<^ je n'ai cessé de blâmer comme contraire aux traités et destruaivc
«e l'alliance, le comte m'a dit: «Pouvez-vous prendre l'engagement que
toutes les troupes du grand -duché évacueront la Galicie pour se porter
^ avant? Alors nous agirons tout de suite sans explications; je vous
ouvre ce moyen. Si vous êtes autorisé à signer quelque chose, quoique
J^ n'aie point d'ordre de l'empereur, je sais qu'il est si disposé ;\
Vous seconder s'il peut le Ciire sans compromettre ses plus chers
"îïérêts, que je suis sûr d'avance qu'il donnera à cet égard toutes les
facilités possibles. Donnez-lui seulement, i votre tour, la sécurité qu'il
'demande sur les derrières de son armée; elle n'en a aucune partout
°^* sont les troupes du grand -duché, car elles agissent et arment
*-<>ntre nous».
J'ai répondu que, si les hostilités recommençaient, les troupes du grand -duché se porteraient sûrement en avant comme les autres, que.
ma cour n*ayant pu prévoir qu'il faudrait au prince Galitzinc un traité patent sur les mouvements d'une armée alliée, je ne pouvais avoir d'instructions pour rien conclure à cet égard. J'ai proposé que vingt mille hommes mobilisés marchassent au moins pendant que le reste demeurerait en observation. Le ministre m'a répliqué que l'empereur Napoléon, qui avait depuis longtemps la note de la Russie, me mettrait sûrement à portée de répondre assez à temps pour n'éprouver luimême aucun préjudice du retard de la marche de l'armée russe. В a encore ajouté que le cabinet de St-Pétersbourg avait fait connaître ses intentions par écrit pour qu'on ne pût avoir aucun doute sur leur nature, et que toutes ses démarches feraient foi qu'il ne demandait pas des explications pour éviter d'agir, mais au contraire pour agir plus vigoureusement en écartant tout sujet d'inquiétude.
J'ai encore répété tout ce que j'avais dit dans ma précédente lettre sur le peu d'intérêt que nous avions à accepter les sacrifices que l'Autriche offrait en Galicie, mais sur l'impossibilité de les rejeter entièrement. Comme le ministre insistait, malgré cela, sur le désir qu'avait la Russie de voir restituer cette province i l'Autriche, je lui ai dit qu'il devait donc s'en prendre à cette puissance, puisque c'était elle, et non la France, qui avait déji décidé d'avance cette question d'une manière différente. J'ai répété encore que nous n'avions aucim intérêt personnel en Galicie. i
Voici, en dernière analyse, le résultat de cette conversation, qui a été extrêmement longue.
La Russie paraît ne point tenir i un accroissement de territoire si le grand -duché ne reçoit pas plus de trois ou quatre cent mille âmes. Si le grand -duché n'acquérait pas davantage, il paraît que la Russie se contenterait de quelques milliers d'âmes, pour constater seulement qu'elle n'a pas été exclue du partage. Elle parait tenir à ce que cet accroissement du grand -duché ne soit pas considérable, non pas tant à cause de la force qu'il acquerrait par là, que par rapport à l'effet moral qu'elle croit que cela produirait sur Polonais.
Si l'Autriche doit faire une cession considérable en Galicie, il panit que le ministre porte ses prétentions aux deux tiers de ce qui sera cédé, pour n*en accorder qu'un tiers au grand-duché. 11 paraît, à l'entendre, peu disposé à se relâcher de ses prétentions: avec h moitié même, on ne le satisferait pas. Dans le cas où ia Russie acquerrait beaucoup, elle regarderait ces acquisitions comme une preuve suffisante, aux yeux du public et des Polonais, qu'on ne songe pas au rétablissement de la Pologne, et, selon M. de Romantzoff, elle serait alors moins exigeante sur les assurances qu'elle demande.
Si ce que l'Autriche ccdc en Galicie est panagé en plusieurs 'ors, comme M. de Romantzoff dit que l'empereur Napoléon l'a fait entendre à Schœnbrunn, et que notre projet sok de les donner à des princes étrangers, à l'exclusion de tout polonais et du prince Poniatowsky nominativement, cet arrangement parait entrer dans les vues ou ministère. Toutefois, si on supprime de ces principautés toutes dénominations qui pussent rappeler la Pologne ou la Sarmatie, etc., dans ce cas, il paraît que les prétentions de ta Russie ne seraient P^^s considérables.
En général, tout ce qui peut prêter à l'idée d'un acheminement S^ielconque au rétablissement de la Pologne blesse et effarouche le '^ïnistére. A l'entendre, tout ce qui constatera aux yeux du public Яч'оп n'a aucune vue à cet égard est d'accord avec les intérêts de la "'^ssie et plus à son gré qu'un accroissement de territoire ou tout ^^ïre avantage.
J'ai même cru m'apercevoir que, par la suppression des déno-
''^ï^tions polonaises, par celles des ordres et avant tout par des assu-
'"^'^ces secrètes, on pourrait peut-être amener la cour de Pétersbourg
plus de condescendance sur la qualité de ce qu'on donnerait au
^'"^nd-duché. M. de Romantzoff, en me parlant de ces assurances, m'a
*^ qu'on les rédigeait dans la forme qu'on croyait la plus convenable
***^Var ne point nous blesser. La première, l'hypothèse exceptée où la
^^-^ssie acquerrait h plus grande part des cessions de l'Autriche en
' =*Л1с1е, est une garantie écrite qui rassure le gouvernement, donne
toute sécurité à la nation et ravit aux habitants de l'ancienne Pologne toute idée de restauration de leur pays.
Vous verrez par les détails ci-dessus que, m'étant récrié sur la prétention des deux tiers, le ministre m'a pressé de questions sur la ponion Л laquelle, dans mon opinion personnelle, Ь Russie pouvait prétendre. J'ai répondu, en faisant valoir la différence qui existait entre la puissance de la Russie et celle du roi de Saxe, qu'un homme s cinq serait pour elle une immense acquisition,
M. de Romantzoff m'a paru s'éloigner de compte dans l'hypo-' thèse où le grand-duché acquerrait près d'un million de population ou plus encore, mais beaucoup moins si les cessions de l'Autriche étaient subdivisées en plusieurs parts et que le grand-duché ne reçût par conséquent qu'un faible accroissement.
Me parlant de l'exclusion des polonais comme chefs des lots qu'on prétend qu'on veut faire en Galicie, M. de Romantzoff m'a dit que la Russie ne se dispenserait pas d'exiger ces exclusions, puisqu'on les admettant, ce serait offrir pour l'avenir à la pensée des Polonais de faciliter la réunion du grand-duché à une de ces parts, que ce serait donc faire sous une autre dénomination conforme b même chose que si on réunissait maintenant l'équivalent d'une de ces parts au grand-duché.
M. de Romantzoff, dans cette conversation comme dans toutes les autres, a renouvelé les assurances du désir de la Russie de maintenir l'alliance et de la resserrer même, si on ne voulait rien faire qui fût contraire à ses intérêts. II m'a aussi répété que nous savions par expérience que la Russie ne nous avait jamais demandé compte de tous les arrangements que nous avions jugé à propos de faire en Italie ou en Grèce, qu'elle voyait même avec plaisir tout ce qui pouvait nous être avantageux, qu'elle était autorisée à demander qu'on la tranquillisât sur les justes sujets d'inquiétude qu'on lui avait donnés. J'ai répondu à tout cela comme je l'avais fait précédemment. Le ton de cette conversation a été conciliant. Le ministre m'a donné ;\ entendre que, sans la lettre du prince de Neuchâtel au prince Galitzine,
Гсшрегеиг, comptant toujours sur une réponse à sa note, n'aurait pas été dans le cas de me faire adresser un second office, mais que, d'après cela, il l'avait jugé nécessaire pour faire connaître à l'empereur Napoléon d'une manière positive ses intentions relativement à la coopérarion de ses troupes, que S. M, n'avait pas jugé à propos de faire conoaitre jusqu'à présent au prince Galitzinc, de crainte de donner quelque avanuge à Teimemi s'il en transpirait quelque chose.
22 Octobre iSo$.
je crois devoir ajouter au courrier prêt à partir quelques détails qui me viennent d'une voie sûre et que je reçois à l'instant. Le chancelier a dit i un intime qu'il semblerait que nous prissions depuis quelque temps à tâche de défaire l'alliance, de sacrifier un avantage réel et immense, dans le besoin général de la paix avec l'Angleterre et dans le nôtre de finir nos affaires d'Espagne, pour faire prévaloir des rêves polonais. «C'est», ajouta-t-il, «sacrifier le certain à l'incertain; nxaJs l'empereur Napoléon ne sait pas résister au cliarme d'un succès: son génie a besoin d'improviser dès qu'il aperçoit une chance nouvelle. Mais la réflexion sera pour nous, elle nous le ramènera. Nous avons été franchement en besogne dans cette guerre d'Autriche, quelque opposée qu'elle fût à nos intérêts, mais continuer à le seconder sans sûreté pour ce qui nous touche serait de la folie. S'il veut réédifier b. Pologne, nous serions trop sots de l'aider: le grand-duché est déjà ue trop s'il ne se fait pas tout à fait saxon. Cela amènera des explications; son intérêt le rendra prudent: on tranchera sur ces questions polonaises, et, d'un mal du moment, il résultera un bien général, qui ^^^л un véritable acheminement à la paix avec l'Angleterre. Car nous ^oniij^çj loin de changer de marche: c'est même le moment de tendre *^^ ressorts contre elle».
J'infère, de cette conversation et des expUcations, que l'intention s'entendre est manifeste, que, le remède étant dans notre intérêt
le plus réel et dans nos mains, cet orage passera. Les explications ricurcs nous ont préparés à ce qui arrive ici: on veut la paix, on veut l'alliance, on nous a de fait aidés à défaire l'Autriche, on nous aidera encore sur mille choses, mais ne touchons pas à cette Pologne, qui ne peut qu'embrouiller nos affaires, dans l'état actuel des choses. On ne fera jamais tolérer cette question ici, et ce n'est pas, en vérité, le moment de sacrifier Madrid et Londres à Varsovie. V. E. remarquera que je me suis placé sur le meilleur terrain possible dans ma note, mais, je le lui dis franchement, dans cette question je n'en vois pas qui soit bon et dans l'intérêt véritable de la France.
Nos nouvelles d'Autriche sont à la paix, Puisse-i-clle calmer toutes les îjîquiétudes ! Ce sera le meilleur chemin pour arriver à cette paix générale, objet des vœux de l'empereur et de toutes les personnes amies de leur pays.
22 Octobre i8op.
Il est onze heures du soir: je sors de chez M. de Romantzoff, qui m'avait engagé à repasser chez lui en me disant qu'il rendrait compte de notre conversation du matin à Sa Majesté et prendrait ses ordres. Il m'a dît que l'empereur avait témoigné ses regrets d'être dans son lit et trop souffrant pour me recevoir, mais que, sur mes observations qu'il lui avait communiquées, il lui avait donné l'ordre de me déclarer officiellement que, pour prouver à l'empereur Napoléon le désir qu'il avait de pouvoir le seconder, il passait par-dessus toutes les difficultés de forme qu'il serait fondé à faire à cause du silence qu'on gardait, et que le prince Galitzine, h qui on devait expédier le matin même des ordres entièrement conformes à la note que j'avais reçue (dont M. de Romantzoff avait fortement retardé l'expédition jusqu'à ce qu'il eût rendu compte à l'empereur de notre conversation), recevrait Tordre éventuel de mettre vingt mille hommes à la disposition de l'empereur Napoléon en cas de reprise des hostilités, dés qu'il
aurait la certitude que les troupes du grand-duché auraient évacué к Galicie pour se porter en avant ou sur tel autre point que Tempereur leur assignerait, excepté les frontières de Russie.
M. de Romantzoff, après m'avoir rapporté cela, ajouta que l'intcntion de l'empereur était en outre que le surplus de son armée restât en Galicie, non seulement pour la sûreté de ce pays, mais aussi pour observer les deux corps des généraux autrichiens Merfeld et Egermann, que l'empereur Napoléon devait voir dans cette modification aux ordres du prince Galitzine et cette facilité offerte par la Russie une nouvelle preuve qu'on ne voulait qu'être tranquillisé et qu'on avait à cœur de servir sa cause et l'alliance.
J'ai répondu que j'étais fort sensible à l'attention que S. M. avait daigné faire à mes observations et que je rendrais compte à ma cour de ce qui venait de m'être dit, mais que je ne pouvais admettre comme une facilité une chose conditionnelle dans une question que les traités décidaient d'une manière absolue. M. de Romantzoff me dit qu'il regrettait que je n'appréciasse pas davantage cette nouvelle marque de ^Condescendance de l'empereur pour son allié et de bienveillance personnelle pour moi.
I La conversation redevint ensuite toute amicale. M- de Romantzoff
•>ie répéta ce qu'il m'a souvent dit sur le prix que la Russie anache
•^ ГаШапсе. 11 fit valoir la patience qu'elle avait mise dans les affaires
'^e Galicie; il me dit qu'il ne doutait pas qu'on ne les terminât d'une
*Tîanièrc avantageuse pour tous, que, pour eux, ils feraient pour cela
"t:out ce qu'ils pourraient. Il ajouta que les dispositions de l'empereur
^e pouvaient être meilleures, qu'il pouvait m 'assurer, malgré les doutes
■^jue je paraissais élever, que S. M. avait beaucoup de confiance en
moi et m'honorait même de son amitié, que, pour lui, comme j^avais
pu en juger par notre entretien du matin, il mettait de côté avec moi
toute espèce de réserve diplomatique et causait avec h. confi.ince d'un
homme qui désire sincèrement qu'on s'entende. Ses dernières paroles
furent que l'empereur ne tenait point к un agrandissement, ne voulant
que les moyens de rassurer sa nation et de lui prouver, ainsi qu'aux
étrangers, qu'on n'avait aucune arrière-pensée sur Ь Pologne. Il n'a pas été difficile à satisfaire. Mes réponses ont été conçues dans le même sens que dans les précédentes conversations; j'ai surtout beaucoup appuyé sur le prix que nous mettions h. l'alliance.
Je n'ai envoyé la réponse à la note de M. de Romantzoff qu'après cène dernière conférence.
Rapporte à Napoléon.
2 Novembre iSop.
Le mardi 24 octobre, j'eus l'honneur de voir l'empereur, qui était encore couché et fort souffrant.
Il daigna me faire lire la lettre de Votre Majesté, me dit qu'elle était fort bien, mais qu'elle ne répondait pas clairement à l'objet de sa note, quoiqu'elle contînt des choses qui lui fussent sûrement agréables, que ce n'était pas seulement dans la conduite des liabitants d'un état, qui tenait à la vigueur et à la sagesse du gouvernement, que reposait la tranquillité d'un pays, qu'elle dépendait aussi de la position qu'on laissait prendre ;\ ses voisins, que, comme il ne voubit rien faire contre eux, il pouvait exiger qu'ils ne fissent rîen contre lui, que c'était sur cela qu'il avait d'autant plus le droit de s'expliquer qu'il avait, politiquement comme niiliuiirement, tout fait, en un mot, pour notre cause, qu'il était inconcevable et que le monde, comme la postérité, ne croirait jamais que le plus puissant comme le plus fidèle des alliés de V. M. fût depuis plusieurs mois dans le cas de lui demander des explications de cette importance pour la Russie sans obtenir une réponse quelconque, enfin qu'on ne pourrait jamais penser qu'il fût dans le cas de craindre les résultats d'une guerre entreprise uniquement pour les intérêts de la France et pour l'honneur de l'alliance, ainsi que pour prouver la fidélité qu'il portait à ses engagements.
L'empereur me demanda ensuite si j'avais quelques nouvelles, enfin si on roc répondait sur les points qui l'intéressaient. Il me dit
qu'il avait écrit к V. M. en prince loyal, quMl m'avait parlé franchement, qu'il espérait que le premier courrier me mettrait à portée de le satisfaire, qu'ayant remis à V. M. tous ses intérêts dans b négociation avec l'Autriche, il aimait à penser qu'on lui ferait connaître de quelle manière ils étaient établis et ménagés. L'empereur me répéta alors ce qu'il m'avait dit au commencement de la conversation, qu'il ne me parlait pas comme à l'ambassadeur, mais comme i un homme qu'il croyait attaché aux deux empereurs et qui voubit maintenir l'alliance et comme à un ami, qu'avec un autre que moi, il n'aurait pas agi comme il l'avait fait des le principe, qu'il aurait eu les égards qu'on doit au caractère diplomatique, au représentant d'un grand souverain, mais que, de ces égards à la confiance qu'il me témoignait dans ce moment et qu'il me témoignait depuis longtemps, il y avait bien loin. En un mot, il me dit beaucoup de choses de sentiment pour V. M. et de bienveillance pour moi. П répéta qu'il voyait avec regret que V. M. n'appréciait ni les sentiments qu'il lui ponait, ni sa conduite, qui était autant celle d'un ami dévoué que d'un allié fidèle. En général, l'empereur me parut fort blesse.
Il ajouta qu'au reste, les alliances étaient encore plus assises sur les traités de paix que sur les procédés des souverains, qu'il était sans humeur, qu'il tiendrait à ses engagements, qu'il les remplirait, qu'il aimait la paix, qu'il ne désirait que le maintien de celle de l'Europe, et qu'en dernière analyse, rien ne le ferait départir du système qu'il croyait de l'intérêt de la Russie de suivre. Il me donna à entendre que, le bon droit, la justice étant de son côté, il faudrait venir le chercher chez lui pour avoir querelle avec lui. Il ajouta qu'on ne pouvait justifier U conduite qu'on tenait envers lui, que chacun occupait, au reste, ce qu'il avait conquis, qu'il ne tenait pas i faire des acquishions, à garder des conquêtes, et qu'il s'en référait sur cela à tout ce qu'il m'avait dit et fait dire précédemment.
L'empereur me parla ensuite de sa note, me dit qu'il avait prouvé encore par 1Д sa loyauté à V. M., puisque, la paix presque faite, il ne dépendait que de lui de laisser les choses au point où la lettre
du prince Galhzîne les 2vi\x placées» en lui enjoignant de ne bouger que lorsqu'il aurait une réponse positive sur Tobjet qu'on lui indiquerait, mais que, sachant de quelle Imponance il était à la guerre de ne compter que sur des choses ou sur une action positives, il avait préféré s'expliquer encore franchement avec V. M. plutôt que de donner un ordre particulier au prince Galitzine pour temporiser jusqu'i ce qu'on lui eût répondu sur la note, que, sur cela, on ne pouvait Paccuser ni de retards, ni de mauvaise volonté, puisqu'il s'en était expliqué d'aN-ancc et depuis longtemps. Il ajouta que V. M. était un trop bon juge politique pour que rien lui échappât, qu'Elle verrait par U, plus que par toute autre chose, qu'il voulait au contraire servir chaudement ses intérêts, puisqu'il demandait de nouveau d écarter d'avance les entraves que nous-mêmes avions pbcées dans Li route commune.
Je parlai avec l'empereur comme avec M. le comte de Romanlzoff sur les obligations absolues que lui imposait le traité, sur sa coopération conditionnelle, sur le peu de fondement de ses inquiétudes. Sur cela, il sourit et secoua la the comme pour me faire entendre qu'il ne pouvait me croire. Il me répondit que l'offre qu'il m'avait tait faire de 20.000 hommes к la disposition de V. M., dés que les troupes du grand-duché se poneraicni en avant et n'inquiéteraient plus le flanc ni les derrières de son armée, était une preuve du désir qu'il avait de coopérer i nos succès, du prix même qu'il attachait à voir doux divisions de son armée agir sous les ordres immédiats de V. M. pendant que quarante autres mille hommes observeraient les corps autrichiens de la Galicic et répondraient à I.1 cause commune de La sécurité et de la tranquillité de cette province: c'était, dit -il, offrir d'ailleurs à V. M. un double avantage, puisque cela lui garantissait toute la Galicie et mettait Л sa disposition pour frapper où il voudrait et comme il voudrait, outre vingt mille Russes, les cinquante mille hommes du duché de Varsovie.
«J'y vais franchement avec l'empereur Napoléono, me dit S. M. ûjc veux le seconder: j'aime sa gloire. La paix n'est pas signée; la guerre peut donc recommencer. Je vous ai fait proposer cela la veille
de l'arrivée de Czernicheff, donc avec la pensée de vous être réellement utile. Ce sont deux bonnes divisions que j'offre h l'empereur et des baïonnettes au complet: ceci est bien vouloir le servir. Mais il ne faut pas croire que, parce que j'agis avec vous en loyal chevalier, je ne vois pas comment on se conduit envers moi. Il lui prend quelquefois des moments d'humeur; il roule peut-être alors dans sa tète des projets contre ceux dont il veut se méfier. Quand il est revenu d'Espagne, il a eu comme cela un moment d'humeur contre la Russie sans qu'on ait jamais su pourquoi: il Га bien fait sentir h. Romantzoff, qui ne s'en est plus inquiété, parce que tout cela échoue contre une conduite aussi droite et aussi loyale que la mienne; en dernière analyse, il faudra bien qu'il l'apprécie, ainsi que les services que je lui ai rendus. A cet égard, il ne faut qu'entendre les Autrichiens et voir l'humeur, l'animosité, qu'ils montrent contre moi; je m'en soucie peu, car je ne veux ni un autre système, ni un allié de plus. Nous passerons, j'espère, quelques années ensemble, Général, et vous pourrez vous rappeler ce que je vous dis aujourd'hui».
L'empereur me parla après de ma réponse à sa note et me dit que M. de Romantzoff voulait y répliquer, mais que lui n'avait pas voulu, parce qu'il aimait à croire qu'on finirait par apprécier sa conduite, et surtout la loyauté avec laquelle il secondait V. M., sans qu'il fût obligé d'en consigner les preuves, qu'il \oulait attendre que j'eusse des nouvelles, parce que la paix devait être faite, qu'il pouvait, au reste, répondre par trois faits: lO que notre silence sur une première note obligeait à cette déclaration sur ses intentions, 2^ que c'était ta conduite du corps qui s'intitulait 9* corps de l'armée française qui avait mis dans le cas de dcm.inder ces explications et que cette demande était fondée sur des faits, sur des écrits, sur le titre même que prenait, de notre aveu, comme commandant du 9* corps de notre armée, le prince Poniatowsky, qui s'intitulait chef des troupes polonaises, qu'il connaissait des troupes du grand -duché de Varsovie ou plutôt du roi Je Saxe, mais non des troupes polonaises, que cette qualification, avouée par nous dans tous les actes, n'était cependant pas une dénomination
consacrée par les traités, encore moins par ГаШапсе, 30 enfin que, par sa déclaration d'attendre des explications pour aller plus loin en cas de guerre, il ne s'agissait pas de faire revenir sur la frontière de Russie les troupes du prince Galit:i!ine, qu'elles resteraient où elles étaient, que la coopération existait donc par la position même que les troupes russes occupaient à la hauteur de Cracovic, qu'elles ne seraient pas moins en état de guerre avec les Autrichiens et occuperaient par conséquent un corps considérable, que c'était certainement coopérer aussi, qu'il ne pouvait pas se porter en avant et laisser 50.000 soi-disant Polonais sur ses derrières, avant que des assurances écrites lui eussent ôté toutes les appréhensions que la conduite de ces Polonais devait nécessairement lui inspirer. Enfin, ajouta -t- il, depuis longtemps il ne tenait qu*à V. M. d'avoir toute l'armée russe к sa disposition: Elle n'avait pour cela aucun sacrifice à faire; il ne fallait que marcher aussi franchement que lui dans l'alliance et ne pas créer, en finissant cette guerre, une épisode de nouvelles difficultés.
«Le prince Galitzincn, ajouta S. M., «a maintenant 60.000" baïonnettes: en offrir 20.000 à l'empereur pour réunir à son armée et lui présenter aussi la coopération active des 40.000 autres, c'est être un bon allié. N'en veut-il pas, je suis le premier à vous dire que je ne renonce pas pour cela à l'alliance. Forcé pour ma sûreté à agir moins activement, la conduite de mes troupes n'en sera pas moins franche: elles resteront où elles sont, contiendront et menaceront les corps autrichiens qui sont devant elles jusqu'à ce que l'empereur croie que nous puissions lui être utiles».
L'empereur m'ajouta que V. M. avait pu juger du but comme de l'esprit de sa conduite par le silence qu'il avait gardé avec le prince Galit^ine sur l'objet de la première note. L'empereur finit par ces mots: «Je veux bien que l'empereur Napoléon ait tous les avantages; je ne les lui envie pas, mais il est juste que la Russie n'ait pas en échange tous les désavantages. C'est sur cela cependant que nous discutons, quoique nous ayons tout fait pour vos intérêts, vous ne pouvez le nier».
L'empereur répéta encore: vNous sommes de moitié avec vous: vous recueillez tous les avantages, nous vous les voyons avec plaisir, et vous nous obligez à discuter avec vous, non pour des avantages que nous ne demandons pas, mais pour ne pas avoir les désavantages et les inconvénients».
Je commençai par dire à S. M. que le ministre, pressé par le départ de M. Czemicheflf, ne m'avait donné aucun détail, qu'il se bornait à m'annoncer son retour à Vienne et la prochaine expédition d'un courrier.
Je pris pour texte de mes autres réponses celui de ma note. J'appuyai sur les sentiments que je connaissais à V. M. pour l'empereur; je l'assurai qu'il en aurait des preuves, que les affaires, tes occupations du général distrayaient V. M. des détails. Je lui dis que le ministre avait aussi été occupé par les négocbtions, qu'il fallait attribuer son silence à son éloignement de V. M. Je répétai tout ce que j'avais dit depuis le commencement sur ces affaires de Pologne, sur la conduite du prince Galitzine, sur ce que V. M. devait aux troupes du grandduché, qui, de fait, avaient conquis la Galicie, que les Russes n'avaient fait qu'occuper. J'ajoutai que l'inaction où serait l'armée russe équivaudrait à un armistice de sa part et donnerait à l'Autriche le moyen de tourner toutes ses forces contre V. M,, que ce n'était certainement pas là marcher dans l'alliance, que les plaintes, les inquiétudes de la Russie étaient idéales, que ses engagements avec nous étaient patents, «que c'était par cette raison que j'avais non officiellement fait tant de représentations à M. de Romantzoff sur sa note avant d'y répondre. Je plaisantai sur les cinquante mille hommes que l'on prêtait si facilement aujourd'hui au prince Poniatowsky, qu'on lui faisait armer, CDrganiser, etc. J'ajoutai que tous ces écrits soi-disant polonais tenaient Teffervescence de quelques têtes, qui, n'étant pas sujettes de V, M., Ж1е pouvaient être réprimées par Elle autant qu'Elle le désirerait. Je dis à l'empereur que le prince Gortchakoff lui avait fourni une J3reuve que les souverains mêmes ne pouvaient pas répondre de l'inonséquence de leurs sujets, pas même de celle de leurs généraux.
L'empereur répondit à cela que ce gént^ral avait été jugé, condamné, dégrade et exilé des deux capitales, la peine de mort n'étant pas dans les usages de la nation, que ce jugement était depuis longtemps consigné dans les ordres de l'armée, qu'il n'avait pas hésité à en faire un exemple, quoiqu'il eût prouvé par la date de sa lettre qu'elle était antérieure à la déclaration de guerre, et que cet exemple avait montré suffisamment, comme tant d'autres faits, quelles étaient ses intentions et combien il marchait franchement.
L'empereur me garda près de trois heures près de son lit. D causa, comme aux époques où il m'a honoré de plus de confiance, sur mille choses indifférentes aux affaires. Il me dit que M. de Czemicheff avait été comblé de bontés par V. M, et en général par tout ce qui l'entoure, notamment par M. le grand maréclial *) et par M. Maret •*). Le premier, me dit l'empereur, Га traité un peu froidement au commencement; cela lui était personnel. Ensuite il l'a comblé: il a même poussé la bonté jusqu'à venir le voir pendant qu'il était malade. L'empereur ajouta qu'il était fort content de ce jeune homme, qui avait bien vu, qui était admirateur de tout ce qu'il avait vu et qui* en parlait comme s'il était un français. L'empereur me dit encore que V. M. avait parlé à M. de Czemicheff de la Galicîe, de Lemberg, lui avait demandé ce qui conviendrait le mieux à la Russie, qu'il avait répondu comme quelqu'un qui ne peut raisonner sur une question qu'il ne connaît pas et qu'il n'est pas autorisé à traiter. L'empereur me dit en outre que la Garde était fort belle, l'armée de V. M. en bon état, que tout s'était accru, amélioré pendant le repos, et qu'au dire de M. de Czernichcff, elle était doublée, tandis que les Autricliiens n'avaient pas si bien employé leur temps, qu'ils avaient couru après le nombre, qu'à en croire des lettres d'Autriche, il était peut-être un peu supérieur à ce que V. M. avait devant eux, mais qu'ils n'avaient
•) Michel Duroc, 1772 — 181 j, duc de Frioul; en 1805, grand mArt^châ] du Palais de Napoléon.
•*) Hugues-Bernard, 1763 — 1859; chargé de la rédaction des instructions et des bulletins de Napoléon; en l8lt, fut nommé duc de Bassano.
rien fait pour améliorer leur organisation ni pour tremper le moral, que les mêmes hommes étaient là et qu'ils feraient sûrement les
■ mêmes fautes si, ce qu'il ne croyait pas, la lutte recommençait. D m'apprit ensuite qu'au départ de M. Czernicheff, on assurait au quartier général que la paix était faite, qu'on avait même déji placé des relais et des escortes pour le retour de V. M.
Щ Sur ce que V. M. mande des conditions imposées à l'Autriche,
l'empereur me dit, en répétant toujours que ce n'était pas à l'ambassadeur qu'il parlait: «Ils n'en sont pas sans doute quittes à bon marché, et il est de fait en même temps que l'empereur pouvait leur /aire encore plus de mal, quoique leur position, s'ils perdent Trieste, soii bien mauvaise. Mais, je ne puis que répéter mon refrain, ils l'ont bien voulu: sur cela, tous les gens de bonne foi doivent être d'accord».
j Novembre 1809.
Xe courrier Dragon arriva le 27. M. de Romantzoff étant absent, me rendis chez l'empereur, qui daigna m'accorder sur-le-champ une .dience. Il me demanda en entrant si c'était le traité. Je répondis en lui remettant et m'acquinant des ordres que m'avait transmis le linistre de V. M. par sa dépêche du 14 octobre. L'empereur m'interrompit pour lire le traité; U le lut sans proférer un seul mot, mais non sans montrer qu'il n'en était pas satisfait. Après, il garda Kassez longtemps le silence, qu'il ne rompit que pour dire qu'il était ■ mal récompensé de sa loyauté et surtout d'avoir remis ses intérêts ï
IV. M. et de l'avoir secondée comme il l'avait fait dans la négociation. Je voulus répondre, faire valoir l'acquisition qu'il faisait: l'empereur lu 'interrompit, cependant toujours avec calme, pour me parler d'autre chose. D prit sur son bureau le jugement du général Gonchakoff et ^^ dit que je voyais, par Ь date de l'ordre de l'armée qui le contc- "*^ï» qu'il y avait longtemps qu'on en avait fait justice, qu'au reste, il °^ tne montrait cela que pour moi et comme une suite de notre
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dernière conversation. Ensuite l'empereur me parla de choses indifférentes et me congédia.
4 Novembre i8o^.
L'empereur étant toujours indispose, j'allai chaque jour savoir de ses nouvelles, comme dans le temps qu'il était A Péterhof. Il daignait me recevoir quelquefois. II était fort prévenant pour moi, quoique froid. 11 nie parbit de V. M., mais sur des objets indifférents, et évitait de me parler d'affaires, notamment du traité, excepte le 31, où il me parla de son mécontentement, me répéta qu'il devait s'attendre à autre chose, puisqu'il ne demandait rien pour lui. Je fis valoir l'existence laissée à l'Autriche: je dis qu'elle la devait à l'empereur Alex.indre, que V. M., n'ayant aucun ménagement à garder avec cette cour, qui avait si souvent manqué aux traités et abusé de la générosité du vainqueur, ne lui avait laissé une grande existence que pour faire une chose aussi utile Л la Russie qu'agréable à l'empereur Alexandre et pour prouver par là le prix qu'EUe mettait non seulement à l'alliance, mais ;\ tout ce qui intéressait essentiellement la Russie. L'empereur me parut aussi blessé des formes que du fond du traité. Il s'étendit cependant peu sur le fond, me répéta en grande partie ce qu'il m'avait dit le 24, en ajoutant que V. M. ne pouvait ignorer qu'il ne voulait rien pour lui, qu'on avait pris à tâche de faire justement tout ce qu'il avait demandé qui ne fût pas, qu'il avait au reste le prix de la confiance qu'il avait placée en V. M. en lui remettant ses intérêts. Comme le ministre, il ne s'expliqua pas bien clairement dans le principe sur ce qu'il allait prescrire au prince Galitzine, montrant cependant l'intention d'évacuer au moins une partie, mais ne précisant rien et ne répondant pas d'une manière positive aux questions que je hasardais. I! ajouta après que, quelque mal que Y. M. eût reconnu sa loyauté et les services militaires et politiques qu'il lui avait rendus, encore même par la mission de M. Czerniclieff, il n'en sentait pas
moins le prix dont était la paix pour la pauvre humanité et pour l'Autriche, qui, en payant le prix de sa folie, était heureuse de se trouver une existence et de jouir du calme après avoir tant souffen: «Mes intérêts blessés ne m'empêchent pas de voir ce qui est bien», me dit— il. J'appuyai de nouveau sur ce qui avait été fait pour l'Autriche et je fis valoir, comme un effet du prix que mettait V. M. à faire, sur les choses d'une imponance réelle, ce qui pouvait tranquilliser la Russie et lui plaire, l'existence conservée à cette puissance. Je présentai, comme je l'avais fait près du comte de Romantzoff, la prompte évacuation de *^ partie de b Galicie cédée comme l'acheminement le plus prompt à »^^t état de paix dont il désirait voir jouir l'humanité. La promesse ti'erstécuter le traité fut le résultat de cette conversation, qui fut assez ^t>n.^e et dans laquelle l'empereur me pressa souvent sur les sûretés ^l^i^il demandait contre le rétablissement de la Pologne, je répondis, Щ <^c>mme m'y autorisait le ministre de V. M., en disant qu'EIle désirait Elle-même éviter tous les inconvénients dont on s'était plaint depuis T^iXsitt et lui donner les sûretés convenables. Je parlai de n'admettre а.«л service, soit en Russie, soit dans le grand-duché, aucun sujet de **^tat voisin. L'empereur me répondit que ce n'était qu'une chose ^ c: «з: essoire. Il me pressa vivement pour lui donner des sûretés par ^<: rît sur le non-rétablissement de la Pologne, sur la suppression des <iê^ nominations polonaises et des ordres, etc.; il me demanda formelleïT^e-nt d'en prendre l'engagement par écrit, me disant qu'il était temps «ie réaliser ce qu*on lui avait déjà offert plusieurs fois, qu'il n'était pas difficile à contenter, puisqu'il ne dcmandaiit que des assurances qui se^i-aient, autant pour nous que pour lui et pour l'Europe, un gage de sa. tranquillité actuelle et de b conservation de l'alliance. Il ajouta que, si les intentions de V. M. étaient amicales et pacifiques, comme je l'annonçais, je ne devais pas hésiter, puisqu'il n'exigeait par là ni agrandissement, ni arrangement qui augmentât sa puissance. Il dit que, dans une alliance, Ц fallait être deux, que, depuis quelque temps, il se trouvait seul sur cette route, qu'enfin, ne voulant rien que donner b tranquillité à l'Europe et éviter les nouvelles semences de discorde
JIL
qu'on avait placées dans la paix même, on ne pouvait se refuser à ce qu'il exigeait, que c'était mettre un prix bien modéré à son accession au traité, à ce qui venait d'être stipulé si peu dans ses intérêts, que de se borner à demander des assurances, mais qu'il en exigeait de moi par écrit. Je me bornai à les répéter verbalement, alléguant, quand il me pressait trop, que je ne pouvais connaître la forme dans laquelle on pourrait les donner d'une manière convenable-
L'empereur insista toujours, disant que, si on était de borme foi, je devais les donner de suite, que, puisque j'en donnais de verbales, je pouvais de même les mettre par écrit, qu'il ne discutait pas sur la forme, mais qu'il lui en fallait. Enfin l'empereur se contenta de ma promesse pour le moment et me dit qu'il allait me prouver qu'il y comptait en ordonnant d'avance au prince Galitzine d'exécuter le traité.
Lettre à Napoléon.
4 Novembre 1S09.
Votre Majesté Impériale trouvera ci-joint mes rapports des 2, 5 et 4 novembre. L'empereur Alexandre parait croire que M. Gorgoly sera arrivé assez i temps à Munich pour qu'Elle l'ait chargé d'apporter ici les ratifications du traité avec l'Autriche *). L'intention de l'empereur paraît être d'écrire alors à V. M. pour la féliciter sur cette paix. Sans le dire positivement, il m'a, ainsi que le comte de RomantzofF, donné h entendre qu'il v aurait peut-être aussi un mot sur le mécontentement, qu'on ne me dissimule pas. Les formes sont cependant toujours les mêmes; à l'extérieur, on affiche même d'être très satisfait.
Que V. M. permette à un de ses fidèles serviteurs de lui offrir ses respectueuses féUcitations sur cette nouvelle et glorieuse paix.
•) Le traité avait été signé le »6 octobre â Schôabrunn,
Rapport à Napoléon.
7 Novembre iSo^.
M. Schuben, poneur de la lettre de M. le duc de Cadore du 20 octobre pour M. de Ronuntzoff, arriva ici le 5 et me remit celle qui m'était adressée.
L'empereur, que j'eus l'honneur de voir i la parade, daigna m'accorder ensuite une audience, dans laquelle j'eus l'honneur de lui répéter les assurances que contenait sur les affaires de Pologne la lettre que j'avais reçue.
L'empereur me confia la lettre de M. le duc de Cadore i
M. le comte de Romantzoff. Après avoir daigné me la lire, il me
dit qu'il y avait vu avec plaisir quelque chose dans Tcsprit de
l 'alliance et le désir de s'entendre, que, ne m 'ayant pas caché son
mécontentement des clauses du traité, qui était si fort en opposition
^t avec les intérêts de son empire et avec les vœux et les intentions
<^u*il avait manifestés, avant qu'il eût remis ses intérêts dans les mains
«Де V. M. comme depuis, il voubit me faire connaître aussi que celles
<^ui étaient manifestées dans cette lettre répondaient entièrement i ses
Algues. Il ajouta que, n'ayant jamais désiré d'agrandissement et ne vouLmt
<^ue le maintien d'un état de choses qui garantît la tranquillité de
X. ""Europe et ôtât tout prétexte Д de nouvelles difficultés ou même à
<:3es mésentendus d'aucune espèce, il ne s'arrêterait point aux justes
^siquiétudes que pouvait faire naître l'accroissement du duché de
"^''arsovie dans des proportions si différentes de ce qu'on pouvait
^srésumer qui serait accordé aux autres états alliés de У. M., qui
«:ziependant avaient plus souffert de la guerre et concouru plus puis-
^samment à ses succès, qu'il ne s'arrêterait même pas au désavantage
:^:-éel qui en résultait pour lui, qu'il ne considérait que le bienfait de
JLa paix accordé à une partie de l'Europe et l'espoir que cette paix
<zr ontribuerait à amener celle avec l'Angleterre et à avancer les affaires
le V. M. en Espagne, qu'il mettait donc de côté toute espèce de
mécontentement, mais qu'il demandait en forme de convention d'ofiice, enfin d'une manière officielle, les mêmes assurances contenues dans la lettre de M. le duc de Cadore, qui lui paraissait la meilleure base à adopter pour la rédaction de ce qu'il demandait, qu'il n'avait de but, en demandant cette convention, qu'il regardait comme indispensable, que d'éviter un ordre de choses qui troublât l'alliance, d'ôte toute inquiétude pour l'avenir, de resserrer par là les nœuds de cetii alliance et lui donner une nouvelle force.
L'empereur me dit ensuite qu'il désirait que V. M. connût sans aucun délai son opinion sur la lettre écrite à M. de Romantzoff, Voici, d'après ce qu'il m'a dit, ce que doit stipuler la convention qu'il désire:
rengagement qu'il ne sera jamais question du rétablissement d la Pologne, la garantie du partage dans l'état actuel;
la suppression des noms de Pologne et de polonais dans tous les actes publics ou privés, la suppression de toute dénomination qui y aurait rapport;
la suppression des anciens ordres de Pologne et de toutes les dénominations ou distinctions qui peuvent s'y rattacher;
l'engagement qu'aucun sujet russe ne sera admis au service da roi de Saxe et vice versa;
la suppression de toute dénomination, de toute institution ten dant à classer le grand -duché de \'arsovie ou la partie de la Galicie qui doit y être réunie autrement que comme une province du royaume de Saxe.
L'empereur me dit ensuite que V. M. devait voir par ce qu'il me chargeait de lui mander qu'il entrait dans les vues annoncées dans la lettre de M. le duc de Cadore, qu'il n'exigeait rien qui pût troubler ni gêner ses voisins, et qu'il se bornait simplement i demander qu'on stipulât d'une manière bien" précise tout ce qui pouvait éviter des sujets de trouble et d'inquiétude pour l'avenir, que, dans tout cela, il n'y avait rien qui dénotât de Tambition de sa part, puisqu'il ne demandait que des sûretés devenues indispensables dans la position où V. M. avait placé les choses et d'après tout ce qui s'était passé depuis le
de Tilsitt et qui avait, ajouta -t- il, été aussi contraire à l'esprit de ce Haité qu'aux assurances que lui avait données V. M. Elle-même.
L'empereur me dit après que, cet arrangement fait, V- M. éprou- "verait, comme Elle avait déjà dû l'éprouver, avec quelle fidélité la I^ussie marchait dans l'alliance, que, si des circonstances difficiles se jjrésentaienl, V. M. verrait que ce ne serait pas avec une partie de SCS forces, mais avec la totalité qu'il l'aiderait et la seconderait, n'ayant plus de sujet de crainte personnelle, que, dans cette position, l'alliance se nationaliserait, que la nation suivrait d'elle-même la même impulsion <^ue son souverain, puisqu'elle éprouverait les avantages de l'alliance, «qui ne pouvait exister que dans un ordre de choses qui garantit l'avenir. Il ajouta que cette garantie ne se trouverait que dans la convention qu'il proposait, à laquelle on ne pouvait se refuser si on ^tait aussi franc avec lui qu'il aimait à le penser, puisqu'il ne faisait «que demander dans une forme officielle ce qu'on lui offrait, qu'il prouvait par là à V. M. quelle confiance il plaçait dans les engagements «qu'Elle contractait, puisqu'il y trouverait la sûreté dont le nouvel ordre -de choses établi par le traité pouvait faire douter. Il me dit aussi «que les raisons alléguées pour ne pas abandonner les Galiciens, pour Д1е pas les rendre à l'Autriche, ne prouvaient nullemem qu'on dût pour cela réunir, au grand détriment de la Russie et de la tranquillité «le l'Europe, une partie aussi considérable de la Galicie au duché de "Varsovie. Il répéta que V, M. aurait pu, puisque la Russie ne désirait Tien pour elle, en faire des lots indépendants pour les princes étrangers, <jue ce parti, qui acquittait ce que nous appelions les dettes de l'honneur <t de la recormabsancc, aurait concilié tous les intérêts et était même avantageux aux nôtres, puisqu'il nous donnait des alliés de plus sans lien ajouter à la puissance de la Russie, que, ce mode, le plus sage •de tous, n'ayant pas été adopté, c'était prouver à V. M. combien il ^it modéré, quelle était l'amitié qu'il lui portait, l'esprit de conciliation <\nï l'animait et surtout le désir qu'il avait de conserver à l'alliance foute sa force et sa chaleur, que de se borner à demander un arrangement officiel dans le sens de la lettre de M. le duc de Cadore.
— Iti
L'ordre au prince Galitzine de se conformer aux stipulations du traité de Vienne et d'évacuer ce qu'il occupe de la nouvelle Galicie a dû être expédié hier soir.
Lettre à Champagny.
i; Novembre i8û^.
M. le comte de Romantzoff, en me prévenant du départ du courrier qui ponc cette dépêche à Paris, m'a dit qu'il l'expédiait par ordre de l'empereur pour mettre le prince Kourakine à portée de répondre aux ouvertures que S. M. pensait qu'on pourrait lui avoir faites relativement à hi convention sur les affaires de Pologne proposée par la Russie verbalement et dans ses dernières notes, que cet ambassadeur n'avait pas eu connaissance de tout ce qui s'était passé précédemment sur l'objet de ces notes, parce que l'empereur n'avait pas voulu qu'on pût soupçonner pendant la guerre qu'il existait un différend quelconque entre les deux cours, en un mot, rien qui pût attiédir l'alliance. M. de Romantzoff m'a ajouté qu'il envoyait toutes ces notes au prince Kourakine, l'empereur voulant qu'il fût au courant de tout, et qu'il lui mandait que S. M. désirait que l'arrangement proposé se conclût •\ Péiersbourg et par son ministre lui-même, que, cet objet étant d'un intérêt direct pour la Russie et non pour la France et S. M. ayant fait à cet égard les premières propositions, il lui paraissait convenable qu'il se traitât sous ses yeux et qu'EUe ne doutait pas que l'empereur Napoléon pensât de même.
M. de Romantzoff m'a donné les détails du séjour et du départ de l'empereur de Munich, que M. Gorgoly lui a transmis. Cet officier mande que S. M. Га reçu avec une extrême honte et l'a engagé à le suivre à Paris, qu'aux choses obligeantes qu'Elle lui a dites pour l'empereur Alexandre, Elle a ajouté qu'Elle estimait et aimait M. de Romantzoff. Ce ministre m'a paru très flatté de ces expressions de
Il m*a dit qu'il avait mérité cène haute et flatteuse bienveillance par le soin constant qu'il as-ait apporté au maintien de l'alliance autant que par son respectueux attachement et son admiration pour l'empereur, qu'il justifiait aussi, л ce qu'il croyait, la confiance dont S. M. daignait l'honorer par la ténacité avec laquelle il suivait le système contre l'Angleterre. Il a ajouté que les affaires d'Espagne avaient retardé Ь jTaix l'année dernière, mais que c'était de ce pays qu'elle viendrait maintenant, les succès que l'empereur allait y avoir devant nécessairement amener des chances favorables pour traiter, que la Russie contriiDuerait aussi puissamment à amener cet heureux résultat par la fidélité ^vec laquelle elle maintiendrait ГаШапсе, et que l'empereur Alexandre aimait i penser que son influence servirait utilement pour cela les ijitérêts de son allié.
Le roi de Prusse vient d'écrire une lettre à l'empereur en réponse celle que S. M. lui avait adressée il y a quelque temps pour le presser d'acquitter ses engagements envers la France. Il envoie la copie «des offices qui ont été échangés avec M. de Saint-Marsan pour justifier Xes retards qui ont eu lieu et qui ne proviennent, assure-t-il, que des «entraves qu'on a mises i un emprunt qu'il avait obtenu en Holhnde. X!l mande que, si on veut lui en faciliter les moyens, il trouvera encore Xes 50 millions qui lui avaient été offerts, et qu'il propose h l'empc- ^X'cur Napoléon de toucher directement ces fonds sans qu'ils passent ;^ar les caisses prussiennes, enfin qu'il a fait tout ce qui dépendait de X-ui, qu'il est prêt à faire tout ce qui serait encore humainement pos- ^sible pour satisfaire à ses engagements et qu'il ne demande pas de _?«diniinution.
L'empereur, qui a daigné lui-même me communiquer ces détails, ^»Ti'a témoigné le plus vif intérêt pour le roi de Prusse. M. le comte «de Romantzoff m'a aussi parlé de cet objet au nom de l'empereur, et «Ле la même manière que S. M.
L'empereur et M. de Romantzoff m'ont annoncé que le prince Bagration venait d'avoir de nouveaux succès: un corps de 30.000 ltion\mes que le grand vizir envoyait i SiUstrie a été complètement
défait, malgré l'acharaement avec lequel les Turcs ont combami; en même temps ta flottille de la mer Noire a attaqué celle des Turcs à h hauteur de Varna et lui a pris quelques bâtiments. On a présenté i Ь dernière parade 36 drapeaux pris dans ces différentes ai&ires.
Les principales forces des Turcs s'étant portées sur les Russes, ce mouvement a dégagé les Serviens, qui ont repris leur ancicruic position.
Une lettre de M. Ledoulx du 16 octobre m'annonce qu'il a (ait passer i Constantinople les dernières dépêches de V. E. que je lui avais adressées.
Nos nouvelles d'Aлgleterre par la Suède vont jusqu'au 14 octobre.
Le 13, il y a eu à la Cour le Te Deum pour la paix: le Corps diplomatique y a été invité par l'annonce ci-joinie; cent coups de canon l'ont annoncé à la ville. L'empereur et la famille Impériale ont honoré hier de leur présence la fétc briUantc que M. le comte de Romantxoff a donnée i cette occasion.
Rapports à Napoléon.
2} Novembre 1809,
J'ai eu l'honneur de voir plusieurs fois Sa Majesté, qui ne m*a point parlé d'aflfaires.
Le 14, l'empereur m'envoya sous enveloppe, avec les lettres du prince de Neuchitel au prince Galitzine ci du prince Galitzine au prince de Neuch.itel, la convention militaire relative à l*évacuation de l'Autriche, en me faisant dire qu'il me priait de lire ces papiers avec attention et de les lui renvoyer. Quand j'ai eu l'honneur de le voir après, il ne m'en a pas parlé.
Dans une audience après l'arrivée du courrier expédié le 27 осюЬге par le prince Kourakine pour annoncer l'arrivée de V. M.
à Fontainebleau, l'empereur me dit que les rois de Saxe et de Westphalie se rendaient à Paris. Il me parla de la célérité que V. M. avait mise dans son voyage et ajouta qu'il avait appris avec plaisir qu'Elle était arrivée en bonne santé. Il me parb ensuite de son armée de Turquie, me dit qu'il s'était refusé à l'idée de lui faire prendre des quartiers d'hiver, qu'il fallait en finir, qu'il avait renforcé le prince Bagration du corps qui devait agir par mer sur Varna, lequel était remplacé par les troupes venant de Crimée, qu'il avait aussi mis à sa disposition les troisièmes bataillons qui formaient la réserve, que, ne voulant que forcer les Turcs à la paix convenue avec nous, soit par une marche vigoureuse au delà du Balkan, soit par une grande bataille, le prince Bagration avait plus de moyens qu'il ne lui en fallait, puisque, avec un corps disponible de 6.500 hommes seulement sur le point où les Turcs venaient de l'attaquer, il avait battu les 30.000 hommes détachés par le grand vizir pour secourir une seconde fois Silistrie.
Le 19, l'empereur daigna m'engager à l'accompagner à une revue de 4.500 recrues de 1808 arrivées de l'intérieur pour les régiments d'inianterie qui sont en Finlande et près de Pétersbourg. Ces recrues étaient armées et équipées, mais vêtues en gris, les régiments ne les ayant pas encore reçues. L'empereur parut content de leur tenue et surtout de la manière dont elles étaient exercées.
24 Novembre 18 op.
Le 26, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur, qui me dit après le dîner que M. de Saint-Julien *), auquel il avait accorde une courte audience, lui avait remis une lettre de la main de l'empereur
*) Cha^ d'affaires autrichien à St-Pétersbourg.
qui loi mandait qu'il ne po<n-ait se décider i lui annoncer que la рак était rétablie, puisqu'il n'avait iamais pu se persuader que la bonne harmonie entre les deux états ni Tunion entre les deux souverains eussent pa être troublées. L'cmperetir a répondu à M. de Saint-Julien, qui lui disait к peu prés les mêmes choses que contient Ь lettre, que, si M. de Sch^'artzenberg avait rendu un compte exact de ce qu'il lui avait dit dans ce même cabinet à Ь même pbce, et si l'empereur n'avait pas oublié ce qu'il lui avait mandé et fait dire, tant par son ambassadeur que par son chargé d'aBâires, il lui de\iit la justice qu'il n'avait pas dépendu de lui d'empêcher tous ces malheurs. L'empereur ajouta que, pour les éviter, il n'avait pas hésité à faire connaître d'avance ses engagements, quoiqu'ils fussent secrets (ce qu'il n'avait pas caché i son allié), qu'il n'y avait pas d'exemple d'une pareille sincérité. M. de Saint-Julien répondit que le prince de Schwartzenberg n'avait rien caché à l'empereur, qu'il lui avait aussi raconté à lui-même tout ce qui s'était passé, tout ce que l'empereur Alexandre avait dit, même sur les résultats qu'il prévoj-ait qu'aurait Ь guerre. «M. de Saint - Julien », m'a dit l'empereur, «m'a assuré que l'empereur François se regardait comme entièrement réconcilié avec l'empereur Napoléon, qu'il en avait reçu deux lettres depuis la paix qui lui faisaient grand plaisir, qu'on était porté à penser qu'il n'existait plus aucun germe de dissension entre les deux souverains ni entre les deux états. Il a ajouté ensuite qu'il avait ordre exprés de son maître de me déclarer, comme à mon ministre, et qu41 l'avait dit au comte de Romantzofl", que c'était la Russie qui avait forcé l'Autriche à Ь malheureuse paix qu'elle venait de signer, que la réponse du prince Galitzine à M. le prince de Neuchâtel, qui annonçait l'intention de la part des Russes, non seulement de se réunir à l'armée française, mais de pénétrer en Hongrie, n'avait plus laissé au conseil de l'empereur d'Autriche d'autre parti à prendre que de signer la paix. Il dit», continua S. M., «que tout le monde en avait été consterné. Il ajouta que les négociations d'AItenbourg ne signifiaient rien, qu'elles auraient été sans résultats, qu'on avait tous les moyens de rentrer en campagne
contre l'empereur Napoléon et de prolonger indéfiniment la guerre, si même elle ne se faisait pas sous de meilleurs auspices, mais qu'on ne pouvait, sans nuire à la grande affaire, opposer 80.000 hommes ^aux Russes qui menaçaient d'entrer en Hongrie, qui se trouvaient sur e flanc de l'armée autrichienne et auraient bientôt été sur ses derrières, que, voyant par la lettre du prince Galttzine, qu'on leur avait tout de suite montrée, que les intentions manifestées depuis longtemps par la Russie étaient aussi prononcées, ils avaient été obligés de souscrire à tout». L'empereur m'ajouta que M. de Saint-Julien lui avait répété plusieurs fois qu'il était spécialement chargé de lui déclarer cela. L'empereur, d'après ce qu'il m'a fait l'honneur de me dire, lui a répondu qu'il avait rempli son but s'il avait contribué à mettre plus promptement un terme aux maux de la guerre, qu'il croyait en cela avoir rendu service à l'humanité, qu'on n'avait pas dû s'en étonner A ûotis, puisqu'il avait annoncé depuis longtemps qu'il avait des engagements avec l'empereur Napoléon et qu'on ne pouvait pas encore siA-oir oublié en Autriche qu'il était esclave de sa parole.
M. de St-Julien parla légèrement de la cession de 400.000 ànies, nne dit l'empereur, comme pour placer que l'empereur Napoléon, en ajoutant cet article après la conclusion du traité, avait dit plusieurs £40», ainsi que son ministre, que l'empereur Alexandre ne prendrait sans ^«ute rien, mais qu'étant obligé de stipuler quelque chose pour lui ^;;^*iisqu'il lui avait remis ses intérêts, on était obligé de placer cette clause. ffM. de Saint -Julien donne à entendre», m'ajouta l'empereur, ^^ 4que la cour d'Autriche comptait i cet égard non seulement sur ma ^^nérosité, mais qu'elle croyait même que cet objet était d'un trop ftiîncc intérêt pour la Russie pour qu'on y attachât quelque importance. Il a aussi fait entendre qu'il croyait que les troupes russes évacueraient incessamment le pays, le prince Galitzine lui ayant promis de c'^'^imencer son nnouvement sous trois jours».
L'empereur répondît qu'en tout ce qui serait affaire de formes, <iésirait complaire à l'empereur d'Autriche, et que le commissaire "i** On enverrait sur les lieux trouverait certainement le prince Galitzine
disposé à accorder toute espèce de facilités pour cet arrangement, que, quant au fond de b question, le traité étant public, il ne dépendait pas de lui de priver son empire d'un avantage qui lui était annoncé et promis solennellement.
L'empereur me parla ensuite longtemps de ses aâaires de Turquie. It me dit que le prince Bagration, qui avait abandonné le blocus de Silistrie, se portait vers la mer, qu'en menaçant la route de Choumla, il forçait de même les Turcs à un mouvement rétrograde et arrivait par la route la plus courte pour les combattre, qu'il était probable que Braïloff et Giurgevo allaient tomber, qu'il faisait transporter tous les magasins sur la rive droite du Danube pour que l'armée n'éprouvât aucun besoin dans le cas où les glaces interrompraient momentanément la communication.
L'empereur me dit ensuite qu'il avait à se plaindre de la conduite d'un prétendu agent nommé Ledoulx que nous entretenions à Bucharest, que nous n'avions aucune raison pour en avoir un là plutôt qu'à Tver ou toute autre ville de Russie, depuis la convention d'Erfun, qu'il ne s'était jamais plaint de nombre de petites tracasseries que cet agent se permettait depuis longtemps, quoique toutes en opposition avec la lettre des traités, parce qu'il aimait à éviter tout ce qui pouvait faire penser aux autres qu'on cûr un mauvais procédé pour lui, dans le moment surtout où il pouvait nous importer qu'on crût qu'il n'avait qu'à se louer de nos procédés.
L'empereur me cita que M. Ledoulx avait réclamé, après leur jugement, deux valaques condamnés à être pendus pour avoir prévenu à Giurgevo de l'assaut et l'avoir fait manquer. «Les lettres écrites par ces deux hommes», me dit S. M., aies réponses avec les remerciements qu'on leur fait, tombent par une circonstance de guerre entre les mains des Russes. Sur ces preuves, ils sont condamnés comme espions: M. Ledoulx les réclame après leur condamnation, comme sujets de l'empereur Napoléon. Cela est si maladroit, c'est jouer un rôle si déplacé, que je n'ai pas le moindre doute que cet homme n'ait agi de sa tête. Je demande qu'on en fasse justice.
Les hommes qu'il réclame n*ont d'ailleurs jamais été français; aussi sont -Us pendus».
L'empereur se plaignit aussi que M. Ledoulx eût notifié la paix au divan de Rucharcst et non au commandant russe, s'il voulait absolument la notifier à quelqu'un. ftCcsD), ajouta S. M., «comme si i^avais chargé le vieux gardien des archives de ma légation à Vienne de traiter avec un ministre autrichien, pendant que l'empereur Napoléon occupait cette ville, ou* comme si je faisais remettre un office i la prétendue junte d'Espagne pendant que j'ai un ministre près du roi Joseph. Cènes, je ne m'arrête pas aux petites choses, mais quand je marche aussi franchement dans vos intérêts, j'ai le droit d'exiger que vos agents reçoivent enfin des instructions plus d'accord avec les traités». J'assurai l'empereur que, si ces faits étaient tels qu'on les lui avait rapponés, V. M. improuverait certainement le sieur Ledoulx. J'eus l'honneur de lui faire sentir qu'il était indispensable d'avoir là un agent pour la correspondance avec Constantinople, que, si celui-li s'écartait de ses devoirs, le ministre l'y rappellerait sans doute. L'empereur me répondit que, s'il n'était pas entièrement esclave de ses engagements, surtout dans les affaires qui nous intéressaient, il lui aurait sur-le-champ fait imposer silence en lui faisant notifier l'extrait de la convention d'Erfiin relatif à ces provinces, mais que, cette convention devant rester secrète, il n'avait pas voulu le Ыте et avait préféré s'en expliquer avec moi et me demander justice.
L'empereur me parla ensuite de ses affaires de Perse. Il me dit que l'annistice sur les bases qui lui convenaient devait avoir été conclu, et que l'ambassade que les Persans tenaient toujours à envoyer ici se mettrait incessamment en route,
L'empereur me dit ensuite en plaisantant: «L'empereur Napoléon a quelques preuves de ma loyauté et beaucoup de la manière dont je sers ses intérêts; on les reconnaît de toute manière. On travaille à force à Sierock et sur toute la frontière militaire du grand-duché; on fortifie même déjA Zamosz: ces messieurs croient -ils que je veux les attaquer? Je ne veux rien, \k ni nulle part. C'est le maintien de la
T. IV
poix àc l'Europe, h fio des iniBifia^ 4e Пиишне que je désire» que |В reuK. Сея cootre I^An^cscire qo'H êuk aimer et non contre ceux qui упаяоея. de servir si lofalaDOK iros îniérto. Tous ces coups de pioche j^cnrrwdmt à Londres: ceb ппк рЬв i vos imérêts li qu4ci>.
L'cmpefenr «епшвж b caevasanao cd me (fisant qall savait, par aoe lettre du pcmce Koonlrinr vcme par la poste, que V. NL se poftait bien, mais qœ cet iinbiMinkar n'avak pas encore en ГЬоппеаг de к voir le 31 octobce.
L'empereur шс dh encore que les cb et am. persans arrîveruent ta softs pea de jours, comme je l'avais dcmaDdè, an lieu d'aller dans les haras, et que je pourrais choisir ceux qin me conviendraient.
Lettres à Châmpagny.
26 Novembre tSo^.
Un courrier de M. de Tormasso6^ a rapporté à M. de Romantz< les quatre paquets ci - joints que Votre Excellence m'avait fait pass pour UL Jouannîn, Il parait que cet agent avait été forcé de quitti Tauris par les intrigues de la mission anglaise et qu'il était pour Constantinople. Voici les détails que M. de Romantzoff a reç par ce courrier sur les altdres de Perse, et qu'il m'a communiqués.
M. de Vrede, officier russe, et un neveu de M. de Tormasso^ que ce général avait envoyés en mission i Tauris, y ont trouvé la^ légation anglaise plus en crédit que jamais. Ds ont rencontré plusieurs officiers anglais qui avaient été employés par les Persans dans un* expédition que le shah-zadé de Chiraz, le plus jeune des ЯЬ du shah, avait faite au mois d'août contre les Russes, qui l'ont battu panout. Il parait que ce prince, dévoué depuis longtemps à l'Angleterre^ avait intrigué avec l'agent anglais pour décider son père à cette expé dition, et que le shah lui avait promis de lui assurer sa couronn si elle réussissait, mais que, n'ayant eu aucun succès, il est mainte
entièrement disgracié, sans cependant que l'influence anglaise ait diminué. On assure que c'est par suite des intrigues de ce prince avec les Anglais que le shah s*est ouvertement prononcé contre tout ce qui avait tenu à l'ambassade française et que M. jouannin a reçu ordre de quitter la Perse.
Après b disgrâce du shah-zadé de Chlraz, Abbas-iMirza est rentré en faveur; le shah le traitait mieux que jamais. Il lui л mandé que ses conseib, sa sage politique lui avaient seuls été avantageux, et qu'il le chargeait en conséquence de renouer les négociations avec Ь Russie et d'obtenir qu'on reçût l'ambassade qu'il proposait depuis longtemps d'envoyer. Deux lenres, Tune d'Abbas-Mirza, l'autre lie Mirza-Bouzourk, annoncent le désir de traiter: on y prie M. de Tormassoff de régler lui-même la composition de l'ambassade de manière i ce qu'elle soit agréable à l'empereiu-; on renouvelle aussi la demande à*un armistice, soit pour un temps limité, soit pour le terme que l'ambassade restera en Russie.
Mirza-Hassan, fils de Mirza-Bouzourk et vizir du fils d'Abbasrza, écrit à M. de Tormassoff une lettre de politesse où, en lui annonçant qu'il commande le cordon de la frontière, il le prie, dans '^ cas où il aurait quelques sujets de mécontentement, de ne pas s'en plaindre à son père, qui lui tn saurait d'autant plus mauvais gré îu'il lui Д donné les ordres les plus précis pour satisfaire en tout les ^*5ciers russes et entretenir la bonne harmonie.
Abbas-Mirza a renvoyé en même temps cent soixante - treize
'^'^îUes tatares de la domination russe, qui avaient été enlevées par les
^'"sons dans leurs incursions. Il mande qu'il les a rachetées de son
'"^^o pour en faire hommage à M. de Tormassoff. Ce général a renvoyé
'î'^^ïT^ze persans.
n paraît que l'ambassade, dont le nombre a été fort restreint P^*" M. de Tormassoff, sera reçue et qu'il a déjà été donné des ordres ï*^t»r conclure un armistice dont la durée excédera même le temps ^^^^ssaire pour traiter. Toutes les lettres des Persans contiennent des ^»^oses fort amicales et annoncent un grand désir de la paix. Il parait
cependant d'un autre côté que les Persans ont envoyé un agent à Constantinople pour engager les Turcs à faire des efforts communs avec eux au printemps pour attaquer les Russes, si ceux-ci n'accédaient pas à l'armistice proposé. On paraît croire que la Porte a moins d'autorité que jamais dans les provinces de l'Asie qui avoisinent la Perse. On assure que les pachas d'Akhalcikc, de Kars, de Trcbizondc et même celui d'Erzcroum ont refusé, non seulement de fournir un contingent pour l'armée du Danube, mais même de faire une diversion sur les frontières de Géorgie.
27 Novmbrt iSo^.
Au moment où M. Prévost monuit en voiture pour vous porter mes dépêches, le courrier Portier m'a rerais celle que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire le 7 de ce mois. Comme il m'assure qu'il est en état de repartir, je garde M. Prévost, dont les sersnccs me sont nécessaires.
Je réponds sur-le-champ à In lettre de V. E., ayant déjà \u M. le comte de Romantzoff, prés duquel Je me suis acquitté de ses ordres. Il m'avait déjà remercié hier .au nom de l'empereur de l'autorisation accordée relativement à l'emprunt à faire à Paris et aux élèves des Ponts et Chaussées, dont le prince Kourakine lui avait déji donné connaissance. II m'a renouvelé ses remerciements en me disant que S. M. avait été sensible à cette nouvelle preuve d'amitié de son allié, comme Elle l'était à tout ce qui portait le cachet de l'amitié et de la confiance.
Il a ajouté que l'empereur mettait plus que jamais un grand prix à l'alliance, que les dernières conversations qu'il avait eues avec S. M. le lui avaient prouvé, et que, si nous avions une égale volonté de la maintenir, elle se resserrerait tous les jours de plus en plus. J'ai répondu sur le même ton.
Sur la demande qu'il m'a bite ensuite si j'avais l'autorisation rkécessaire pour stipuler quelque chose relativement aux affaires de ï^ologne, je lui ai répondu en prenant pour texte ce que V. E. me lÂit rhooneur de me mander. M. de Romantzoff m'a répliqué que «rertaînement l'empereur serait (on aise des nouvelles assurances que j« donnais, en observant cependant qu'il y avait dcji longtemps qu'on ircpêtait ces mêmes assurances et que, V. E. les lui donnant Elle-même p>ar sa dernière lettre, il ne devait pas être si difficile de terminer «J'une manière qui convînt aux intérêts de la Russie une chose qu'on reconnaissait comme juste et raisonnable.
Quant à l'affaire de M. Cassini, M. de Romantzoff a abondé
dans le sens de l'empereur. П m'a paru penser qu'il était inconvenant
4:|u'un homme qui n'était que naturalisé en Russie fût employé dans
^х)п pays natal. Il m'a aussi semblé improuver l'intérêt trop chaud
«que le prince Kourakme accorde à ces affaires particulières, notamment
^sn faveur des gens qui ne sont pas russes de naissance; le prince Kou-
ж":акше recevra l'ordre d'agir dans toutes les affaires de ce genre avec
plus de réserve. Pour M. Cassini en particulier, M. de Romantzoff se
tïome à le recommander à la clémence de l'empereur, comme un de
^es sujets, et seulement parce qu'il avait encore lors de son arrestation
Ж« titre de consul au service de la Russie.
Lettre à Napoléon.
27 Novembre 180^, Votre Majesté trouvera ci -joint mes rapports des 23 et 24 no- "Vembre. On paraît attendre avec assez d'impatience des nouvelles des ^audiences qu'aura eues M. le prince Kourakinc; il a envoyé la réponse <que lui a faîte M. de Ségur, auquel il s'était adressé.
On n'est pas content des affaires de Pologne. Il paraît cependant «ju'on a pris son parti sur ce qui est fait: le gouvernement affecte de
paraître content; le public l'est plus que dans le premier moment. Le gouvernement s'étaye de Ь lettre de M. le duc de Cadore; il ne m'est pas revenu qu41 Tait &it lire, mais il a cité les expressions en annonçant qu'il compte sur une convention. Tous les efforts, toute l'attention sont tournés vers la Turquie; on veut en finir cet hiver.
L'armée du prince Galitzine doit avoir effectué son mouvement. Depuis quinze jours on n'a pas de courriers de lui; aussi ne connaît-on pas d'une manière bien exacte la destination de chaque division. Trois doivent occuper provisoirement les cercles de Stanislawow, Tamopol, Zalesczik et Gcernovitz, dont les instructions qu'il a reçues pour Гапапgement avec l'Autriche lui ordonnent de prendre possession. Il est, je crois, autorisé par les mêmes instructions à céder le cercle de Stanislawow, si le commissaire autrichien l'en pi esse. Ici, on préfère que cet arrangement se traite à l'armée. Les autres divisions doivent cantonner sur le Boug, dans leurs anciennes positions, aussitôt que les troupes françaises quincrom l'Autriche et que celles du grand -duché rentreront dans leurs quaniers. On dit qu'une des trois divisions du prince Galitzine ira en V^alachic pour fonner un corps d'observation sur le haut Danube. Le mouvement rétrograde du prince Bagration a été fortement improuvé. Il était le 12 à Czernavoda. D paraît certain qu'il n'a réellement aucun magasin; on lui en forme. En attendant, il a l'ordre impératif de chercher les Turcs et de livrer bataille. Toutes les troupes de b Crimée et les réserves de Moldavie doivent l'avoir joint; on porte ce renfort à vingt et un bataillons, dont quatorze font les troisièircs du corps de son armée.
Le langage de M. de Saint-Julien n'a pas convenu à l'empereur; on paraît mécontent de lui. П est traité sur le même pied que M. de Stédingk, comme un étranger de distinction.
Pour moi, les formes sont les mêmes. Je saisis toutes les occasions de faire connaître, directement ou indirectement, à Tempcrenr le prix que V. M. met à l'alliance et surtout à son amitié. Son ton, sa réserve quand il me parle d'affaires me prouvent que je ne le persuade plus comme autrefois. Cela reviendra si V. M. croit pouvoir accéder à la demande de h convention, et si on y met des formes qui
persuadent qu'on veut les tranquilliser. C'est, j'ose vous le répéter, Sire, la chose essentielle pour conserver les relations avec cette cour sur le pied où elles étaient, où elles sont encore à peu de chose près. On tient toujours au système de l'alliance, beaucoup de détails intérieurs me confirment dans cette opinion; on a, je crois, pris son parti sur ce <)ui est fait, quoiqu'on tienne toujours aux assurances demandées. Dans le fond, on n'aime pas l'Autriche; ainsi, quoiqu'on ne soit pas content de notre politique, on nous préfère à cette puissance par inclination, autant que par raison. L'empereur a pour V, M. une admiration qui indépendante de tout, et, je le répète, de l'inclination pour les TFrançais. Le comte de Romantzoff veut une page dans l'histoire pour la persévérance avec laquelle on aura suivi le système contre l'Angleterre. On est bien guéri de h manie des expéditions lointaines. L'empereur se croit très fort, même redoutable chez lui. 11 s'occupe beaucoup de son armée, mais je ne crois pas que de son règne elle dépasse sc^ frontières, quand même l'état des finances le permettrait.
V. M. trouvera ci-joint une note sur l'armée russe. Elle a toute l'exactitude dont est susceptible une pièce de ce genre, dont les détails xie peuvent être basés que sur des renseignements épars. J'espère pouvoir lui adresser incessamment l'emplacement des différentes divisions. Il pa- T-aîi qu'on en forme une 26* en Sibérie, pour remplacer celle qu'on en Sk tirée. D'après d'assez bons renseignements, le recrutement de 1808, «jui entre maintenant dans les cadres de l'armée, présenterait un excédent =жи complet du corps de 8.200 hommes, dont on fonnerait le fond de la 26' division.
^^^^^^ Rapports à Napoléon.
^^^^^ 2 Décembre 1809.
^^^ Le 28 novembre, j'eus l'honneur de voir l'empereur, auquel le
Щ inmistre avait rendu compte de la communication que je lui avais faite la veille, d'après la dépèche de M. le duc de Cadore du 7. j'appuyai
principalement sur le prix que V. M. mettait non seulement à s alliance, mais à son amitié. H me repondit qu'il n'en menait pas moins, qu'il ciaii sunout sensible à remprcsscment qu'on avait mis à répondre Л M. le prince Kourakine pour l'emprunt et pour les élèves de l'Ecol Polytechnique. Il ajouta qu'il voyait dans cette autorisation et dans 1 facilités qu'il espérait qui en seraient la suite, une marque de confianc et d'amitié à laquelle il était bien sensible. L'empereur me dit qu'i ne l'était pas moins, et il me parut l'être en effet, de l'attentioi qu'avait eue V. M. de se rappeler dans sa réponse au roi de Prus» l'intérêt qu'il portait ;\ ce prince.
Il me dit ensuite qu'il ignorait qu'on eût eu la folie de récbmet les gens de la bande de Schill, qu'on s'était bien gardé de lui fain une semblable confidence, que, si pareil délit se commettait chez lui, il se croirait autorisé л en faire justice lui-même sans blesser les droits d'aucun souverain. Il ajouta qu'il n'avait cessé de conseiller à la Prusse de se jeter eniicrcment dans les bras de V. M., qu'il l'avait dit ici au roi pendant son séjour et le lui avait fait répéter constamment depuis, que c'était par l'intérêt et l'amitié qu'il portait au roi qu'il n'avait jamais changé d'opinion Л cet égard. D me demanda ensuite si je savais quelques détails sur la réponse que V. M. avait faite au roi et à M. de Krusemark.
L'empereur me parla de lui-même de M. Cassini. Il m'assura, qu'il professait les mêmes principes que V. M., qu'il avait approuvé tout ce que M. de Romantzoff lui avait dit m'avoir répondu à ce sujet, que c'était le prince Kourakine qui avait de son chef donné d l'importance à cela, que personne ne protégeait moins que lui lejj brouillons, ne les détestait même autant, et qu'une fois pour toutes, il priait V. M. de ne pas ménager ceux des russes, agents ou autres, " qui feraient des sottises, que, pour lui, il en ferait une prompte et exemplaire justice. Il ajouta que c'était d'après les principes même d' V. M. qu'il demandait justice de la conduite du sieur Ledoulx.
Par rapport aux affaires de Pologne, dont S. M. me dit un mot, je lui répétai tout ce que me mandait M. le duc de Cadore. Je dit
que V. M. était disposée à faire A cet égard tout ce qu'on voudrait, f empereur reprit tout de suite que V. M. savait depuis bien longtemps ce qu'il désirait: «Pourquoi*, me dit-il, «n'en finit-on pas franchement? Oest juste, c'est convenable, nécessaire même; on l'avoue: pourquoi «lonc ces ajournements? En ai-jc mis, quand il s'est agi de se prononcer en votre faveur? Quant aux voyages des rois de Saxe et de Westphalie et autres», continua S. M., «mandez à l'empereur Napoléon que je ne suis pas de ces gens qui s'effarouchent. J'aime à penser que les assurances que vous me donnez sont sincères, parce que je tiens à l'alliance, â la paix du monde et à l'amitié de l'empereur Napoléon. Je ne veux ni prôner, ni faire valoir ma conduite envers lui: il doit l'apprécier, et moi, je dois croire que l'empereur pensera qu'il est temps de faire trouver place à mes intérêts et de terminer ce qui doit cimenter de plus en plus notre alliance et amener la paix générale». Je répétai tout ce qui pouvait prouver à l'empereur que V. M. professait les mêmes sentiments pour lui et était animée du même désir.
11 y avait assez longtemps que l'empereur ne m'avait parlé avec ce ton d'affection et cet air satisfait qu'il a quand il est content.
L'empereur termina la conversation en me disant que le prince Galitzinc avait commencé son mouvement le 1 1 novembre, que, par de nouvelles dispositions, une seule division occuperait les cercles que l'Aotriche devait céder et que les autres rentreraient dans leurs anciens quartiers, l'armée de Turquie ayant, d'après les nouvelles qu'il venait de recevoir, tous les moyens de finir prompiemcnt sans avoir besoin de renforts.
Dans le courant de la conversation, l'empereur me dit qu'il fallait se hdicr de terminer nos petits différends, qu'alors, si je donnais pour la paix le bal que j'avais offert dans le temps à Madame l.i grandeduchesse, il y viendrait avec beaucoup de plaisir.
7 Décembre 1809.
Le 5, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur, qui me parla du prince Kourakine dont un courrier était arrivé la surveille.
«H ne donne», me dit S. M., «aucun détail politique intéressant. II mande que, d'après la lettre de M. le duc de Cadore, il s'est adressé à M. Gaudin *) pour l'emprunt, mais que ce ministre lui a répondu qu*il n'avait point d'ordres de l'empereur».
S. M. me parla ensuite de son armée de Turquie: Elle me dit qu'Ellc espérait pouvoir m'annoncer sous peu des résultats.
Dans la conversation particulière qui suivit, Elle me fit ГЬоппеиг de me parler d'un nouveau pbn de finances et d'imposition qui paraîtra au I"" janvier. Il parait qu'on établira un impôt qui sera uniquement afiecté au payement des intérêts et du capital du dernier emprunt.
Dans la conversation, S. M. me donna à entendre que le langage des journaux que nous dirigions était toujours le même, et peu d'accord avec les expressions de b lettre de M. le duc de Cadore, comme avec les assurances que je donnais: tout cela cependant en bons termes et avec l'air d'un homme plus peiné qu'irrité.
Lettre à Champagny.
9 Décembre 1809.
J'ai reçu le 3, par un courrier du prince Kourakine, la lettre" que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'écrire le 16 du mois dernier.
*) Michel-Charles, 1756 — 1844; en 1799, fiit nomraè ministre des finança^ en 1809, duc lie Gaête.
Depuis renvoi de mon dernier courrier, j'ai eu plusieurs longues cronversations avec le comte de Romantzoff. Elles ont presque entièrement roulé sur les affaires de Pologne. Ce sont toujours les mêmes inquiétudes et les mêmes plaintes, auxquelles je réponds conformément aux instructions que V. E. me donne par ses différentes dépêches. Le comte de Romantzoff paraît croire que nous voulons adopter un nouveau système et que nous ne tenons plus à l'alliance, n'ayant plus lutant besoin de la Russie. Il donne h entendre aussi que la conduite le l'empereur Napoléon envers h Russie va dépendre des circonstances, <iu développement qu'il donne à ses projets et de la manière dont îb seront accueillis en Allemagne et ailleurs. Comme une preuve de cette opinion, il cite particulièrement la convention militaire signée à Yierme. П a aussi dit quelques mots sur plusieurs anicles des gazenes de Paris et de Hambourg cl sur divers bruits qui courent en Allemagne, <^ui sont, dit-il, en opposition formelle avec les promesses faites à la Russie et contenues dans la lettre que V. E. lui a écrite.
Cependant il répète toujours que la Russie fera tout pour maintenir la paix de l'Europe, que l'alliance avec la France est la plus avantageuse de toutes pour elle, qu'elle y tient autant par les principes d'une sage politique que par l'inclination personnelle du souverain. Il ajoute que cette alliance n'est pas moins avantageuse pour la France, que ce n'est pas le grand-duché de Varsovie qui nous en offrirait l'équivalent pour le maintien de la paix et la tranquillité du monde si même nous n'avions pas d'engagements avec la Russie et étions, par conséquent, en position de choisir notre allié, que nul autre ne peut remplacer pour nous celui que nous paraissons disposés Л quitter, que nul ne pourra mettre dans la balance un aussi grand poids en notre faveur par rapport au continent, et surtout par rapport à l'Angleterre. Mais, dit-il, la Russie, tout en désirant te maintien de l'alliance, ne peut pas y rester seule attachée: il faut que la France le veuille aussi. Il m'a donné à entendre que la Russie ne serait pas difficile à contenter, que, pourvu que nous ne voulussions pas pbcer dans les conséquences de la paix actuelle les germes d'une nouvelle guerre,
elle ftms ferait bon marché, qu'elle ne nous inquiéterait nullement sur tous les avantages que nous pourrions désirer. Après avoir obtenu cet aveu, j'ai voulu l'engager Д développer ses idées, mais inutilement; ignorant les intentions de S. M., je n'ai pu être très pressant.
Lorsque j'ai parlé, pour rassurer le ministre, de la permission donnée pour l'emprimt à Paris, il est convenu que c'était une marque d*amitié dont Tcmpcreur sentait tout le prix et à laquelle il avait été fort sensible, malgré toutes les choses peu amicales qu'on fait d'autre part, a-t-il ajouté; et, quand je lui ai cité les assurances que contiennent les lettres de V. E. : «J'aime à vous croire», me dit-il. eOn vous mande cela, sans doute: on me le mande aussi, à moi-même, mais, dans la même semaine, on fait tout le contraire. C'est la bonne foi qui entretient les alliances; pour nous, nous avons épuisé tout ce que peut inspirer la loyauté, et dans cette guerre, l'empereur Napoléon l'a éprouvé d'une manière dont rhistoirc ofl're peu d'exemples. Nous avons la conscience d'avoir tout fait pour notre allié, et nous voulons tout faire encore pour lui. Comment avons -nous été récompensés de ce que nous avons fait? Cependant nous ne demandions pas des pro\inces; nous ne voulions que l'exécution des traités et une conduite dans l'esprit de ces mêmes traités. En un mot, nous demandons la paix pour tous, à venir comme présents».
Je n'ai eu en quelque sorte qu'une seule conversation d'affaires, encore très coune, avec l'empereur. Il m'a dit quelques mots dans le même sens que le ministre. En résumant tout ce qui m'a été dit, il me paraît que ce qu'on cherche maintenant, c'est à connaître, autant qu'il sera possible, les vues réelles de S. M., pour prendre ensuite un parti selon les circonstances. On entend, je crois, par prendre un parti renoncer aux obligations de l'alliance et n'avoir plus envers nous que l'attitude d'une puissance amie, car rien n'annonce qu'on veuille faire la guerre. On répète, même ouvertement, qu'on ne le veut pas, qu'on fera l'impossible pour l'éviter et qu'on ne s'y déciderait que si on était attaqué ou que. l'honneur fût trop compromis. Il parait que l'empereur veut encore faire remettre une nouvelle note, dans laquelle
on relèvera, d'après ce que m'a donne à entendre le ministre, la contradiction qu'on prétend remarquer entre la lettre de V. E. au comte de Romantzoff et la convention de Vienne, les articles de journaux, etc. Je vois d'après сек qu'on a renoncé à l'idée qu'on avait eue de faire remettre cette note par le prince Kourakine.
Dans le public, on s'occupe beaucoup des affaires de Pologne. Les articles de la Ga:;^elU de Hanéourg alimentent cette agitation. jL^mpercur et le ministre ne sont pas épargnes à ce sujet. ^P M. de Romantzoff m'a parle de la Suède. Il m'a dit que l'empereur paraissait fort content de M. d'Esscn, qu'on disait Л Paris que la négociation ne traiiuit que par la difficulté de faire adhérer entièrement la Suède au système continental. M. de Romantzoff pense que cette puissance ne peut déclarer la guerre à l'Angleterre, parce qu'elle est réellement dans la misère, que ce serait la perdre, la ruiner, Ь réduire au désespoir, sans aucun avantage pour la cause commune, ni pour la France en particulier. Il m'a feit valoir les ménagements qu'il avait gardés à cet égard avec la Suède comme ayant eu pour cause l'intérêt qu'il était naturel que nous prissions à la conservation de cène puissance. Il a présenté cela autant comme une marque du prix que la Russie mettait à l'alliance de la France, que comme une preuve qu'elle n'avait aucune arrière - pensée contre la Suède et qu'elle désirait maintenir toujours l'état de paix dans lequel elle se trouvait avec ce pays. J'ai répondu à cela de même que je l'avais fait dans le temps de la conclusion du traité.
Il y a déjà plus de cinq semaines que M. de Stédingk n'a eu
aucun courrier de sa cour, ni même de lettre, m'a-C-il dit, le cours fdes postes étant encore interrompu par les glaces. ^P Les dernières lettres du prince Kourakine sont du i8 novembre. il annonce la réponse que lui a faite M. le comte Gaudin, ce qui a fait grand plaisir ici. Il donne des détaib à l'intîni sur son séjour à Fontainebleau, sur l'accueil qu'on lui a fait. Il mande aussi qu*on lui a parlé des affaires de Pologne et qu'il a répondu n'avoir aucune conloaissance de ce qui s'était fait à ce sujet. Il demande des instructions;
mais il parait qu'elles se borneront à lut prescrire de presser b réponse aux notes déjà remises et à celle que je prévois qu'on m'adressera, ic ministre, comme je viens de le dire, voulant traiter cette afiaire lui-même.
Ne connaissant pas ce que S. M. regardait comme le plus avantageux pour ses intérêts, je n'ai pas cru devoir proposer d'adopter une marche qui aurait donné lieu à moins de délais.
Les dernières dépêches du prince Bagration sont toujours datées de Czemavoda: le prince Troubetzkoï, qui lui a porté l'ordre de ne point entrer en quartiers d'hiver, comme il en avait manifesté l'intention, l'aura trouvé encore dans b même position. Le prince Bagration donne des nouvelles de Constantinople; ce sont les mêmes que contient une lettre du baron de Hùbsch au ministre de Danemark que celui-ci m'a confiée, et dont j'adresse ci -joint Ь copie à V. E.
M. de RomantzofF m'a parlé de la démarche faite sur la demande du maréchal Prozorowsky par M. de Latour-Maubourg et par un nommé Quériko, comme d'une chose faite par ce maréchal sans autorisation. Il m'a dit que les ordres qu'on lui avait donnés se bornaient a lui prescrire de faire connaître aux Turcs, par des voies indirectes, qu'on était toujours disposé à entrer en négociation, ne voubnt entendre ;\ aucune proposition d'armistice, mais que le maréchal s'y était pris d'une manière si maladroite, qu'il avait persuadé aux Turcs que la Russie éprouvait le besoin de la paix, ce que ceux-ci prennent pour de la faiblesse. Selon le chancelier, la marche du prince Bagration va forcer la Porte i la conclure. 11 m'a paru fort content de la réponse de M. de Latour-Maubourg à ce général. On dit qu'il y a eu des pourparlers pour Braïloff: on annonce comme prochaine la reddition de cette place.
L parait que le prince Prozorowsky avait fait sur le Danube à peu près les mêmes dispositions que l'empereur Joseph П dans la dernière guerre de l'Autriche contre les Turcs: toute son armée était disséminée en petits postes sur le Danube; aussi l'année d'opérations était-elle peu nombreuse. Des ordres précis ont tout rallié. Des rensei-
gnements très récents el de bonne source sur cette armée la portaient, au i6 novembre, à 64.647 hommes dans les rangs, officiers non compris, et 23.479 malades dans les hôpitaux.
On assure que le ministre de h guerre se rendra incessamment à cette armée.
D'après ce que m'a dit l'empereur, ce qui se trouve confirmé par les rapports de quelques officiers qui viennent de l'armée du prince Galitzine, c'est le 11 novembre qu'il a commencé son mouvement rétrograde. La 25' division seule se rend dans les nouvelles acquisitions en Galicie; une petite partie pour y rester, l'autre pour passer de lA en Valachie et y former un corps d'observation. Les deux autres divisions qui devaient prendre la même direction rentreront en Russie dans leurs anciens cantonnements, ce qui replace les quatre divisions qui formaient primitivement l'armée du prince Galitzine dans la même position qu'elles occupaient avant d'être réunies sous ses ordres.
Les 5' et 14* divisions, qui étaient en Finlande, se rendent en Livonie.
Les bataillons provisoires du recrutement de 1808 arrivent successivement pour compléter les régiments qui sont aux environs de Pétersbourg.
On paraît maintenant plus content de M. de Saint -Julien: ainsi que M. de Stédmgk, il dîne, de temps à autre, à la Cour et est invité aux spectacles de l'Ermitage, où il est placé comme un étranger de distinction. M. de Saint-Julien parle de l'Autriche comme d'une puissance de second ordre, mais qui a encore les moyens de résister et de défendre son indépendance si on l'attaquait. Il dit aussi qu'elle ne peut plus se mesurer seule contre la France, mais que cela même, en lui assurant une longue paix, est un bonheur pour elle. D ajoute que l'Autriche a sauvé son indépendance et son honneur, que c'est tout ce qu'il lui fallait.
M. le comte Chouvaloff, aide de camp général de l'empereur, se rend à Vienne avec la même qualité qu'a ici M. de Saint-Julien;
il est porteur d'une lettre autographe de l'empereur. Il restera à Vienne jusqu'à ce que l'empereur y envoie un autre militaire ou un agent politique accrédité. Le comte de Romantzoff, qui m'avait parlé de ce choLx même avant qu'il ne fût arrêté, m'a dit, en m'annonçant le dépan de M. Chouvaloff, qui est fixé au 13, qu'il avait les ordres les plus formels de répéter que l'empereur était satisfait de la paix et de ce que son allié avait Eût pour lui, en un mot de parler de l'alliance avec la France de manière à prouver que l'empereur y met plus de prix que jamais.
M. Adams se prononce de plus en plus contre les Anglais; mais il se plaint toujours de nos mesures contre le commerce américain. Il répète aussi que quelques modifications à cet égard feraient prononcer unanimement les Etats-Unis contre l'Angleterre.
L'empereur part demain pour aller voir sa sœur, Madame la grande-duchesse Catherine, à Tver. Il paraît qu'il poussera son voyage jusqu'à Moscou, où il ne restera guère que deux ou trois jours au plus, son absence ne devant être que de dix à douze jours. On ne l'attend nullement dans cette capitale; tout le mondt: ignore même ce projet à Pétcrsbourg. Le comte de Romantzoff reste ici.
S. M. sera accompagnée du grand chambellan Narj'chkinc, du grand maréchal comte de Tolstoï, et de MM. Ouvaroff et Araktchéetf. Il paraît que ce dernier ne reviendra pas ici et ira directement en V'alachie.
Il est certain qu'il paraîtra pour le i*' janvier un plan pour l'organisation des finances et la création de nouveaux impôts. La dépréciation du papier flût que le vœu public se prononce d'avance pour ces nouvelles charges, devenues nécessaires pour rétablir l'équilibre entre les recettes et les dépenses et redonner du crédit aux billets d'Etat. Il paraît que le voyage de Tempereur à Moscou n'est pas étranger à la direction qu'on veut donner dans cette circonstance à l'opinion de la noblesse. Au reste, les lettres de cette ville annoncent qu'on ne trouvera que de l'empressement pour toutes les mesures de ce genre que le gouvernement croira devoir adopter.
M. de Romantzoff, auquel j'ai parlé, comme à Tempereur, des démarches Eûtes par M. de Krusemark en hvcui de quelques hommes du corps de Schill, m'a dit, de même que S. M., que la cour de Prusse leur avait laissé ignorer cette démarche indiscrète, que les gens sages ne devaient jamais récbmer les mauvais sujets, qu'on disait bien de punir partout où on les trouvait.
n est parti, le 28 novembre, un nouveau courrier pour M. de Tormassoff. Il parait qu'on n'a rien changé à la direction donnée aux afl^ûres de Perse, dont j'ai eu l'honneur de rendre compte précédemment à V. E.
L'empereur a vu presque chaque jour des régiments qui reviennent de Finlande.
Rapport à Napoléon.
// Décembre 1809.
Le 10, j'ai eu l'honneur de voir l'empereur, qui me parla en <iétail de son voyage. Il me dit qu'il se rendait à Tver et qu'il irait «de là à Moscou pour trois jours, pour y voir différentes choses, l'empereur m'ajouta qu'il ne serait absent que dix jours, que son premier but était de voir sa sœur, qu'il n'avait pas vue depuis son établissement, et que, se trouvant si près de Moscou, il voulait y aller.
L'empereur me dit que le comte de Romantzoff restait ici. Il xne demanda si j'avais des nouvelles de V. M. Je répondis que je mi'avais rien reçu depuis le courrier du prince Kourakine. L'empereur жпе dit que cet ambassadeur, quand on l'avait fait venir à Fontainebleau, 2У avait été bien traité.
L'empereur ajouta ensuite que M. de Romantzoff me parlerait de différentes choses, que, fidèle à l'alliance, il aimait à épuiser tout ce que la modération, le désir de maintenir la paix et de conserver l'alliance pouvaient lui suggérer, mais qu'il ne fallait pas que lui seul
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marchât dans cette ligne, qu'il était temps qu'il nous y trouvât avec la même loyauté que lui.
Je répondis, comme toujours, par des assurances sur les sentiments de V. M. pour lui.
L'empereur rompit cette conversation et me parla de choses indifférentes. Il me pria ensuite de remercier V. M. de l'accueil qu'Elle^ avait daigné faire à l'amiral Tchitchagoff.
Lettre à Napolôon.
// Décembre 1809.
L'empereur Alexandre est parti hier pour Tver et Moscou; it sera de retour le 21: c'est le lendemain sa fête. Il paraît que cc^ voyage fait en courant n'a d'autre but que de voir Madame la grande — duchesse sa sœur et de disposer les vieux seigneurs de Moscou аизсimpôts et arrangements de finances qui doivent être mis au jour pouf le I*' janvier.
On s'attendait ici à une lettre de V. M. sur te traité de Vienne^ en réciprocité [de celle sur celui de Frédérikshamn. On se proposait: d'envoyer un aide de camp général pour féliciter sur les succès de la> campagne, comme sur la paix. L'empereur ni le ministre ne m'en onc pas parlé, mais je sais la chose de bonne source.
La publication officielle de la convention militaire et l'anicle dia Journal de l'Empire sur celui de la Gaiette de Hambourg ont excessivement mécontenté. On appelle cela des coups d'épingle; on die que ce sont des égratignures qui précèdent U querelle, quand V. Mveut en faire ime. On est mécontent; cependant, je dois à Ь vérité de dire que l'empereur me paraît plus peînc qu'irrité; il se croit blessé, mais cela reviendrait bien vite, car il l'est peut-être plus de la forme qu'il ne le serait de la chose. Ma position est délicate, mais je me tiens toujours dans la même ligne, au point que le public ne peu'C:
rien apercevoir et que trois mots de V. M. peuvent tout renouer, T^out ranimer. Je sais que, dans rintimité, on prône l'alliance et ses résultats, comme dans les conférences avec moi. Tout est pacifique, même amical, mais on est très inquiet, quoique pas agité. L'empereur «st fort calme, le comte Romantzoff comme V. M. l'ont vu; son bngage <st ce qu'il était il y a cinq mois. Dans le public et vis-à-vis du public, ma position est la même, je ne puis m'y tromper, puisque l'entourage du maître et les gens en place me recherchent et me cajolent même, comme précédemment. Avec l'empereur, elle n'a changé qu'en ceci: il me parle moins d'affaires politiques et évite d'entrer en discussion; la conversation dure autant, mais elle porte sur des choses sans intérêt.
A en juger par ce qui me revient d'autre part, il parait qu'on tiendra à l'alliance tant qu'on pourra, parce qu'on a réellement l'opinion qu'elle est avantageuse à la Russie, et aussi parce que l'empereur Га érigée en système et qu'il s'y cramponnera par opiniâtreté autant que par intérêt. Le comte de Romantzoff gagne tous les jours dans la confiance de l'empereur; il se pique moins de tous ces articles de journaux. Je le crois, au fond, persuadé que tous ces différends se démêleront sous peu et sans trop blesser personne. Son voyage à Paris est une source intarissable pour nos conversations, et je ne puis que répéter à V. M. qu'il parle d'Elle et de tout ce qu'il a vu, comme devraient toujours le faire ses plus fidèles sujets.
Lettres à Champagny.
// Décembre 1809.
Hier au soir, après le départ de l'empereur, M. de Romantzoff
Ш'а fait remettre la note que j'annonce à V. E. par ma précédente
dépèche, La copie en est ci-jointe. J'ai eu auparavant une conversation
avec lui, dans laquelle il m'a dit que l'empereur avait eu l'intention
de demander des explications dès qu'il avait eu connaissance de la convention de Vienne, que depuis il avait pensé que, cette convention n'étant qu'une affaire purement militaire, dans laquelle on a\-ait pu se tromper dans les formes ou dénominations et qu'il ne croyait pas destinée à devenir publique, il avait renoncé à cène idée, mais qu'il y était revenu lorsqu'il avait vu cette pièce insérée dans le Moniteur et ayant acquis par lA un caractère tout à fait olBcicL
Le comte de Romantzoff m'a encore répété dans cette conversation les assurances accoutumées du désir de la Russie de maintenir l'alliance, du prix qu'elle y attache: «C'est», m*a-t-il dit, apour que cette alliance soit franche et entière que nous voulons nous expliquer. C*est pour éviter d'être un jour dans le cas de répondre, si on a besoin de nous: «Vous nous avez sacrifiés; nous ne pouvons rien pour vous». C'est pour aplanir d'avance toutes les difficultés qu'un plus long silence pourrait amener. Nous ne faisons ni reproches, ni plaintes: nous demandons de savoir ce qu'on veut, ce qu'on désire. L'empereur Alexandre», a-t-il ajouté, «ne prétend contrarier en rien les arrangements que le génie de son allié peut lui faire projeter; il ne lui demande aucun compte de ce qu'il fait au midi, ou partout ailleurs que sur les frontières de la Russie. Mais la sagesse, la prévoyance, l'intérêt de son empire et du monde entier, dont ses principes paciiiques garantissent aussi la tranquillité, exigent qu'il ne s'expose pas à voir Ь loyale assistance qu'il a donnée dans les affaires d'Autriche amener des circonstances qui lui suscitent des embarras et même des dangers nouveaux. L'empereur Napoléon peut croire très politique de faire telle ou telle chose; mais, lorsque ces choses sont évidemment contraires à l'intérêt, à la sûreté d'un de ses voisins, doit-il, peut-il les faire, surtout quand ce voisin est son allié et un allié qui s'est dévoué pour lui? La Russie ne demande rien que le maintien de la paix et de tout ce qui existe: qu'on ne change rien, qu'on ne fasse point de nouvelles créations autour d'elle, et elle est satisfaite. Depuis Tilsitt, depuis Erfurt, chaque conférence, chaque note a porté le cachet de la même modération. Ses vœux sont énoncés depuis si longtemps et si claire-
ment qu'on ne peut prétendre les ignorer. On ne peut pas dire non plus que ce sont les circonstances qui ont amené ce qui se fait maintenant, puisque tous les inconvénients qui en résultent étaient prévus longtemps d'avance». M. de RomantzofT ajouta qu'il lui paraissait impossible de refuser raisonnablement à la Russie ce qu'elle demandait ce qu'elle était en droit d'exiger.
«La Russie», a-t-il continué, «veut tellement la paix, désire tellement cimenter Talliance, qu'elle verra avec plaisir tous les arrangements qui pourront être avantageux à la France et agréables à l'empereur Napoléon. Mais ni la Saxe, ni le grand-duché ne sont la France; leurs intérêts ne sont point ceux de cette puissance. L'empereur Alexandre ne peut consentir qu'on leur sacrifie les siens, et qu'on crée sur ses frontières un nouvel épisode de guerre».
M. de Romantzolf m'a répété plusieurs fois et m'a présenté de toutes les manières cette idée, que les intérêts de la France étaient totalement distincts des intérêts du grand- duché, et que les confondre, c'était blesser essentiellement ceux de la Russie, Il a aussi observé que le traité de Tilsitt, qui avait fait de la Russie un allié de la France, n'avait fait en même temps du grand-duché qu'une province du royaume de Saxe. Il a terminé cette conversation en disant qu'au reste, il s'appuyait, dans les demandes qu'il faisait, sur ce que j'avais dit et sur ce que V. E. lui avait écrit Elle-même.
J'ai toujours répondu par les mômes assurances du désir que nous avions de ne rien faire qui pût, non seulement être contraire aux intérêts de la Russie, mais même blesser en rien l'empereur Alexandre, et que S. M. avait une preuve des sentiments de l'empereur Napoléon dans ce qui venait de se faire par rappon i l'emprunt.
En même temps que b note sur les affaires de Pologne, j'en ai rcv" une relative â M. LedouLx qui contient les mêmes pbintes qu'on m'avait adressées verbalement, comme j'ai eu l'honneur d'en informer V. E. par mes précédentes lenres. M. de Romantzotf, en les renouvelant dans sa dernière conversation, m'a fait l'observation que les ordres de Tempereur pour constater de toutes manières l'alliance aux yeux
de tous étaient si précis, que, quelque juste sujet de mécontentement qu'eût donné M. Ledoulx, le prince Bagration, dans une réponse qu'il avait faite à M. de Latour-Maubourg, qui lui avait écrit en sa faveur, avait cru devoir en parler en quelque sorte avec éloge, uniquement parce qu'il est agent de l'empereur Napoléon.
L'empereur s'est mis en route hier niatiii. Au moment de partir, il a daigné m'accorder une audience et recevoir mes vœux pour son heureux voyage. S. M, m'a annoncé en peu de mots que le comte de Romantzoff me parlerait d'aflfaires, en ajoutant qu*Elle voulait épuiser tout ce que le désir de maintenir Li paix et de consolider l'alliance pouvait lui suggérer, mais qu'Elle ne pouvait marcher toujours seule sur la ligne que lui avait tracée sa loyauté et qu'il était temps qu'Elle nous y rencontrât. Le reste de la conversation, qui a roulé sur des choses insignifiantes, a été fort amical; les paroles mêmes étaient calmes. L'empereur a bien voulu m'annoncer qu'il irait jusqu'à Moscou, en ajoutant que, si son voyage n'avait pas été si court, il m'aurait proposé de l'accompagner. S. M. m'a aussi chargé de remercier l'empereur de l'accueil qu'il a fait i M. l'amiral de Tchitchagoff.
i8 Décembre 1809.
Le courrier Jarlet, parti de Paris le 25, m'a remis le 14 les dépêches de Votre Excellence. Les rivières l'ont fort retardé; il a perdu sa voiture dans un de ces passages, mais ses dépêches arrivées mouillées étaient intactes.
M. de Romantzoff m'a chargé de remercier V. E. de la lettre qu^EUe lui a écrite, et qui lui a fait, m'a-t-il dit en me la lisant, le plus grand plaisir. Il a expédié sur-le-champ un courrier à l'empereur pour lui rendre compte des communications que j*ai été chargé de lui faire. Il attend ses ordres. On parlera, on projettera, mais on ne finira rien probablement avant le retour de S. M.
On parait comem, mais on ne se contentera point d'une réponse i la note, on me Га positivement déclaré: on veut une convention formelle. Y. E. aura vu par mes dernières lettres que rinquiéiude et le mécontentement sur les affaires de Pologne augmentaient chaque jour. On veut quelque chose de positif. Je m'attends à trouver sur cela le ministre très exigeant, et l'empereur encore plus, en raison de l'effet qu'ont produit dans le grand -duché, à en croire M. de Romanizoff, tous les articles de gazettes. Je me conformerai ponctuellement aux différents ordres que me transmet V. E,
Les lettres d'Allemagne parlent de sacrifices que la Bavière doit faire, en Souabe, au Wurtemberg, pour avoir Salzbourg et Baireuth. Celles de Hollande annonçaient le départ du roi pour Paris et la liSuite du voyage qu'a fait près de lui le général Savary. On parle id'un nouvel empire d'Occident, dont les rois de la Confédération relèveraient, comme autrefois les électeurs de l'empire d'Allemagne; en général, on s'attend à un nouvel ordre de choses en Alleinagne. Ces nouvelles sont la pâture du public, qui les commente, chacun à sa manière et d'après son opinion politique. Le gouvcrnenient se tait. L'absence de l'empereur fait qu'il est difficile de savoir quel genre d'attention ou d'intérêt il porte u tout cela. A en juger par les lettres d'Allemagne et le langage des agents et princes de ce fpays, on n'y serait pas content de ces changements. Ici on aime ie roi de Hollande. On pense qu'il aura quelques désagréments, qu'on attribue à M. de Larochefoucauld, que divers rapports repré- |senient comme n'ayant pas toujours tous les égards qui sont dus
f^ un roi. On dit même que ce souverain quittera la Hollande pour voir un autre royaume, les uns disent en Allemagne, les autres en Portugal.
L'empereur est resté à Tvcr jusqu'à hier, 17. Il doit arriver (aujourd'hui, 18, pour la messe Л Moscou. On assure qu'il y prolongera ifion séjour jusqu'après sa fête et qu'il ne sera de retour ici que du
127 au 50. S. M. a emmené avec Elle à Moscou Madame la grandeduchesse Catherine, sa . sœur.
Brdoe* s'est rendu par açkahàoa du 2 an 7. L'officier por leur de U nouvelle a continaé sa гоше pour rejoindre l'empereur, cm' qui ЁШ qu'on ne coraxak posidvemeni ni b date, ni les condidc de cette caphulatioo.
Lettre à Napoléon.
20 Décembre 1809.
M. le duc de Cadore m'annonce qu'il a Êiit connaître à Votre Majesté mes voeux et ma position financière, mais qu'Elle n'a pas ^ encore daigné y répondre. Je ne parle plus des premiers, ils sont toujours les mêmes; mais V. M. a voulu que je ^însse i Pétersbourg, j'y suis toujours, comme partout, i ses ordres. Quant i ma position pécuniaire, j'ose b mettre moi-même sous ses yeux. Parti de France pour un an, je cours ici ma troisième année. V. M. a daigné me dire Elle-même à Fontainebleau que je conser\'erais pendant mon absence rang, prérogatives, traitement, tout comme si j'avais l'honneur d'être près d'Elle: le ministre de la guerre m'a ôté mon activité et mes appointements, j'ai réclamé, plus contre le désagrément que contre la perte d'argent: on ne m'a pas même répondu. V. M. sait, sans que je le lui dise, que je me ruine ici pendant que tout ce qui a Thonneur de jouir de ses bienfaits près d'Elle arrange et suit ses aflbires. Faut-il vendre ma chemise, comme c'est à bien peu de chose près V. M. qui me Гя donnée, je ne puis lui en faire un sacrifice, La personne lui appartient, c'est tout!
Je ne lui demande donc qu'une faveur si Elle ne m'accorde pas un secours: c'est de pouvoir vendre pour faire honneur à mes engagements.
A Erfurt je devais 1 60.000 francs. V. M. daigna m'en faire doiuier 1 00.000 d'ancien et de nouveau je dois aujourd'hui 180.000 francs. Confiant dans les bontés de mon maître et surtout dans sa justice, je dois ignorer ce que la méchanceté distille contre moi: je vis comme
'a voulu l'empereur que j'ai l'honneur de représenter et certes avec ordre, quoique je m'occupe plus des affaires de V. M. que de faire les xnaiennes. Tout est hors de prix; d'autres ont habité Pétersbourg et peu- ^^'enc certifier si Pétersbourg n'est pas un coupe-gorge pour la dépense. J'ai l'honneur d'exposer à. V. M. tous mes embarras; chaque jour les accroit. Je place mes espérances à côté parce que les bontés «de V. M. sont au-dessus de tout, et que j'ai la conscience que j'en suis digne, quel que soit l'oubli où Elle me laisse.
Lettres à Champagny.
22 Décembre i8o^.
Un billet de la main de l'empereur au comte de RoniantzoflT, ^u'il m'a fait lire, lui annonce que S. M- a reçu à Tver, au moment <ie paitir pour Moscou, le courrier que ce ministre lui avait expédié. S. M. mande qu'EUe est très contente des nouvelles qu'il lui donne <t le charge de me le dire, en ajoutant qu'Elie lui écrira plus en <iétail de Moscou. Depuis on a reçu des nouvelles de l'arrivée de 3 'empereur, mais rien sur cet objet, du moins .M. de Romantzoff me l*a assuré.
Je lui ai parlé des affaires de la Russie avec l'Autriche. Il m'a donné sur l'état actuel des relations avec cette puissance les détails suivants, que je sais aussi par une autre voie ^re assez exacts.
M» de Saint-Julien, dans trois audiences qu'il lui a données lors de son arrivée, lui a remis successivement deux notes et deux tracés sur des cartes pour régler ici TafEûre de la Galicie; mais le ministre lui a répondu que l'empereur, pour se conformer .i l'esprit du traité •de Vienne et n'en point retarder l'exécution, avait déjà nommé pour commissaire et muni de ses pouvoirs le prince Galitzine. Depuis cette explication, M. de Saint -Julien n'est plus retourné chez le comte de Homantzoff. Il paraît qu'il attend des instructions.
"Le prince Galimne mande par un courrier arrivé avant-hier qu.^ M. de Bellegardc *), avec lequel il s'était abouché, n'avait pas encof^ ses pouvoirs, mais qu'il les attendait. Il écrit qu'on enverra aus^^sv M. Wurmser, M. d'Anstett, qui, depuis son départ de Vienne, est tou — ^'щ jours en Galicie, mande la même chose. Le prince Galitzine ajoutes^ :e encore, d'après ce que m'a dit le ministre, que, conformément auwi^ x intentions de l'empereur, il évacue Lemberg, pour ne point retardera -?г de son côté l'exécution du traité, quoique M. de Bellegarde ne l'aiM- mt encore satisfait sur rien. Il parait que le général russe qui se гепД — ad dans la Bukovine a ordre de se concerter avec le général autrichien pour l'évacuation provisoire des quatre cercles par les Autrichiens, oi l'occupation conjointement avec eux s'ils ne se retirent pas.
Les lettres particulières d'Autriche et d'Allemagne parlent de b guerre comme pouvant recommencer incessamment entre la France ei l'Autriche.
L'empereur a été reçu à Moscou avec un enthousiasme extra- — ordinaire. Il y reste jusqu'au 25; il sera de retour à Pétersbourg le 27. —
Un aide de camp du prince Bagration est arrivé ici avant-hier avec la nouvelle de la remise de Bra'ilofF aux troupes russes. Les Turcs de la garnison, au nombre de 10.000, déposent leurs armes, mais rejoignent le grand vizir. Quarante -cinq bannières ou drapeaux apportés par le prince Dolgorouky sont en route; on a trouvé dans la place beaucoup de munitions, des vivres et 245 bouches à feu. Le prince Bagration avec son armée, à l'exception de quelques régiments de cuirassiers et dragons qui avaient repassé le Danube Л cause de b disette des fourrages, était encore, au dépan de cet officier, sur la rive droite, en avant de Hirsova. Tout annonçait même qu'il se conformerait aux ordres de l'empereur et se porterait en avant.
Le change a monté. Il parait que cela tient aux nouveaux arrangements de finance et d'administration qu'on annonce pour le i*' janvier et qui inspirent de la confiance.
•) Feld-maréchal autricliien.
On assure que Timpératrice mère arrivera ici demain, et qu'elle donnera, le 24, à l'impératrice régnante et à la Cour un grand bal paré pour l'anniversaire de la naissance de l'empereur.
h" 28 Décembre 1809,
Sa Majesté l'Empereur est arrivé avant-hier à 10 heures du soir. Toute la ville a été illuminée à cette occasion. J'ai eu l'honneur de diner aujourd'hui chez S. M., qui a daigné m'accorder ensuite une audience dans son cabinet. Elle m'a parlé de son voyage, de l'accueil touchant qu'Elle avait reçu de son peuple et dont Elle paraissait pénétrée. Elle m'a dit qu'Elle avait trouvé avec plaisir l'opinion des
_ habitants de Moscou dans la direction où Elle avait voulu l'amener.
Ш L'empereur m*a aussi entretenu de ses sentiments pour l'empe-
reur Napoléon; il m'a répété plusieurs fois qu'ils n'avaient jamais varié et que rien ne pouvait les altérer. Il m'a aussi paru apprécier
H ceux que S. M. exprime pour lui dans son discours au Corps Législatif, qui est parvenu ici par un courrier expédié par le prince Kourakîne
Ile 5 de ce mois.
On a la nouvelle de la signature de la paix entre la Suéde et le Danemark. D'après le langage de M. Stédingk, la Suède consentirait à b prohibition des denrées coloniales; mais elle espère que la France lui accordera l'imponation du sel, dont elle ne peut se passer. On paraissait très satisfait à Stockholm de la restitution de la Poméranie,
■ que M. d'Essen annonçait comme certaine.
L'empereur m'a de nouveau développé ce qu'il désire que contienne la convention sur les affaires de Pologne; car, comme je
Il'ai précédemment annoncé à V. E., il ne se contente pas d'une note. A quelques détails près, ce qu'il m'a dit ne diffirre pas des points spécifiés dans ma lenre du 7 novembre. Je dois avoir demain une conférence sur cet objet avec M. de Romantzoff: je crois que ce ministre me présentera un projet de convention que nous discuterons.
Il paraît qu'on tient toujours par-dessus tout à stipuler la dépendance du grand-duché de la Saxe, comme une province de ce royaume.
Je me suis acquitté des ordres que V. E. m'a transmis par le courrier Jarlct: tout a été bien reçu; j'espère être dans quelques jours à ponéc de lui rendre compte du résultat de mes négociations. Le bruit de la mission de M. le comte de Kamensky à Paris s'accrédite chaque jour davantage; mais il est malade en ce moment: c'est, i ce qu'il parait» la seule cause du reurd de son voyage. De tous les jeunes officiers généraux, M. de Kamensky est le plus distingué par son esprit et ses connaissances, et sa dernière campagne au delà de Toméo a fait le plus grand honneur à ses talents militaires.
Rapports é Napoléon.
29 Décembre 1809.
L'empereur arriva de Moscou ici le 26, à dix heures du soir; il avait fait la route en petit traîneau en 43 heures. Il se reposa le lendemain matin et ne vit le comte de Romantzoff que dans la soirée. Le 28, j'eus Thonncur de dîner chez Sa Majesté, qui m'accorda après une audience. Elle m'accueillit parfaitement et me dit beaucoup de choses obligeantes.
L'empereur commença par me dire que tous les détails que lui avait donnés le comte de Romantzoff, ainsi que ceux contenus dans ma lettre dont copie est ci-joint, lui avaient fait grand plaisir. Il me remercia du compliment que je lui avais fait sur la prise de Braiûoff, me dit que je lui devais cette justice que ses sentiments pour V. M. n'avaieot jamais varié, qu'aucune circonstance n'avait pu les altérer, et que V. M. réprouverait, comme Elle l'avait déj.\ fait, si l'occasion se présentait.
«Si l'empereur», ajouta-t-il, «avait eu des projets contraires aux intérêts de la Russie, il aurait dû les développer avant de resserrer son alliance avec elle; maintenant qu'il a éprouvé le prix de cette
alliance» de la fidélité avec laquelle je remplis mes engagements, c'eût été de l'ingratitude que de changer à mon égard. L'honneur doit être encore plus que la politique la loi des souverains. Ici, une sage politique, celle qui affermit les trônes et les dynasties, celle qui assure la paix et le bonheur des peuples, veut ce que l'honneur commandait. J*ai donc toujours pensé, Général, que l'empereur ne refuserait pas de prendre des engagements positifs pour me rassurer, quand un prince moins attaché que moi à ses intérêts, à sa gloire personnelle, et surtout moins confiant dans ses intentions, eût pu se blesser avec raison de beaucoup de choses faites pour choquer et d'ailleurs aussi opposées à la lettre des traités qu'à leur esprit et surtout au but de l'alliance, qui est le maintien de la paix du continent et la réunion de tous les moyens contre TAngleterre. Je vous dis ceb», m'ajouta l'empereur, eparce que j'aime à professer tout haut les sentiments que je porte A l'empereur Napoléon. Il me trouvera le même dans tous les temps, et s'il veut assurer et affermir tout X fait la paix de l'Europe, il aura en moi un allié d'autant plus fidèle que je n'aime pas les brouillons et que je n'écoute pas tous les alarmistes, il le sait».
L'empereur me parla ensuite de la convention, me dit que M. de Romantzoff discuterait avec moi les idées qu'il avait sur cela et qu'il lui avait présentées, qu'il s'était renfermé dans Tesprit des assurances que contenait la lettre de M. le duc de Cadore et dans les points dont il m'avait parlé et qu'il m'avait spécialement chargé d'envoyer à V. M., qu'il avait évité tout ce qui pouvait choquer le roi de Saxe ou blesser la dignité de V. M., que, ne voulant que des sûretés qui détruisissent les fausses illusions des Polonais et leur évitassent des malheurs, comme le disait M. le duc de Cadore, il avait sunout cherché à éviter tout ce qui pourrait déplaire à V. M. Il me dit qu'il ^lait que cette convention fût précédée d'un considérant et qu'il l'avait puisé entièrement dans la lettre précitée de M. le duc de Cadore, ainsi que dans les notes qui contenaient un exposé des motifs qui avaient nécessité ces explications, qu'il tenait à ce que cela fût une nouvelle preuve du prix qu'il mettait à l'alliance, et que c'était pour
on espoir de troubler le continen chercbé л Soigner le seul modf d
DB», щатл S. M^ «d Гсш р егс ц г Napoléon en a qae ie ne тсях tien contre ses insérèts, que je Dexnmder <|a*on régie les choses pour i oc pios blesser les miens, ce n*est qu'être modéré, après ce qui s'est passé, et Гегарстеаг a en ceb la meilleure pcctnre, non seAnwn t de mon a&acbemcnt pour lui, mais de nu persévéraoce et de mes prÔKipes. Je ne pois céder sur cela; c'est sagesse de ma part. La France, comme Ь Russie, recuetUera le 6iiit de cène prèroysDce, pmsqii'clk esc Ь gmode d'une longue paix л.
L'empereur пас présenta, comme on des articles de b convention, d*y £ure accéder ГАоокЬе et ia Prusse, comme parties copaitageanres de l'ancieime Pologne, ainsi que b Saxe pour le nouveau partage. Je répondb que cette соал -ention, n*^anc pour but que de rassurer sur le rétablissement de b Pologne ei principalement sur l'accroissement du duché de Varsovie, ne regardait de bit que le roî de Saxe, qu'il était donc inutile d'r dire îiKervenir PAutriche. Je déclinai cette proposition, ajoutant que, comme on m'en parbit au reste pour b première fois, je n'avais аис1ше itistmctioa sur ceb. Quant au considérant, je réliitai l'opinion de S. M. sur les causes qui amenaient cette convention, et lui fis sentir qu'en pariant des inquiétudes précédentes, ce serait admettre qu'elles étaient fotviées, ce que le résultat prouvait n'être pas. L'empereur me dit qu'il voulait m'en reparler quand j'aurais vu M. de Romantzoff et que nous aurions discuté les articles. Il revint de nouveau sur b lettre de M. le duc de Cadore, b citant comme un texte que je ne pou>'ais refuser d'adopter dans le considérant.
L'empereur me parb de Moscou et des marques non équivoques d'attachement qu'il avait reçues de tout son peuple. П en paraissait fon touché. Il me dît que ceb avait été tel et d'une manière si touchante dans toutes les cbsses, que ceb lui avait souvent tiré des brmes des yeux. Il m'ajouta que ces moments avaient été pour lui la
recom- ■
pense h. plus douce, la plus flatteuse de ses travaux. II ajouta qu'il avait trouvé l'opinion des habitants de Moscou, de la classe même des Morkoff et autres, bien changée et même différente de ce qu'on la lui avait présentée.
«Quant au système politique», continua l'empereur, «toutes les opinions sont d'accord: tout le monde sent les avantages de l'alliance. Il faut donc la rendre durable en écartant tout ce qui peut y porter atteinte. On voit l'empereur Napoléon grand et puissant comme il l'est. Les anciens disent que l'alliance de la France eût été avantageuse autrefois; à plus forte raison, aujourd'hui qu'elle est puissance prépondérante. On ne raisonne, on ne discute que sur ceb. Mais, ce n'est pas à l'ambassadeur que je le dis», ajouta l'empereur, «on doute que l'empereur Napoléon tienne à cène alliance autant que moi. On dit aussi: «Mais s'il arrivait quelque chose à l'empereur Napoléoïi, que deviendrait la France elle-même? Ses alliés seraient la plupart ses ennemis: les plus dangereux seraient peut-être dans son sein. La Russie peut être son seul allié fidèle, la Russie, qui n'a rien à lui envier, qui s'est attachée non seulement à son système, mais à sa dynastie, la Russie qui a renoncé pour cela à toute autre alliance, qui même, pour cela, est mal avec ses voisins. Quel orage fondra sur elle?» — ^ «Vous pensez bien », ajouta l'empereur, « que j'ai répondu к cela, et que ces raisonnements ne m'ébranlent pas. La meilleure preuve que je puisse vous en donner, c'est ce que je vous raconte, comme à un ami des deux empereurs. En fondant pour l'avenir, en attachant à sa dynastie, en assurant la tranquillité de la France après lui, en ne laissant plus de place en .\llemagnc à l'ambition des rois de la Confédération, en finissant les affaires de ce pays, l'empereur assurera la tranquillité de tout le monde et h sienne. Voilà l'opinion de Moscou. Ces gens- là ne sont pas si déraisonnables, dans la manière dont ils jugent votre position intérieure et la mienne s'il arrivait un malheur à l'empereur. Quant à la Russie, on est convaincu que rien ne me fera changer de système, et je vous assure que j'ai vu avec plaisir qu'il s'est nationalisé beaucoup plus que je ne croyais. Quant à la baisse du change, tout
le monde convient que les revenus particuliers ont triplé. La couronne seule est pauvTc, parce que ses revenus sont les mêmes. Chacun arrange ses attires et paye ses dettes; on convient donc qu'on aurait tort de se plaindre et que le gouvernement seul est lésé, puisque lui seul n'a pas augmenté ses revenus. Chacun m'a offert, prié d'accepter, chacun demande des impôts; tout le monde veut donner, et il est hors de doute que le change et l'état des finances va, par le nouvel arrangement, s'améliorer d'une manière sensible».
L'empereur me parla ensuite du discours de V. M. au Corps Légisbtif, me dit qu'il avait été sensible aux expressions qu'il contenait pour lui, qu'au reste, il méritait que V, M. lui témoignât confiance et attachement, parce qu'il était du nombre de ceux qui lui portaient un intérêt personnel et bien désintéressé.
Je remerciai l'empereur au nom de V. M.; je l'assurai qu'Elle lui portait les mêmes sentiments; je lui fis sentir l'attention qu'avait eue V. M. dans son discours pour décider ses affaires avec les Turcs; Щ je lui dis que la phrase sur b Valachie et la Moldavie vaudrait pour elle à Constaminople le gain d'une bataille, dans un moment où ses généraux, au lieu de profiter de leurs succès, battaient en retraite. Je lui fis sentir qu'à Moscou même, c'étaient les acquisitions qui avaient été le résultat de ralliance qui avaient ramené les esprits, qu'il était de fait que l'alliance avec la France, comme le règne de l'empereur Alexandre, étaient le premier exemple de résultats aussi avantageux i l'empire. L'empereur en convint. 11 me dit que, sans sa maladie, le comte Kamcnsky serait déjà parti pour Paris, qu'il avait choisi exprès son général en chef le plus distingué pour l'envoyer féliciter V. M., qu'il le ferait peut-être accompagner par M. Czemicheff, qu'il avait à cœur que cette mission, qui ne porterait à V. M. que des félicitations et des vœux bien sincères, lui fût agréable.
L'empereur me dit ensuite que le ministre de la guerre allait se rendre sur le Danube, que les chemins étaient devenus tels que, quoique trois bataillons fussent uniquement occupés à celui depuis le Danube jusqu'à Hirsova, qui n'est que de sept verstes (deux lieues de
France), les petites charrettes du pays attelées de bœufs mettaient deux jours à parcourir cette distance, que, la Moldavie t'tant sans bois, on ne pouvait les mettre en теШсиг état, que cela empêchait l'armée de marcher, quelque mal que fût le grand vizir dans ses afFaires.
Avant et pendant le dîner, l'empereur parla beaucoup de Moscou et de ses embellissements, notamment de l'arsenal. Il fit l'éloge de cet établissement, dit qu'il venait d'être achevé, qu'il était sur le môme plan que celui de Pétersbourg, ajouLi qu'outre le bâtiment, Il avait eu l'agréable surprise de le voir, comme est celui de Pétersbourg, garni de deux cents pièces de canon dans le meilleur état, avec leurs agrès et leurs rechanges, même l'équipement des chevaux pour les traîner. Il ajouta qu'il devait ces résultats au zèle et h. l'activité du ministre de la guerre, qu'il lui en avait aussi hautement témoigné sa satisfaction. П parb de l'activité qu'il avait donnée à tous les ateliers, où les ouvriers perdaient avant leur temps. Il me dit que l'esprit d'ordre et d'activité introduit par le ministre avait eu, depuis deux ans, des résultats évidents, que c'était énorme ce que la manufacture d'armes à feu et d'armes blanches de Toub avait fourni depuis ce temps, ainsi que les ateliers de l'arsenal de Briansk (gouvernement de Smolensk), qui alimentent Tarseiial de Moscou.
В Le jo, j'ai eu de nouveau l'honneur de dîner chez l'empereur.
BS- M. me reparla de la convention. Ses objections portèrent, comme toujours, sur la nécessité de stipuler que le grand-duché de Varsovie ne serait pas indépendant de Ь Saxe, qu'il n'aurait pas une organisation qui lui donnât une existence particulière, et encore moins un vice -roi qui le classât dans l'opinion comme une puissance séparée, quand le traité de Tibitt même stipuhit que ses constitutions seraient d'accord avec les intérêts des états voisins. Je cherchai à prouver à l'empereur que l'ensemble de la convention projetée remplissait son
ttes du pays attelées de bœufs mettaient deux
distance, que, b Moldavie étant sans bois, on
KO meilleur état, que cela empêchait l'armée de
que fût le grand vizir dans ses affaires.
1С le dîner, l'empereur parbi beaucoup de Moscou
ïts, notamment de l'arsenal. Il fit l'éloge de cet
venait d'Être achevé, qu'il était sur le même
sbourg, ajouta qu'outre le bâtiment, il avait eu
le voir, comme est celui de Pétersbourg, garni
canon dans le meilleur état, avec leurs agrès
le l'équipement des chevaux pour les traîner.
résultats au zélé et à l'aaivité du ministre
avait aussi hautement témoigné sa satisfaction.
avait donnée à tous les ateliers, où les ouvriers
ips. Il me dit que l'esprit d'ordre et d'activité
avait eu, depuis deux ans, des résultats évidents»
que la manufacture d'armes i feu et d'armes
fourni depuis ce temps, ainsi que les ateliers
(gouvernement de Smolensk), qui alimentent
i" Janvier 1810.
de nouveau l'honneur de dmcr chez l'empereur. le la convention. Ses objections portèrent, comme :essité de stipuler que le grand-duché de Varsovie sndanc de la Saxe, qu'il n^aona pas une organisait une existence particulière, et encore moins un tassât dans l'opinion comme une puissance séparée, Tilsitt même stipulait que ses constitutions seraient intérêts des états voisins. Je cherchai à prouver à ensemble de la convention projetée remplissait son
objet, qu'il avait d'ailleurs dans les sentiments manifestés si pubb'quetnent par V. M. la meilleure de toutes les garanties, qu'il ne serait rien fait, non seulement qui put être contraire à ses intérêts, mais qui pût même lui être désagréable. L'empereur examina avec moi le projet et me dit de revoir le comte de Romantzoiï pour terminer cette ^ aflaire. Il me parla de nouveau du discours de V. M., me répéta qu'il Щ lui avait fait grand plaisir, parce qu'il aimait qu'on rendit justice aux sentiments qu'il lui portait. Il me dit qu'il paraissait que le roi de ■ Hollande était inquiet, qu'il en était peiné pour ce prince, dont il avait toujours particulièrement apprécié les bons sentiments et reçu des Щ marques d'amitié, mais que ce qu'il désirait par-dessus tout était h ™ tranquillité de V. M. et la prospérité de la France, comme Ь tranquil- i lité de l'Europe. Je fis sentir de nouveau à l'empereur tom ce que Щ V. M. faisait pour lui par ses déclarations publiques, combien cela servait sa cause et avançait ses a&ires panout. «Ces mots-là», ajoutai-je, ■ «font plus que vos armées, et l'empereur les prononce quand elles ne В font rien et ne peuvent, au dire même de V. M., rien faire. SI, comme ™ le disait dans le temps V. M., la tête a tourné aux Polonais, les ^ paroles de l'empereur les dégrisent bien, et une décbration aussi Щ franche, aussi authentique que celle que contient le discours de l'empereur ne laisse de doute à personne. Certes on n'a jamais fait de la politique ainsi, et celle-ci a un cachet qui prouve h V. M. quels sont les véritables sentiments de son allié pour Elle».
L'empereur convint de cela, me répéta que cela faisait ici le meilleur effet et parla en général avec satisfaction et même reconnaissance de tout ce qui se passait dans ce moment relativement À l'alliance.
Lettre à Champagny.
2 Janvier 1810.
de
Hûbsch, fils du ministre du Danemark prés la Sublime Porte, est arrivé en courrier de Constantinoplc le 25 du mois dernier. Il est porteur d'une dépèche de son père pour M. le comte de RomantzoflF. Ce ministre a bien voulu me h confier en original, et j'ai l'honneur d'en envoyer la copie cî-joimc à Votre Excellence. Je lui envoie aussi copie d'une lettre du grand vizir du shah à M. de Hûbsch et de celle de ce dernier à M. le baron de Blome, que ce istre m'a communiquée confidentiellement.
Des lettres du prince Bagration annoncent que Husscin-khaii, dont mission comme ambassadeur près h cour de Russie fait le sujet de la dépêche de M. de Hiibsch, est déji à trois journées de marche du quartier général russe. Le prince Bagration s'attendait à le voir arriver incessamment et demande des ordres en conséquence.
Le ministre russe a été fort surpris de cet incident, d'autant plus que, la proposition d'envoyer un ambassadeur ayant été faite par l'intermédiaire de M. le général Tormassoff, commandant en Géorgie, et tout ayant été réglé pour ceb comme j'ai eu l'honneur de vous en rendre compte, on ne devait guère s'attendre à voir un autre ambassadeur arriver par Constantinoplc. Les Persans auront craint sans doute que M. le général Tormassoff n'eût intérêt à prolonger la guerre, et ne servit mal par conséquent leur empressement à négocier. C'est l'opinion du comte de Romantzoff, qui ne voit dans l'envoi de Hussein-khan que h mission d'un subalterne qui vient pour s'assurer par lui-même de l'état des choses. Ce nouvel ambassadeur est ce même Hussein qui avait été envoyé Л Paris par le sliah-zadé Abbas- Mirza, peu de temps après le départ d'Askcr-khan, et qui était porteur <i'une lettre pour S. M. l'empereur et de dépêches pour Asker-khan.
Ce n'était à cette époque qu'un officier subalterne. Depuis, il a été £ait khan, mais seulement de h. 3" classe, à ce qu'on croit; et cette classe est distinguée.
La lettre qu'il a remise à M. de Hiibsch de la part du grand vizir prouve que cette place n'a point cessé d'être occupée par Mirza- Muhamcd-Chcfi et n'avait point été donnée, comme on l'avait dit, к Mirza-Bouzourk, П est vrai que celui-ci a eu un moment de crédit qui lui avait donné une grande influence dnns les affaires; mais cette Щ influence parait avoir été de courte durée. On a ces détails par un courrier de M. de TormassofT arrive depuis peu de jours.
La lettre de M. de Hubsch à M. de Romantzoff est du 20 novembre. Par la même occasion, j'en ai reçu une de M. de Latour-Maubourg en date du 19. Elle ne contient qu'une recommandation pour le porteur, ce qui fait que je n'en envoie pas copie à V.E.
Le dire de M. de Hubsch, le fils, confirme tous les détails contenus dans les lettres de son père. Il ajoute sur les armées, que celle du grand vizir, forte au plus de 12.000 hommes, est aux environs de Choumla, où se trouve son quartier général, qu'elle y éprouve toutes les horreurs de la disette, au point que les pachas même manquent souvent de pab et de riz. L'opinion à ce quartier général était que le grand vizir se retirerait incessamment à Andrinoplc. L'armée russe active, forte de deu.4 divisions et de vingt-sept régiments de cosaques, éuiit en avant de Hirsova, où il я trouvé le quanicr général du prince Bagration. Les chemins sont si mauvais que les communications se trouvent presque interrompues. On restait sur h rive droite pour se confomier aux ordres positifs de l'empereur, mais, à ce qu'il paraît, sans projet de se porter en avant, peut-être aussi sans en avoir la possibilité, quoique h subsistance journalière de l'armée fût assurée. Le général Miloradowitch avec son corps occupait Bucharest; Giurgevo, par où a passé M. de Hubsch, n'était pas bloqué: les avant-postes russes en étaient à dix lieues; le pays qui les sépare de cette pbce est entièrement ruiné et abandonné.
Le
Potocki, aide d(
comte Fotocki, aide de camp du prince Bagration, et successivement le jeune prince Dolgorouky sont arrivés ici du Danube, l'un ■avec la nouvelle de la remise de Braïîoff par les Turcs, et l'autre 'avec les quarante-cinq bannières. Le ministre de Ь guerre est attendu sur le Danube. L'opinion de l'armée est qu'il décidera sa retraite |sur h rive gauche, à cause du défaut d'approvisionnement et du mauvais état de cette administration, qui a besoin d'une entière rcorga-
Iiîisation.
Les passages sur l'Autriche dans le discours au Corps Légisktif donnent des inquiétudes à M. de Saint-Julien. П est alarmé aussi de ne voir nulle part qu'un ambassadeur soit nommé pour Vienne; il m'a parlé U-dessus en bons termes. Je l'ai rassuré en lui disant que M. le prince de Schwartzcnberg avait été bien accueilli et bien traité par S. M. et que les relations étaient même amicales, comme les intentions Щ avaient toujours été pacifiques, quoi qu'on ait voulu en croire à Vienne. ^ Il décbme toujours contre la conduite des Russes, répète que ce sont eux qui les ont forcés à h paix et nourrissent plus d'aigreur contre l'Autriche qu'ils ne fondent de bonne intelligence. Selon lui, ce sont'les affaires d'Espagne qui, dans le temps, ont tourné Ь tète à l'Autriche, et l'opinion que S. M. voulait les asservir quand Elle aurait fini de ce ■ côté'là. Il craint maintenant les arricles de gazettes, prétend que cela désespère chez eux, que l'empereur est tout à fait revenu à S. M., qu'il n'existait même plus de ressentiment, que la paix avait cimenté une enrière réconciliation, que ces phrases du discours affligeront et inquiéteront. Je l'ai tranquillisé, mais lui ai répondu que, l'empereur faisant rendre à sa nation un compte des événements de l'année, on ne pou- ■t^ait supprimer des faits de notoriété publique et que les phrases qui l'affligeaient étaient certainement beaucoup plus douces que celles des procbmations qu'on passait sous silence.
Une estafette de Copenhague a confirmé la nouvelle du traité «Ле paix qui a été signé à Jônkôping entre le Danemark et la Suède, nouvelle que l'on avait déjà reçue par Stockhohn, ainsi que j'ai eu l'honneur d'en rendre compte à V. E.
Des lettres de Suède annoncent que Гех -roî est déjà parti pour se rendre en Suisse avec sa famille et qu'il passera par Stralsund.
On parle toujours ici de changements qui doivent avoir lieu dans le ministère russe dans le courant de ce nîois: on désigne M. de Kotchoubcy pour le ministère des finances et M. GourieflF pour le Trésor. I! parait que les changements se borneront li, et que le prince Lopoukhine ne quittera point, comme on le disait, le ministère de la justice.
M. le comte Pierre Razoumowsky, l'un des seigneurs les plus riches et les plus distingués de la Russie, est sur le point de se rendre en France. Il a toujours mérité par sa conduite et la sagesse de ses opinions d'être distingué de son frère et, sous tous les rapports, il est digne de recevoir un bon accueil. Son projet est de s'éublir à Paris et d*y vivre d'une manière proportionnée à sa grande fonune. Parvenu, sous l'impératrice Catherine, au grade de lieutenant général, il quitta le service sous l'empereur Paul. L'empereur actuel le nomma sénateur et conseiller privé actuel; mais depuis huit ans, il a quitté Ь place de sénateur et s'est entièrement retiré des affaires et de la Cour, pour se livrer uniquement à son goût pour les arts. Le comte Razoumowsky est, par caractère, franc, loyal et ouvert : ennemi de tout ce qui est i intrigue en politique, il n'a entretenu aucune relation avec son frère, l'ancien ambassadeur à Vienne. Son admiration pour l'empereur et pour tout ce que Paris renferme de beau et de grand lui a inspiré le désir d'aller vivre dans cette capitale et d'y manger en objets d'arts au moins cent mille roubles de rente. Il est veuf; sa femme avait longtemps habité la France.
Rapport à Napoléon,
) Janvier iSio.
Le 2, j'eus l'honneur de voir l'empereur dans la matinée; il allait à Gatchina chez l'impératrice mère. Il me parla de la convention, me
parut assez satisfait de la rédaction, qui n'était pas encore définitivement arrêtée: il me dit qu'il espérait qu'il en résulterait de la sécurité pour l*Europe comme pour lui. Un courrier du prince Kourakine était arrive la surveille. Je répétai à l'empereur ce que m'avait mandé M. le duc de Cadore sur h conduite de M. le prince Kourakine dans l'aHaire de M. Casstni.
«Je connais tout ceb», me répondit S. M. «Mandez à Гетреrcur que je n'ai pu lire de sang -froid la lettre de mon ambassadeur sur cette affaire. Il a écrit par la poste; je lui ai fait répondre de même en clair pour qu'on le voie, et je le tance, car j'adopte en tout le principe de l'empereur: j'en agirai comme lui chez moi si l'occasion se présente. Laissons cela 1;\: on aura la preuve par ma lettre au prince Kourakine que je n'aime pas les tracasseries; s'il s'en renouvelle, je prie l'empereur de me parler franchement, j'y mettrai ordre. S'il veut faire grâce à un malheureux, ce sera lui qui la fera par sa propre volonté ou par obligeance, et non par condescendance pour une demande étrangère. Je vous ai fait connaître, il y a quelque temps, mon opinion sur cela: elle ne peut clianger».
J'exposai à l'empereur les motifs qui avaient décidé V. M. à se prononcer si positivement sur l'intérêt qu'Elle portait i la Russie et surtout h l'empereur Alexandre dans un moment où les affaires des Russes avaient eu une apparence de non succès sur le Danube, en général sur tous les sentiments que V. M. avait pour lui. Je lui citai le discours du ministre de l'intérieur sur les affaires polonaises, comme il les appelait.
«Remerciez l'empereur», dit-il. «Je sais le prix d'un bon procédé, et, d.ins ce cas, l'intention seule, avec moi, serait réputée pour le fait. Mais vos agents font des contes: le prince Bagration a fait douze lieues en dix jours; ce n'est ni une retraite, ni une défaite. Le prince Bagration a fait une sottise, d'abord d'avoir marché sur Silistrie au lieu de Choumla après la bataille de Rassevat, et ensuite, puisqu'il prenait cette fausse direction, de n'avoir pas profîté de ses succès en poursuivant le vizir et en l'attaquant partout où il l'aurait trouvé. Vos agents en Moldavie
ne voient pas mes intérêts an même œil que l'empereur, voilà ce que je puis vous assurer, puisqu*ils veulent que j'aie été battu. Mandez à l'empereur que j'ai été touché de son procédé, que je n'ai pas attendu cette circonstance pour vous en exprimer ma gratitude. Je crois, au reste, avoir mérité cela par ma conduite envers lui depuis l'alliance. Je l'ai exposée en partie, dans les affaires d'Autriche, à l'appui de ce que je demandais et qu'on ne faisait pas alors, et je ne vous en aurais plus parlé, parce que je n'aime ni à me faire valoir, ni Л гае plaindre même quand je suis fondé à le faire: mais Romantxoff vient de me rendre une expression de la conversation que vous avez eue ensemble ce matin, dans laquelle vous êtes revenu encore sur notre conduite prétendue sans couleur dans les affaires d'Autriche. Je m'arrête à ce mot qu'il a retenu et moi aussi, parce que sur cela il faut s'expliquer une fois pour toutes. Si j'étais homme à prendre de Thumeur, i conserver une arrière-pensée, même h faire sentir on tort réel qu'on a eu envers moi, je pourrais expliquer les retards très naturels de mon armée, mais dont vous vous plaignez comme s'ils avaient dépendu de moi, en vous répondant que je n'ai fait qu'en partie envers vous ce que vous avez fait d'une manière très fâcheuse envers moi, quand, me promettant l'assistance du prince de Ponte -Corvo dans les aflEiires de Suède, il n'a fait un mouvement que lorsqu'on ne pouvait plus rien faire, et qu'il n'a envoyé que des Espagnols qui ont été une charge plutôt qu'un secours, quoiqu'on eût annoncé des Français. Qu'en est-U résulté pour moi? Que les Suédois, libres de ce côté, ont porté toutes leurs forces contre moi, que mes troupes ont été obligées de rétrograder d'Uléaborg à Tavastchus, et que j'ai été forcé d'appeler de nouveaux renforts et de les attendre. Je pouvais vous reprocher cela dans le temps. Je ne l'ai pas fait. Je vous en parle aujourd'hui plutôt pour consacrer des faits qui prouvent que non seulement je ne me fais pas valoir, mais que je ne me plains même pas quand on a des torts envers moi et que je vois mon allié dans l'embarras, que pour reprocher à l'empereur de ne pas avoir rempli ses engagements envers moi. L'empereur allait alors en Espagne. Je n'ai pas besoin de vous rappeler la
situation des choses, ce que j'ai fait pour mon allié. Ses embarras d'alors expliquent mon silence sur l'abandon où on me laissa, et quand je vous en parle aujourd'hui, c'est pour qu'il n'en soit plus question Л Tavenir et pour qu'on ne revienne pas, Général, sur ces affaires d'Autriche. Vous qui connaissez mieux que personne ce que j'ai fait pour votre cause et, pour me servir de votre expression, la couleur que j'ai donnée en Europe à vos affaires, les difficultés que j'ai vaincues pour vous, les efforts que j'ai faits, si vous voulez être juste, vous ne doutez pas que j'aie fait l'impossible. A quoi mène cela? Veut-on me persuader que je n'ai rien fait ou que j'aurais pu faire plus? Veut-on le persuader h d'autres? On n'y réussira pas. L'empereur Napoléon sait bien tout ce que j'ai fait pour lui. Dans ses discours, il rend justice à ma loyauté: ce n'est pas une grâce, car c'est mérité, mais je n'y suis pas moins sensible. Certes, aucune arrière - pensée n'a retardé les troupes: il y a eu quelques difficultés de localités et de saisons, mais aucune de ma pan, soit pour faire sentir qu'on m'avait manqué de parole, soit par une arrière - pensée pour l'Autriche, A cet égard, je sais les propos qu'on tenait à votre armée, au quartier général même: on disait que les Autrichiens étaient sûrs que nous n'agirions pas contre eux. L'empereur savait le contraire; ces propos auraient cessé s'il l'eût voulu. A entendre les Autrichiens, c'était tout le contraire. Ne vous en rapportez pas à moi, parlez -en vous-même un jour k M. de Saint -Julien : vous saurez ce qu'on pensait à cet égard dans l'armée autrichienne, chez l'empereur d'Autriche. Vous savez au reste ce qu'on écrit sur cela ici <le Doiis à différentes personnes, les Autrichiens ne s'en cachent pas: <;*est, disent-ils, l'empereur Alexandre, la mission de M. Czcmicheff, la lettre de M. le prince Galitzine qui les ont perdus. Depuis le départ «le M. de Schwartzenberg jusqu'à l'arrivée de M. de Saint-Julien, il »i*y a pas eu Ь moindre relation avec les Autrichiens. J'ai poussé la <iélicatesse, les scrupules jusqu'à ne répondre, après l'armistice, à l'empereur d'Autriche que par l'officier qui portait en même temps une lettre à l'empereur Napoléon et qui est revenu de Dotis à son quartier général. Je ne sais», ajouta l'empereur, ornais il me semble que cela
donnait une forte couleur à l'alliance, et, A entendre les Autridiiens, i| en juger par ce que disent les gens qui raisonnent, cela et la réponse du prince Galitzine au prince de Neuchâtel dont vous ne parlez jamais, a cependant décidé l'Autriche à la paix. Si la bataille de Wagram eût eu le résultat de celle d'Essling, l'empereur aurait éprouvé ce que pouvait le courage de mon armée. Elle a marché, puisqu'elle était à Cracovie, malgré toutes les tracasseries polonaises. Il a eu La preuve de l'influence de la position de mon armée sur les Autricliiens et encore plus celle de la loyauté de ma conduite et de ma politique envers lui, et pour finir en deux mots, si Tarniée ne s'est pas battue plus tôt, Д qui la faute? Aux Polonais, à l'effervescence qu'excitaient vos articles de gazettes, enfin à tout ce qu'il ne fout pas rappeler. Personne n'aurut fait ce que j'ai fait, et l'empereur, en pareille circonstance, n'aurait pas trouvé dans un prince de sa famille la loyale assistance, les preuves de dévouement, la modération, la persévérance dans le système qu'il a trouvées en moi et qu'il y trouvera encore si l'occasion se présentait de lui être utile. Ce que vous m'avez donné, je ne l'ai pas demandé; ce qu'on a donné au grand-duché, on pouvait le donner à d'autres ou le laisser à l'Autriche, comme d'autres parties. Ne faites donc pas valoir comme une faveur ce qui n'en est pas une, et rendez justice à un prince modéré qui est le plus fidèle de vos alliés, mais qui ne peut prendre pour un avantage ce qui n'en est pas un, ni se croire un tort envers vous quand il n'en a aucun. L'empereur le sait bien, je vous le répète, et si j'en avais eu, il le dirait hautement- Je ne lui envie rien, ne lui demande compte de rien; ne faites donc pas sonner^ si haut les avantages de la Russie, quand vous en acquérez tant qu'ellene vous dispute ni ne vous envie. Veut-on légitimer ce qui s'est passer par des phrases.^ Ce n'est pas nécessaire: cette politique est inutile^ je suis content. Mais il ne faut pas qu'on dise qu'on peut se Bcher^ contre moi, quand on a toute raison d'en être content, et très content»— En répondant à ce que me disait l'empereur sur le prince de? Ponte - Cors'o, je répétai ce que j'avais dit dans le temps, que le peu» de moyens qu'avaient fourni les Danois et les difficultés de la navigatior"»
avaient été la cause des retards et ensuite de l'impossibilité, que les câorts de Ь Norvège et les démonstrations du Danemark avaient paralysé les forces des Suédois» qui n'avaient employé contre Li Russie que les moyens déjà réunis contre elle et qui avaient eu des succès momentanés plutôt par les mauvaises dispositions de M. de Buxhôwdcn que par leur prétendue supériorité, puisque les Russes avaient toujours eu celle du nombre en troupes réglées, que le renvoi de M. de Buxhôwdcn prouvait Ь justesse de mes observations, que cette coopération n'était au reste que conditionnelle et que l'acquisition de Ь Finlande, qui n'était pas encore reconnue et garantie alors, était cenainement un dédommagement plus que suffisant pour cette guerre, que nos forces sur les côtes paralysaient pendant ce temps celles des Anglais et les empêchaient de secourir les Suédois, que c'était donc une coopération avantageuse Л la Russie si même elle n'avait pas été aussi aaive qu'elle l'aurait désiré. Quant à la coopération de la Russie contre l'Autriche, je rappelai к S. M. ce qu'Elle m'avait dit et ce qui avait été fait, ainsi que les époques. Je lui dis que j'avais énoncé sur des faits avérés, reconnus par Elle-même et souvent reproduits par moi, une réflexion i M. de Romantzoff, parce qu'on pouvait toujours s'en permettre sur des choses de notoriété publique et dans lesquelles on avait été acteur, et acteur compronùs, puisqu'on n'avait pas agi quand on me l'avait promis, que j'avais fait cette réflexion sans aigreur, parce que V. M., qui avait été sensible dans le temps à ce qui s'était passé, était sans ressentiment sur cela, que la conduite du cabinet depuis ne justifiait pas celle du prince Galitzine à l'entrée de la campagne, que la convention, qui était presque arrêtée, prouvait que V. M. n'avait pas sur ces affaires de Pologne l'arrière-pensée qu'on lui soupçonnait, qu'Elle avait prouvé et prouvait chaque jour combien Elle appréciait la loyauté, l'attachement de son allié, les marques de confiance qu'Elle en avait reçues, qu'en dernière analyse, il ne pouvait nier que le discours de V. M. avancerait plus ses affaires à Constantinople que la marche de ses armées et réparerait le mal que faisait leur inaction, que, s'il était permis de se pbtndrc et si on pouvait le faire sans aigreur, c'était dans le moment
об on fùsak toot рош^ p r ouve r qud prît on пмвк à ttnàrc llnâaence de b Fonce aâc к h Rossie.
L'empercizr, qci me répètM pl i i.W H is fab ce qpe j'ai l'booneur de «fire i V. M., revinf i Ь soke de cbaqoe réponse sur chique obiet, b сотЬоюк a répéianr que c'écak bire de U mauvaise рЫяЦие qœ de c bcrchrr des tons attx gens qui n'en ont pas et qui sont, dîsak-iL nos amis bkn pins que юок ce qpr V. M. crok loi £trc de pins déroné. O se plijgnîl boncoop de ce qœ \c pouvais tenir ce bagage après ce que ft bû avais та bire pour ooos.
Tout ceb fui «fit, paitie d'un air un peu piqoè, partie d*on air pcîné, mais toiqoars en termes trÈs mcsorés, même d*un ton amical. A b fin, tout fut même de b ЫсшгсШапсс. L'eroperenr me plaisanta sur mon юо роКпдаг avec le comte de RoaoDtaofi' et finit par me dire: «Noos avons apaisé b madère poor юа|оаг5; ainsi, qo'il n'en soît jamais qoesdoa! j'ai été pour l'e mper e uf ce qoe devait itre un ami cncote pins qu'un allié. Ré v oquer ccb en dôme, c'est nier qu'il bit jour à midi, et le temps Ьв p ro u ttr i qoe je suis de ces alliés sor JcsqBcb les drconstances ne рытдд rien et de ces amis qoe lieo œ dsange. Je suis aussi le vôtre», ajouta Геюрегспг, «car je sois certain que voos avez anssi de j' aïail i fiu e m pour mot. Au reste, \t ne parle к personne comme à vons; c*esi une pteave de ma confiance».
L'empereur m'cnnenm ensmte de son mimsrtre, me parb de la confiance qu^il aN-ait dans le conte de Romanianflf^ des changements qu'il pro^enst dans le dépaxtcment des finances, qu'il voulait diviser en deux na int s té re s » comme en France. Il me parb do comte de Kocchoubey comme d'un homme qu'il était obligé d*cmplo>'er bote de mieux. П me dit qu'il le crwait dans le système, par intérêt d'abord, et ensuite par conviction, que son voyage en Ftance t'avait changé, qu'il n'était pas do гютЬге de cenx qui ne veulent pas voir ce qui est, qœ c'ctait déjà beaucoup, qu'au reste, persocme o'étak plus adininteur qoe lui de l'administration de V. M., en général de tout ce qu'il avait vu en FiaiKe.'
On » мани laaotgpc i .Moscoo beaucoop a сшрпязсшсдс tanua les ooovdkt moum фп sooc p r o fraic » pour relever le
Toute Ь nch\eiS€ se pone à cet tgvd ж-4пяк «les «ce Гет(>сгсиг^ es les no uv ea ux impies seroix, i ce 91*1! pecâi, per^uA глп% аиоюе difficohé. Cest ainsi ^le S. M. m'en a patié c'en ап5Л| l'opinion générale. ^^^^^^I
Ayant eu llionneur de voir * t-uipereor, je fai & роя de ce ijc^^^^ ît V. R. me mande reUtivemem aux rootib qui ont Jé t emû a é S. M. faire la proTeMion solomelle de ses scntimciss pour bn dons son cotif» au Corp» Législatif. L'cmpereor roc cémoîgiM de la mani^ pluf affectueuse combien il y avait été seQsS>le, maïs 3 nia фзе te prince Bagration eût été battu, me dît qu'il avait Eut douze lieoes en dix jours et que ce n'était oi une débite, ni une retraite, qu'i Ь vérité ce général avait fait des fautes, mais qui n'étaient pas de nature A motiver le» contes de nos agents, qui, ajouu-t-il, «ne voioiî pas mtn affaires du même ocîl que Гстрегеиг Napoléon*.
La veille de cette audience, j'avais xii M. de Romantzoff et, roccesion s'en étant offene, j'avais placé dans b conversation b phrase que V. E. m'ordonne de lui dire, mais sans aigreur et de manière à ne blesMr en aucune façon, puisque je lui ai souvent répété ceb et qu'il pouvait le prendre comme une réflexion qui m'était personnelle. Le ministre soutînt qu'on avait fait tout ce qu'il était possible, bien plu» qu'on ne pouvait même espérer, vu les inquiétudes qu'on leur donnait sur les affaires de Pologne et b conduite des Polonais du grand -duché, il prétendit que cela aurait cessé dès le principe si j*ev.ii» pris quand on me Га demandé les engagements qu'on désirait. Il dit que b preuve qti'ils avaient agi loyalement, malgré même ces inquiétudes, c'est que le prince Galitzinc était à Cracovie quand on 6t l'armlttlce, П ciu la Icnrc de ce général au prince de Neuchitel: èDcmandex vous-même h M. de Saint-Julien», m*ajouta-t-il, «si on ne Га pu» fait valoir pour décider l'Autriche aux sacrifices qu'elle a faits pour avoir la paix». Il parla aussi de la mission de M. de СгеписЬей",
«TIC répèck tout ce qui s'est dit si souvent, et que tout avait été, Ue Жсиг pan, non seulement dans l'esprit de Talliance, mais même amical. 2ans doute le tnot de conduite sans couleur l'avait irappé et il en avait wendu compte à Tempcrcur, car S. M. m'en parb. Elle me dit qu'Ble détail peinée de voir qu'on eût l'air d'accuser ses mtentions, moi surtout '^ui avais été le témoin de tous les câforts qu'Elle avait vaincus, de la jHrrsévérancc avec laquelle Elle avait marché dans notre système; Elle ane dit que si Elle voulait récriminer, elle rappellerait l'inaction du j>rince de Ponte -Corvo lors du commencement de Ь guerre de Suède, ^malgré les promesses qu'on lui avait faites, inaction qui avait été cause ^ue ses troupes avaient perdu tout le fruit de b première campagne ^m Finlande.
L'empereur s'étendit beaucoup sur ce sujet, en ajoutant qu'au
Teste il rappellerait cda, non pour faire un reproche à l'empereur,
jnais pour constater seulement des faits qui prouvaient qu'il ne cherchait
j)as à se bire valoir et à se pbindrc lorsqu'on pouvait avoir des torts
-«Dvers lui, surtout lorsque ses alliés éprouvaient des embarras. Il cita
^lors les affaires d'Espagne et fit entendre que c'était par délicatesse
<]u'il avait alors gardé le silence sur l'abandon où nous l'avions bissé.
31 paria ensuite de sa conduite dans les affaires d'Espagne et dans
«elles d'Autriche. Il rejeta encore, comme d'ordinaire, l'inaction du
prince Galitzine sur des difficultés locales et qui tenaient h la saison,
«t ensuite ses lenteurs sur les inquiétudes que nous avions données en
T*ologne. П prétendit que, loin que sa conduite eût été sans couUvr,
<; 'étaient la persévérance qu'il avait montrée, les ordres qu'il avait donnés
3u prince Galitzine, dont b lettre de ce général bisait foi, et enfin b
j>osition même qu'avait son armée i Cracovie, qui avaient décidé
l'Autriche à signer une paix aussi désavantageuse que celle de Viermc.
Л1 invoqua à cet égard le témoignage de tous les Autrichiens, de M.
■de Saint-Julien en particulier. H me répéta plusieurs fois que personne
n'aurait peut-être fait ce qu'il avait fait et qu'il doutait que l'empereur,
en de pareilles circonstances, pût trouver dans un prince même de sa
fatnille une assistance aussi loyale, tant de preuves de dévouement et
autant de modération. «Je suis satisfait»» finit -il par me dire, л je ne demande rîcn; nuis il ne faut pas qu'on dise qu'on peut se ficher contre moi, tandis que Ton a toutes sones de raisons d'en être content, et très content 0,
Tout cela fut dit, partie d'un air piqué, partie d'un air peiné, mais toujours dans des termes trib mesurés et avec un ton tout à 6ùt amical.
Dans mes rv^ponses, je rappelai d'abord tout ce que j'avais dit dans le temps sur la guerre de Suède, que c'étaient seulement les localités et le peu de moyens de coopération qu*a\Tiient offen les Danois qui avaient causé l'inaction du corps du prince de Pontc-Corvo, que ce n'était pas Л cela qu'il fallait imputer les mauvais succès du général Buxhowdcn, mais aux mauvaises dispositions de ce général, comme les événements qui avaient suivi sa retraite l'avaient éxidcmment prouvé, que d'ailleurs, quand môme notre coopération n'avait pas été aussi active qu'on l'aurait désiré, elle av-ail cependant servi à paralyser les forces des Anglais et à les empêcher de porter des secours aux Suédois. Quant h la conduite de la Russie dans la guerre d'Autriche, je rappelai à S. M. ce qu'Elle m'avait dit Elle-même dans le temps; j'ajoutai que les réflexions que j'avais faites i M. de Romantzoff portaient sur des faits de notoriété publique dont j'avais souvent piarlé, que j*avais cru pouvoir me les permettre d'autant plus que l'empereur Napoléon n'avait eu aucune espèce de ressentiment sur ce qui s'était passé, comme le prouvait ce qu'il venait de prononcer, pour ainsi dire, à la face de l'Europe, et mieux encore la convention qu'il m'autorisait Д signer. J'ajoutai que s'il était permis de se plaindre, si on pouvait le faire sans qu'on s'en piqudt, c'était certainement dans le moment où Ton faisait tout pour prouver le prix qu'on mettait à rendre l'influence de la Ргалсе utile h la Russie, que, quant à moi, j'en avais le droit, ayant été acteur, et acteur compromis, puisqu'on n'avait rien fait aux époques que ma bonne foi avait indiquées, d'après ce qu'on me disait. Je fis sentir de nouveau à S. M. combien ce que l'empereur avait dit sur la Moldavie et la Valacbie avancerait ses
avec les Turcs; je dis que cela ferait plus d'effet à Constantiple que la position du prince Bagration et réparerait tout le mal *avait produit son inaction.
Comme je l'ai déjà mandé à V, E., l'empereur n'a pas approuvé conduite du prince Kourakine dans Taffaire de M. Cassini. II avait xit ici à ce sujet par la poste, afin de donner peut-être plus de ids à ses démarches à Paris: l'empereur a voulu qu'on lui répondit r la même voie qu'il improuvait sa conduite et qu'il fallait mettre utes ces affaires particulières de côté. L'empereur m'a encore répété 'il adoptait entièrement le principe de S. M. au sujet de M. Cassini l'appliquerait chez lui lorsque le cas s'en présenterait. Le ministre l'a aussi parlé dans le même sens. On m'a dit n'avoir pas été cont non plus de l'insistance qu'il a mise envers V. E. pour lui lire notes sur la Pologne et l'engager à Caire un projet de convention, fsqu'EUe l'assurait que j'avais déjà des ordres à cet égard.
Par son dernier courrier, il mande que c'est moi qui fais traîner longueur toute cette négociation, et que c'est pour cela qu'il aurait oulu en faire rédiger les articles h Paris, sauf à les envoyer ici pour signature.
Le prince Kourakine annonce qu'il a engagé M. Gorgoly à parler M. le grand maréchal du désir qu'il avait de revenir en Russie, 'empereur a fort désapprouvé cette démarche : «Mes aides de camp», ^i-il dit au comte RomantzofF, «doivent attendre dix ans sans deman- Г à partir; ils sont trop heureux d'être auprès de l'empereur». Ce t les paroles que le comte de RomantzofT m'a dit être chargé 'écrire au prince Kourakine.
Ce que V. E. me fait l'honneur de me mander sur les démaries qu'il a faites près d'Elle, soit relativement à la convention, soit relativement i M. de Cassini, est absolument l'extrait de sa dépêche b] ministère russe. On trouve aussi qu'il protège beaucoup et multiplie Kop les demandes particulières. Il donne de longs détails sur toutes 4es distinctions dont il a été l'objet, sur tous les devoirs qu'il a remplis; ette panie des comptes qu'il rend est dans un bon esprit.
T. IV
Ift
On pirait croire qae le séjoar des rais à Paris n*accélèren les inangerneots des aftûres d'AOcnagiie et que le projet arrête cela ne sera même connu qae longtemps après leur départ.
Dans une conversaxion avec M. de Кошашгоб^ je lui ai tait sentir qoe Tavrantage qu'il a accordé à la Suéde, Timportition des denrées coloniales, était une des causes des difficultés que nous éprouvions pour b paix. D prend toojoars le tnhxtt texte pour répondre et part de ce pomc, que ces bcilités n'ont été accordées à Ь Suède que pour ne pas La ruiner entièrement; il vent même, comme je l'ai précédemment mandé à V. E., que ce soit par rintérèt naturel que nous devons prendre i cette puissance: en général, il défend son traité comme un père défend son txétOi chéri. Quant i l'empereur, comme il n'a pas attendu jusqu'à ce jour pour penser qu'on aurait pu faire mieux i Frédérikshamn rebtivement aux stipobtioas sur les denrées coloniales, il ne serait pas difficile de lui Eure sentir combien est mauvaise la raison que donnent les Suédois pour ne point consentir à les exclure.
Le ministre, auquel j'ai parlé dans le temps de la conduite de M. de BibikofF i Naples, m'a annoncé confidentiellement qu'il allait être rappelé, que l'empereur improuvait sa conduite, qu'il n'appartenait pas à des ministres près d'une cour amie de blâmer ce qui s'v faisait, et que si parfois on avait à se pbmdre sur des bagatelles, il blbit d'abord s'expliquer amicalement, qu'agir autrement, c'était être en opposition non seulement avec ses instruaions, mais avec le bon sens et que c'était agir contre le but pour lequel on avait des ministres accrédités à l'étranger, que l'empereur voubit d'ailleurs qu'on eût des égards et une prévenance particulière pour tout ce qui tenait à b famille de son allié et de son ami.
Lettre à Napoléon.
/ Janvier iSio.
Votre Majesté trouvera ci-joint mes rapports des 29 décembre, i"^ et 3 janvier.
La convention est faite. On doit être content, ei il parait qu'on l'est: cela a certainement tranquillisé.
On regarde la Hollande comme réunie à la France; tout Tintérêt l'empereur paraît être pour le roi personnellement. Tout me porte à croire que le ministère envisage cet événement comme un de ceux auxquels il s'attendait.
Tout ce que V. M. a dit et fait dire pour b Russie fait ici une grande sensation. L'empereur en jouit d'autant plus qu'il présente cet avantage comme un résultat qui est uniquement dû au parti que lui et son ministre ont suivi contre l'opinion ou au moins les vœux secrets de tout le monde.
Le comte Romantzoff en tire grand avantage. Comme l'empereur, il aime à en parler et convient maintenant que l'alliance leur a été utile et très avantageuse. On n'est de bonne foi sur cela que depuis que la convention est signée; avant on était réellement inquiet.
Lettres à Champagny.
j Janvier 18 10.
J*ai signé hier la convention que Sa Majesté m'a autorisé à Conclure. V. E. verra par son contenu que je me suis ponctuellement Conformé aux instructions qu'EUe m'avait données, que je suis même resté en deçà de la ligne qu'EUe m'avait tracée. L'empereur et le Comte de Romantzoff me paraissent entièrement satisfaits: ils me l'ont répété plusieurs fois, et de manière à ne me laisser à cet égard aucun doute.
Plnsirars amfifCBCcs arec Гсшретхг et le ministre ont amené ce résahaL On ioàstak beaucoup sur b nécessité de stipuler b dépen — dance absolue do duché de Varsovie de b Saxe; on demandait mèm^ qu'il ne fut considéré qoe comme une des provinces de ce royaume • J'ai longtemps roinb a m i , cepaidam d'une manière indirecte pour ner bire nûtre aocnne espèce de soopçon, cette prétention qui me paraissait contraire à Tesprît du traité de Tilsin, et je suis enfin par\enu â. b bire écarter endèremenc: aocon article ne stipule cette dépendance, et Tarricle établissant une distinction entre les sujets du royaume ec ceux du duché parait avoir indiqué d'une manière assez positivequels sont les véritables nippons de ce pays avec b Saxe. On ne ser bornait pas b: on voulait encore stipuler qu'aucun polonais (le princc Poniatowsky nominativemem) ne pourrait être bit %"ice-roi; on demandait en outre qu'il fôt dit positivement qu'on ne ferait rien, sous telle dénomination ou forme que ce (ut, qui pût rappeler le roi de Pologne: par le bit, si ce n'était par le nom. On insistait aussi pour qu'oca ajoutât à b suppression des ordres de chevalerie celle des armes de Pologne, j'ai bit sentir к quelles difficultés ceci pourrait donner lieu, et en général, sur cette question comme sur toutes les autres, je me suis attaché à prouver que toutes les assurances et sûretés qu'on avaic désirées et demandées se trouvaient dans l'ensemble et dans Tespric de b convention, qu'il était donc inutile, et peut-être peu convenable à b dignité des souverains, d'entrer dans autant de deuils. J'ai enfui réussi, cependant avec peine, à bire renoncer à ces diverses demandes.
Quant au considérant, j'ai bit tout ce qui m'a été possible pour l'abréger. Peut-être est-il encore trop long; mais l'empereur et M. de Romantzoff, s*appu}-ant toujours sur les paragraphes de V. E. à ce ministre qui se rapponent aux afbires de b Pologne, le voubient encore beaucoup plus étendu: si Ton eût consenti à supprimer ou i raccourcir cette espèce de prébce, on aurait absolument voulu bire entrer dans des articles précis ce qui y est dit d'une manière vague.
D'après la dépêche de V. E. du 12 décembre, je n'ai point bit de difficuhé pour l'article des sujets mixtes. On a plusieurs fois dans
la discussion reproduit l'idée de faire accéder i la convention en général la Prusse, et l'Autriche spécialement par rappon aux mixtes: i*ai toujours éludé cette proposition. J'ai lieu de croire, d'après la manière dont on m'en a parlé, qu'on a l'intention de proposer Л ces deux cours un arrangement à ce sujet qui serait basé sur l'article de Ь convention.
Il a été convenu verbalement, par rapport aux ordres de chevalerie, que ceux qui en étaient décorés continueraient à les porter. J'ai cru inutile et même hors des convenances de le stipuler présentement; d'ailleurs tous les Polonais, même de la Russie, les portent ici. En discutant ce point, le ministre m'a dit que, quoique ni l'empereur ni lui n'aimassent à revenir sur les tracasseries, il fallait cependant que ma cour sût qu'ils n'avaient pas ignoré que, malgré les assurances que j*avais données depuis même la lettre de V. E., le roi de Saxe avait distribué des cordons des ordres de Pologne, nommément à son ancien envoyé A Paris, maintenant son ministre des affaires étrangères. aLe roi de Saxe», a ajouté M. de RomantzofF, «ne fait rien dans le duché de Varsovie que de concert avec l'empereur Napoléon: cette manière d'être est-elle d'accord avec les sentiments que vous témoignez, et même avec l'alliance?»
On avait demandé qu'il fût donné une garantie expresse à la Russie de la possession de ses provinces polonaises depuis le traité de Vienne. J'ai insisté pour obtenir en réciprocité la garantie de l'état de possession dans le moment actuel de l'empereur, en insérant dans cet anicle les divers titres de S. M. On n'a plus donné de suite à cette proposition. Le titre de médiateur de h Confédération suisse que j'ai inséré dans la convention a donné lieu Л une question de la part du ministre: en commençant par me dire que l'empereur Alexandre ne faisait aucune difficulté de l'admettre, il m'a demandé si c'était un titre donné par la Confédération à la suite de l'acte de médiation, ou si c'était une prérogative que l'empereur avait cru devoir s'attribuer depuis. Dans l'incenitude où S. M. I. était à cet égard, je me suis borné à répondre que S. M. avait pris ce titre pour tranquilliser
l'Europe et la Suisse elle-même sur l'indépendance de ce pays, qu'on inquiétait souvent en annonçant le projet d'en faire un royaume et de lui donner un souverain étranger.
J'avais désigné dans le projet de la convention le duché de Varsovie comme grand-duché. Le ministre m'a demandé, lors de la rédaction définitive, qu'on se bornât à le qualifier simplement de duché, comme il Tétait dans le traité de Tilsitt. Je ne me suis pas cru autorisé à faire à cet égard aucune difficulté.
s Janvier 1810.
Votre Excellence trouvera ci-joint l'original de la convention sur les affaires de Pologne. Pour établir une parfaite égalité par rapport à la formalité de la signature, nous sommes convenus, M. de Romantzoff et moi, que M. de Rayneval lui porterait à signer l'exemplaire qui doit rester dans nos archives, où l'empereur Napoléon est nommé le premier, et qu'en même temps M. de Gervais, chef de sa chancellerie, m'apporterait l'exemplaire de la Russie. Ceb a été fait ainsi.
Au moment où le projet de la convention fut définitivement arrêté, le ministre me dit que l'empereur lui avait ordonné de m'informer qu'il avait demandé que Ь convention fût ratifiée ici au lieu de l'être à Paris, ce qui avait d'abord été dans son intention, afin d'éviter les plaidoyers et les longues dissertations du prince Kourakine, ainsi que les demandes inutiles: ce sont là les expressions dont il s'est servi, en me témoignant que S. M. désirait que je mandasse cela à V. E.
M. de Romantzoff ajouta qu'il était maintenant d'autant plus satisfait qu'il n'avait accepté le ministère que pour rendre l'alliance indissoluble: «Vous éprouverez», m'a-t-il dit, «avec quelle vigueur elle prospérera, quels avantages la France elle-même en retirera. Nous ne sommes ni inquiets ni envieux: nous voyons avec plaisir tout ce qui peut vous être avantageux et contribuer au bonheur et à la gloire de
l'empçreur Napoléon, Cette profession des sentiments que nous avons
pour votre maître, pour votre pays, pour vous-mêmes, ne peut paraître
intéressée, dans un moment où nous sommes pleinement satisfaits, où
nous n'avons rien à désirer. Aussi, rien n'entravera plus la marche de
Га^Шалсе; je vous promets d'y veiller moi-même. Au reste», ajouta
M. de Romantzoff, «vous savez aussi bien que moi que l'empereur ne
me témoigne de l'estime et de la confiance qu'en raison du prix que
je mets à l'alliance, surtout de la persévérance avec laquelle je l'ai
maintenue, malgré toutes les difficultés: S. M. me le disait encore ce
malin, et j'ai un vrai plaisir à vous le répéter. Maintenant», me dit
encore le ministre, «que nous sommes sans inquiétude pour nos intérêts,
nous ne nous occuperons que des vôtres, et si vous avez besoin de
votre allié, vous le trouverez prêt A vous servir en ami loyal » .
J*ai répondu comme je le devais X ces protestations amicales. J*ai ensuite tourné la conversation sur la belle position où se trouvait la Russie, sur les avantages que lui avait procurés le système d'union a.vec la France, sur les heureux résultats qu'il avait eus pour elle, résultats que nous ne lui envions pas, comme il en avait eu la preuve la plus éclatante par les discours de l'empereur et du ministre de l'intérieur au Corps Législatif. M, de Romantzoff convint de tout cela, et, en terminant la conversation, me dit que l'empereur Napoléon pouvait compter sur l'empereur Alexandre, non seulement comme sur l'allié le plus fidèle, mais comme sur son chevalier, et que la Russie, loin de nous rien envier, verrait avec plaisir tout ce qui pourrait nous ^irc avantageux. Il m'a prie expressément de le répéter encore de sa part i V. E.
Par rapport à l'accession de la Saxe, M. de Romantzoff m'a «Jii qu'on ferait ce qui conviendrait le mieux i S. M,, qu'il était indifférent à l'empereur Alexandre qu'elle eût lieu par un acte signé par le ministre de Saxe à Pétersbourg, ou Д Dresde. On pense que la communication en sera faite à cette cour dès que l'empereur aura ratifié la convention, et que V. E. en préviendra officiellement la cour
La chose à laquelle l'empereur Alexandre tient le plus, il me Ti encore répété, ainsi que M. de Romantzoff, c'est que le prioce Kounkine, i qui on n'envoie b copie de la convention que dans deux jours, afin que V. E en ah connaissance avant lui, n'entre pour rica dans cette aHPaire et ne soit pas dans le cas de se servir de sa dialectique et d'y mêler des tracasseries et des choses étrtmgires à l'aliiance. je rapporte les propres expressions dont on s'est servi.
/ Janvitr 1810.
J'ai eu l'honneur d'informer dans le temps Votre Excellence du jugement rendu contre le lieutenant général Gonchakoff, qui commandait pendant la dernière guerre une division dans l'armée du prince Galitzine. Son frère, qui a fait la campagne de 1806, et que ses blessures ont forcé de se retirer à Moscou depuis deux ans, s'est adressé à moi, ainsi que le maréchal Soltykoff, qui a élevé l'empereur, et les familles Dolgorouky •) et Khvostofl" **), alliées à celle du lieutenant général Gortchakoff, pour prier S. M. l'empereur d'intervenir auprès de son allié l'empereur Alexandre pour obtenir si ce n'est la grâce entière de leur parent, du moins une commutation de sa peine et la permission d'habiter Moscou. J'ai éludé autant que j'ai pu les demandes, en disant que je ne pouvais m'immiscer dans les affaires intérieures de Ь Russie, mais on est revenu â la charge avec tant d'instance, on a répété $лЩ souvent que l'on avait la certitude que l'empereur ne ferait grâce que sur l'intervention de son allié, puisque le général Gortchakoff était coupable d'un délit contre l'alliance, on a tant insisté sur ce que l'on attendait tout des bontés, de la générosité de l'empereur Napoléon, tant protesté que l'on conserverait éternellement au fond du cœur le
•) Le prince Alexis IvaDOwitch Gortchakoff (1769— 181 7) était raari* à, la princcs&c Barbe Dolgorouky (1774—1828).
**) Sa sceur, ta princesse Agrippinc Ivanowna Gortchakoff, était mariée au comte Dmitri Ivanowitch Khvostoff.
souvenir de ce que sa magnanimité le porterait à faire dans cette circonstance, que je n'ai pu me refuser à faire parvenir à V. E. ce cri de douleur et d'espérance des premières familles de ce pays.
^^^^Щ s Janvier i8io.
HV Je me suis acquitté, le 28 décembre, des ordres que me transmet >^otre Excellence par sa lettre chiffrée du 22 novembre. L'empereur a bien accueilli ce que je lui ai dit: «Pour moi, cela me convient fort», me dit-il; acene idée me sourit même, et je vous le dis franchement, dans mon opinion, ma sœur ne peut mieux faire, pour elle et pour les aâaircs en général. Mais vous vous rappelez ce que je vous ai dit à Erfurt: un oukaze, ainsi que la dernière volonté de mon père, donnent à ma mère libre et entière disposition de l'établissement de ses filles. Ses idées ne sont pas toujours d'accord avec mes vœux, ni avec la politique, pas même avec la raison. Qiumd je parbi, dans le temps, à l'empereur du désir qu'avait l'Europe, qu'avaient ses véritables amis comme ses fidèles ser\iteurs, de voir sa d\Tiastie s'étabUr par ses en- Emts, il ne me répondit que vaguement; je crus qu'il ne partageait pas vos idées. Je ne fis donc rien. Depuis, n'ayant rien préparé, je ne puis vous répondre aujourd'hui. Si ceb dépendait de moi, vous auriez ma parole avant de sortir de mon cabinet, car, je vous le répète, cette idée me sourit. J'y penserai et je vous donnerai, comme vous le désirez, une réponse; mais il faut me laisser dix jours au moins » .
Le 30, je reçus un billet du comte de Romantzoff, qui me priait de venir le voir. (Nous avions passé, la veille, la soirée ensemble pour la convention.) «Ce n'est pas le ministre qui vous parle», tne dit-il: doubliez que vous êtes ambassadeur, que je suis le ministre de l'empereur; nous oublierons aussi la conversation que nous allons avoir. L'empereur m'a parlé de ce que vous lui avez dit: il me confia, dans le temps, ce qui fut dit ù Erturt; il a désiré que j'en causasse
avec vous». Le ministre, voyant que je ne lui répondais pas, contmua et me dit: «Л faut, avant tout, que l'empereur sache si ce que vous lui avez dit est le vœu de votre ministère ou celui de votre maitre. Si c'est le sien, nous devons tâcher de le satisfaire, et l'empereur en a le désir. Si ce n'est que celui de son ministère, vous connaissez la position de l'empereur, l'esprit de sa mère et son indiscrétion: ainsi, ne pouvant lui parler, parce qu'elle bit des confidences sans fin, l'empereur ne peut donc vous répondre, quelque désir qu'il en ait, quelque attrait qu'ait pour lui cette idée. Pour moi, je vous l'avoue franchement, je ne pense pas de même, un mariage est pour moi une pierre dans le chemin-, feuilletez l'histoire, vous verrez qu'ils ont toujours refroidi plus que resserré l'alliance: l'humeur contraire à la femme se témoigne à sa famille, c'est un embarras politique plus qu'un avantage. • Ami de l'alliance, comme homme qui a dévoué sa vie au système, j'aimerais mieux qu'on n'eût pas mis cette idée en avant».
Je déclinai la conversation, lui répondant que j'avais parlé avec confiance à l'empereur, que j'étais donc embarrassé de Ь confidence qu'il avait jugé h, propos de faire, quelque confiance que je fusse habitué à placer dans M. de Romant2ofr.
Dans une seconde conversation avec S. M., le 5, Elle me parla de l'embarras que lui donnait cette affaire à cause de l'indiscrétion de sa mère: «On ne peut rien arrêter sans parler»), me déclara l'empereur, «et on ne peut parler à cause des indiscrétions, rien n'étant positif».
Comme j'avais votre seconde dépèche du 13, je fus plus positif, même pressant; je me pbignis de l'embarras que m'avait causé la confidence faite au comte de Romantzoff sans que j'en fusse prévenu. L'empereur me répondit: «C'est notre ami commun, vous le connaissez; cela mourra avec lui. Ce n'est pas le ministre qui vous 1 parlé; il fallait que je m'en ouvrisse i quelqu'un: il est le seul en qui je pouvais avoir cette confiance». L'empereur, qui m'avait déjà précédemment parlé de la religion, quant à Laquelle j'avais évité de repondre, me dit qu'il allait absolument que je m'expliquasse Li-dessus, puisqu'il n'avait aucun pouvoir pour autoriser un changement à cet égard, ni même
pour y consentir. «Vous connaissez», ajouta-t-il, «nos préjugés: je ne puis les heurter, et vous savez que l'impératrice Catherine elle-même n*a pas osé y porter atteinte, quelque désir qu'elle eût alors de Biire le mariage avec la Suède». II me répéta ce qui s'était passé л cet égard. Je répondis, comme m'y autorisait У. E., que cela ne ferait aucune difficulté: «Mais sur cela», me répondit l'empereur, «il faudrait prendre un engagement par écrit, pour qu'elle eût son prêtre et sa chapelle; le prendrez-vous ? » Je répondis affirmativement.
Dans h conversation, l'empereur me donna ù entendre qu'il regrettait qu'on ne se fût expliqué plus tôt, soit pour préparer cela quelque temps d'avance, soit pour avoir la grande-duchesse Catherine qui était d'un âge plus convenable pour l'empereur. «Lorsqu'il en fut question, dans le temps, dans le public», continua l'empereur Alexandre, «elle a été la première à dire que cela fut, si on le demandait: son esprit, son caractère, son âge, tout était plus sonable pour vous. Je ferai pour celle que vous désirez tout ce que je pourrai». L'empereur me parla de l'opinion de Romantzoff, mais me dit qu'il ne h partageait pas entièrement, qu'il était porté pour cette affaire, quoiqu'il ne se dissimulât pas toutes les petites tracasseries de famille qui pourraient en résulter à cause du caractère de la mère, qui avait fait de ses filles des êtres tellement dans sa dépendance que môme celles mariées depuis des années lui écrivaient chaque jour. «Je vous avoue», me dit-il, «qu'au point où nous étions, j'eusse préféré qu'il ne fût pas question de ceb. Au reste», ajouta-t-il en plaisantant, «ce seront des embarras pour les diplomates: vous aurez fait la chose, vous ne pourrez donc vous en plaindre. Quant à moi, je serai heureux de tenir ;\ l'empereur par un lien de plus et d'être de toute manière son allié et son ami». Il me dit encore qu'on lui mande que le vice -roi d'Italie s'était, dans cette circonstance, conduit de la manière la plus noble et la plus désintéressée pour l'empereur.
V. E. sait par l'Alnunach de la Cour que Madame la grandeduchesse Anne n'entre dans sa seizième amiée que demain, 7 janvier. C'est exact. Elle est grande pour son âge, et plus précoce qu'on ne
l'est ordinairement ici, car, aa dire des gcœ qm vont à la Сош* de sa mère, elle est formée depub cinq оюЬ; sa tiiDe, sa poitrine, tout l'annonce aussi. Elle est grande pour son âge, elle a de beaux yeta, une physionomie douce, un extérieur prévenant et agréable, sans itre belle, un regard plein de bonté. Son caractère est calme, on la dît fon douce, on vante plus sa bonté que son esprit. Elle diâère entiéremcai, sous ce rappon, de sa soeur, qui passait pour impérieuse et décidée. Comme toutes les grandes-duchesses, elle est bien élevée, îitscniiie, elle a déjà le maintien d'une princesse et le ton et l'aplomb nécessaire pour tenir sa Cour.
Une réflexion générale, c'est que le sang qui coule dans les veines de Ь Famille Impériale est beaucoup plus précoce que celui des russes: i en juger par h chronique de la Cour, Ь nature s'y développe de bonne heure. Les fils tiennent, en général, de leur mère, et les filles, de l'empereur Paul. Quant à b constitution, les princesses ont l'air, ainsi que le tempérament, sec; Madame h grande-duchesse Anne fait exception i cette règle: elle tient, comme ses frères, de sa mère, tout annonce qu'elle en aura le port et les formes.
On sait que l'impératrice est encore maintenant, malgré ses cinquante ans, un moule h. enfants.
Rapport à Napoléon.
6 Janvier 1810.
Le 6, l'empereur me fit venir dans son cabinet après les cérémonies de Noël, et me chargea de mander i V. M. qu'il ta remerciait de toutes les marques d'amitié qu'il recevait d'EUe depuis quelque temps: «Répétez à l'empereur», me dit-il, «que j'y suis bien sensible: il l'éprouvera encore mieux par mes actions que par mes paroles». Il ajouta que ta convention le satisfaisait entièrement, qu'il ne cherchait
ma.imenani que les occasions de prouver à V. M. combien il lui était attaché, je lui parlai de la convention militaire et du sieur Ledoulx. I a Quant à la convention», me dit -il, «si elle eût été faite par un
autre que le prince de Neuchdtel, j'aurais envisagé la chose comme l'empereur et n'en aurais pas parle. Mais lui est trop l'homme de l'empereur pour ne pas être dans sa pensée; cela influait donc sur les esprits: cependant je me suis borné à une simple observation jusqu'à ce que le Moniteur lui eût donné un caractère officiel, j'ai к cœur que Tempereur sache bien que cela seul m'a porté à réclamer, et il aura vu qu'en le disant, mes écrits, comme ma pensée et mes actions, tout était dans l'esprit de l'alliance, modéré et amical; car, je vous l'assure, mes sentiments au milieu de toutes ces tracasseries n'ont pas varié pour lui. Il en aura des preuves. Ce n'est pas seulement vers votre nation que me porte mon cœur, comme mes goûts, mes opinions, c'est aussi vers le grand homme; et je ne suis pas de ceux qui ne veulent pas le voir tel qu'il est. Chacun admire sa gloire, son génie; pour cela on fait foule, je m'y trouve comme tous les gens raisonnables. Comme souverain et comme son ami, je fais d'autres vœux pour lui; en cela je lui prouverai que je suis un ami loyal: c'est que je désire tout ce qui peut asseoir et perpétuer la dynastie.
t «je n'avais pas besoin», ajouta S. M., «de l'empressement avec
lequel l'empereur a fait justice de M. Ledoulx pour être touché de tous ses procédés. Dans cette affaire, l'empereur aura vu par les dates que je ne me suis plaint que quand la chose n'a plus été supportable. Quant à un agent de consuht pour votre correspondance, vous pouvez en avoir un où vous voulez; tout ce qui est français et appartient à l'empereur Napoléon est sûr d'être bien accueilli par moi. Mais l'empereur sent lui-même que ces agents, qui ne doivent se mêler que des courriers qui passent, ne doivent pas s'immiscer dans les affaires du pays.
cfL'empereur a-t-il eu к se plaindre d'un de mes agents en Allemagne, en Espagne? Il voit que j'y vais franchement et que je ne
colère même pas les tracasseries de mon ambassadeur. Si l'empereur a à se pbindre d'un de mes agents, il verra comme j'en ferai justice. Mandez à l'empereur que j'attends les ratifications, que je lui prouverai que je suis son ami plus que personne, et que je jouis d^avance de ia tranquillité et de l'union que cette convention va donner à notre alliance et à l'Europe. Qu'il compte sur moi comme sur quelqu'un qui ne peut être indilTércnt à rien de ce qui le touche et qui l'aime pour lui».
S. M. daigna ajouter des choses flatteuses et obligeantes pour' moi. Je saisis cette occasion pour lui parler en général de la position de quelques propriétaires lithuaniens dont les biens avaient été séquestrés pour avoir quitté le pays et servi dans les troupes du grandduché: j'ai reçu un grand nombre de réclamations de leur pan. Je dis à S. M. que, n'ayant pas d'ordre de ma cour, je n'en a\'ais pas parlé pendant la négociation parce que je comptais sur sa générosité envers des hommes qui avaient de fait servi h cause commune contre l'Autriche. S. M. me répondit:
« La convention a tout terminé. Je suis fort aise de bire quelque chose pour des hommes qui ont pu servir votre cause contre jj l'Autriche: regardez les biens comme rendus; l'ordre pour b levée ^Ш des séquestres et pour toutes les restitutions paraîtra en même temps que ce qui est relatif aux sujets mixtes. Mandez cela à l'empereur, et que cela n'éprouvera que le retard nécessaire aux ratifications».
Lettres à Champagriy-
6 Janvier iSio.
Les deux dépêches chiffrées ci-jointes sont pour Votre Excellencemême, et point dans le cas d'être confiées aux bureaux. Je l'invite i commencer par la seconde.
Tout neuf dans la carrière, je serais bien heureux si S. M. l'empereur était content de la convention. Sous tous les rapports, j'ai Ueu d'être satisfait de mes relations avec la Cour et le ministère. J'ai lieu de penser que le retard de certaines affaires ne tient qu'aux causes qu'on indique.
On est très content, ли moins on me le répète, et je sais qu'on le dit à d'autres.
J'ai eu l'honneur d'écrire, il y a quelque temps, à S. M. pour le secours que j'ai demandé. On mande de Paris, et on dit le tenir de M. le duc de Rovigo, que je vais revenir: je n'ajoute guère foi à cène bonne nouvelle, puisque tout ce qui s'intéresse à moi se tait et je suis trop le serviteur de mon maître pour faire des instances à cet égard, mais, que je revienne ou que je reste, il est instant qu'on vienne i mon secours. Je ne demanderais pas si je n'.ivais pas besoin, cela coûte trop, et l'empereur sait que je ne suis pas de ces gens qui marchandent pour servir; ce serait lui manquer et m'humilier.
Le courrier de M. de RomantzofT partira après-demain. Je viens d'être fort souffrant de la poitrine avec une fièvre lente, mais les afiâires n'en ont pas été retardées.
J'ai fait copier mes dépêches chiffrées, car j'avoue à V. E. que je fais mal les chiffres; mais c'est sans inconvénient, puisque je les ai composées moi-même et que le copiste ne connaît pas les chiffres.
Le public ne connaît pas encore les actes du 17; je ne donnerai les Moniteurs que demain. Cependant il s'occupe beaucoup de cet événement, que les lettres de Paris annoncent comme prochain.
P. S. M. Lajard est toujours bien souffrant: il est sur pied quatre jours et en passe huit dans son lit; il se dispose cependant à exécuter les ordres de V. E. C'est un serviteur distingué de son département.
Sachant que je verrais l'empereur aujourd'hui, j'ai retardé le courrier qui devait partir hier.
6 Janvier tSto.
J'ii reçu avant-hier, au moment où j*expêdtais le courrier Jarlet, les dépèches que vous m'avez fait l'honneur de m'écrire le 17 décembre. J'ai vu hier vazùn le ministre, auprès duquel je me suis acquitté des ordres de V. E. П a été sensible i sa réponse au sujet du sieur Ledoub et m'a dit que s'il avait adressé sur cet objet une noxt officielle, c'est parce que cet agent s'était mis plusieurs fois dans le cas d'exciter les réclamations de l'empereur, qu'au surplus il ne s'élevait jamais entre deux alliés tels que l'empereur Napoléon et l'empereur Alexandre des diffîcukés essentielles, qu'il y en aurait à l'avenir moins que jamais, puisque la convention resserrait les liens qui les unissait et e&çait jusqu'au souvenir des inquiétudes que les événements avaient Eût nûtre.
V. E. aura vu, tant par les dépèches auxquelles Ble répond que par celles dont M. Prévost est porteur, que j'avais prévu dans mes réponses à l'empereur et au mim'stre ce qu'Elle me fait l'honneur de me mander au sujet de Ь convention militaire de Vienne. C'est maintenant une aâEiire sur laquelle je crois inutile de revenir.
Je n*ai pas voulu £ure partir mon courrier avant d'avoir vu l'empereur. Il a daigné me recevoir ce matin dans son cabinet après les cérémonies de Noël. Il m'a entretenu de la satisfaction que lui faisaient éprouver toutes les marques d'amitié qu'il recevait de l'empereur Napoléon depuis quelque temps, et du désir qu'il avait de lui prouver dans toutes les occasions combien il lui était attaché: «Répétez â l'empereur», m'a-t-il dit, «combien je suis sensible à ses procédés, et que mes actions le lui prouveront encore mieux que mes paroles». Il ajouta que la convention te satisfaisait entièrement.
Je lui ai parlé de la convention militaire et du sieur Ledoidx. «Si la convention», me dit S. M., «eût été faite par un autre que le prince de Neufchâtel, je n'en aurais pas parlé; mais il est trop l'homme de l'empereur, il est trop dans sa pensée pour que cet acte n'inBuât
pas sur les esprits. Je m'étais cependant borné à une simple nbsc vadon, jusqu'à ce que l'insertion dans le Moniteur lui donndt un caractère officiel. J'ai dû réclamer, mais je l'ai tait avec le ton modéré et amical qui convenait à l'alliance et aux sentiments d'amicic qui m'attachent à l'empereur, sentiments qui n'ont point varié au milieu de toutes ces tracasseries. Ce n'est pas seulement», ajouta S. M., avers votre nation que me portent mon cœur, mes goûts et nies opinions, mais aussi vers le grand homme. Comme tout le monde, j'admire sa gloire et son génie; comme souverain et comme son ami, je fais d'autres vœux qui doivent lui prouver ma loyauté,, et ces vœux sont pour tout ce qui peut asseoir et perpétuer sa dynastie».
L'empereur me parb ensuite du sieur Ledoulx, et me dit que l'on aurait vu par les dates qu'il ne s'était plaint que lorsque la chose Si*était plus supportable, que nous pouvions avoir partout où nous voudrions des agents de consubt pour notre correspondance, et que tout ce qui appartenait à l'empereur Napoléon serait toujours bien accueilli, mais que ces agents ne devaient s'immiscer en rien dans les affaires du pays, qu'il ne tolérait point les tracasseries de son ambassadeur et s'empresserait toujours de faire justice de ceux de ses agents dom nous pourrions avoir à nous plaindre.
■Je n'avais pas besoin», ajouta S. M., «de remprcssement avec lequel l'empereur a fait justice du sieur Ledoulx pour être touché de tous SCS procédés. Mandez-lui», continua-t-Elle, «que j'attends les ratifications, que je jouis d'avance de Ь stabilité que cette convention va dotuicr à notre alliance et d la tranquillité de l'Europe et qu'il peut compter sur moi comme sur quelqu'un qui l'aime pour lui».
S. M. ayant daigné ajouter des choses flatteuses et obligeantes pour moi, je saisis cette occasion pour lui parler d'une manière générale de la position de quelques propriétaires lithuaniens, qui voyaient leurs biens séquestrés pour avoir servi dans les troupes du grand-duché, pour une cause commune Л la Russie et i la France: j'ai reçu à cet égard un grand nombre de récbmations. J'ajoutai que je n'avais point l'ordre d'en parler, mais que je comptais sur la générosité de S. M.
L'empereur me répondit que la convention avait tout terminé cl qu'il se ferait un plaisir de (aire quelque chose pour des iiommes qui avaient 5еглч notre cause contre l'Autriche, que l'ordre pour la levée des séquestres et pour toutes les restitutions paraîtrait en même temps que ce qui était relatif aux sujets mixtes et aussitôt qu'il aurait les ratifications.
J'ai prévenu M. de Saint-Julien de la nomination de M. Otto i l'ambassade de Vienne. J'envoie à V. E. le billet qu'il m'a écrit à cette occasion.
En m'envoyapt le passeport pour mon courrier, M. de Romantzoif vient de m'écrire que l'empereur a reçu aujourd'hui les clcfe de Poti, forteresse turque qui était la clef de cette partie de la Géorgie que les Russes ont conquise. Cène forteresse s'est rendue après la défaite que venait d'essuyer un séraskicr turc; M. de Romantzoff croit que c'est celui de Trébizonde.
M. l'amiral de TchitchagofT n'a quitté le miniMcre ci ne s t-si rendu en France que pour sa santé et celle de sa femme. Il est bien un peu mécontent pour une histoire de maison que l'empereur n'a pas voulu acquérir pour le ministère de la marine; mais la véritable raison de son départ est cependant l'état de sa santé. D a été réellement malade, et sa femme à la mort, à plusieurs reprises. C'est un ami de la France, un homme sur lequel on peut compter. Mes dépêches de 1808 en parlent et l'empereur doit avoir beaucoup de renseignements particuliers sur lui, tout Л son av.iniagc.
6 Janvier iSio.
L'empereur, que je quitte, m'a dit qu'il a demandé encore jours, mettant de la délicatesse à ne parler qu'en son nom et comme d'un projet que les circonstances actuelles peuvent amener. Sa п)сгс д bien reçu ses ouvertures; elle a écrit à sa fille h Tver pour «voir son avis: le courrier doit y arriver aujourd'hui. L'empereur est content
du premier accueil fait à sa demande, l'impératrice l'est des formes du Moniteur du 17 que j*ai envoyé à Tempereur. Ceb dispose bien. L'empereur, en me disant qu'il me confiait ces détails pour moi seul et comme à un ami, puisqu'ils ne faisaient rien au fond de l'affaire, m'a répété qu'il la désire, qu'il fera tout pour cela, qu'il a à cœur de prouver à l'empereur Napoléon qu'il tient u lui personnellement; il croit que la réponse de Tver sera telle qu'il b désire, d'après ce qu'on avait dit l'an dernier: pour lui, il ne peut que négocier dans cette circonstance, parce que Tacte qui donne b disposition des enfants à sa mère a été déposé, lors du couronnement de l'empereur Paul, devant l'autel de b cathédrale de Moscou. Les préjugés lui lient les mains, mais mille choses portent à croire que l'impératrice partagera son opinion. Tout se passe, en attendant, en son nom, comme s'il n'agissait que pour savoir à quoi s'en tenir, en cas qu'il lui fût fait des ouvertures. Il m'a promis le plus inviolable secret. «Je ménage», m'a-t-il dit, «b délicatesse de l'empereur Napoléon, comme je voudrais qu'on ménageât b mienne en pareil cas. Si b chose ne peut s'arranger, il Dtst certain que personne n'en parlera jamais, car M. de Romantzoff est le seul qui soit au fait, et ceb mourra avec lui comme avec moi. L'empereur Napoléon n'est encore engagé à rien, pas même .ivec moi». Le public parle beaucoup du divorce. L'opinion générale désigne Madame b grande-duchesse, et ceb sert l'empereur, car c'est beaucoup pour l'impératrice, qui craint plus un reproche du public que de son fils. Je serai au courant de ce qui se passe et V. E. en sera exactement informée. La gloire et le bonheur de mon maître lui répondent de mon zèle et de ma lîdclité. Je suis français, mais je lui appartenais avant qu'il m'eût comblé d'honneurs et de biens: je ne serai pas le premier ingrat de ma famille.
le*
Rapport à Napoléon.
8 Janvier tSto.
Le 7, il y cul parade. On fit défiler et porter à la foncressc 94 drapeaux ou bannières, prises les unes dans ГаЛа1ге de Tuidivan- Oglou près Silistrie, les autres i Bmïloff et en Mingrélic sur Гагтсс du pacha de Trcbizonde.
L'empereur me fit observer que je voyais là les trophées de l'affaire de Silistrie dans laquelle on avait répandu que ses troupes avaient été battues. «Je vous assure», me fit-il l'honneur de me dire, «que les Turcs n'ont pas un drapeau à moi de cette campagne. Le prince Bagration a mal opéré comme général en chef. Il a fait de fausses manœuxTes, mais n'a pas été battu, quelque importance que les Turcs aient cherché à donner à son mouvement rétrograde, et quelque chose qu'aient répété des gens qui ne voient pas mes a&ircs avec l'intérêt que me pone l'empereur Napoléon».
L'empereur daigna me dire ensuite qu'il avait oublié de me parler d'une chose qu'il avait fort à cœur et qu'il regrettait que je n'eusse pu m.inder à V. M. par mon courrier. Il ajouta qu'il désirait que j'en fusse informé le plus tôt possible. Après la parade, ayaju daigné me recevoir dans son cabinet, S. M, me dit:
«L'empereur Napoléon a raison de se plaindre de la publicité qu'a eue sa lettre: c'est une indiscrétion, la première commise et sûrement Ь dernière. J'ai fait lire des passages de cette lettre; un zèle indiscret ou de l'infidélité l'ont fait copier sans doute, mais sans mon aveu. Voici les motifs que j'ai eus d'en montrer une partie. Lorsque le traité de Vienne arriva, aucun russe ne pouvait être satisfait: le silence qu'on continuait à garder sur les affaires de Pologne, l'accroissement que recevait le grand-duché de Varsovie, malgré mes récbmations,
"tout était dans Topinioa contraire Л l'alliance et aux premiers intérêts de ce pays. Il falbit donc un palliatif, quelque chose qui soutint l'alliance dans l'opinion, quelque ^hose qui rassurât j car personne ne pouvait être content, et l'empereur Napoléon est trop bon juge politique pour ne pas savoir que je ne pouvais pas l'être. Voilà la catise de l'indiscrétion dont il est fondé à se plaindre. Elle я servi Talliance autant que mes intérêts, et a produit sur les esprits en Russie l'effet que j'en attendais. L'empereur me connaît; je ne lui déguise rien. Voilà l'exacte vérité. Je ne justifie pas un tort avec lui, mais je dis les motifs qui l'ont amené».
S. M. me dit ensuite: «Quant à la lettre du prince Galitzine au prince de Ncuchâtel que vous assurez n'avoir pas été montrée aux Autrichiens, ils disent tous le contraire, à commencer par M. de Saint-Julien. C'est le premier mot qu'il m'a prononcé. Parlez-lui en vous-même; il ne vous le cachera pas, car il le dit à tout le monde. Sur cela, je vous répète encore ce que je vous ai dit dans le temps: tant mieux si on Га montrée et si elle a servi l'empereur; elle était faite pour cela. Je ne cache pas mes sentiments pour lui, ni le parti que j'ai pris. Je me prononce hautement pour votre cause. Je n'ai pas caché mon opinion quand Ь guerre a commencé; je n'avais point de raisons pour la cacher quand elle a fini. Ma conduite envers l'empereur l'a affichée, c'est ce que je voulais. Je ne suis jamais plus satisfait que quand ceux qui me sei^vent en font de même. Lorsqu'il a été question de cette Icnre, je n'ai jamais prétendu qu'elle ne dût pas avoir été montrée, bien au contraire. Tant mieux, je vous le répète, si elle a pu accélérer vos affaires et si elle a contribué à empêcher les Autrichiens de faire une sottise de plus. Je juge cette affaire tout autrement que ce qui est relatif à la lenre que m'a écrite l'empereur: on a été indiscret en la copi.4nt; mais vous voyez les motifs qui me l'om fait montrer. Pour celle du prince Galitzine, elle devait l'être. Quelle raison aurait -on eue d'ailleurs de lui écrire, puisque l'empereur connaissait par mes lettres, par vous, par Czemicheff et d'autres quelle était mon opinion et quels étaient mes sentiments pour lui?»
J*assurai l'empereur que V. M. avait professé trop hautement SCS sentiments envers lui pour qu'il doutât que les seuls regrets qu'Ellc pût avoir de Ь publication de sa lettre portaient sur ce que cch avait pu faire croire en Angleterre qu'il pouvait exister un sujet d'inquictude» une difficulté quelconque entre les deux souverains.
J'eus l'honneur de remercier ensuite l'empereur des chevaux qu'il avait donnés à V. M. Il me répondit qu'il désirait qu'Ellc les trouvât bons, que s'ils lui convenaient» il se ferait un plaisir de lui en envoyer tous les ans, l'arménien qui les achetait allant chaque année en chercher en Perse.
Lettres à Charnpagny.
S Janvier iSio.
M. le duc de Mondragone, ministre de S. M. le roi des Deux- Siciles, se dispose à profiter du congé qu'il demandait depuis longtemps et qu'il vient de recevoir. Il était estimé ici et bien vu par l'empereur comme par le ministre.
Le public s'occupe toujours des changements qu'on armonce devoir se faire dans les finances et dans les ministères qui tiennent a cette partie. A cet égard, on ne sait encore rien de positif; mais il paraît hors de doute qu'il y en aura, et qu'ils seront connus pour le premier janvier.
On dit que le discours de l'empereur au Corps Législatif, surtout les articles sur la Russie et la Turquie, ont fait une sensation d'autant plus grande a Moscou, qu'ib prouvaient ce que l'empereur Alexandre y avait répété pendant son séjour, que l'alliance avec la France était dans l'intérêt réel de son empire, par conséquent dans sa politique, autant que dans ses sentiments particuliers pour l'empereur. On y pense et dit que les affaires de Turquie, qui ont tant traîné depuis l'ouverture de la campagne, doivent se terminer par b
puissante influence qu'auront indubitablement sur le grand seigneur et le divan les paroles que l'empereur a prononcées et les intentions qu'il a proclamées à la face du monde.
D'après les renseignements qu'a bien voulu me communiquer M. le comte de Romantzoff, je puis ajouter à la nouvelle que j'ai donnée à V. E. de la prise de Poli, qu'il parait que le pacha de Trébizonde n'a marché pour attaquer le petit corps russe qui était en Mingrélie qu'à l'instigation des Persans et du roi Salomon, qui réside Д Koutaïs, et qu'il comptait sur la coopération des peuples de cette province, qu'ils se sont armés en effet, mais pour les Russes, qui sans cm n'auraient pu résister dans le moment i cette attaque. Le petit fort de Poti, qui est la clef du Phase et qui assure les Russes contre les débarquements qu'auraient pu tenter les Turcs, avait précédemment été occupé par les Russes, sur lesquels les Turcs l'avaient repris.
// Janvier 1810.
Cette lettre ne rend compte à V. E. que de ce que l'empereur m'a dit le 10. Il me parla des difficultés de sa négociation: «Difficultés d'autant plus grandes », me dit-il, «que, n'abordant la question qu'en mon nom et ménageant sur ceb la délicatesse de l'empereur, comme je vous l'ai promis, je ne puis presser la réponse autant que je le désirerais, puisque je ne puis aborder la question d'une manière positive, ne voubnt pas qu'on puisse même penser qu'on en eût l'idée, si la chose ne réussit pas». On en a causé trois heures chaque jour. Les rappons de la police sur les on dit sont tous pour la chose. Cela fait de l'impression sur l'impératrice mère; elle a été jusqu'à en parler au gouverneur miliuiire: «Ce serait si avantageux au pa3's et au monde que chacun le désire», a-t-il répondu.
La réponse de Tver a été ce qu'on attendait. «S'il eût été question de moi dans le temps, j'aurais fait ce que j'ai dit alors», mande-t-on; «je ne puis pas penser autrement pour les autres».
L'empereur presse, disant qu'il faut qu'il puisse répondre, si le hasard faisait qu'on vint à lui en parler. On raisonne ce qu'on n'espérait guère, mais on est encore indécis. On paraît d'accord sur les avantages politiques; les objections roulent sur l'âge. On convient que Madame la grande -duchesse est nubile, qu'il y en a eu des marques prononcées, quoique légères. On cite les deux aînées: la Palatine, mariée à seize ans, qui est morte, dit-on, pour l'avoir été trop jeune; la princesse de Mecklcmbourg aussi. L'empereur Napoléon peut-il avoir des enfants? demande-t-on. L'empereur Alexandre affirme que oui.
L'empereur m'a parlé du mariage religieux; il m'a demandé si on l'avait fait casser. J'ai répondu que cela était inutile, l'autre n'ayant été qu'un acte civil. L'empereur m'a dit qu'il faisait l'impossible pour décider: «Je sers l'empereur Napoléon comme un ami; si je réussis, je vous assure que je croirai avoir fait la négociation la plus difficile, car ce ne sont pas des raisons qu'on a à combattre et auxquelles on en oppose d'autres: c'est un esprit de femme, et le plus déraisonnable de tous. Je ne me décourage pas, parce que je crois la chose avan- — , tageuse pour tous, parce que ce sera un lien de plus pour l'alliance; ^ je n'en ai pas besoin, mais je serai heureux de penser que mes succès- — • seurs respecteront notre ouvrage: ce seront les alliés de votre d3rmstie, ^ comme je suis celui de son grand fondateur».
L'empereur me dit encore qu'il ferait beaucoup valoir la raison ^i d'état. Je l'engageai à présenter l'idée de ce mariage comme se liant:J"i à l'époque la plus glorieuse comme la plus heureuse pour ГЕигоре,.^^ puisqu'il pourrait se faire au moment où la nature des affaires d'Espagne=a et peut-être la paix avec l'Angleterre lieraient ces deux grands événements et appelleraient sur cette époque les bénédictions du monde- -s L'empereur goûta cette idée et me dit que ces moyens étaient ceupcJ qui faisaient le plus d'effet, mais qu'il fallait un peu de temps.
L'empereur m'a dit que M. le duc de Rovigo avait été fain»"^ une visite Д Labinsky, chez qui, ajouie-t-on, il n'allait jamais, qu'il lut^ avait parlé de la grande -duchesse et lui avait demandé son âge c^ des renseignements sur elle, sur sa tournure. Tout cela a choqué ]M'
consul, qui, embarrassé pour répondre, m'a-i-on ajouté, a couru chez l'ambassadeur pour lui tout conter.
/7 Janvier iSio.
M. Adams, ministre des Etats-Unis d'Amérique, m'a entretenu en plusieurs occasions de la situation politique et commerciale de son piays, soit à notre égard, soit à l'égard de l'Angleterre, par suite des mesures prises depuis quelque temps par les cabinets de Londres et de Paris. Il s'est toujours montré modéré et impartial, comme j'ai déjà eu l'honneur d'en rendre compte Л V. E. Il reconnaît la nécessité de s'opposer au despotisme maritime exercé par l'Angleterre, et verrait sans peine, m'a-t-il dit, toutes les mesures qui tendraient à rétablir la liberté du commerce et la paix générale, quand même ces mesures blesseraient momentanément les intérêts des Etats-Unis. Mais parmi les moyens adoptés, il en est qui lui paraissent contrarier le but que l'on se propose. D est entré là -dessus dans des détails que je me fais un devoir de rapporter à V. E.
I L'embargo qui vient d'être mis par le Danemark sur les bâtiments
des Etats-Unis a été le premier objet de notre conversation, et, je crois, ce qui y a donné lieu. Considérant cette mesure comme une suite de celles récemment prises par la France à Hambourg et sur toute cette côte, M. Adams a cru devoir m'adresser ses plaintes. H m'a dit qu'il en avait parlé au ministre de Danemark, qui lui avait répondu <jue cette mesure était liée au système d'alliance avec Ь France et prise de concen avec elle. Il a appuyé sa réclamation près de moi, quand je l'ai déclinée, sur ce que les Etats-Unis n'avaient point de ministre h Copenhague pour y défendre leurs intérêts. Il demande les bons offices du gouvernement français près de celui de Danemark pour faire relâcher les bâtiments américains, pour que leur commerce ne soit pas confondu avec celui des Anglais et que les denrées
provenant du sol des Etats-Unis soient distinguées de celles qui viennent de rAngleterre.
Après s'être expliqué sur cette affaire, il est revenu à Li question générale: о Peut-être u , m'a-t-il dit, «M. Armstrong *) n'a-t-il pas parlé là-dessus assez franchement Д Paris, peut-être le général Turot n'a-t-U pas bien éckirci aux yeux de son gouvernement la situation des Etats- Unis dans la querelle entre la France et l'Angleterre et les résultats présents et à venir que doivent avoir chez nous les mesures que l'on adopte en Europe. Si les entraves apportées à notre commerce pouvaient tourner au détriment de l'Angleterre et la conduire A désirer la paix, un si heureux résultat me semblerait bien digne de quelques sacrifices de notre part: le souvenir des secours que nous avons reçus de la France pendant notre révolution nous exciterait à les supponer volontiers. Mais l'expérience prouve que ces entraves, qui ruinent l'Amérique, enrichissent au contraire la Grande-Bretagne. Le commerce que nous faisions autrefois, les Anglais le font à notre place: il se sont emparés du cabotage que notre situation semblait nous réserver; leurs bâtiments portent en Europe nos denrées et celles du reste de l'Amérique. Le commerce s'accoutume à prendre de nouvelles voies et continue à les suivre même après que les circonstances sont changées. Les habitants des Etats-Unis voient ce qu'ils perdent, et sentent que les Anglais seuls en profitent. Leurs partisans en deviemicnt plus forts sur l'opinion; t'influence de ceux de la France diminue parce qu'ils nu savent comment démontrer l'utilité des mesures adoptées. Ainsi s'affaiblit chez nous le crédit de la France. C'est vous qui, pour ainsi dire, nous jetez malgré nous dans les bras de l'Angleterre. Je vous parle à cœur ouvert, parce que j'envisage avec chagrin les funestes suites de Terreur où l'on est h notre égard et à l'égard du commerce en général. On sait quelles sont mes opinions. Lorsqu'il fut question dans le Sénat des Etats-Unis de mettre un embargo général dans tous nos ports, on me vit zélé pour cette mesure et
*) Général, ministre plénipotentiaire des Etats-Unis d'Amérique i Paris.
i c>se dire que je contribuai beaucoup X la faire adopter. Je ne me dissimulais point le coup funeste qu'elle allait porter à notre commerce; ïviais, pensant qu'elle ne serait pas moins sensible à celui des Anglais, je crus qu'elle pourrait hâter Ь paix et que- notre intérêt particulier cievait céder à rintérêt général du monde entier. L'expérience a prouvé (^ue les Anglais y avaient gagné au lieu d'y perdre. L'embargo a été levé dans le mois de mars. Nos bâtiments marchands sont venus en Europe, chargés de nos productions ou de celles de pays avec lesquels vous êtes en paix, et maintenant le Danemark les arrête, par suite dît-on, de son alliance avec la France. Si quelques-uns de nos bâtiments avaient porté dans vos ports ou dans ceux de vos alliés des marchandises anglaises, je ne récbmerais point contre l'embargo, ni même contre b confîscation. Mais pourquoi rendre cette mesure générale, ot proscrire ainsi tout le commerce des Etats-Unis? L'effet de cette p>roscription sur l'esprit de mes concitoyens ne peut manquer de nuire ^ votre cause et d'être favorable à celle de vos ennemis. Voilà ce «z^ue je crains. Votre intérêt, autant que le nôtre», a continué M. Adams, «» réclame un système de conduite différent ; votre politique ne peut pas r^tre de nous ruiner, surtout lorsque les Anglais doivent hériter de ce «zjue nous perdons».
J'ignore si M. Adams s'est porté de lui-même à cette conver-
' tsation, qu'il m'a, à l'exception de ce qui est relatif à l'embargo mis à
I-lobtein sur les bâtiments américains, dit être confidentielle, ou s'il
■SK.vait des ordres pour me parler ainsi. Je suis resté, en lui répondant,
«:5ans Ь hgne qui m'est tracée par le système suivi par mon gouver-
»nemcnt. Quant au Danemark, je lui ai dit que, n'étant pas le ministre
^e cette puissance, je ne pouvais être appelé à expliquer sa conduite,
<zjuc mon souverain, qui ne permettait point que l'on s'immisçât dans ce
^=^u'il faisait chez lui, avait les mêmes égards pour les autres gouverne-
m^ients. Je l'ai donc engagé à s'adresser de nouveau au ministre de Dane-
жпагк; mais il a insisté pour que je rendisse compte de sa demande.
Dans la conversation, il m'a cité comme une preuve qu'il ne
«cherchait pas à favoriser les Anglais la conduite tenue ici par le
consul des Etats-Unis qui, sur dix-huit bâtiments américains dont M. de Romantzoff lui a envoyé les documents, en ayant trouvé deux qui venaient d'Angleterre et dont les papiers n'avaient point certains signes établis dans les Etats-Unis pour aider à les reconnaître, n'avait point hésité à les déclarer faux, déclaration d'après laquelle le ministère russe les avait confisqués. Il ajouta que, ces dix-huit bâtiments étant forcés d'hiverner à Cronstadt, je pourrais vérifier le fait.
Dans la conversation, M. Adams a cité, à l'appui de son dire sur l'effet que produisent aux Etats-Unis les mesures adoptées contre son commerce, un ouvrage de M. le prince de Bénévent sur ce pays et sur SCS relations avec les autres états. Cet ouvrage est, selon lui, d'une grande exactitude et jette beaucoup de lumière sur la situation de l'Amérique. П m'a dit qu'il avait été lu dans le temps à l'Institut.
J'ai rendu à V. E. un compte détaillé de cette conversation. Le caractère personnel de M. Adams et les opinions qu'il a manifestées ici, soit avec moi, soit avec les gens du pays, annoncent un honmie sage et modéré. II ne ménage point l'Angleterre dans ses expressions et ne parait pas être de ses partisans.
/7 Janvief- iSio.
Le premier janvier (style russe) a été marqué par la création d'un nouveau Conseil d'Etat formé à l'imitation de celui de France, et par divers changements dans les ministères. Votre Excellence trouvera ci -inclus, dans la Galette de Péter shourg, Toiikaze qui règle l'organisation du Conseil d'Etat; j'y joins la liste des membres qui le composent avec des notes sur chacun d'eux, qui serviront à faire connaître la manière dont ce nouveau corps est composé.
Le prince Lopoukhine cl le comte Arakichéetf quittent leui ministères; M. Dmitrieff remplace le premier dans celui de la justice et M- Barclay de Tolly le second dans celui de la guerre.
L'opinion publique est partagée sur tous ces changements. Les Russes se demandent seulement entre eux si ks présidents des sections seront plus ou moins que les ministres. Voilà jusqu'ici le seul effet que cela ait produit.
Depuis le commencement du mois, tout le temps s'est passé en dévorions, en fûtes, en visites. On ne s'est nullement occupé d'afiaires; ceh durera encore quelques jours. J'ai vu plusieurs fois le comte de Romantzoff, qui m'a seulement annoncé l'arrivée de deux courriers de l'armée de Turquie, qui n'ont rien apporté de nouveau. Il ne se rappelait pas la date des lenres. Je crois cependant que les dernières doivent être du 2 janvier (nouveau style): à cette époque, d'après ce que m'a dit ce ministre, le quartier général russe était toujours à Hirsova, et le prince Bagration ne faisait aucune disposition pour quitter la rive droite du Danube. Cependant le public croit toujours que l'armée russe est au moment de repasser ce fleuve.
M. de Hûbsch, le fils, partira dans une huitaine de jours pour ' Constantinople.
Le projet est d'indiquer à l'envoyé persan arrivé л Constantinople une ville de Valachie, où il s'abouchera avec une personne qui sera chargée de sonder ses intentions. Cela peut encore changer.
Le ministre de Danemark a reçu de M. le baron de Hiibsch le père, une lettre qu'il m'a communiquée confidentiellement et dont l'envoie copie à V. E.
C'est M. Desforges, négociant français et chef d'une des maisons plus estimées d'ici, qui retourne à Paris, qui se charge de ma lettre, allant comme un courrier; si quelque chose l'arrête à la frontière, il la mettra л la poste л Mayence, Il est probable que le courrier que j'expédierai sans doute sous peu de jours à V. E. arrivera aussi tôt que cette lettre. On reçoit à l'instant la nouvelle que M. de Suchtelcn *) est arrivé Л Stockholm, qu'il y a été très bien reçu, mais que le roi.
*) Hollandais, depuis 1783 .lu service russe; en 1809, il fui nomme unnislre pli^nipotculUirc de Russie à Stockholm^ 06 il rcsU jusqu'en tBaa.
dont la santé est toujours fort mauvaise, п'л pu lui donner l'audience, qu'il avait même indiquée.
tS Janvier 1810.
Je m'empresse de faire connaître à Votre Excellence un incident qui m'a mis dans le cas de faire rayer du contrôle des Français un négociant de notre nation. Le sieur Baur, établi ici depuis près de trente ans, y jouissant d'une excellente réputation et d'une fortune qui le place parmi les premières maisons de commerce françaises établies en Russie, a reçu depuis peu le brevet de consul général de S. M. le roi de Wurtemberg. Avant d'accepter cette charge, il vint me consulter et m'apporta les papiers relatifs A sa nomination; mais je n*y trouvai point l'autorisation du gouvernement nécessaire à tout français pour accepter une place au ser\'ice d'un souverain étranger. Seulement son frère, qui est établi i Sturtgard, lui annonçait qu'il recevrait bientôt cette autorisation sur la demande du roi de Wurtemberg lui-même. Les papiers du sieur Baur étaient encore chez moi, lorsque, à mon grand étonnement, je le rencontre à la Cour, le i''" janvier (style russe), vêtu de l'uniforme wiirtembergeois, .ayant la cocarde wurtembergeoise. Je lui témoigne ma surprise et lui demande qui a pu l'autoriser à paraître h la Cour: mais il ne Liisse pas que de passer dans la salle destinée au Corps diplomatique et de se faire présenter à LL. MM. Impériales.
L'article 17 du Code civil est précis et pone que la qualité de français se perd par l'acceptation non autorisée par le gouvernement de fonctions publiques conférées par un gouvernement étranger; j'ai cru ne pouvoir me dispenser de l'appliquer au sieur Baur, et j'ai donné à M. de Lesseps l'ordre dont la copie est ci -jointe, en vertu duquel ce négociant se trouve maintenant rayé du contrôle des Français.
Je n'ai point dissimulé à V. E. que le sieur Baur tient, par sa fortune, son crédit et sa bonne réputation, une place distinguée parmi les négociants de notre nation, qu'il m'avait consulté et qu'il espère
recevoir bientôt rauiorisation qui lui est nécessaire. Si elle arrive, je pense que Tacte qui le raye du contrôle se trouvera par là même annulé. Je prie cependant V. E. de me faire connaître les intentions gouvernement dans cette circonstance. Je le répète, le sieur Baur des litres à l'indulgence et si ma place m'a fait un devoir de le soumettre à la rigueur de la loi, je n'en aurai pas moins de plaisir A le réintégrer dans tous les droits que peut domier l'honorable qualité de â'ançais.
Rapport à Napoléon.
ip Janvitr i8io.
Le 10, j'eus l'honneur de diner chez l'empereur. Sa Majesté me dit que M. le duc de Cadore avait parlé au prince Kourakine de la lettre de V. M. qui était dans les journaux .mgbis. Cet ambassadeur mande qu'il a nié b chose, mais que M. le duc de Cadore la lui a prouvée.
Il donne d'autres détails sur la nouvelle demande qu'il a adressée pour M. Cassini, etc.
Il mande qu'il expédie le courrier pour porter les gazettes sur les grands événements qui viennent de se passer et qu'il en a retardé renvoi parce qu'il s'attendait chaque jour à voir expédier M. Gorgoly auquel V. M. avait ordonné de se tenir prêt.
L'empereur m'ajouta qu'il avait lu avec un grand plaisir les détails de nos derniers succès en Espagne: «J'en désire partout i l'empereur я, ajouta- 1- il. «Certes il ne dépendrait pas de moi que tout ce qu'il peut désirer lui réussisse. A cet égard, il ne le croira jamais aussi franchement que je le pense ».
Le 1 8, toute la garnison parada. La Cour fut en procession à la bénédiction de la Neva, au-dessous de Ь statue de Pierre I". L'empereur, que j'eus l'honneur d'accompagner, me parla des bruits du commerce sur un prétendu rapprochement avec l'Angleterre. Il me demanda si j'avais reçu quelque chose sur cela, me dit que lui n'avait
rien, que ce serait une chose fort heureuse, mais à laquelle il ne croyait pas encore pour cette année, les affaires de Hollande n'étant pas un acheminement. L'empereur daigna m'entretenir longtemps des troupes. Il me dit qu'il attendait toujours M. Gorgoly.
Lettre à Champagny.
/^ Janvitr iSio.
J'ai l'honneur d'envoyer ci -joint i Votre Excellence copie d'une note de M, le comte de Romantzoff. Elle est relative à un bâtiment marchand arrivé ici muni d'une patente signée par S. M. l'empereur et roi, de différentes autres pièces délivrées par les autorités françaises et enfin d'une licence angbise. M. de Romantzoff ne m'ayant communiqué que les papiers français, je me suis borné, en les lui renvoyant, à lui répondre purement et simplement que M. de Lesseps, que j'avais cliargé de les examiner, les avait trouvés en règle, et je n'ai fait d'ailleurs aucune mention de la licence anglaise. Mais cette pièce, ayant attiré l'attention de M. de Romantzoff, n'a pu manquer d'être entre le mim'stre et moi le sujet d'une conversation, dont je dois rendre compte à V. E. en lui faisant remarquer que, des circonstances semblables devant se produire souvent, j'ai besoin de connaître les principes adoptés par mon gouvernement au sujet des bâtiments sortis des ports français ou alliés, afin d'y conformer mes réponses et ma conduite. «La guerre entre la France et l'Angleterre», m'a dit M. de Romantzoff, с a mis dans le cas de proclamer des principes différents de ceux que Ton suivait autrefois: par son alliance avec la France, la Russie s'est trouvée dans le cas de les adopter et de les suivre. Sa fidélité pour ses engagements et le désir de coopérer à un système dont le but est de forcer les Anglais à la paix par l'interruption de leiu- commerce avec le continent lui fait désirer de rester toujours dans la Ugne suivie par la France: mais pour y rester, il est nécessaire de Ь bien connaitrc.
Nous ne sommes, pour ainsi dire, dans cette affaire que vos disciples»,
m*a ajouté M. de Romanizoff, «et nous ne voulons faire ni plus ni
moins que vous. C'est dans cette seule intention^ et non par aucun
esprit de chicane, que l'empereur m'a ordonné d'en causer avec vous.
Votre note n'ayant rien dit sur la licence anglaise, je ne vous en parle
que pour ne point contrarier les vues de l'empereur Napoléon et pour
ne point nuire à votre commerce, en même temps pour qu'on ne nous
reproche pas d'avoir été trop tolérants. S. M. l'empereur Napoléon
accorde des licences, il les signe lui-même; c'est donc une mesure
d'étal. Cependant, les Anglais étant maîtres de la mer, aucun bâtiment
ne peut se flatter de parvenir à sa destination sans leur agrément:
veur-on fermer les yeux sur les licences que prennent du gouvernement
britannique les bâtiments marchands, la Russie, encore une fois, ne de-
'ïï^.xide une explication que pour adopter les mêmes principes. Pour vous
^^cronder en tout contre l'Angleterre, comme pour ne point vous nuire
*^^ï~»s cette circonstance, il faut que nous sachions ce que vous voulez».
Je n'ai pu répondre rien de jrasitif à M. de Romantzoff, n'aj-ant
^^-^ciune instruction à cet égard. Je lui ai promis d'en écrire à V. E.
P. S. — Il paraît ici une circulaire du ministre de l'intérieur *"^*^tive aux licences accordées à des bâtiments marchands et une liste *~^^s objets qu'ils peuvent cxponer ou imponer. Je ne l'ai point reçue, *^^^xi plus que le consul général. Il serait utile que tous les actes du ^*^ uvemement relatifs au commerce maritime nous fussent communiqués.
Lettre à Napoléon.
21 Jamnn i8jo.
J'ai eu l'honneur de voir plusieurs fois l'empereur Alexandre, ^^:Dit à dîner à la Cour, soit à des bals, soit à des reNnies et aussi dans ^^n cabinet.
Votre Majesté trouvera ci-joint mon rapport du 1 9 janvier.
T. rv
Au bal du jour de Гал comme à Ь fète des Rois, les impénthces m'ont traité avec une distinction et une bonté toutes particulières.
On est un peu piqué des articles de la Ga:^eU€ de Vimne sur les affaires de Turquie. П parait certain que le prince Bagration repasse le Danube et que ses troupes ont beaucoup souffert de la disette. du climat et surtout du mauvais temps.
Les changements dans l'administration sont bien accueillis, quoiqu'on pense qu'ils paralyseront plus qu'ils ne régulariseront la marche du gouvernement, déjà si faible dans un pays où il 6»udrait un bras d'acrer.
Le nouveau système de finances d'imposition ne se développe! pas encore. La probité reconnue du nouveau ministre des finances et] sa fermeté effrayent les fripons, mais ne font pas trouver d'ai^em. La Holbndc a tant (ait tirer sur elle, même u courte échéance, que le change de Pétersbourg et de Riga en a un peu monté; mainicnamj on ne croit plus qu'à la réunion d'une partie de la Hollande A la France. Beaucoup d'anciens rapports de commerce et d'intérêt arachent h ccj pays, sur le démembrement présumé duquel le gouvernement plus que le public a pris son parti.
Il paraît que M. Spéransky, rédacteur de la nouvelle organisation du Conseil d'Etat, est le seul qui ait été admis dans la confidence: quoique annoncée depuis quelque temps dans l'opinion, elle n*a été communiquée au chancelier lui-même que dix jours avant Ь publication; et la veille seulement au comte Zavadowsky et à M. de GouriefT,
Les autres ministres ne l'ont connue que le jour où Tcmperei Га fait lire devant lui à un Conseil extraordinaire.
Lettres à Champagny.
2i Janvier iSio.
Le 6, vieux style, la fête de la bénédiction des eaux a eu liei avec Ь solennité accoutumée, quoique le froid fÙt de xo degrés. П
**'ait j4 bataillons et 36 escadrons sous les armes: le nouveau régiment "^ dragons de la Garde, formé des dédoublements des uhlans qui ont été réduits à 5 escadrons, a paru pour la première fois après la revue, Pendant laquelle j'ai toujours accompagné S. M. J'ai eu l'honneur de bure ma cour aux impératrices, qui regardaient défiler les troupes à un
к balcon du palais.
D'après différentes conversations que j'ai eues avec le comte de Ronuntzoff, il parait qu'on est toujours content en général de l'esprit qui anime le prince Kourakine, qui, à en juger par ses dépèches, parait H tenir franchement au système et marcher dans cette ligne. On attribue la trop grande attention, l'intérêt trop vif qu'il prend à des affaires particulières qui amènent des tracasseries à l'influence de quelque esprit de travers de sa légation, ou plutôt à celle de quelques ministres allemands. Le comte Romantzoff, en m'en parlant confidentiellement, me dit qu'il veillerait à ce qu'il n'y eût pas de nouvelles tracasseries, et à ce que cet ambassadeur fût à l'avenir en garde contre ceux qui pourraient l'y porter.
Ш II parait qu'on veut profiter des derniers événements qui se sont
■ passés en Mingrélie pour renverser et déplacer entièrement le roi Salomon de Koutaïs. On croit qu'on cherchait depuis longtemps un prétexte pour effectuer ce changement: M. de Romantzoff, comme je l'ai mandé
■ i V. E., m'a dit qu'on avait à se plaindre de ce prince, que c'était lui qui avait appelé le pacha de Trébizonde et fait soulever le pays. Les
gens qui connaissent les affaires de cette contrée regardent son déplacement comme certain. C'était le seul prince qui eût conservé encore •-xne ombre d'autorité plutôt que de puissance sous les baïonnettes ^~visscs.
L'envoyé persan venu par Constantinople va se rendre à Kieff.
►n attend une réponse d'Abbas-Mirza, auquel on a chargé M. de Ro-
mtzoff d'écrire pour savoir si cet envoyé était réellement accrédité:
.ans ce cas, on propose ou de traiter avec lui, si on le dcsire, ou de
:oyer rejoindre l'ambassade. On témoigne en même temps A ce
de l'étonnemem de cette mission par Constantinople, dans le
moment où on convenait avec lui de Tenvoî d'un autre par la Géorgie. Les communications par le Caucase étant interrompues par les neiges, on ne s'attend point д une prompte réponse. Je tiens ces détaib de M. de Roraantzoff.
Quoique l'empereur ne parle que de mouvements de troupes, de changements de régiments, il n'en parait pas moins certain que l'armée du prince Bagration repasse le Danube, mais on assure qu'elle a ordre de se tenir prête à reprendre l'offensive à la mi-février; le pont qui était h Hirsova sera établi à BraïlofT. Les divisions qui étaient sut la rive droite ont entièrement souffert et sont en mauvais état: le prin^' Bagration demande des renfons.
Le bruit s'est répandu dans le commerce par des lettres d'A_e^' sterdam, qu'une négociation s'ouvrait entre la France et l'Angletei — ^^*J L'empereur, en me demandant si j'avais quelques notions certaine^^ cet égard, m'a dit que ce serait sans doute une chose fort heureuse mais à laquelle il ne croyait pas pour cette année. Il a ajouté que C^ affaires de Hollande n'y étaient point un acheminement.
S. M. m'a dit aussi que le prince Kourakine mandait dans ^^ ^ dernières dépèches que, lorsque V. E. lui avait parlé de Ь lettre » Щ l'empereur Napoléon imprimée dans les papiers anglais, tl avait d'abo-^czDrd nié le fait, mais que V. E. lui en avait donné la preuve. Щ
En me parlant des succès de l'armée d'Espagne, S. M. m'a f:^^« l'honneur de me dire: «J'en féhcite l'empereur et je lui en désL--'* partout de sembbbles. Il ne dépendra pas de moi que tout ce qu""^/ peut désirer réussisse».
21 Janvier iSio.
Rien n'étant encore décidé, je rends compte Л Votre Excellence de ce qui s'est passé depuis ma dernière lettre.
Le 20. l'empereur daignR m'entretenir des nouveaux efforts qu'il avait faits pour amener «ne détermination. Il a eu, comme
récédemment, des conférences chaque jour. L'impératrice ne met aucune apposition réelle, mais, en même temps, et par une suite naturelle de ton caractère, elle ne sort pas de son indécision. La jeunesse, qui Uns le principe avait amené quelques réflexions, est même une difkulté qu'on met moins en avant. On s'enquiert des avantages qui sn résulteront pour h Russie, pour l'alliance, pour la tranquillité du Ronde, pour la paix générale qu'on voudrait voir liée à ce mariage; )n approuve les formes du divorce, on les loue même: en un mot. In parait pencher pour le projet, mais, par suite de cette indécision Не caractère, de cette faiblesse féminine qui croit échapper à l'embarras 'un choix délicat en Tajouniant, on ne se décide pas.
L*enipereur, dans la même mesure que précédemment, ne parlant imais qu'en son nom et mettant à tout la réserve promise, s'était intenté, pour faire sentir qu'il était instant de se décider, de montrer me dépèche nouvelle du prince Kourakine qui parle du bruit qui ïourt à Paris, mais cela, n'ayant aucun caractère officiel, n'a point mis e terme à l'indécision. 11 a alors pressé, non comme fils, mais comme mpereur. Quelques choses qu'il ait dites, l'impératrice a montré sous pus les rapports les mêmes dispositions et plutôt pour que contre; nais elle a articulé cette fois que, pour se décider, il fallait qu'il y eût Ine demande. L'impératrice en a parlé au comte RomantzofT dans les nèmes termes qu'à l'empereur. Elle croit si peu que cette idée vienne u cabinet des Tuileries, qu'elle en a même causé avec quelques personnes comme d'un bruit de ville. Sans qu'on se doute de rien с positif ici, on répond à ses questions qu'il ne faudrait pas hésiter î on demandait la grande-duchesse. Le maréchal Goudowitch a dit 1 même chose à la grande-duchesse Catherine, qu'il vient d'aller voir !t qui lui parlait du Moniteur du 17, qu'on avait reçu à Moscou eux jours avant son départ. Cela fait un effet d'autant meilleur, qu'il lirait que c'est le prix qu'on met à avoir l'assentiment général qui end plus indécis et qui fait traîner.
L'impératrice a dit au comte Romantzoff: «Je vois que tout le nonde est poné pour ce mariage et que, si on demandait à chacun
vxi avis, chacun dinh oui». — «je le crois. Madame», répondit- Qielle qa'ait été soo opinion, il parais qu*Q sen frutcbcmeni l'eni pereur, qui vem h chose, et qu*il a bien pirlé к l*împénnnce. Pressé' par l'empereur, qui hii disait: tMab que répondrai- je si on m'a parie?» — ■ Qu'on est sensible i ce choix, qu'on en est même flatté pub demandez quelques ^ours pour répondre», dit l'impératrice.
L'empereur, qui a bien voulu me donner, pour moi, a-t-il di tous ces détails et me parler etwore du désir qu'il avait de voir projet se réaliser, daigna y ajouter qu'il ferait de nouvelles et fort instances pour une prompte décision. Tout se passe en son nom, manière que personne ne pense qu'il en ait été question même lui à moi.
J'ai eu l'hoimeur de dire i. l'empereur que, d'après les disposi tions qu'annonçait l'impératrice, je croyais pouvoir l'autoriser à aile même un peu plus loin, s'il lalbit absolument une espèce de с on dence de sa part pour la décider à prendre un parti. L'empereur m' répondu qu'il préférait, n'étant pas sûr de la disposition de sa mèn ménager entièrement l'amour - propre de l'empereur Napoléon, qu' faudrait quelques jours de plus pour cela, mais qu'il y avait to avantage, pour le succès, à ne pas trop presser Tirapératrice et, po l'empereur Napoléon, à ce que ce secret restât avec lui si Ь cho: ne réussissait pas.
Tout annonce que l'amour - propre de l'impératrice est flatté cette idée, qu'elle croit n'être encore que celle du public. Certainemen' rimpéralrice serait piquée de voir une autre que sa fille monter sur I trône de France, mais tel est son caractère que, quand tout pone croire qu'elle donnera même avec plaisir son consentement, on peut encore y compter.
J'ai proposé à l'empereur de montrer à Timpératrice, po accréditer ce qu'il lui a dit et la presser, ce que mande le prince Ko rakine de la visite à Labinsky. L'empereur n'a pas été de cet avis.
Je ne répète pas à V. E. tout ce que j'ai dit à l'empereur lui répète en toute occasion pour le décider à mettre un peu plus
nerf dans la discussion avec sa mère. Rien n'est plus difficile que de traiter avec elle: les petites considérations l'emportent toujours sur les grandes, et elle profite de l'occasion pour prendre de l'ascendant, au moins en apparence.
P. S. — J'apprends à l'instant qu'une dépêche du prince Kourakine parle du mariage de la grande-duchesse comme d'une chose convenue par un acte d'Erfun. On ne fait pas usage de cette lettre pour déterminer l'impératrice; on craint, dit -on, de l'indisposer en laissant croire qu'il en aurait été question sans qu'on lui en eût parlé.
22 Janvier tSto.
J*ai à remercier Votre Excellence de l'e.xtrôme obligeance qu'Elle
<a mise à présenter mes justes réclamations Д S. M. Dois*je encore rester ici ou bientôt revenir? Voilà une question que je renouvelle encore: pour mille choses, mille arrangements, il m'est presque indispensable de le savoir. Il faut taire venir grand nombre d'objets et de provisions de France, la saison est courte, il n'y a pas un moment à perdre pour que cela évite les gelées d'automne; dans la détresse où je me trouve, ce n'est pas une chose indifférente pour moi de dépenser 50 à 60.000 francs pour des objets que personne ne me payera ce qu'Us m'ont coûté, si je m'en vais. La distance et le climat me mettent réellement dans une position particulière. Je demande pardon i V. E. de l'entretenir de ces détails, mais Elle sentira Elle-même que Гаш-
ibassadeur de l'empereur ne peut être ici et l'y représenter convenablement s'il est comme un oiseau sur la branche. En soldat habitué à obéir, je ne me permets plus de récbmation sur ce que mon
^maître veut faire de moi, je me borne à vous prier, M. le duc, de le le dire.
Je place sous votre couven ma lettre qui en contient de parti-
[culières pour M. le prince Kourakine; on attend à chaque instant un
courrier de lui et les ratifications. J'ai expliqué к l'empereur et au comte de Romantzoff le retard auquel on s'attend maintenant par suite de Ь lenteur du courrier Jarlet, qui a au reste voyagé par le plus mauvais temps de l'année, puisque M. Gorgoly, à la même époque, i mis \ingt jours pour venir de Paris.
50 Janvier 1810.
Je rends successivement compte à Votre Excellence de la raar"*^"^ de la négociation, qui est toujours lente. Le prince Kourakinc écrit ^^"" core» par M. de Gorgoly, comme quelqu'un qui regarde le mari-^^-^*^ comme arrêté depuis longtemps. Il dit que plusieurs personnes lui ^
ont parlé» mais aucune officiellement, que cela parait plaire au pufc^ ^ ^ Il dit qu'il répond à ceux qui lui en parlent que Madame la gran ^^ ^^ duchesse est trop jeune, mais qu^on en parle tant, que, dans l'ince^ tudc où il est, il ne sait souvent que répondre.
L'empereur m'a montré confidentiellement la lettre que le prir3 Kourakine a écrite à l'impératrice mère. П lui rend compte des bru qui courent, de l'importance que le public attache à cette idée, ш£ que» comme il n'a eu à cet égard aucune parole, même demi- officiel il ne peut croire que cela est fondé. П écrit comme quelqu'un q pense que, si b chose est convenue, l'impératrice mère ignore tout: est donc beaucoup moins positif que dans sa dépêche, il dit seul ment qu'avec ceux qui lui parlent de cette afiaire, il se retranche s la jeunesse de Madame la grande-duchesse. Q ne dit pas un mot d Labinsky et ne fait aucune réflexion. Il parle d'une manière convenabl de l'empereur et de l'impératrice, des regrets que leur a coûtés douloureux sacrifice: il s'exprime à ce sujet fort bien; il ajoute qu'or я plaint l'impératrice, quoiqu'on s'attache avec plaisir à l'idée de voi«^ des enfants à l'empereur. Il parle d'une manière si vague de ces bruits que sa lettre, sur hquelle l'empereur comptait pour décider l'impératrice-r
naid plus indécise qu'avant. En envoyant cette lettre i Гетретеиг, rimpéracnce lui mande qu'elle lui prouvera qu'il n'y a encore que des on dit et qu'on a tout le temps d'y réfléchir, que rien ne presse. L'empereur a daigné пае montrer aussi ce billet.
M. Gorgoly répète tout ce qu'il a entendu dire à Paris; il peut tout raconter. L'impératrice mère l'a beaucoup interrogé sur cela: il lui a dit que tout le monde le désirait, même en Allemagne, et qu'on y cro3rait. Les lenres qu'il a apportées, comme ce qu'il dit, accréditent beaucoup cène nouvelle dans le public. Dans les rapports de police à l'empereur, le gouverneur militaire dit qu'on n'en fait plus de doute dans le public; quoiqu'il n'en sache rien, il parle, m'a dit l'empereur, comme un homme qui le désire. Le bruit de ce mariage est tellement répandu, que beaucoup de personnes m'en parlent; on dit que c'est la conversation de la Соит et de la ville.
Au bal pour la fête de l'impératrice régnante, l'impératrice mère a encore redoublé d'attentions pour moi. On l'a remarque. M. de RomamzoH* m'a confié lui avoir fait pour b première fois mon éloge, qu'enfin elle lui avait demandé si je ne lui avais pas parlé de la tiunière dont elle avait été pour moi le jour de la ftte des Rois, le l8 janvier. Au bal du 24, l'empereur me dit qu'il n'avait encore rien fini, mais qu'il chauffait de toute manière, qu'il aimait à me répéter qu'il le désirait tant qu'il ne dépendrait sûrement pas de lui que ceb se fît tout de suite. Je pressai l'empereur de finir par parler en maître, enfin de se décider; je lui fis sentir le peu de convenance de ses étemels délais et je terminai par répondre aux choses obligeantes qu'il disait que je ne doute plus du succès puisqu'il voulait bien être l'ambassadeur près de sa mère: wL'empereur Napoléon», me répondit-il, epeut compter que je le sers comme vous de cœur et d'âme».
Avec le comte Romantzoff, je me tiens dans la réserve qui m'est prescrite, mais lui me raconte quelquefois certaines particularités qui confirment, si ce n'est pas chose convenue, ce que me dit l'empereur. L'impératrice disait dernièrement au comte de Romantzoflf: a On se trompe sur l'opinion que j'ai de l'empereur Napoléon; je suis mère,
je voudrais que mes fils lui ressemblassent, non pas seulemem comme grands capitaines, mais comme hommes d'état. On ne gouveme pas mieux». Elle a fiait hautement chez elle l'éloge des formes du divorce. Elle a encore dit au comte que Ь réponse que l'empereur demandait pressait d'autant moins que le Code civil exigeait deux ans après le divorce pour se remarier: il répondit que, dans une question d'état, un code n'assujettissait jamais un souverain; l'impératrice n'en tient compte. Tout le monde veut tellement h chose, que sur de simples bruits populaires, plusieurs vieux ministres ou seigneurs en ont parlé de mam'ére ■\ ce que ceb lui revint. «Si on propose b chose, il faut qu'elle se fasse», disent-ils. L'impératrice le sait et en paraît bien aise au fond. Ше ne peut le cacher, cependant elle ne se décide pas.
Rapporte à Napoléon.
j Fèvritr iSio,
M. Gorgoly est arrivé le 21 au soir. Il m*a remis le 22 janvier au matin к dépêche de M. le duc de Cadore. П m'a bien parlé de Paris, des bontés qu'on a eues pour lui, m'a dit s'être acquitté ponctuellemem des ordres que lui avait donnés Votre Majesté rcUlivemcnt au prince Kourakine.
Le 25, j'ai eu l'honneur de dîner chez l'empereur, qui daigna me lire la lettre qu'il avait reçue de V. M. sous la date du 3 1 décembre.
«Je suis fort content de cette lettre», me dit- il; «j'y répondrai. L'épanchement de l'empereur me fait pbisir; j'y répondrai de même. Je suis content aujourd'hui. Je le répète, je ne désire rien, je ne veux rien. L'empereur demande ce qu'on veut? Mais rien, depuis qu'il a fait pour me rassurer ce que je demandais depuis si longtemps. Ce qu'il a dit à Paris le 3 décembre ne pouvait s'entendre 1 Pétersbourg le 10: c'est la date de ma quatrième note, et entre la lettre que je lui aî
écrite le 21 août et cette note, il s'est passé bien du temps. Le prince de Neuchdtel n'est pas un général».
S. M. me répéta à ce sujet ce qu'EUe m'avait dit précédemment et ajouta: «Si je reviens là -dessus, c'est que l'empereur m'en parle; car j'ai été plus pressé de vous dire que j'étais satisfait que je ne l'ai été de me plaindre, puisque je ne l'ai fait que quand le Moniteur a donné à cette convention un caractère officiel. Ce ne sont ni des doutes ni des soupçons que j'ai émis, encore moins rien qui déclarât que je tenais moins à l'alliance. Tout au contraire, je n'ai cherché qu'à écarter ce qui pouvait se trouver dans le chemin et y poner aneiAte. L'empereur me rappelle Tilsitt et Erfun, nuis ma conduite lui a prouve plus que toutes choses, et ces notes même qui le fâchent, que j'étais entièrement dans l'esprit de l'alliance, dans celui qui nous avait réunis là. L'empereur sait aussi bien que moi si je devais, si je pouvais même être satisfait de rien de ce qui s'est fait et écrit pendant ces histoires de Pologne. Les avais-je provoquées? Il sait aussi, et l'avenir le lui révélera encore mieux, si cela m'a changé, si j'ai moins été son fidèle allié et même son ami. Il m'est facile de répondre à l'article de la lettre de l'empereur sur ce qu'on veut ici, car je ne veux rien que le maintien de la paix de l'Europe; je ne veux rien au delà de ce que je possède, et ne vous envie aucun avantage: au contraire, je vous désire tous ceux qui peuvent consolider, mais qui ne détruisent rien».
L'empereur me reparb du mot conduite sans couleur et me dit: »Jc suis bien aise que l'empereur, en me parbnt franchement, me mette aussi dans le cas de m'expliquer de même. Est-ce avoir une conduite sans couleur que de décbrer publiquement la guerre à l'Autriche, renvoyer son ambassadeur et sacrifier cette puissance, qui avait tort, il est vrai, mais dont l'existence nous importait? Ce n'est pas pour me faire valoir ni pour récriminer que je rappelle tout cela, car je vous jure qu'il ne me reste d'autre pensée que celle des bons procédés de l'empereur, mais quand j'en ai eus de bons, de loyaux, je ne veux pas qu'on les nie. Je vous dis cela, au reste, pour que
vous sachiez bien que la lettre de l'empereur, loin de me fâcher, m'a fait plaisir, puisqu'elle me met dans le cas de m 'expliquer aussi franchement avec lui que je l'ai fait avec vous».
L'empereur me dit ensuite que, la santé du comte Kamensky ne lui permettant pas de faire un voyage en courrier, il enverrait un oHicier ù V. M., ou bien il lui ferait remettre sa Icnrc par le prince Kourakinc. Il ajouta que cet ambassadeur paraissait fott content, qu'il ne pouvait assez se louer de tout; il me montra des passages de ses lettres sur Paris, sur les derniers événements, tous dans le meilleur esprit.
L'empereur me parla aussi de ce que lui avait rapporté M. Gorgoly et me répéta sur toutes ces affaires particulières que le prince Kourakine traitait comme des affaires d'état ce qu'il m*avait dit précédemment, qu'il abondait dans le principe de V. M., que je devais en avoir la preuve par ce qu'il m'avait dit et ce que m'avait répondu le comte de Romant^off aussitôt que je lui en avais parlé.
L'empereur me parla ensuite du divorce de V. M., de rattachement qu'il lui croyait pour l'impératrice. Il ajouta qu'on disait l'impcrairice très bonne, qu'en général on ne connaissait pas V. M., qu'on se permettait de la juger plus que sévèrement, même injustement en la croyant dure, que pour lui, au contraire, il lui avait trouvé en la connaissant davantage des formes de bonhomie, d'un homme bon dans son intérieur et qui tient Л ses habitudes et à ce qui l'entoure, si même il n'est pas dans son caractère de s'anacher beaucoup. Je parlai l'attachement que V. M. avait pour l'impératrice malgré son attachement auquel une raison d'état longtemps combattue avait seule pu la faire renoncer. J'ajoutai qu'aucun des anciens serviteurs de V- M. n'avait été, pour quelque chose que ce fiit, entièremem disgracié, que quelques-uns, momentanément éloignés pour des fautes graves, avaient toujours été rappelés ensuite. Je citai que V. M. ne pouvait se passer de l'impératrice, ce qui prouvait qu'EUe avait besoin d'être aimée.
Quant i la discussion politique, je répondis comme je l'avais fait précédemment, je fis valoir tout ce que V. M. avait fait pour l'empereur Alexandre, sa déclaration à l'Europe entière, et je finis par
dire que V. M. se plaignait plus du doute qu'Elle ne l'avait jamais £ût d'aucune chose, parce que, je ne pouvais .assez le répéter, V. M. tenait avant tout à prouver à son allié que ses sentiments pour lui étaient inaltérables.
4 Février 1810.
Le 4, j'eus l'honneur de voir l'empereur, qui me dit qu'il expédiait M. de Czemicheff, qui avait sollicité l'honneur d'être renvoyé près de Votre Majesté, qu'il répondait à sa lettre bien franchement et en ami, que Y. M. verrait par ses expressions quels sentiments il lui portait. L'empereur me parla ensuite du prince Kourakinc. Il me dit qu'il l'avait bUmé de l'importance qu'il avait mise ù une affaire particulière qui regardait au hk un sujet de V. M., que, sous d'autres rapports, il lui devait cependant b justice de dire qu'il était prononcé dans le système et que toutes ses lettres prouvaient qu'il était .lu fond dans un bon esprit.
L'empereur me parb des bontés de V. M. pour M. Tchitchagotf. Il me fit l'éloge de cet amiral et me dit que, comme ministre titulaire de 1.4 marine, il était de droit membre du Conseil et que c'était A cause de son absence qu'il ne se trouvait pas sur la liste des membres en activité. Dans le cours de b conversation, l'empereur me répéta plusieurs fois que V. M. avait fait l'épreuve de son amitié, de sa fidélité, qu'il espérait qu'Elle y comptait.
L'empereur me parla de l'Angleterre, de l'avantage que l'intérieur de la Russie et ses fabriques avaient tiré de l'interruption des relations commerciales avec ce pays.
Il me cita Hambourg, dont les immenses établissements prospéraient Ц y a trente ans, fournissaient alors de draps presque tout l'empire, et sont maintenant désens par l'introduction des marchandises anglaises. Il ajouta que les gens raisonnables commençaient à sentir que cette rupture avec l'Angleterre avait sous beaucoup de rapports été avantageuse
à h Russie, et qu'elle le deviendrait encore davantage à raventr« son intention étant de ne jamais accorder à ce pays les facilités de commerce qu'il avait autrefois. S. M. me parla de la Russie, de la réforme que toutes les grandes maisons avaient faite dans leur dépense, du rétablissement des fortunes particulières qui s'en était suivi, et finit par me dire: «Tout le monde est devenu riche; mon trésor seul est resté pauvre, malgré la masse de biens qu'a Ь Couronne, parce que les impôts n'ont pas augmenté depuis longtemps et que les revenus des Domaines sont aussi restés sur l'ancien pied». II ajouta que cela allait changer, qu'à cet égard l'opinion le servait même au delà de ce qu'il pouvait espérer et désirer. Il me dit encore qu'en général Topinioa avait extrêmement changé, que partout on se prononçait en faveur du système qu'il avait suivi, qu'on en sentait les avantages et que la patience qu'il avait eue d'user plutôt que de combattre l'éloignement qui existait l'avait merveilleusement servi.
Lettre à Napoléon.
S Février iStû.
Les rapports des 3 et 4 février, que j'ai l'honneur d'adresser Votre Majesté, sont ci -joints.
Le nouveau Conseil d'Etat, dont l'établissement est regardé par beaucoup de personnes, même en place, comme un тоз'^еп d'entraver la marche des af&ires plutôt que de l'accélérer, n'a commencé son travail que le 28 janvier. On dit que le nouveau projet de finances et d'imposition sera mis à exécution dans quinze jours.
Les derniers régiments qui reviennent de la Finlande ont traversé avant-hier Pétcrsbourg. Je ne sache pas qu'on ait rien changé à la destination des divisions, que j'ai fait connaître à V. M. dans une de mes précédentes lettres.
L'impératrice mère est retournée à Gatchina, où elle passera le reste de l'hiver.
Tout ce qui nous revient de Moscou prouve que le voyage de l'empereur y a rallié tous les esprits. Il est de fait que l'interruption des communications avec l'Angleterre a sensiblement accru depuis dixhuit mois l'industrie intérieure et que les seigneurs russes sont pour la plupart plus riches qu'ik n'étaient, malgré le discrédit du papier: la preuve, c'est que la plupan des familles ont payé leurs denes et elles en avaient d'immenses depuis plusieurs générations. Le commerçant russe qui fait presque exclusivement le trafic intérieur a aussi augmenté SCS capitaux. L'étranger est donc le seul qui puisse se plaindre : aucun cependant ne s'est ruiné. Les plus mauvais esprits sont obligés de convenir de ces faits.
Lettres à Champagny.
/ Fhrier iSio.
J'ai toujours des remerciements à faire à Votre Excellence pour la manière obligeante avec laquelle Elle accueille mes demandes. J'ai grand besoin que l'empereur daigne venir к mon secours, j'attends avec confiance, mais comme quelqu'un qu'on presse et qui est obligé de faire honneur à ses affaires. Veut-on que je réforme mes dépenses, je le ferai; en attendant, je crois continuer à avoir la meilleure maison et à donner les plus belles fêtes, dans un pays où le public ne se prend que par les yeux. Après-demain, la Cour, la ville, le commerce, tout le monde vient chez moi à un bal masqué de 400 personnes. Un regard de bienveillance et de justice sur ma position, et l'empereur verra que si j'ai dépensé, je l'ai peut-être aussi bien servi dans un pays où rien n'était fait. Je remets avec confiance mes intérêts à V. E.; je crois ma demande juste et la pne d'agréer, avec les assurances de mon attachement, etc.
p. s. — M. d€ Cxemicbdf part demain. M. de RoraantzofT prend on vif intérêt à ce jeune homme; je ne le recommande donc pas à V- t.
G-foint une lettre pour le prince Kourakine, qui en contient dei^ parôculières.
/ Février i8io.
M. GoTgoly est arrivé ici le 21 au sotr. Le lendemain тхсЗ-^^ il ш*а remis la dépêche dont Votre Excellence l'avait charge pour nm^^^'
Le 23, j'eus l'honneur de dîner chez S. M., qui daigna me mc^^^ trer la lettre qu'Elle avait reçue de l'empereur et dont Elle parais fort satisfaite. Dans la conversation qui suivit, S. M. se justifia encc du reproche d'avoir eu une conduite sans couleur. Elle me répéta cet égard tout ce qu'Elle m'avait dit précédemment, en ajoutant qu'Eff^ ne rappebit point ceb pour se £nre valoir» mais afin qu'on ne i£ pas b Io>'auté de sa conduite, qu'à présent, il ne lui restait plus d'aui pensée que celle des bons procédés de l'empereur, qu'Elle ne demanda.^ rien, qu'Elle déclarait qu'Elle ne voubit rien que le repos de ГЕигор< et que, loin de nous envier aucun avantage, Elle nous désirait au contrair' "^ tous ceux qui pouvaient senir k consolider, mais sans rien détruire.
L'empereur me montra ensuite plusieurs passages des dernière lettres du prince Kourakine, tout dans le meilleur esprit. П fut en menu temps question de l'intérêt trop vif que le prince Kourakine prend a affiùres particulières : S. M. me répéta que, stu* ce pomt. Elle abondais: entièrement dans le sens de l'empereur.
Dans une de mes dernières conférences avec le chancelier, oiM nous sommes aussi revenus sur les notes pour a&ires particulières dis prince Kourakine, je lui ai fait sentir que toutes ces petites choses refroidissaient l'alliance et que, dans cette pensée, toujours fidèle aux principes de mon gouvernement, j'avais évité autant que possible, comme il avait pu s'en apercevoir, toutes les réclamations particulières. M. de Romant2o(f en est convenu et a fini par me dire que son
iniendon était de retirer peu ù peu du service tous les Français ou Italiens qui pouvaient se trouver encore employés par la Russie dans les états de l'empereur Napoléon, que l'empereur Alexandre était décidé à n'avou" aucun agent qui pût déplaire à son allié, mais qu'il éviterait cependant de les rappeler tous à la fois, pour que cela n'eût pas l'air d'être h suite d'un mécontentement ou d'un mésentendu quelconque entre les deux cours. Quant à l'affaire de M. Cassini en particulier, qui a donné lieu à ces explications, M. de Romantzoff m'a encore répété que l'empereur n'y attachait aucune importance et s'en remettait entièrement à la générosité de l'empereur Napoléon; mais il a ajouté que cette affaire éuit pourtant désagréable en ce qu'elle frappait un malheureux dont on ne croyait pas que le choix pût déplaire, puisque le Code civil, en établissant qu'on perdait la qualité de français en entrant à un service étranger, reconnaissait par cela même que des Français pouvaient servir un autre état sans encourir par ce fait d'autre peine que cette privation de droits, qu'on pouvait même d'autant moins s'attendre à ce que M. Cassini déplût, qu'il servait la Russie depuis nombre d'années, antérieurement mcme à l'incorporation de son pays au territoire français.
Le prince Kourakine a écrit qu'il savait que l'empereur avait dit qu'il le fatiguait et l'ennuyait par ses demandes: il témoigne qu'il en est peiné. Il mande aussi que l'amiral Tchitchagoff a été invité sans lui à la Mal maison, qu'il a été parfaitement traité et que l'empereur lui a dit: «Je n'ai pas invité le prince Kourakine, parce qu'il n'aime pas la chasse», que depuis, Л un cercle à la Cour, l'amiral Tchitchagoff a eu l'honneur de faire la partie de S. M. et que lui a fait celle de la reine d'Espagne. Il parait, sans cependant qu'il s'en pbigne, être un peu affligé de ces préférences: le prince Kourakine a beaucoup de vanité et tient à toutes ces distinctions. V. E. s'en sera aperçue depuis longtemps, mais je crois devoir lui observer que de tous les Russes, c'est après M. de Romantzoff celui qui a le meilleur esprit, incapable d'intrigues: persomie ne convient mieux que lui à l'ambassade de Paris. L'empereur et le ministre se plaignent aussi de Timporunce qu'il
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donne aux petites choses. On en rit, et en général on n'attaclic aucune importance à ces riens qu'il traite comme des affaires d'état; mais en même temps, on rend justice à son bon esprit, Л ses intentions, et, sous ce rappon, il est de mon devoir de répéter à V. E, qu'on ne le remplacerait pas par quelqu'un qui le valût.
Une estafette expédiée par M. d'Oubril de Berlin a annoncé h signature de la paix avec Ь Suéde. Depuis, on a eu par le prince Kourakine connaissance des conditions, telles qu'il mande que M. d'Essen les lui a communiquées. Elles sont conformes à celles que rapporte la Ga:^etie de Hatnhoitrg.
On mande de Berlin que M. de Krusemark est arrivé à Paris, que, l'empereur ayant paru mécontent de M, de Brockhauscn, le roi de Prusse l'avait prié de dire qui il voulait, son seul désir étant de lui complaire en tout.
On écrit que, par un traité signé à Paris par M. de Fiirstenstcin depuis le départ du roi de Westphalie, ce prince doit accroître ses états d'une partie du Hanovre. M. de Romantzoff m'en a parlé: «Cela», m*a-t-il dit, «change sans doute l'état de b question vis-à-vis de l'Angleterre j cependant ce sera peut-être un bien, si h crainte de perdre entièrement cette possession et l'influence qu'elle leur donne sur le continent peut agir assez fortement sur les Anglais pour engager le ministère à courir après et à entrer pour cela en négociations. Ce résultat serait très heureux et n'est pas impossible. Au reste», a ajouté ce ministre, «en cela comme en tout, l'empereur Napoléon es: le meilleur des juges. Aussi ces réflexions n'ont -elles nullement pour but de blâmer ce qu'on dit avoir été fait. Nous ne désirons qu'use chose, c'est qu'on ne fasse rien qui soit un nouvel obstacle réel à Ь paix, qu'il n'y ait aucun épisode qui détourne du grand objet: c'est à l'Angleterre qu'il faut nuire; tous les coups qu'on frappe ailleurs la servent. L'empereur Napoléon ne peut douter de notre ferme volonté de tout faire pour forcer cette puissance à la paix, mais, pour y par\'enir dans l'état de prospérité toujours croissante qu'elle doit, il faut l'avouer, à nos fautes, ne faisons plus rien pour servir son
(toile qui n'est que trop heureuse depuis quelque temps. Nous ne prêchons point des demi-mesures, encore moins des ménagements d'aucun genre; mais nous désirons que les mesures politiques et commerciales qu'on prendra, quelque rigoureuses qu'elles soient, amènent enfin le résultat que notre intérêt commun exige».
Le comte Chouvaloff écrit qu'il a été bien reçu, mais froidement, Д Vienne, que l'empereur s'est borné Л lui demander des ouvelles de l'empereur Alexandre et ne lui a nullement parlé d'affaires.
M. de Saint -julien voit toujours Ton rarement le chancelier. ] a reçu dernièrement un courrier. Deux jours après, il a annoncé Д M. de Romantzoff que M. de Bellegarde avait reçu tous les pouvoirs écessaires pour traiter rcbtivement à la cession d'une partie de la Ijalicie. Le prince Galitzine écrivait, dans ses dernières lettres, qu'il
oyait que cène affaire traînerait en longueur. Mais M. Anstctt, 'ancien chargé d'affaires à Vienne, qui était sur les terres de sa cmme en Galicie et qui a été adjoint au prince Galitzine pour cet rrangement, écrit au contraire qu'il pense que les Autrichiens sont ïtessés de terminer. Ceux-ci répètent toujours qu'ils avaient cru que ne serait qu'une affaire de générosité de la part de l'empereur Alexandre, mais ici on veut l'exécution du traité pour prouver h. 'Autriche, m'a dit le comte de Romantzoff, que la Russie n'a aucune
ison d'avoir des ménagements: «Cependant», a-t-il ajouté, «nous ne enons pas à quelques mille âmes de plus ou de moins, et ce qui a té dit dans les gazettes, que nous ne voulions appliquer le nom d'imes qu'aux miles, est entièrement dénué de fondement».
Un dernier courrier du prince Galitzine annonce qu'il est au
ornent de terminer.
M. de Saint-Julien nie que l'article de b Gaj^ette de Hambourg |ui rend compte, sous la rubrique de Vienne, de la prétendue défaite le l'armée russe devant Silistrie, ail paru réellement dans la gazette le sa cour: il répand que c'est la France qui a fait insérer exprès et article pour jeter de h défaveur sur son gouvernement.
M. de Hiibsch est repani pour Constamînople. Rien n'a tnnspî de ce qu'il a pu poner rebtivement à la paix entre la Porte et Russie. Cependant on présume que son père est toujours chargé pa^ cette cour de saisir toutes les occasions qui pourront se présenter' pour engager le divan à se décider à traiter aux conditions déjj offertes.
M. le duc de Mondragone, ministre de Naples, part ces jours-ci. Il a eu une audience particulière de l'empereur. S. M. m'a dit qu'Ellc avait voulu la lui accorder, quoiqu'il ne partît que par congé» d'abord pour le charger Elle-même de ses compliments pour le roi, et ensuite pour lui témoigner sa satisfaction de la conduite qu'il a eue ici et les regrets de le voir quitter un pays où il s'est généralement f.iit estimer.
Le comte Kamensky ne va plus à Paris; l'empereur m'a dit que c'était -ï cause de sa santé. Le public veut qu'il soit destiné à prendre le commandement de l'armée de Moldavie. D'après les dernières nouvelles de cette armée, tous les corps, à l'exception d'une faible avantgarde, avaient repasse le Danube. On paraît fort mécontent du prince Bagration, dont on annonce le rappel.
On assure que l'ancien ambassadeur de Russie Д Vienne, le comte Razoumowsky, revient à St-Pétersbourg.
On nous attribue l'article qui se trouve dans les nouvelles d'Angleterre du Moniteur du 1 1 janvier sur l'empire d'Occident. Cela fait beaucoup d'effet. Dans une conversation particulière avec le comte de Romantzoff, il m'a dit: «Depuis longtemps on aimoncc cela; on devait s'y attendre. Vous connaissez les principes de l'empereur, comme les miens les gens sages n'attachent pas d'importance aux mots qui ne changent pas l'état des choses. L'empereur Napoléon l'éprouvera, et vous, avec qui je cause de confiance bien plus que je ne le ferais avec mon propre frère, vous en avez la preuve en restant avec nous. Nous voulons l'alliance, nous voulons son maintien, nous voulons qu'elle fasse époque dans l'histoire, et pour cela qu'elle soit inaltérable. Nous voyons donc, d'après ce principe, avec plaisir
tout ce qui peut être avantageux ou glorieux pour votre maître, quand cela ne dépbce rien et sert à consolider l'édifice qu'il a élevé et auquel nous tenons comme s*il était aussi un peu notre ouvrage. Vous me rendrez, j'espère, la justice de dire que j*ai toujours professé ces sentiments, cette opinion, et, avec le temps, vous vous convaincrez encore davantage que rien ne peut foire varier l'empereur et que» quant à moi, je ne tiens au ministère que pour consolider ce système et porter un jour le dernier coup à l'Angleterre».
M. de Czernicheff doit partir demain ou après-demain pour poner à S. M. la réponse de l'empereur Alexandre ;\ la lettre qu'il a reçue par M. Gorgoly. Il a demandé cette mission. Le langage de ce jeune homme sur ce qu'il a vu à ses différents voyages a toujours été bon.
Le comte d'Einsiedel, qui doit remplacer à Paris M. de Seuff de Pilsach en qualité de ministre de Saxe, est au moment de son dépan.
[ j FévrUr 1810.
L'empereur ayant insisté avec force et exigé une réponse, j'ai l'honneur de rendre compte à Votre Excellence de ce qu'il m*a dit le 4. L'dge est le seul obstacle que l'impératrice mère trouve au mariage. L'exemple malheureux de ses deux filles aînées fait qu'elle ne pourrait y consentir que dans deux ans: M.idame la grande-duchesse Anne ne pourrait, comme ses sœurs Marie et Catherine, se marier avant 18 ans. L'impératrice est flattée de cette idée, m*a dit encore l'empereur, mais aucune raison n'a pu la déterminer à passer sur la crainte d'exposer la vie de sa fille en la mariant plus tôt. L'empereur Alexandre ajouta que Timpératrice ignorait comme tout le monde que l'empereur Napoléon eût eu la pensée de ce mariage, qu'il avait tout fait en son nom, comme 11 me l'avait promis, que, voyant qu'on ne pouvait changer cette résolution maternelle, il n'avait pas été plus loin, l'empereur Napoléoo ni lui n'étant pas faits pour demander ni pour recevoir
de grâce, que, par amour-propre pour les deux empereurs, il ne fallait donc pas insister sur une chose qu'on voudrait leur £ûre passer pour une faveur, cl qui ne pourrait en être une que pour la jeune personne. Je répète à V. E. les propres paroles de Tempereur. Il ajouta que ГаШапсе comme l'aminc avaient été franches et intimes sans ccb, qu'il espérait que cette difficulté n*v changerait rien, que de son côté il n'avait besoin d'aucun nouveau lien pour tenir à S. M.,, qu'il regrettait que cela n'ait pu s'arranger comme on le désirait, comme il le voulait, parce que cette union aurait plus que toute autre chose prouvé à l'Angleterre que TalHance était indissoluble et que la paix de l'Europe ne pouvait plus être troublée. Il ajouta encore que S. M. était pressée et devait l'être, qu'ayant annoncé à l'Europe qu'Elle voulait des enfants. Elle ne pouvait ni ne devait attendre, qu'il regrettait de n'avoir que des vœux pour son bonheur Л lui oflrir, que, n'ayant pu lui donner comme garant de son amitié une de ses sœurs, U élèverait SCS frères dans les sentiments de Talliance et des intérêts commiins des deux états, que le grand -duc Constantin était déjà entièrement dans ces principes, qu'il appréciait les avantages du système et que ses frères cadets, destinés par leur âge Л lui succéder, puisqu'il n'avait pas d'enfants, seraient élevés dans les mêmes sentiments.
L'empereur me parut regretter d'être obligé de renoncer à cette idée, mais convaincu qu'on ne pouvait changer cette détermination de sa mère; il me répéta ce qu'il m'avait dit sur les droits qu'elle avait sur sa lîllc et qui lui liaient les mains, si même il avait voulu l'y obliger. Il ajouta qu'elle avait, comme tout le monde, été flattée de l'idée qu'on pourrait penser à Madame la grande -duchesse, que tout convenait dans cette proposition, A laquelle l'âge seul mettait obstacle dans ce moment. Il me répéta de nouveau qu'il avait traité cette question comme pour lui-même et ménagé tellement tout ce qui pouvait avoir l'air de venir de S. M. ou de moi, que personne ne pourrait avoir l'idée qu'il en eût été question: «L'empereur Napoléon peut sur cela s'en rapporter à ma délicatesse comme à mon amitié», me dit l'empereur Alexandre; «son nom même n'a pas été compromis».
L'empereur ajouta que le mariage était désiré par toutes les classes comme par lui, que le prince Kourakine, dans une lettre particulière à la comtesse Liewen, seulement en rapportant les bruits qui couraient en France, en faisait sentir indirectement les avantages, que la comtesse Liewen était pour le mariage et y portail l'impératrice, mais que rien n'avait pu changer la détermination de sa mère, dont Tesprit et le caractère sont tournés de telle manière qu'on ne peut espérer de la ramener à une autre opinion.
L'empereur me parut assez mécontent de sa mère. Il me montra quelques billets qu*elle lui avait écrits sur ceLi dans le sens de ce qu'il m'avait dit et que j'ai rapporté. Il finit par me dire: «Ma mère ne sait jamais ce que je fais et n'apprend comme une sujette les choses que quand elles sont faites; ne devant rien dans cette circonstance à son obligeance pour moi, elle me dispense de changer de formes et de toute espèce de reconnaissance».
L'empereur firut par me dire que l'idée que S. M. avait eue de cimenter l'alliance par un mariage avec sa sœur lui avait fait contracter, et avec lui à la Russie, une dette qu'il serait empressé d'acquitter Â l'occasion, qu'il désirait seulement qu'il s'en présentit une autre où il pût personnellement lui témoigner plus efficacement combien il devait compter sur lui et combien cette circonstance lui faisait désirer de lui donner une marque de plus de son attachement.
Par ce que j'ai vu des lettres et ce que j'ai pu remarquer dans Ь conversation, les paroles de l'impératrice auraient été toutes convenables*, l'âge était le grand obstacle du moment. Mais, la proposition faite et même accueillie, il y aurait eu des di£Ecuhés sur la question spirituelle du premier mariage, qu'on ne regarde pas encore comme <lissous, sur la non validité du divorce d'après nos lois, si le mariage était contracté avant le tcnnc de deux ans. Voilà ce que j'ai pu saisir du sens de quelques phrases de l'empereur et du comte Romantzoff. Madame la grande-duchesse est d'un caractère trop doux, trop soumis pour seconder efficacement l'empereur et pour aider h lever les difficultés. L'empereur lui-même aurait-il assez d'énergie pour rompre,
même sur les détails, Д sa mère? Elle ne peut avoir d'influence sur les affaires, elle n'en a pas; mais elle contrarie par cela même l'empereur autant qu'elle peut. Madame la grande-duchesse en référerait toujours à sa mère, qui, par disposition naturelle, les multiplierait surtout dans cette circonstance. Ces détails, comme ceux que j'ai précédemment donnés à V. E., lui font connaître l'état de la question et me dispensent de toute autre réflexion. L'empereur veut-il encore le mariage? Remettrai-jc les fers au feu? Pour le moment il est presque impossible de se rendre tout à fait raison de la détermination de l'impératrice, car ses entours même l'y croient si disposée, que la comtesse Liewen, la gouvernante et l'intime de l'impératrice, était, sur les bruits qui couraient, tellement pour le mariage, qu'elle a montré i l'empereur comme à l'impératrice la lettre qu'elle a reçue du prince Kourakine, en appuyant beaucoup pour qu'il se fasse. L'impératrice n'a pas montré à la comtesse la lettre qu'elle a reçue du prince Kourakine: a-t-elle dissimulé avec tout le monde? Cela n'est pas facile, avec son caraaère et ses habitudes.
Rapport à Napoléon.
12 Féivier tSio,
Le 10, j'eus l'honneur de dîner Л la Cour, L'empereur me pa du projet des finances qui, malgré l'opposition de quelques membres, avait passé le matin au Conseil. Il me dit que les nouveaux impôts augmenteraient les revenus de plus de 6o millions (les gens instruits ne portent cette augmentation qu'.\ 48 millions), ce qui était plus que suffisant pour couvrir toutes les dépenses présumées, entretenir l'armée et faire honneur Л tous les engagements, qu'on pourrait même faire des économies. L'empereur paraissait fort content. Il m'entretint longtemps des indi\idusi il se plaignit de l'esprit de travers de certaines] gens. Il me dit beaucoup de bien du comte de Romantzoff, qui cependant avait d'abord été peu porté pour tous ces arrangements, paniculière-j
des travaux législatifs de V. M. et me parla aussi de la grande maison nationale d'éducation qu'il projetait depuis longtemps d'établir pour les enfants des premières familles. La conversation dura plus de deux heures, mais sans qu'il fût question d'affaires politiques: tous les ministres, les gens marquants du pays, furent seuls sur le tapis.
Lettres à Champagnyi.
rj Février i8io.
J'ai l'honneur d'adresser à Votre Excellence le n® lo de Ь Galette de Pêtersbourg, qui contient le nouveau plan des finances. Tous les vœux appelaient une nouvelle organisation dans cette partie.
On a reçu la nouvelle de la mon du prince Galitzine *), qui a commandé les troupes russes en GaUcie. 11 était au moment de signer la convention qui doit mettre la Russie en possession du territoire qu'elle a acquis par le traité de Vienne. M. le comte de Romantzoff a bien voulu me communiquer que S. M. l'empereur avait fait prévenir M. de Saint-Julien que, pour éviter tout retard, on envoyait les mêmes pleins pouvoirs dont était revêtu le prince Galitzine au général Doktoroff, le plus ancien lieutenant général qui se trouve dans cette partie de la Galicie. On regarde en conséquence cette affaire comme terminée.
Nous sommes sans nouvelles de Paris depuis les dépèches apportées par M. Gorgoly.
i8 Février tSio.
Dans le public, il est toujours fon question du mariage; je répète à Votre Excellence qu'on n'en doute pas. Plusieurs personnes qui entourent
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l'impérarrice mère, même un comte Golovkine *), qui a été vu dans le temps u Munich pour celui du prince royal et ensuite à Vienne, comme j'en aî alors rendu compte à V. E., en a parlé à une personne par laquelle il était sûr que cela me reviendrait en droiture. L'impératrice mère est, selon lui, tout à fait opposée à celte idée; mais elle se soumettra si l'empereur dit: «Je veux». Selon lui, l'empereur, en l'entretenant des bruits qui couraient, l'aurait vainement pressée, même encore la veille du départ de M. de Czemicheif. Après avoir quelque temps hésité, approuvé même les formes du divorce, elle se serait en définitive gendarmée contre l'idée de marier sa fille à un prince divorcé: ce ne serait qu'un piège que l'empereur Napoléon tendrait à la Russie, une chose de circonstance Д laquelle il ne faudrait pas céder; h princesse pourrait être renvoyée au bout de quelques années, si l'empereur Napoléon voulait; il aurait préparé ceb depuis longtemps; il n'aurait pas abreuvé l'empereur Alexandre de dégoûts à cause des Polonais. Le mariage d'un souverain ne se fait pas en vingt -quatre heures; U se prépare longtemps à l'avance par de bons procédés, des égards réciproques. Les paroles amicales ne sont venues qu'après le divorce: on n'a proclamé ses sentiments pour la Russie qu'en même temps qu'on a divorcé. VoilA les on dit de Gatchina. En définitive, on représente l'impératrice comme très opposée au mariage. Elle aurait résisté à l'empereur de la manière la plus forte, au point même de le ficher. Depuis le départ de Czemicheff, l'empereur n'aurait répondu Л aucune de ses lettres. Le refrain de chacun est cependant: «Si l'empereur dit qu'il le veut, la chose sera». L'impératrice veut peut-être pouvoir dire à ses confidents qu'elle a été contrainte; cette idée est assez générale. En tout cas, il est accrédité dans le public que l'empereur est tout pour la chose, mais sa mère contre. On prête à l'impératrice d'avoir dit: «L'empereur Napoléon ne tient pas du tout u la Russie. L'alliance actuelle n'est qu*uiie chose de circonstance pour paralyser
*) Georges Alexandrowitch, 1749 — 1846, grand chambellan, le dernier comte Golovlune.
щЛ яояшес к Midi*. La gisnde-duchesse Anne, dit-on femme Лаосе, boone, extrêmement bonne, plus recom- 5 'у'г** que par soo esprit, qai n*a pas le caractère tt *fc*— K^ et avec celui de Tcnipereur Napoléon, me espèce de gamide de son bonheur ou de la uuui t i e âasÊ. й se senk осшевк et de l'espèce d'influence qu'elle idrdi pa SToîr; cdle-d n'affine aucun de ces a>'antages ni pour elle, ni poor Ь RassM^ et ne sen qu'une iemme soumise et vertueuse. EUe спшжга рел -ètrci à efie déplaît au bout de quelques années, ne sera-ce pis on iiKaovénicot an Бсп d'un avantage pour l'alliance? Si l'empereur КарЫеоо n'a point d'en£mis, comme cela est probable, puisqu'il n'en a pas en roème avec ses maîtresses, ne prendra-t-il pas ce prt tt u e poor rèpodier cette princesse, qui, par ses principes, ne consentinut jamais à rien de semblable à ce qui s'est passé en Suéde pour donner naissance i Gustave Г\^? Cette dernière observation a aussi été £ûtc к l'empereur, qui me Га répétée conune une des mille difficultés qui passent par la tête de sa mère.
J'ax-ais focteroeni cbanfiè l'empereur entre mes difièrents courriers et depuis encore. J'ai dit tout ce qu'il est possible d'imaginer pour déterminer, enfin tout ce qui est pour ce mariage, tout ce qui poux-ait faire valoir les ax-antages qui en seraient résultés pour l'Europe, h Russie particulièrement. L'empereur a eu l'air de penser comme moi, mais sa mère en impose. J'ai négocié avec b mesure qui convenait à son caractère et aux circonstances; je dois à Ь vérité de dire que je l'ai toujours trouvé convaincu comme je pouvais le désirer, voulant Ь chose et disposé к la négocier, mais répétant qu'il ne pouvait contraindre sa mère. Il sent toujours les avantages de ce mariage; au fond, il le désire: mais les difficultés Ге<Ггаует, L'empereur m'a franchement donné â entendre que Ь mort de l'empereur Paul, l'aae qui donne à l'impératrice la disposition de ses filles, tout lui liait, sous ce rapport, les mains vis-i-vis d'elle et l'obligeait X une condescendance qu'il n'avait pas sous d'autres, puisqu'elle n'avait et n'aurait jamais aucune influence dans les affaires. Elle tracasse dans le palais,
dans les af&ires de famille; mais elle ne peut rien au delà de ce cercle rétréci.
«Il faut de la patience», me dit l'empereur; «j'ai été pour mon malheureux père un fils respectueux, je suis de même pour ma mère dans tout ce qui est affaires de famille». Ceci amena une longue explication. Je partis de ce principe que, lui voulant le mariage comme une chose d'état avantageuse h la Russie, tranquillisante pour l'Europe, effrayante pour l'Angleterre, enfin comme une chose qui pbît à sa nation autant qu'au sentiment qu'il portait i l'empereur mon maître, il devait avoir assez de caractère pour l'ordonner. Je prouvai à l'empereur, qui en convint, que c'était une question d'état plus que de famille: «Votre mère», lui dis-je, «ne vous forcerait pas \ déclarer la guerre k quelqu'un». — «Non, sûrement», répondit l'empereur. — a Peut-elle donc vous empêcher de cimenter b plus grande, la plus utile alliance qui ait existé? Si c'est une chose politique utile, avantageuse même, pouvez-vous, comme souverain, mettre dans la balmce l'humeur d'une mère pendant quarante-huit heures avec le bien du monde? Est-ce ne rien pouvoir sur V. M. que de l'empêcher de faire la chose qui amènerait i la paix, qui serait la clef de la voûte, et qui donnerait le bonheur à votre allié? Il faut que l'impératrice soit une puissance bien plus formidable, bien plus imposante que la France et la Russie ensemble, puisque son caprice balance les intérêts de l'une et de Tautre».
Cela a fait effet et préparé h des démarches plus prononcées si on me les ordonne, mais ne détermine pas encore l'empereur à prendre un autre ton. J'ajoutai que le public, tout le monde ici, voulait le mariage comme lui: «Oui», me dit l'empereur. — «L'impératrice», continuai -je, «est une femme à. vouloir avoir l'air d*ètre contrabte; elle désire au fond du cœur que V, M. dise qu'Elle veut cela, к mette à son aise avec ses prétendus principes: pourquoi ne pas lui donner cette satisfaction? Puisque tout le monde le veut, puisque tout le monde le lui a conseillé et que V. M. croit le mariage utile, l'impératrice pourra - 1 - elle l'empêcher? Enfin, s'il s'agissait d'avoir
la guerre ou la paix, dirait-elle à V. M.: «Faites la guerre parce que moi seule je ne veux pas pincer ma fille sur le premier trône du monde? « — «Non», me dit l'empereur. — «Ceb dépend donc de V. M.», rcpris-je. «Est -elle juge des motifs de V. M., ne pourrez-vous pas lui dire ce que vous voulez?» — «Aussi ne pourrait-elle pas me dire qu'elle ne le veut pas, si l'âge y était», me répondit l'empereur Alexandre. «Si l'empereur Napoléon», continua-t-il, «avait préparé la chose un peu d'avance et donné plus de temps, tout cela eût été différemment. Si vous et moi nous avions préparé la chose depuis longtemps, ou maintenant, et que l'empereur n'eût divorcé que dans un an ou dixhuit mois, b grande-duchesse ayant Л peu près l'âge où elle pourrait avoir des enfants sans danger, il aurait bien fallu que cela fût. Si elle avait r.ige, si on pouvait l'attendre, croyez- vous que je ne parlerais pas autrement? Dans ma position, que dire à nu mère qui pleure encore deux filles qu'elle a perdues pour avoir été mariées trop jeunes? Ma sœur serait sans doute trop heureuse: cette destinée peut -elle se comparer Л rien de ce qui existe ailleurs, à aucun de ces sots mariages qu'ont fait les autres? Comme vous, je sens ces avantages; je les sens comme Russe et aussi comme souverain. Vu l'Age de ma sœur et l'esprit récalcitrant de ma mère, je vous le répète avec le sentiment de ce qui est dû à la dignité et à la majesté du trône, de ce que je dois, de plus, à la confiance et à l'amitié de l'empereur Napoléon, et aussi avec la franchise que je mets dans mes conversations avec vous, parce que je vous regarde comme un ami qui a trop de tact pour ne pas donner à ma franchise le caractère que doit avoir dans des rapports la conversation confidentielle d'un souverain; je vous le répète donc, vu l'obstacle de l'âge, je pense que ce serait humilier l'empereur et moi que de faire, dans ce moment, une demande ù ma mère pour changer sa détermination. Sa vanité en serait flattée; elle en tirerait avantage, sans qu'on obtînt rien».
II m'a paru que Гстрсгеиг était convaincu que toutes démarches seraient vaines et que les idées de sa mère sur cette affaire étaient devenues presque dépbcées. Lui m'a paru fort mécontent d'elle.
convaincu que rien ne la ferait revenir sur le terme de deux ans. Cette opinion ne tient-elle pas à quelque difficulté intérieure qu'on prévoit et qu'on redoute, plutôt qu'à l'idée d'une opposition réelle? Voilà sur quoi il est difficile de prononcer, mais ce que le caractère de l'empereur et ses habitudes dans sa famille peuvent faire penser. Veut -on porter l'empereur à une autre tentative, l'engager à essayer du mot Je veux, la confiance dont il veut bien m'honorer me permet de tout lui dire: quelque pressant que ce soit, ce ne sera rien à ajouter à ce que j'ai déjà eu l'honneur de lui répéter comme réflexion personnelle dans un genre de conversation intérieure qui donne le moyen de tout placer sous la forme de l'intérêt et de la confiance. Mais alors, il faudra nécessairement que la demande soit officielle: il paraît qu'on h. craint. Tout cela déciderait-il une femme déraisonnable?
Fût-on assez heureux pour décider l'empereur à dire Je U veux, je doute que ce soit du ton qui en impose assez pour couper court aux plaintes, aux réclamations, enfin pour décider la chose. L'empereur est-il positif avec ses ministres, avec ses généraux? Non. Sera-t-il donc plus positif avec sa mère? On ne peut l'espérer. Opiniâtre dans le parti qu'il a pris, il craint d'en prendre un. Ses formes aimables et bonnes envelopperont le fond de la question, et les larmes de sa famille l'auront battu avant qu'il n'ait parlé; il le sera d'avance par l'idée qu'il ne réussira pas. Faut -il meure en avant le ministre? Il est douteux qu'on puisse lui faire vouloir la chose, quoiqu'il ait, à la fin, secondé l'empereur dans la négociation confidentielle, d'après ce qu'il m'a dit, ainsi que S. M. Il est douteux qu'il adopte l'idée de ce mariage: c'est, selon lui, un obstacle plutôt qu'un bien dans toutes les alliances, je l'ai déjà mandé à V. E. ; depuis, il a mis l'histoire à contribution pour appuyer son opinion. D ne faut donc compter que sur l'empereur, qui veut et désire, je crois, le mariage, mais qui redoute par -dessus tout l'influence que prendrait sa mère pendant que les arrangements du mariage dureraient. Il est persuadé qu'elle ferait naître des difficultés pour étendre ses exigences, qu'il faudra accorder mille grâces, placer mille gens pour lever la moindre difficulté, qu'elle
mettra un prix à tout. C'était, dès le principe, l'opinion du corote de Romantzoff; il parait que l'empereur la partage maintenant et que c'est ce qu'il redoute le plus.
L'impératrice mère ne peut rien sur les affaires, c'est un tait; mais elle gène en tout ce qui a trait à elle. Tout ce qui entoure l'empereur, même ^impératrice régnante, la déteste: elle pèse à tout le monde, à l'empereur plus qu'à personne; mais il ne la heurtera jamais sur les choses qui lui sont personnelles.
VoiU, monsieur le duc, la situation des choses. On a ton, sans doute, quand on ne réussit pas dans une affaire de cette importance; mais j'ai pour moi la conscience qu'il n'était pas possible de faire plus. Faut-il reprendre l'affaire? Est-ce moi que l'empereur en charge? Je suis prêt et ne me tiendrai plus pour battu le jour où l'empereur croira qu'on peut l'emporter. Mais, pour le tenter, il faut parler officiellement: jusquW présent, la chose n'a été que confidentielle et avec l'empereur. L'impératrice ignore comme tout le monde qu'il y ait eu un mot de dit. A cet égard, les ordres de l'empereur ont été exécutés avec la fidélité et la délicatesse que je lui dois: Pétersbourg n'a été que l'écho de Paris. Cela peut avoir fait croire à l'impératrice que ma cour en avait la pensée. Elle a dit à l'empereur et au comte Romantzoff qu'elle croyait qu'on ne lui disait pas tout, mais on lui a, m'a-t-on toujours répété, assuré que non, et je suis porté à le croire, puisque ce qui a transpiré ne désignait que la volonté de l'empereur Alexandre et ne faisait mention en rien qu'il y eût une démarche quelconque de notre part. Au dire des personnes de son intérieur, l'impératrice s'attend à ce qu'il viendra une demande. On croit qu'elle refusera; le plus grand nombre, qu'elle voudra être forcée. L'empereur en aura-t-il le courage? Je ne le garantis pas. On m'a pressé de deux objections qu'elle met en avant: la première, sur ce que le rite grec ne permet pas d'épouser un divorcé. La déclaration de l'officialité lève cette difficulté. La seconde serait une prétendue promesse au prince régnant de Cobourg de lui donner la grandc-Juchesse ;\ dix- huit ans; il y a eu même engagement, si toutefois celui-ci existe, avec la Bavière.
Cela n'a pas empêche Madame la grande-duchesse Catherine d'cpouscr le ргшсе d'Oldenbourg: cet obstacle tomberait donc encore de luimême. C'est la première fois que j'entends parler de cette circonstance; elle m'est cependant revenue par une personne qui peut en être instruite.
Voilà, monsieur le duc, le rappon de tout ce qui s'est dit depuis mes dernières dépêches. Les confidences de l'empereur m'ont mis sur la voie et je n'ai parlé que comme un particulier qui répondait à sa confiance. Le courrier étant parti, cela me parait personnel; maintenant que je crois V. E. assez instruite de tout, je garderai le silence et attendrai des ordres, si Elle en a à me donner sur cet objet.
Rapport à Napoléon.
г 5? Février iSio.
Le i8, j'eus l'Iiormeur de diner chez l'empereur. Le matin, j'avais reçu le courrier expédié le 31 janvier.
La première question de Sa Majesté fut s'il apportait les ratifications de la convention; Elle parut étonnée qu'elles n'eussent pas encore été envoyées. L'empereur me confia ensuite une gazette anglaise reçue la veille par Stockholm, qui contient le discours du roi d'Angleterre. J'eus l'honneur de lui remettre le Moniteur du 3 1 janvier. S. M. me parla du départ du comte Kamensky pour l'armée du Danube, dont il va prendre le commandement. EUe me dit que le comte de Stroganoff •), qui en était arrivé la veille, lui avait donné beaucoup de détails satisfaisants sur ses troupes, que les régiments des divisions employées au delà du Danube avaient très peu souffert des maladies, que le corps qui était resté sur la rive gauche en avait été le plus affeaé. «On disait», ajouta S. M., к plusieurs corps dans le dénuement,
•) Comte Paul Stroganoff (1772 — 1817).
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mal vêtus, mal chaussés, ayant beaucoup souffert et fort réduits: ce sont des contes. Cette année n'a besoin d*aucun renfort. Il ne lui faut qu'un chef qui sache en finir, et celui-ci terminera, j'espère, l'aflEdrc promptement. Tous les corps sont en état de rentrer en campagne et elle s'ouvrira incessamment. Je ne veux rien que ce qui m'est garanti par vous-mêmes. Les Turcs sont donc les maîtres d'avoir la paix quand ils voudront». Щ
L'empereur, auquel je communiquai confidentiellement le traité avec la Suède, me remercia et me dit qu'il en avait depuis longtemps connaissance par les Suédois, qui l'avaient remis à M. de Romantzoff.
S. M. me dit ensuite qu'il paraissait que nous ne touchions pas encore à la paix avec l'Angleterre, et me demanda si j'avais quelques détaib sur les pourparlers qui avaient eu lieu. Je répondis que non. о Je désirerais bien», ajouta l'empereur, «que nous puissions trouver un moyen réel de nuire à. l'Angleterre, d'entraîner l'Amérique contre elle, enfin de lui foire assez de mal pour la forcer à mettre un terme à cette lutte. Les circonstances sont peu favorables; ik acquièrent tous les jours et vous perdez par la même raison. Voilà les troubles de l'armée de l'Inde apaisés et ik ont l'île de Bourbon. S'il y avait des moyens de leur nuire, l'empereur Napoléon peut, en cela comme en tout, bien compter sur moi».
Lettres à Champagny.
20 Février i8to.
Son Altesse Lnpériale Monseigneur le grand-duc Constantin m'a prié, avec le consentement de l'empereur son frère, de faire parvenir à Sa Majesté le désir qu'il a qu'EUe veuille bien consentir à ce qu'il soit envoyé ici un tambour-major de l'armée française. Comme il serait destmé à instruire ceux de b Garde Impériale Russe, S. A. tient moins à Ь taille de cet homme qu'à ce qu'il soit instruit dans son métier,
tt sache faire parfaitemenl tous ks mouvements et les singeries d'usage avec son bâton de cotnmandemetit. S. A. payera son voyage pour aller et venir et m'a assuré qu'il serait parfaitement traité ici. J'ai cru devoir transmettre ccne demande à V. E. Dans le cas où l'empereur y consentirait, le grand-duc m'a prie de faire au tambour-major les avances de SCS frais de voyage. Ne pourrait-on pas l'envoyer avec un courrier? S. A. le grand-duc est revenu souvent sur cela: Elle met un grand prix à cet envoi, dont Elle me parle chaque jour. Je supplie donc V. E. de me mettre d portée de lui répondre ou de la satisfaire.
22 Février 1810.
J'ai reçu le 18 les dépêches que Votre Excellence m'a kit l'honneur de m'écrire le 31 du mois dernier. Le même jour, j'ai vu S. M., dont la première question a été si le courrier apportait les ratifications de la convention. On les attend avec d'autant plus d'impatience que le délai fixé de cinquante jours expire demain.
L'empereur m'a assez longtemps entretenu de son armée de Turquie; le général Kamensky est parti pour en prendre le commandement. A en croire le rapport du comte Stroganoff, qui arrive de la Valachie, cette armée, malgré ses pertes, est en état d'ouvrir dès à présent la campagne, sans avoir besoin d'attendre aucun renfort. S. M. m'a encore répété qu'Elle ne voulait rien en Turquie que ce qui lui était assuré par la convention d'Erfurt, qu'il ne tenait qu'aux Turcs d'avoir la paix.
Le comte de Romantzoff m'a ensuite répété la même chose, en me communiquant d'autres nouvelles de Constantinople entièrement conformes à celles que renferme la lettre ci-jointe du baron de Hûbsch. J'observai au ministre, d'après ces nouvelles, qu'il paraissait que la Servie seule faisait la difficuhé de la conclusion de la paix. Il me répondit que l'empereur ne désirait rien de ce côté, pas même de l'influence, mais qu'il ne pouvait abandonner et pour ainsi dire
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dévouer A la mort des gens qui avaient combattu aussi vaillamment et qui l'avaient servi par là, qu'il ne tenait qu'à leur assurer sous l'autorité de la Ponc un gouvernement qui ne les livrât pas aux fers des Turcs.
Dans une lenrc du 31 janvier, M. de Tormassoff mande qne l'aide de camp qu'il avait envoyé en Perse pour annoncer qu'on admettrait l'ambassade n'était pas encore de retour. Il annonce que les Anglais répandent l'argent à pleines mains, sans qu'on puisse réellement deviner le but de tant de libéralité ou plutôt de profusion, qu'ik avaient donne jusqu'à 300.000 roubles pour empêcher M. Jouannin de revenir à Téhéran, qu'on doutait même qu'il pût rester à Erivan. M. de RomantzofF a ajouté que, si l'aide de camp de M. Tormassoff pouvait servir utilement M. Jouannin, il le ferait indubitablement. Il m'a encore dit que Sir Harford Jones entretenait des partis armés et des émissaires sur toutes les routes pour arrêter les courriers eti intercepter les dépêches.
Des lettres particulières de Constantinople portent que Hussein khan, qui s'était annoncé comme envoyé en Russie, parait maintenant destiné pour la France. M. de RomantzofF, qui m'a donné ces détaîb, m'a dit qu'il ne comprenait rien à ces nouvelles, cet envoyé ayant demandé lui-même à attendre les réponses d'Abbas-Mirza.
Le ministre m'a remis une lettre de M. Ledoulx, en m'annonçant que, comme je le lui avais dît, M. Ledoulx était appelé à Paris, tnais qu'en même temps V. E. lui avait annoncé qu'il venait d'être no vice -consul à Bucharcst, où il n'était qu'agent consulaire.
Les notes du Moniteur sur le discours du roi d'Angleterre font un bon effet. Cependant on s'étonne un peu de celle qui porte les côtes de la France jusqu'à l'Elbe; le ministre ne m'en a, au reste, rien dit: c'est le public seul qui en parle. La nouvelle de l'occupation des places frontières de la Hollande produit aussi beaucoup de sensation.
D'après ce que M. de Siédingk a confirmé à M, de Romant/off et à quelques autres personnes, il paraît que l'Angleterre n'a pas reconnu le roi de Suède actuel. Le discours du roi d'Angleterre, tel qu'il se
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trouve dans le courrier de Londres, dit M. de Stédingk, pone partout ia Suède et ne parle nulle pan du roi, parce que le ministre d'Angleterre n'est point accrédité auprès du roi, qu'il est seulement autorisé par sa cour à traiter avec les ministres.
Un courrier de Suède a apporté la notification de la réception de l'inauguration du prince d'Augustcnbourg en qualité d'héritier de la couronne. M. de Romantzoff m'a dit que, quels que fussent les droits de la maison de Holstein, Гешрегсиг ne désirant que le maintien d'un ordre de choses stable et tranquillisant pour tout le monde, S. M. recevrait les lettres qu'on lui adressait à ce sujet et y répondrait. Ces notifications ne passant ici que par le ministère, l'empereur n'accorde pas d'audience particulière pour recevoir ces lettres: M. de Schwartzcnbcrg ne put en obtenir une dans le temps pour un objet de même nature; M. de Stédingk n'en aura donc pas dans cette occasion.
L'empereur m'a demandé dans une de nos dernières conversations si j'avais quelques détails sur les pourparlers qui avaient eu lieu entre Ь France et l'Angleterre. Il a ajouté qu'il désirerait bien qu'on trouvât un moyen réel de faire assez de mai à l'Angleterre pour la forcer à mettre un terme à cette lutte; il regarderait comme très avantageux que l'on parvint à entraîner l'Amérique à se déclarer contre elle.
Le ministre d'Amérique, que je vois souvent, ne cesse de me répéter que, si la France voubit avoir quelques égards pour le commerce américain, il était sûr que les Etats-Unis n'hésiteraient pas un moment à déclarer la guerre à l'Angleterre.
Le nouvel cdit sur les finances doit (aire envoyer sous peu de jours un courrier à Paris pour divers arrangements relatifs i l'emprunt qu'on projette. M. de Romantzoff m'en a prévenu et m'a ajouté qu'on pourrait peut-être aussi envoyer incessamment un homme employé dans la partie des finances.
La correspondance du comte Chouvaloff n'ofire aucune espèce d'intérêt: il ne parle que des embarras de l'Autriche sous le rapport des finances. 11 est toujours traité de même, bien, mais un peu froidement.
M. de Romantzoff ni*a dit dans une dernière conversation qu'il avait oublié de me prévenir en même temps qu'il avait écrit à V. E relativement aux licences accordées à des bâtiments neutres pour lui demander ce que la France désirait que Ton fit à cet égard.
Je suis d'autant plus étonné que le courrier Jarlet ait été assez négligent pour n'arriver qu'après le courrier de M. de Romantzoff, que ce ministre, comme nous en étions convenus, avait eu l'obligeance de ne l'expédier que quatre jours après, afin que V. E, pût connaître la convention longtemps avant le prince Kourakine. Ce courrier russe n'est parti que le lo, quoique mes dépêches aient été remises le 9 ^ M. de Romantzoff.
22 Février 18 to.
Le consul de Russie Л Dantzig ayant écrit à M. le comte de Romantzoff que le résident du grand-duché de Varsovie s'était plaint u lui d'un journal nommé Die Biene, que l'on croyait imprimé à Riga et rédigé par Kotchoubcy et qui renfermait des articles dictés par un esprit de malveillance et injurieux pour des habitants du grandduché, M. le comte de Romantzoff en a rendu compte à l'empereur. S. M, a ordonné aussitôt que l'on examinât ce journal: il s'est trouvé que l'entrée en était défendue en Russie, et ce n'est qu'à la censure qu'on a pu s'en procurer un exemplaire, lequel contenait en effet des articles dans un sens répréhensible ; puis, en examinant le papier et le caractère d'impression, on s'est convaincu que ce journal n'est point imprimé en Russie, et l'on soupçonne qu'il pourrait l'être à Leipzig ou à Hambourg, S, M. a voulu cependant qu'il fût signifié à M. de Kotchoubcy qu'il devait ou quitter la Russie ou prendre l'engagement: lO de ne faire insérer dans aucun journal quelconque des articles composés par lui; 2^ de ne prêter son nom à aucun ouvrage périodique. L'empereur a répété à cette occasion qu'il ne voulait pas qu'il fût rien imprimé dans son empire de contraire au système qu'il a adopté.
Je transmets ces détails à V. E. comme M. le comte de Roimntzoff me les a donnés.
Rapport à Napoléon.
2} Février 1810.
Le 22, j'eus Thonneur de dîner chez l'empereur avec M. De- ^onthoQ. S. M. traita parfaitement cet officier, lui accorda une audience, lui dit des choses flatteuses et m'ajouta: «Mandez, je vous prie, à l'empereur l'estime que je porte .\ M. Deponthon. je ne veux pas lui recommander quelqu'un qui lui appartient, mais je serai toujours fort aise de le revoir et d'apprendre que S. M. ait daigné lui accorder de l'avancement » .
L'empereur me dit ensuite qu'il regrettait de n'avoir eu aucune circonstance pour employer cet officier, qui était arrivé à la fin de la guerre de Finlande, au moment où elle ne se faisait plus qu'au nord, que depuis il l'avait réservé pour Cronstadt, croyant que les Anglais
^lш feraient une visite, que ce cas n'était pas arrivé et que, ne voubnt pas Téloigner de lui, il n'avait eu aucune occasion d'utiliser ses talents Щ sa bonne volonté. Il ajouta qu*îl me chargeait de remercier V. M. oe le lui avoir envoyé.
L'empereur me parla ensuite de son armée du Danube, me dit qu'il espérait qu'elle en finirait sous peu et que, n'ayant plus qu'A songer À l'Angleterre, il redoublerait d'attention pour lui faire tout le
Iroal possible et l'obliger enfin à la paix.
L'empereur me montra ensuite des extraits de gazettes étrangères et me dit:
a II y a des articles qui veulent faire marcher de prétendues armées; ce sont des contes auxquels personne ne peut croire, car certainement personne ne désire plus que moi la paix et son maintien. Je ferai au reste relever ces gazetiers dans le journal allemand de
Pétersbourg, afin qu'ils soient "plus circonspects à l'avenir et qu'on sache bien en Europe que mes troupes rentrent dans leurs quartiers. Il fallait bien que celles qui étaient en Galicie et en Finlande passassent quelque pan pour joindre leurs garnisons. Les gazetiers devraient imiter notre circonspection, dire des choses vraies ou se taire » .
L'empereur me demanda encore si les ratifications arriveraient. Je lui observai, comme je l'avais déjà fait, que le courrier avait mis vingt -et -un jours pour aller à Paris, qu'il en fallait bien dix pour l'expédition, n me parut satisfait.
L'empereur me parla des notes sur le discours du roi d'Angleterre, me dit qu'il les avait lues trois fois avec grand plaisir: «D y a des choses bien vraies», me dit-il. «J'ai cru entendre l'empereur dicter à Menneval *), le voir encore à son bureau à Erfijrt. Je suis toujours satisfait quand l'empereur atteste au monde notre union, et surtout h l'Angleterre la volonté que j'ai et que rien ne changera de faire cause commune contre elle. Le temps et les événements, mieux que les protestations, prouveront à Гетрегеиг combien il doit compter sur moi et combien je suis franchement non seulement son allié, mais son ami».
Lettre à Champagny.
26 Fhrrier 1810.
J'ai reçu le 23 la dépêche que Votre Excellence m'a adressée le 7 par Portier, et le courrier Jarlet m'a remis avant-hier celle du 8. Avant l'arrivée de ces deux courriers, le comte de Romantzoff en avait reçu un avec des lettres du 9- Il s'était empressé de me faire connaître les derniers succès remportés par l'armée d'Espagne. Quoique le 23 fût le terme fiixé pour l'échange des ratifications de Li convention et que
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je n*eusse rien à répondre aux demandes qu'il ne pouvait manquer de me faire à cet égard, V. E. ne m'ayant donné aucun ordre, je n'ai pas cru devoir m'abstenir d'aller chez lui, comme j'y vais presque tous les jours. Il m'a effectivement témoigné un peu d'étonnement qu'ayant reçu un courrier, je n'eusse rien i lui dire par rapport à la convention. Il m'a ensuite dit que le prince Kourakine mandait qu'il avait plusieurs fois, mais en vain, cherché à voir V. E. pour lui parler de cet objet, qu'enfin il s'était décidé à lui écrire et qu'EIle lui avait simplement répondu que la convention était encore sous les yeux de l'empereur, que le reste de la lettre contenait différentes nouvelles de Pétersbourg et des choses de politesse. Le prince Kourakine ajoute aussi que, V. E. étant venue lui parler depuis au sujet du mariage de S. M. avec une archiduchesse d'Autriche, il lui a encore reparlé de la convention et qu'alors V. E. lui a dit, mais en îe prévenant de ne point regarder ce qu'EIle disait comme officiel, que l'empereur ne pouvait prendre l'engagement qu'il ne serait jamais question du rétabhssement de la Pologne, mais simplement promettre qu'il ne ferait rien pour l'amener.
Après m'avoir donné ces deuils, le chancelier a ajouté que la convention n'était rien sans cet article, que c'était là ce que la Russie avait toujours demandé, ce que l'empereur avait proclamé lui-même à la face de l'Europe dans son discours au Corps Législatif, ce que V. E. avait souvent répété au prince Kourakine et lui avait écrit à lui-même. «Sans doute», a-t-il dit, «l'empereur Napoléon a contre nous quelque sujet de mécontentement que nous ne connaissons pas. Mais depuis Tilsitt, n*a-t-il pas eu la preuve de notre loyauté à remplir nos engagements, n'avons-nous pas marché constamment dans la ligne de l'alliance malgré tous les obstacles qu'on a semés sur la route? Si l'empereur tient encore à cette alliance, il éprouvera tous les jours davantage que, si elle est avantageuse à la Russie, cUc ne l'est pas moins à la France, il sentira que c'est la seule qui puisse véritablement assurer la tranquillité de l'Europe et surtout être de quelque poids contre l'Angleterre»).
En me parlant du mariage de l'archiduchesse, le comte Romantzoff m'a dit: «Nous en sommes satisfaits, nous n'envions rien à l'Autriche; nous n'avons contre elle aucun sujet de mécontentement. Ainsi tout ce qui peut assurer son repos, et en même tetnps celui de l'Europe, ne peut que nous être agréable».
J'ai vu l'empereur hier matin. Il m'a montré une seconde lettre du prince Kourakine. Ce qui est relatif à l'archiduchesse est conçu dans le sens de la fin de la lettre de V. E. du 8. L'empereur m'a dit Л cet égard: «Félicitez l'empereur sur le choix qu'il a fait. D veut des enfants, toute la France lui en désire: le parti qu'il a pris est donc celui qu'on devait préférer. Ce bien est pour l'Autriche et l'Europe le gage de la paix, et sous ce rapport aussi je suis enchanté de ce qui arrive».
S. M. ajouta ensuite: «B est cependant heureux que l'âge de ma sœur nous ait arrêtés ici. Si je ne m'étais pas borné à parler du projet de mariage en mon nom et comme d'une chose où vous n'étiez pour rien, quel effet aurait-il produit? Où en serions-nous, si j'eusse moins respecté ses droits? Quels reproches n'aurait-elle pas à me faire? Quels reproches n'aurais-je pas aussi à vous adresser? Les retards dont vous vous plaigniez alors n'étaient donc que de la sagesse».
L'empereur m'a plusieurs fois répété dans le cours de cène conversation qu'il était évident que nous traitions des deux côtés, puisqu'il était impossible que le mariage fut conclu et signé le 9 février et le prince de Neuchdtel déjà désigné pour aller demander et chercher l'archiduchesse, comme V. E. Га dit Elle-même au prince Kourakine, sans qu'on eût écrit à Vienne avant l'arrivée du courrier qui avait dû porter, en même temps que la convention, le résultat de sa première ou dernière conversation avec moi sur cet objet. Il me dit encore plusieurs fois qu'il était bien heureux que l'dge eût arrêté et qu'il eût agi avec tant de prudence, qu'ici, comme à Erfurt, ce n'était pas lui qui avait pensé à un mariage, qu'on avait commencé par lui en parler, qu'il en sentait cependant les avantages, mais que, quand il s*en était mêlé, ce n'avait été que comme l'ami de l'empereur et qu'il
l'avait fait avec b réserve que lui imposait cette qualité. Il ajouta que, quoiqu'il pût sur cela регзоппеПетет se plaindre, il n'en ferait rien, puisque tout cela était resté entre lui et moi, qu'il était, au contraire, content du mariage avec l'Autriche, qui était le plus convenable de tous sous tous les rapports et qu'il en félicitait bien sinccrcincnt S. M. L'empereur me donna à entendre sur l'article de la religion, dont V. E. a aussi parlé au prince Kourakine, que, puisque cela paraîtrait maintenant un obstacle insurmontable, comme on savait que les préjugés religieux de la Russie ne permettaient pas au souverain de céder sur ce point, on n'aurait pas dû lui dire que cela ne serait pas une difficulté.
J'ai toujours appuyé siu- les reurds de la réponse de S. M. et plus particulièrement sur l'espèce de refus de la Russie, enfin sur tout ce que me prescrivait V. E. L'empereur et le ministre me paraissent réellement contents du mariage avec l'archiduchesse: il m'est revenu que l'impératrice mère ne Test pas autant, qu'elle n'a pu le cacher et qu'elle n'en est pas à son dernier regret.
Quant S. la convention, Tempereur a répété à peu près les mêmes choses que m'avait dites le chancelier; il m'a rappelé qu'elle ne contenait rien de plus, beaucoup moins au contraire, que les points sur lesquels il avait d'abord insisté, qu'il m'avait dictés lui-même cl auxquels on avait consenti.
Il a ajouté en s'étendant sur cela beaucoup plus que son ministre: «Le bon droit est de mon côté- 11 n'y a dans ce que je demande ni ambition, ni vue d'agrandissement, ni désir de troubler le monde. D'ailleurs a-t-on imc raison de refuser ce qu'on a si solennellement promis? On devait au moins, qu'on ratifie ou non, répondre dans le terme fixé, surtout quand on envoie plusieurs courriers; c'est une chose sacrée».
Je crois devoir expédier un courrier à V. E. pour rendre compte de l'effet qu'a produit ici ce que le prince Kourakine a mandé.
Rapport à Napoléon.
2 Mars iSio.
Le 1" mars, j'eus l'honneur de dîner chez Sa Majesté.
L'empereur me demanda ce que m'avait apporté шоп dernier courrier. Je ше conformai aux ordres qui m'ont été transmis par M. le duc de Cadore dans sa dépêche du lo février. J'ajoutai à S. M. que M. le comte de Romantzotf lui avait sans doute rendu compte du contenu de cette dépêche. S. M. me répondit qu'effectivement ce ministre l'en avait entretenue, mais qu'Elle ne s'en était pas encore occupée; Elle n'ajouta aucune réflexion. L'empereur me parla ensuite des lettres de Vienne du lo, qu'il avait reçues la surveille; il me montra des passages où on lui dit que le mariage avec l'archiduchesse est arrêté, que le ministère ne le communiquait pas officiellement, mais qu'il ne le cachait pas, qu'on en avait parlé Л M. de Schwartzenberg dès son arrivée à Paris, et que cette idée avMt été saisie avec empressement par l'empereur François comme par toute la nation: eCela fait grand plaisir à Vienne», ajouta l'empereur, «et j'en félicite de tout mon cœur l'empereur Napoléon; car tout doit lui convenir dans cette alliance, et surtout l'âge, pour avoir des enfants, ce qu'on doit désirer chez vous et ce que les gens sages doivent souhaiter partout pour affermir et consolider son ouvrage».
Lettre à Champagny.
4 Шг$ i8io.
Je profite d'un courrier que M. le comte de Romantzoff expédie à M. le prince Kourakine pour accuser à Votre Excellence la réception
cle ses dépèches du i о et du 12 du mois dernier. J'ai reçu les prcniiéres le 28 février et la dernière avant -hier.
D'après ce que m'a dit, par ordre de l'empereur, M. le chancrelier, qui m'a fait l'honneur de dîner hier chez moi, ainsi que toutes les grandes charges de la Cour et les membres du nouveau Conseil, <zc courrier n'est expédié que pour charger M. le prince Kourakine de remercier S. M. d'avoir communiqué à l'empereur le premier la nou- "velle de son mariage. Cet ambassadeur est chargé en outre de féliciter S. M. à cette occasion et de lui témoigner la part bien réelle que son maître prend à tout ce qui peut l'intéresser et principalement à un événement qui doit .issurer son bonheur et celui de ses peuples.
J'ai eu l'honneur de dîner chez Tcmpereur le lendemain de l'arrivée du courrier poneur des dépèches de V. E. du 10.
J'avais vu la veille M. le comte de Romantzoff, qui lui avait rendu compte de la communication que je lui avais faite relativement à la convention: S. M. s'est bornée à me dire qu'Elle n'avait pas examiné cet objet. Hier Elle n'avait pas encore fait connaître à M. le chancelier ses intentions à cet égard.
Rapport à Napoléon.
7 Mars iSio,
Le 6, j'eus encore l'honneur de voir l'empereur. Il me parla de l'article que j'avais dit au comte de Romantzoff qu'il fallait ajouter à la convention pour qu'elle fût secrète.
«Pourquoi cela aujourd'hui?» me dit- il: «il n'en a jamais été question. Croit -on que je veux l'afficher, la faire publier? Il y a six mois qu'il est question de ceb, on n'a jamais eu cène idée». L'empereur ajouta qu'il n'avait pas encore assez examiné le projet de la nouvelle rédaction, qu'il ne pouvait donc me donner encore une réponse. Quant au secret de la convention, je lui observai que ce n'était qu'une
chose (Je convenance^ que, l'empereur Napoléon ayant hautcmem professé h Ь £ice de l'Europe ses intentions pour la Russie et sur les aâôires de Pologne, le but de l'empereur Alexandre se trouvait rempli, que Ь convemioa pouvait donc demetirer secrète maintenant puisqu'elle n'était qu'une chose de condescendance pour lui, une assurance, une sûreté donnée parce qu'il l'avait désirée. Sur ceb, l'empereur reprit:
«Toutes ces raisons sont inutiles. Général: croyez-vous que je ne voie pas te but que l'on se propose? Nous ne sommes pas si niais que nous ne voyions pas ce qu'on ne déguise même plus. Au reste, ceb ne change point mes intentions: vi b paix du monde se trouble un jour, on ne pourra pas dire que c'est par moi; car la Russie ne veut que Ь paix et ce qui peut, en b garantissant pour l'avenir, consolider l'ouvrage de l'empereur Napoléon.
«En réfléchissant sur ceb, il s'en convaincra, je n'ai pas besoin de vous répéter ce que je vous ai dit si souvent sur tout ceb, sur ces aâEiires polonaises. Ma politique n'a point changé, je suis aujourd'hui ce que j'étais il y a six mois: ce n'est pas moi qui ai fait naître ces difficultés, c'est vous qui les avez pbcées dans b route malgré l'état d'alliance. Ma modération, ma sagesse, ma prévoyance même ne demandent qu'à les en ôien». L'empereur ajouta encore: «Est-ce donc pour m'empècher d'accepter b convention qu'on met en avant cette nouvelle difficulté?
«L'empereur sait quel est mon but; c'est de cimenter l'alliance, de b fortifier contre l'Angleterre en maintenant la paix de l'Europe. Pour ceb, il faut tant de choses positives; celles qui ne disent rien sont inutiles».
Je répondis à l'empereur dans le sens de mes instructions: j'appuyai fortement sur tout ce qui pouvait le persuader du prix que nous mettions toujours à l'alliance; j'assurai que le mariage de V. M, ne changeait rien à sa politique, à son amitié pour lui. Il sourit en secouant b tête et me dit: oC'est moi, Général, que les circonstances ne changent point et qui tiens à l'alliance parce que je mets tm grand prix à conserver à l'Europe son état de paix et surtout i prouver à
l'Angleterre que notre union contre elle ne peut être altérée. C'est L\ le grand intérêt pour le monde: rien ne m'en distrait».
L'empereur parla aussitôt après d'autres choses insignifiantes.
Lettres à Champagny.
8 Mars 1810.
J'ai déjà eu l'honneur d'accuser à Votre Excellence la réception de ses courriers du 10 et 12 février. Je me suis conformé à ses ordres: fidèle à mes devoirs, j'obéis avec un zèle, un dévouement absolu. Je me bornerais là dans ma réponse à V. E., comme je le fais dans mes démarches, si sa lettre du 1 février, en rappebnl quelques expressions de SCS précédentes dépèches, ne contenait, par ce fait, un reproche pour moi, qui m'affecte d'autant plus sensiblement que je crois avoir, dans cette occasion comme dans toutes, donné à S. M. plus d'une preuve de mon exactitude et de ma fidélité. Que V. E. daigne se rappeler les autres expressions de ses mêmes lettres du 24 et 25 novembre: nQue je ne dots pas me refuser à signer la convention qu'on demande j pourvu qu'elle n'ait pour objet que de rassurer contre le rétablissement de la Polc^ne et l'agrandissement du duché de Varsovie: en général, vous ne vous re/usere^ à rien de ce qui aurait pour but d'éloigner toute idée du rétablissement de la Pologne, etc. L'empereur veut tout ce qui peut tranquilliser l'empereur de Russie, surtout tout ce qui peut fonder sa tranquillité». Les cinq points de ma dépêche du 7 novembre sont connus de V. E., c'est en partie la base dont on est parti ici. Quant à l'article qu'on a exigé comme une conséquence naturelle du traité de Vierme et des assurances données par V. E, Elle-même au comte de Romantzoff, V. E. a d'ailleurs pu se convaincre par toutes mes dépêches pendant la guerre que c'était là, non moins que l'idée du rétablis-sement de la Pologne, l'objet des craintes de la Russie. N'ayant pour instruction que vos lettres, les paragraphes précités vous disent
assez, M. ic duc, si j'ai été au deli des ordres de Гетрсгеог. miennes n'ont cessé de répéter que La Russie voulait des assuranc^^*^ positives; c'est i ces lettres que V. E. m*a fait l'honneur de répond^^^^*^ par h steime du 25 novembre, qui m'autorise à prendre la mienn^c^e du 7 du mbne roob potu* base, et cènes les restrictions qu4ndiquav— ^^^ le traité de Tikitt et que sous-entendait votre lettre, quoique deraandéei-?^aes et presque exigées par la Russie, n'ont pas été comprises dans Is.^ Ь convention. V. E, se rappellera encore combien j'étais peu empres^ de la conclure; il ne m'appartient pas de juger les ordres qu'on me donne: j'obéis à Pétersbourg comme je le ferais à Paris, mais j'os£ vous l'observer, M. le doc, an peu plus de confiance en moi, U vériubles intentions de l'empereur un peu mieux connues de sor ambassadeur, et il pourrait le mieux servir.
Je ne me permets point de justifier la convention, je me^ borne i prier V. E. de mettre sous les yeux de S. M. les ordres qui me l'ont fait conclure et qui sont ma justification. Je ne tiens dans le monde qu'à prou%'er à mon maître que je le sers avec dévouement et fidélité, et surtout avec exactitude. S'il pouvait en douter un moment, ma carrière serait finie, car ce n'est ni l'ambition, ni la fortune qui m'attachent л lui, et je me tiendrais bien plus récompensé par un mot de satisfaction que je n'ai jamais pu l'être par ses bienfaits. Si V. E. se met pour un moment à ma place, à 800 lieues de ma cour, isolé, sans le moindre encouragement depuis trois ans que je lutte dans des circonstances qui n'ont pas toujours été fiiciles, uniquement soutenu, je puis le dire, par mon zèle. Elle sentira mieux que je ne l'exprime ce que j'éprouve de chagrin, non de ce que cet acte n'est pas ratifié, mais de ce que l'empereur ait pu penser que j'ai été au delà de ses instructions, quand j'ai, j'ose le dire, la conscience de m'ètre tenu en deçà même de la réserve qui m'était prescrite.
Je ne puis confier mes chagrins qu'à V. E.; ce sont ceux d'un homme d'honneur réellement aflecté, mais pas découragé, et qui défend les intérêts de son maître avec plus de chaleur que son propre honneur.
J*ai reçu le 3 mars les dc'pêches de Votre Excellence sur nos relations avec rAmérique, dont j'ignorais jusqu'alors la nature. Je me suis conformé, dans mes conversations avec le ministre d'Amérique, к ce que ces dépèches me prescrivent. M. Adams revient toujours A h même idée, qu'un peu de condescendance dans ce moment pour le commerce américain pourrait engager les Etats-Unis ;\ se prononcer tout à fait contre l'Angleterre. Je lui ai observe que nos mesures n'étaient que de représailles et qu'elles étaient uniquement dirigées contre les productions anglaises; mais il soutient qu'elles frappent aussi celles des Etats-Unis et que c'est l'Amérique au contraire qui n*a pris que des mesures de représailles, dont elle est disposée à se désister envers la première puissance qui lèvera les interdictions imposées à son commerce. Il me répète toujours que la France laisse écliapper le moment le plus favorable pour faire prononcer les Américains contre les Anglais, événement qui serait bien plus important pour nous que la gène momentanée qui peut résulter pour le commerce britannique de la difficulté de faire passer peut-être un peu de contrebande sous le pavillon américain, gène qui nuit plus, dit-il, â l'Amérique et peut-être aussi à la France qu'à l'Angleterre. Il craint, a-t-il ajouté, que cette puissance, éclairée sur ses véritables intérêts, ne cède sur quelques points et ne donne quelques facilités ^ui renoueront peu à peu les relations entre elle et les Etats-Unis. I! parait croire à un changement dans le ministère anglais, qui en amènerait un dans les rapports de ce gouvernement avec l'Amérique.
9 Mars 1810.
J'ai donné verbalement à M. le chancelier les explications que ^otre Excellence m'a transniiscs sur les licences. Il m'a répété que
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Ы. de RaBBBMBof' aarod, ai*a-€-i dit, «fOc Pétat d 'incertitude où aoas tcDODs soo gtMrrcncant deyiâs sii mob ait cessé pour renouveler noe pnjposâioo que Гетрсгешг Nap ol éwi avait paru goûter assez, dans le temps (juH se troovaâ ï Pins, bqoeDe coosistaît à voir si, pour éviter les chk iirs de papiers (xojl, de certificats, etc., il ne convenait pas mieux d'admettre sans examen les bitiments qui л^епdnient SOT lest sans аосяпе marcban&e et mnqoement pour exponer. D observa qne, si l'Ai^elCTTe n*avût pas des approvîsonnements d'avance pour trois OQ quatre années, ce serak peut -être \m offiir des avantageSy mais que, dans l'abondance où elle est, ce n'est rien lui donner qu'elle ne possède et ne puisse avoir sans cela, qu'on éviterait ainsi les 6raudes et les (aux documents et que Ton £ivoriserait en même temps l'exportation des deitrées dont on regorge panout, qu'au reste, je ne devais r^arder ce qu'il me disait à cet égard que comme une idée qu'il soumettait à La sagesse de l'empereur, aux mesures duquel h. Russie aimait à subordonner les sieimes contre l'Angleterre, que, (tkt-elle même seule contre elle et dût cet état de gène durer encore six ans, elle le supporterait, étant con\*aincue que le temps seul est un grand bénéfice contre cette puissance dans sa situation actuelle.
11 ajouta qu'il venait enfin d'avoir une réponse du consul à Lisbonne, qui déclarait faux les papiers qu'il lui avait envoyés dans le temps de treize bâtiments, presque tous sous pavillon des villes Hanséatiques, qui se trouvaient dans les ports de Russie, et qu'il venait eo
conséquence de les faire confisquer, qu'il Tavait même annoncé la veille au chargé d'affaires du prince régent, qui les avait chaudement réclamés comme propriétés portugaises, qu'il lui avait déclaré que l'empereur se regardait en état d'amitié avec le prince régent, puisqu'il le reconnaissait comme son chargé d'affaires, mais qu'il ne pouvait reconnaître des expéditions du Portugal tant qu'il serait occupé par les Anglais, que, si les Français étaient dans ce pays, on recevrait les bâtiments qui en viendraient, la Russie étant en alliance avec Гетреreur Napoléon, mais qu'on ne pouvait rien admettre des pays où les Anglais ont des troupes ni de ceux où ils dominent, M. de Romantzoff m^ajouta que M. de Soltykoff, pendant que lui était en Suéde, avait accordé l'entrée provisoire Д ces bâtiments, croyant leurs papiers valables, qu'en effet la signature, l'écriture et le cachet, tout paraissait conforme à ceuux du consul de Russie à Lisbonne, mais que lui, ayant des soupçons à son retour, avait demandé à l'empereur de l'autoriser à. faire une nouvelle vérification, d'où était résulté ce qu'il me disait. M. de Romantzoff m'a demandé si je pouvais lui donner un extrait quelconque sur la marche que nous suivions pour les licences, afin qu'il réglât sur cela la conduite du comité d*examen. Je lui ai répondu qu'il m'avait demandé verbalement ces explications, que je nie bornais à y répondre de même, que la chose était trop simple pour avoir besoin d'être établie par écrit. Il n'a point insisté et m'a ciit de nouveau que l'intention de l'empereur était de conformer ses mesures contre l'Angleterre à celles que nous adoptions; sur la réponse «que je lui fis, que l'eqipereur cesserait de donner des licences si les Anglais en prenaient occasion de faire payer une contribution quelconque aux bâtiments qui en sont porteurs, il me dit qu'ayant entre les mains nos licences et les leurs, il était certain que les Anglais se faisaient payer et percevaient même une somme considérable sur chaque bâtiment.
p Mars 1810.
J'ai l'honneur de rendre compte à Votre Excellence de diffé
renies nouvelles qui m'ont été données par M. le comte de Roman -^
tzoff, et de quelques autres qui courent la ville. Щ
M. le comte Soltykoff, ministre adjoint aux affaires étrangères, a — ei définitivement obtenu sa démission de cette place. Il reste membre du -Ш Conseil et employé dans un de ses dépanements.
M. le comte d'Einsiedel, ministre de Saxe à Paris, est au moment de partir pour se rendre à sa destination. 11 prend congé dans dix jours.
M. de Roraantzoff m'a prévenu que M. d'Alopéus remplaçait M. de Bibikoff, dont Sa Majesté avait précédemment improuvé la conduite. M. d'Alopéus a demandé cette mission: c'est celui qui était à Stockholm; c'est un homme d'esprit, bien dans le sj-stème.
M. de Stackclberg, auquel l'empereur a promis l'ambassade de Vienne, l'aura aussitôt que les missions actuelles changeront. D est toujours en Saxe pour sa santé.
Il paraît que M. de Richelieu a manqué être pris dans une reconnaissance sur le Kouban par un corps de Tcherkesses. Une expédition de quelques bataillons marche contre ces montagnards, qui sont de nouveau insurgés.
L'envoyé de Perse Hussein -khan, dont le prince Bagration annonçait l'arrivée et l'envoi à Nicolaïeff jusqu'à la réponse de la cour de Perse, a été retenu par les Turcs; cependant on l'attend, D paraît que c'est cette espèce de détention qui Га porté h répandre chez les Turcs que sa mission était pour la France, et que c'est ce qui a accrédité ce bruit jusqu'à Pétersbourg.
On a des nouvelles du prince Bagration du 24 février. Les approvisionnements étaient réunis, une grande partie des objets d'habillement et d'équipement arrivée. li annonce qu'un soi-disant courrier
de M. de Hûbsch est arrivé, mais qu'il n'avait point de dépèches, qu'il parait que M. de Hûbsch ne s'est servi de ce moyen que pour bire passer des marchandises sous la survcilbnce d'un prétendu courrier. M. de Roraantzoff lui a ordonné, au nom de l'empereur, d'écrire i M. de Hûbsch qu'on ne laisserait plus rien passer. Le prince Bagration ne se doute pas de son remplacement. M. de Kamensky doit être arrivé dans ce moment.
On a des nouvelles de M. de Tormassoff, mais rien de Perse, à cause des neiges du Caucase. D'après ce qu'il mande, les anciens troubles de quelques parties de ces montagnes sont apaisés, et tout est arrangé, même avec le roi de Koutaïs, Le pacha de Trébizonde est en guerre avec celui d'Alchalcikc, qui offrait aux Russes de leur livrer sa place et de se mettre sous leur protection.
M. le général major Koutouzoff a remplacé comme maître de police de Pétersbourg M. le général Papkoff, qui a été déplacé pour n'avoir pas pris des mesures propres à prévenir les difficultés et les rixes qui ont eu lieu entre les domestiques et h police à l'occasion de l'enregistrement des passeports, pendant que l'empereur était à Moscou. Le déplacé et le successeur sont des hommes insignifiants.
П n*est question dans la ville que du mariage de l'empereur avec l'archiduchesse d'Autriche. M. de Saint -Julien en montre une grande satisfaction ; il lui est annoncé par M. de Mettemich. Les Russes ne cachent pas leurs regrets; tous les vœux portaient sur le trône de France la grande -duchesse Catherine. On parle tant du peu de convenance qu'il y avait dans le choix qu'elle a fait, qu'on dirait, à entendre le public, que c'est une nouvelle de ce matin et qu'on aurait pu empêcher la chose hier. A cet égard, on ne ménage nullement l'impératrice mère: les uns crient contre l'empereur, qui lui a laissé foire cette folie, comme on l'appelle; les autres assurent qu'il n'a pu l'empêcher à cause du testament de son père. Le public infère du mariage de l'empereur Napoléon avec une archiduchesse un changement dans le système avec la Russie: l'alliance de famille pourrait, dit-on, amener une alliance politique entre h France et l'Autriche,
Des lettres de Naples annoncent à M. de Roraantzoff le passage par cette ville de M. le comte Lebrun, aide de camp de l'empereur, revenant de Sicile, et l'arrivée prochaine de deux seigneurs siciliens qu'on nomme et qui se rendent, dit-on, à Paris pour un arrangement avec cette cour. On en inférait à Naples, m'a-t-il dit, le placement de cette famille royale en Espagne ou en Portugal, et un rapprochement avec l'Angleterre.
V. E, trouvera ci -joint copie d'une lettre de M. de Hubscli à M. de Blome, que ce dernier m'a communiquée.
10 Mars j8io.
J'ai accusé à Votre Excellence par le courrier expédié au prince Kourakine le 4 mars la réception de ses lettres des 10 et 12 février. Depuis le moment où elles m'ont été remises, je n'ai cessé de tout mettre en œuvre pour parvenir au but qu'elles me prescrivent et faire adopter les changements i la convention que Sa Majesté a jugés nécessaires; mais, malgré tous mes efforts, je n'ai pu réussir à y amener l'empereur, et, quoiqu'on n'ait pas articulé un refus positif, je puis déjà regarder comme un équivalent tout ce qui m'a été dit à ce sujet. Je crois devoir entrer dans le détail circonstancié de mes diverses conversations, tant avec le chancelier qu'avec S. M. Elle-même *).
Dans la conférence où j'ai présenté à M. de Romantioff la nouvelle rédaction de la convention, il m'a dit: «Chacun a ses intérêts; l'empereur Napoléon peut sans doute mieux que personne juger des siens, et par conséquent vouloir ou ne pas vouloir le rétablissement de la Pologne, vouloir ou ne pas vouloir assurer la paix de l'Europe: mais il connaît aussi ce que les nôtres exigent. Il sait si c'est par ambition, si c'est par une vue d'agrandissement quelconque que nous
•) V. pp. 403 et suiv. les pièces relatives à la Convention.
*Vons demandé des assurances sur un point essentiel pour notre tran-
^•^iilité et même pour notre sûreté. Telle qu'elle est, la convention
'^ est plus rien; tout son but est manqué. L'empereur avait annoncé,
^'^^зк promis les assurances les plus positives: probablement alors il
"Voulait les donner. Pourquoi ne le veut-il plus? Est-ce parce que nous
^>i''ons rempli fidèlement nos engagements envers lui? Quel sujet de
*"*>écontentement pouvons-nous lui avoir donné? Au reste», a-t-il ajouté,
*»îj peut avoir aujourd'hui de l'humeur contre nous; mais il sentira que
ï^otre alliance est la seule qui puisse garantir la paix du continent, la
Seule qui mette un poids véritable dans la balance contre l'Angleterre
et, s'il veut réellement la tranquillité du monde, il reviendra à nous.
I-a preuve de ce que j'avance, c'est que, mécontent il y a un mois
de TAutriche, il épouse aujourd'hui une de ses princesses. Ce que la
■ sagesse veut, il finira par le vouloir. Il doit désirer tout ce qui peut
consolider». L a fini par me dire qu'il prendrait les ordres de l'em-
»pereur.
Lors de ma seconde conférence avec le comte de RomantzoflT, l'avais reçu la dépêche de V. E. du 12. Je lui en communiquai l'objet. Il me répondit qu'il ne voyait pas quel pouvait être le but, de ce secret absolu qu'on demandait, que cela serait difficile à concilier avec l'article sur les sujets mixtes, qu'en général, le but de toutes les transactions étant d'éviter les difficultés qu'on pouvait prévoir ou d'aplanir celles qui existaient déjà, on n'avait pas l'habitude d'en faire un mystère, puisqu'elles devenaient la règle d'après laquelle tout le monde devait se conduire.
J'observai que, les intentions de S. M. ayant été si publiquement manifestées à la face du monde entier, on devait sentir que le secret qu'on demandait n'était qu'une chose de pure convenance, qui ne pouvait contrarier en rien les vues ou les intérêts de la Russie, que, quant aux sujets mixtes, rien n'empêcherait de faire une ordonnance qui indiquât comme une mesure d'administration intérieure ce qui serait adopté par un accord secret. M. de RomantzofT répéta encore ses observations sur ce point; cependant, il n'insista véritablement que par
rapport aux sujets mixtes. Quant au fond de la convention, M- de Ro mantzoff me dit qu'il ignorait encore les intentions de l'empereur. Il me répéta les mûmes observations qu'il m'avait faites dans notre première conversation, puis ajouta qu'au reste, j'avais pu remarquer la manière dont on avait attendu les ratifications et celle dont on avait appris le refus, qu'on ne voyait dans cette affaire, soit que la convention (их seulement retardée, soit qu'elle ne fÙt pas conclue, rien qui fôt de nature à détruire entièrement l'alliance, qu'on y tenait toujours de même, que la Russie avait prouvé le prix qu'elle y attache par la constance avec laquelle elle s'était appliquée depuis la paix de Tilsitt à écarter tout ce qui pouvait l'attiédir ou en entraver la marche, qu'à cet égard, paroles, actions, écrits, tout déposait en sa faveur, que cela était si vrai que l'empereur Napoléon lui avait dit un jour que pendant longtemps il n'avait regardé le traité de Tilsitt que comme une irèvc, mais que c'étaient la conduite de la Russie, la sagesse de l'empereur Alexandre qui en avaient fait une paix stable, une véritable alliance.
M. de Romantzoff ajouta que c'était le désir de resserrer cette alliance qui avait fait mettre en avant le projet d'une convention, que Ь lettre môme que lui avait écrite V. E. faisait foi que les représentations, les demandes de l'empereur Alexandre étaient justes et fondées, qu'on avait aussi prouvé qu'on les trouvait telles en consentant à cette convention, telle qu'elle avait été précédemment conclue sur les bases indiquées, et que les déclarations publiques de l'empereur et de ses ministres venaient aussi à l'appui de cette assertion. «П n'y a pas»» continua le chancelier, «d'alliance plus avantageuse pour les deux pays; Tcmpereur Napoléon le reconnaîtrait plus tard, s'il pouvait l'oublier actuellement. Dans le moment actuel, nous sommes moins blessés des faits en eux-mêmes que des formes; mais cela n'était pas de même il y a peu de temps. Dans un an, n'éprouverons-nous pas les mêmes difficultés, puisqu'on en a semé le germe? Cela dépend au reste de vous, car pour nous, nous voulons tout ce qui peut maintenir la tranquillité de tous et consolider votre propre système, pourvu toutefois qu'il ne sone pas de la grande sphère que lui a donnée Tempereiir
et qu'il n'attaque pas notre sécurité. Nous ne vous envions rien, nous De cherchons qu'à éviter tout ce qui peut être un sujet de troubles â l'avenir. C'est ce que vous ne pouvez nier, et l'empereur lui -môme doit être persuadé qu'il y a un avantage naturel i écarter tout ce qui pourrait distraire de notre véritable but, qui doit être de forcer enfin l'Angleterre i la paix».
M. de Romantzoff m'a encore répété ce qu'il m'avait dit plusieurs fois précédemment, que, dans toutes ces affaires, h Russie, ayant à se plaindre de choses qui se faisaient dans le duché de Varsovie, aurait pu s'adresser directement au roi de Saxe, que ce souverain n'aurait pu s'empêcher de la satisfaire sur ses justes griefs, mais que l'empereur, en s'adressant à soti allié, avait cru lui donner une marque de confiance qui serait appréciée comme une preuve de son désir de ne rien faire que de concen avec lui.
Mes autres conversations avec le comte de RomantzofT ont toujours roulé sur le même texte. Dans la dernière, qui a eu lieu hier, lui ayant annoncé, pour trancher toutes les difficultés et les réflexions, que la convention m'avait été envoyée ratifiée d'avance, et ayant fait observer que, par cette attention qui sortait des règles établies, nous donnions à l'empereur Alexandre une preuve évidente du désir que nous avions de le satisfaire, il m'a répondu que cet acte, tel qu'il était proposé maintenant, ne remplissait nullement le but qu'on s'était proposé, qui était de consolider la paix actuelle du continent et d'éviter tout motif de guerre et de trouble à l'avenir, mais que la Russie était décidée à ne pas changer pour cela de système, que, dans de semblables circonstances, avec une politique sage et invariable, le temps était un bénéfice certain, puisqu'il prouvait la pureté des intentions, que l'empereur Alexandre avait tout lieu d'espérer que l'empereur Napoléon, après avoir proclamé les siennes à la face du monde, après avoir même dit hautement à Vienne qu'il ne penserait jamais au rétablissement de la Pologne ni à l'agrandissement du duché, après l'avoir fait écrire par son ministre et répéter par son ambassadeur, finirait par réaliser toutes ses promesses.
M. de Romantzoff a encore ajouté: «L'empereur Napoléon, j'ose l'espérer, nous satisfera parce que la justice de notre cause et ses propres intérêts l'y porteront dés qu'il pèsera ceux de l'Europe, et parce qu'en définitive, il ne peut nier que nous voulions rien que de la tranquillité et que la nôtre assurera en môme temps celle des autres et la sienne. Je ne puis dire», a continué le ministre, «que l'alliance nous sourit. Aujourd'hui cependant, vous nous devez cette justice, M. l'ambassadeur, de reconnaître que rien n'a cliangé et que nous y tenons comme précédemment, et cela, par la raison qu'elle est réellement utile au bien-être de tous. Aussi continucrai-je à veiller à son maintien, dans la ferme conviction que l'empereur Napoléon y reviendra. La preuve que nos intentions sont droites et que nous sommes plus que personne, et comme personne n'y sera, dans le système, c'est que nous ne changeons pas. On frappera à la porte des autres: l'empereur Napoléon, par cette expérience même, nous appréciera et verra que tout est en notre faveur. Avouez cependant», a encore dit M. de Romantzoff, «que depuis trois ans nous avons fait bien du chemin ici: l'Angleterre n'y a plus de panisans, son crédit politique est nul, sa puissance sur l'opinion est détruite. Ne gâtons pas cela par des inquiétudes, car c'est un immense résultat que vous nous avez aidé à obtenir, un résultat plus important qu'on ne pense par l'effet produit en Angleterre, l'idée qu'on n'a plus, même dans le public, d'influence sur le continent».
Dans cette conversation, le ministre a, plus qu'il ne l'avait fait précédemment, laissé percer la crainte que nous ne voulussions renoncer л l'alliance. И m'a encore rapporté à cet égard que S. M. lui avait dit à Paris que tout le monde ne pensait pas comme Elle relativement à l'alliance de la Russie et n'y tenait pas autant qu'on paraissait croire, que celle de l'Autriche amènerait plus tôt la paix avec l'Angleterre. «Peut-être», a ajouté M. de Romantzoff, «l'empereur a-t-il adopté cette idée dans ce moment; mais notre marche sera si droite, si franche, malgré tous les obstacles qui pourront naître, qu'il en reviendra toujours à nous».
M. de RoniantzofF m*a encore répété tout ce qu'il m*a si souvent dit sur les avantages réciproques de ГаШапсе pour les deux empires, sur h stabilité qu'auraient dû lui imprimer l'entrevue d'Erfurt et tous les événements qui se sont passés depuis. Pour être quelque chose, pour remplir son but, il faut qu'elle déborde la vie de nos souverains. H a affirmé qu'elle était la seule naturelle, la seule qui pût véritablement être utile à la France comme elle l'était à la Russie dans la situation actuelle de l'Europe, non seulement à présent, sous le rappon de la guerre avec l'Angleterre et du système continental, pinais dans tous les temps, parce que la Russie n'a aucun intérêt oppose à ceux de la France, parce que, outre qu'elle n'a aucun point de contact avec elle, la Russie est sans ambition, sans vues d'agrandissement et ne peut plus même en avoir depuis l'acquisition de la Finlande et celle de la Valachie et de la Moldavie, qui lui est assurée par les paroles même de l*cmpereur. Il n'a cessé de répéter que, si S. M, changeait â l'égard de l'empereur Alexandre, ce ne serait que momentanément, que sa politique, son intérêt bien évident, le rattacheraient bientôt à un allié aussi fidèle, aussi loyal et aussi utile, que la sagesse voulait donc que la Russie ne changeât pas.
J'ai dit et répété tout ce qu'il est possible d'imaginer pour réfuter l'opinion du ministre sur notre prétendu changement et le convîûncre que nous tenions toujours de même à l'alliance, que ma cour continuait à y attacher le plus grand prix; mais j'avoue à V. E. que, sans me dire précisément qu'on croyait le contraire, on m'a paru le penser.
M. de Romantzoff m'a souvent parlé du mariage de l'empereur, et toujours en protestant que rien ne lui paraissait plus convenable et plus avantageux pour la France et l'Europe entière, et que ce mariage faisait grand pkisir Л l'empereur Alexandre. Il m'a rappelé qu'il m'avait dit avant la guerre, comme depuis, que la Russie n'avait rien à envier à l'Autriche, qu'elle était même intéressée à la conservation de cette puissance, que par conséquent, elle ne pouvait que voir avec satisfaction tout ce qui pouvait la rassurer. L'empereur et le chancelier m'ont
parié de lettres de Vienne qui prouvent, selon eux, qu'il était questiat^ àc ce mariage depins assez longtemps. Ils assurent qu'on a fait à c^ sujet des ouvertures au prince de Sch^^-artzenberg dès son arrivée ^ Paris et que tout a été coada et signé le 9 fé\Ticr.
j'ai eu plosîenrs cooTOsations avec l'empereur, mais fort courtes . П m'a dit, mats bcooiquement, les mêmes choses que le chancelier. n pense qu*ane coaventkm qui ne dirait rien, ou seulement des choses^ as^iigiiSs, sezait plus nuisâUe qu'utile, et il m'a ensuite donné à entendri^ qu*tl сгаужк à m сЬа1^ешеш dans nos vues politiques, mais que lu ж ne changerait pas.
Voilà. Monsieur le dac, la sîtnanioa des af&ires. L'empereur, qoÂ met du m u imri i f к tout, esi blessé; tl ne le dit pas, mais il ne peuY: le cacher. Le ministie, qui, en tout ceci, ne veut se montrer que commet politique, parût ne considérer cela que comme une difficulté qui entrave^ Ь marche de ГаШапсе, mab qui ne la détruit cependant pas encore^ il dit qu*il vtm U coaservcr et, à cet ^ard, je crois ses paroles d'accord avec ses véÂabIcs sentiments. Dans le public, rien n'a transpiré et on ne se dooie ndlement des difficultés. П n'y a aucun changement dans tout ce qui est extérieur, et fe ne puis même pas dire qu'il y en ait dans le ton et dans les manières; seulement l'empereur est plus froid et moins cansant qne de coutume. Je crois avoir beaucoup perdu dans sa confiance, quoiqu'on me truie toiqours de même.
Par ce que j'ai pu cemaniDer, le comte de Romamzoif aurait voulu qu'on se bomit â ne pas accepter la nouvelle convention et n'aunît rien demandé de plus; mais il parût que l'empereur a l'idée de ùSn des observations et un contre-projet qui serait eTivo}'é au prince Kourakine, J^^iore si 00 m*en donoeia communication ou я on se boroen à m'en parler. Je tiendni V. R exactement au counnt de tout ce que j'apprendiai.
Rapport à Napoléon.
// Mars i8ro.
Le 10, j'eus l'honneur de voir Гетрсгсиг, de diner chez lui.
D me lut des observations qu'il avait faites sur le nouveau projet <le convention et en discuta tous les articles l'un après l'autre. II appuya surtout sur le cinquième, qu'il trouve peu convenable pour la Russie. Quant au i", il me répéta tout ce qu'il m'avait dit dans le lemps, que la sagesse, le désir de maintenir la paix, d'assurer h tranquillité de l'Europe, devaient faire désirer des choses positives, qu'il n'y avait que celles-là qui évitassent les discussions et assurassent le repos de tous. Il insista beaucoup sur ce que V. M, ne pouvait mettre dans la même balance l'intérêt de quelques brouillons polonais et l'idée d'un épisode douteux et qui attaquerait les droits de tous les souverains, ceux même de l'Autriche à laquelle Elle s'alliait dans ce moment, avec ceux de la Russie, d'un allié qui n'avait cessé de lui donner des marques de dévouement et de loyauté.
«La question se réduit à cela», me dit-il. «La convention telle que je la désire, telle qu'on me Га promise, telle qu'elle est nécessaire, ne doruie rien ;\ la Russie, n'ouvre aucune porte à l'ambition, si elle en avait, ce qui certes n'est pas. Elle ne lie les mains qu'aux brouillons polonais qui voudraient troubler encore le monde. Elle est donc dans l'intérêt de tous, dans celui de l'empereur Napoléon lui-même, s'il veut réellement assurer la tranquillité de l'Europe et faire b paix avec l'Angleterre». L'empereur appuya beaucoup sur les bases qu'il m'avait dictées dans le temps, répéta qu'on avait même fait moins, mais que, tenant plus encore к l'amitié de V. M. et i\ lui montrer de la confiance qu'au redressement de tous ses griefs, il s'était contenté de ce qui suffisait pour tranquilliser les esprits inquiets.
Il se plaignit de ce que chaque circonstance changeait V. M. à son égard, tandis que lui restait toujours dans la même hgne. «Rien
ne m'en fera sortir», ajouta-t-il. «Ma modération, la justice de ma cause sont notoires. Il ne l'est pas moins qu'on m'a promis. Je ne puis» -^ continua-t-il, «accepter une chose qui ne dit rien. Je veux l'alliance. Г*^ faut des choses positives pour b cimenter. J'ai tout fait pour ell^^ depuis Tilsin; je marche dans son sens, dans votre système, comme si j'avais lieu d'en être satisfait: aussi ai-je la сопЯапсе d'avoir tout fait pour cette alliance. J'y tiens comme toujours; si les choses changeai, ce ne sera pas ma faute, ce ne sera pas moi qui troublerai la paix de l'Europe, qui attaquerai personne. Si on vient me chercher, je me défendrai». L'empereur dit enfin que V. M. pourrait essayer de beaucoup de gens comme de beaucoup de choses, mais qu'Elle reviendrait en définitive à la Russie, comme à la puissance dont la politique et les intérêts marchaient le plus d'accord avec ceux de la France.
Je me conformai dans mes réponses aux instructions que j'a\rais reçues, je discutai la convention anicle par anicle, pour tâcher Je prouver que le fond était le même, qu'il n'y avait de changé que la forme: ce fut vainement. Enfin je dis à l'empereur que je regrettais que cette nouvelle forme n'eût pu lui convenir, que V. M., espérant qu'elle le satisferait et voulant éviter tous les retards, me l'avait envoyée toute ratifiée, croyant faire quelque chose qui lui serait agréable et lui prouver son empressement en sortant des règles établies.
L'empereur répondit qu'il me répétait qu'il ne tenait pas plus à une forme qu'à une autre, mais seulement à une rédaction qui exprimât sans blesser personne tout ce qu'on avait voulu dire et tout ce qu'il fallait dire pour la tranquillité de tous, qu'on pouvait en cela être d'autant plus positif que le monde entier, que la France elle-même, y trouverait un garant de sa tranquillité à venir et la preuve que (a Russie était sans ambition et sans arrière-pensée, qu'elle n'avait qu'un désir, celui d'être tranquilUsée, quand, depuis Tilsitt, elle n'avait bit que tranquilliser tout le monde et seconder de toutes manières V. M. Il afouta: «Ce n'est point pour tourmenter, pour inquiéter l'empereur Napoléon que j'ai demandé cette convention: la preuve, c'est que je n'ai jamais moins insisté, jamais été moins pressant que pendant qu'il
avait Ь guerre. Ma conduite avec la France porte surtout le cachet de la loyauté. Je veux encore espérer que l'empereur me satisfera: cjans tous les cas, un acte qui ne dit rien, qui ouvrirait au contraire la porte â des idées qu'on ne peut avoir, qui serait par son ambiguïté une source continuelle de difficultés, est inutile. J*ai prouvé depuis <ieux ans à l'empereur que je mettais même de côté celles qu'on me faisait.
«En définitive», me dit S. M., «l'empereur Napoléon sait que je ne veux pas un vilbge, pas un pouce de terrain, que je suis sans ambition. D'autre part, nous ne sommes pas exclusifs, nous ne voulons pas que la France n'ait d'alliance qu'avec nous, qu'elle n'ait de relations ni avec l'Autriche, ni avec d'autres; au contraire, nous voyons avec plaisir se resserrer son union avec les autres puissances. C'est un garant de plus de la paix. Nous ne voulons que cela, nous ne tenons qu'i écarter les difficultés, айл de maintenir nos relations avec vous dans un état d'égards convenables et réciproques pour ne pas perdre l'Angleterre de vue. Non seulement la Russie est sans ambition, mais elle n*est pas même tracassiére en politique. Certes, aucune puissance ne peut être indifférente au sort de la Hollande: eh bien, avonsnous dit un mot sur cela et sur tant d'autres choses? Sommes-nous en rien dans votre chemin? Avons -nous dans quelques circonstances difficiles et délicates pour Геоирегеиг Napoléon mis une difficulté, un obstacle quelconque dans la route? Au contraire, n'avons -nous pas été au-devant de vous, par cela même que nous croyions que c'était vous servir plus à propos? Avons-nous attendu à aujourd'hui pour vous déclarer que nous ne vous enviions rien? On pourra dire dans les gazettes ce qu'on voudra; on ne me changera pas, parce que la sagesse dans ces circonstances peut seule conser\'er la paix du monde et parce que je suis habitué à considérer l'empereur Napoléon comme un prince que la politique et la raison doivent toujours ramener au but vraiment sage et utile. Quoi qu'il puisse donc vouloir dans ce moment, il sentira qu'il n'a aucun reproche fondé à nous faire et que notre conduite est celle de gens dans le système du continent et même
récb àt b Frmce et de sa d^nasde. On
rem
plit
ТАВктмрж de bni» sv la реаквАк пшсЬе des troopes pour obBger Ь Pniste i pajer. Qu'elle pare, pinsqa'dle doit! Tous ces bruits ne me км rien; je rcox ii uâ i i i ii i Ь paix».
Dans UMBcs mes rfpames, je me совЬгаш à mes instructions.
Voici i HiiiHruin t, tdles que юа mémoire me les a rappelées, les noces que Гетрсгсог a £ûies de sa main au crayon sur les divers anides de la conveak» et qa'Q a daigné me lire.
Article L Le bot de h convcntiaa étant de statuer par un acte ce que l'empereur Xapoléon avait mis en avam par sa lettre à Гешpercar Alexandre aocant qne par ceOe de son ministre au comte Ronustnsff et son dîscoDis au Gnps Législatif, savoir que le royaume de Pologne ne serait jamais rétaHi, ce bot n'est pas rempli par la nouvelle convention, qœ, en aflMbHwamt tout l'article essentiel, détruit l'utilité même de cet acte.
L'empereur £ût valoir le modf de cette convention, qui assurerait, dit-il, d'une manière inébranlable la tranquillité du monde, comme assez beau pour mériter un engagement plus formeL
Il observe qu'il n'y aurait pas convenance ï faire prendre uniquement â l'empereur Napoléon l'engagement de ne point fomenter de troubles dans les états de son allié et de son ami, que ce serait Tassimiler d'une manière inconvenante à l'Angleterre, qu'on accuse avec raison de troubler le continent. Il regarde par cette raison cet article comme ne répondant pas à b dignité qu'il convient de conser\-cr dans les actes qui doivent passer à la postérité.
Article J7. Les mots dans Vélat actuel donnent l'idée qu'on projene d'établir une différence entre l'état acmel et le futur.
Article III. On regarde comme inutile et non à propos d'engager les hautes parties contractantes autrement que comme garantes, puisqu'elles n'ont jamais donné, ni pu donner, des ordres qui ne pouvaient plus appanenir à personne.
Article V. On est blessé de la parité établie entre une province du royaume de Saxe et toute la Russie; on appuie sur ce qu'il a
toujours été convenu que le duchc ne serait qu'une province du royaume de Saxe.
L*cmpereur parait sunout blessé de cette parité, qu'il regarde aussi comme toute au désavantage de la Russie, puisque la Russie, n*a\-am pas d'autres frontières avec la Prusse et l'Autriclic que des provinces ex-polonaises, ne pourrait espérer aucun dédommagement dans les guerres qu'on lui ferait, tandis que Ь Saxe ne serait gênée en rien, puisqu'elle en a d'autres en Allemagne, Il appuie aussi sur ce que, la première convention ne liant b Saxe que pour les acquisitions en Pologne et nullement pour celles en Allemagne, la Russie, par la même raison, ne pourrait être liée tout au plus qu'envers le duché.
Article VI. Les mots dans tous les cas semblent mettre les mixtes au service extérieur hors de l'obligation imposée par cet article.
L'empereur m'a paru occupé d'un contre-projet, qui concilierait les vues des deux cabinets. Il m'a paru par ce qu'il m'a fait l'honneur de me dire, ainsi que M. le chancelier, qu'il pourrait être envoyé à M. le prince Kourakine, et me serait peat-être communiqué.
L'empereur, de même que son ministre, se refuse formellement à l'acceptation de la convention dans sa rédaction actuelle, comme ne remplissant aucun des buts qu'on s'était proposés, notamment celui d'écarter de l'alliance toutes les difficultés que les affaires de Pologne y ont, dit-il, pbcées.
Lettre à Napoléon.
// Mars iSio.
Votre Majesté trouvera ci-joint mes rapports des 2, 7 et 1 1 mars.
Les 18* et 25° divisions, qui étaient en Galicic, ont définitivement passé le Dniester: elles doivent dans ce moment avoir rejoint l'armée du Danube.
T. IV
La sévérité de Tancien ministre de la guerre a lait de ceux qui la craignaient des partisans au nouveau*): c'est un homme d'ordre.
Les nouveaux impôts s'établissent sans difficultés. Le paiement à la Prusse d'un terme de la dette de Ь dernière guerre a fait un peu tomber le change; cette baisse momentanée n'a pas eu de suite. Le ministre voulait payer avec des ducats qu'il avait à Hambourg: le ministre de Prusse insista, on ne sait pourquoi, pour que ce fût ici comme le porte rengagement; le ministre des finances ne voulut pas céder à cause de l'effet que cette sortie de fonds produirait à b Bourse. L'empereur consulté ordonna de payer ici, en disant qu'il l'avait promis.
S. M- assiste régulièrement au plénum du nouveau Conseil le lundi; cette institution prend crédit.
L'empereur Alexandre, qui met du sentiment A tout, est réellement affeaé de la non ratification de la convention.
n est dans l'admiration de tout ce qui a été présente cette année au Corps Légisbtif.
Lettres à Champagny.
// Mars tSio.
Hier, au moment où je travaillais à l'expédition de mon courrier, Sa Majesté m'a fait inviter à dîner, et j'ai retardé son départ pour rendre compte â Votre Excellence de cette dernière conversation.
Elle a confirmé ce que j'avais pressenti: on refuse absolument d'adopter la convention selon sa nouvelle rédaction; l'empereur m'a lu des observations sur chaque article, notées de sa main, au crayon.
•) Le 2 février 1810, Barclay de ToUy avait étc nommé ministre de la guerre, et son prédécesseufj Araktchécff, président du département de la guerre au Conseil d'Etat.
ce
Dans le cours de la conversation, S. M. m'a répété tout ce 4u*Elle m'avait déjà dit précédemment, ainsi que M. de RomantzofT *La convention telle que je la désire», a-t-EUe ajouté, «telle qu'on me l'avait promise, telle qu'elle est nécessaire, ne donne rien à la Russie, 4'ouvre aucune porte à son ambition, si elle en avait, ce qui certes ïî'csi pas. Elle ne lie les mains qu'ù quelques brouilhns polonais qui Voudraient encore troubler le monde». S. M. répéta plusieurs fois que l'empereur Napoléon ne pouvait mettre dans la même balance les intérêts de CCS brouillons et l'idée d'un épisode douteux qui attaquerait les droits de tous les souverains, ceux mêmes de l'Autriche à laquelle il s'alliait, avec les intérêts de la Russie, d'un allié qui n'avait cessé de lui donner des marques de dévouement et de loyauté.
S. M. me dit aussi qu'on avait, même dans la première rédaction de Ь convention, fait beaucoup moins qu'Elle n'avait demandé, moins que ce qui était convenu dans les bases qu'Elle m'avait dictées Ellemême, que, tenant plus Л prouver à l'empereur Napoléon son amitié et sa confiance qu'à obtenir le redressement de tous ses griefs. Elle s'était contentée alors de ce qui suffisait pour tranquilliser les esprits Inquiets, mais qu'Elle ne pouvait maintenant accepter un acte qui ne disait rien, qui ouvrait, au contraire, la pone à des idées qu'on ne pouvait avoir, et qui, par son ambiguïté même, serait une source continuelle de difficultés.
L'empereur n*a cessé de me répéter qu'il tenait toujours invariablement à l'alliance, qu'il suivrait toujours le même système. П s'est plaint que chaque circonstance nouvelle changeât l'empereur Napoléon à son égard: «Quant à moi», a-t-il ajouté, «je ne change pas. Depuis Tilsitt, j'ai tout fait pour tranquilliser tout le monde et seconder l'empereur. Je marche encore aujourd'hui dans le même sens, dans votre système, comme si j'avais lieu d'être satisfait. Si les choses changent, ce ne sera pas ma faute. Ma modération, la justice de ma cause sont notoires: ce ne sera pas moi qui troublerai la paix de l'Europe, qui attaquerai personne; si on vient me chercher, je me défendrai». S. M. a encore ajouté que l'empereur pouvait essayer de beaucoup de
choses comme de beaucoup de gens, mais qu'au reste, il en reviendrait i la Russie comme à la puissance dont la politique et les intérêts étaient le plus d'accord avec ceux de la France.
/7 Mars 18 то.
J'ai reçu Ь lettre que Votre Excellence m'a fait l'honneur de m'ècrire le 10 février relativement au bâdment de Bordeaux le И^Уliam-Guslave qui a été saisi i Riga. Je me suis borné à le réclamer verbalement, conformément aux ordres de V. E. M. de RomantzofF a bien voulu me répondre par écrit et je joins ici copie de sa note, ainsi qu'une pièce qui y était annexée.
Dans une conversation sur le commerce de Russie, à bquelle cette réclamation a doimé lieu, j'ai prouvé au chancelier que, malgré la prétendue gène imposée à Timportation et au commerce anglais, l'année dernière, la phce de Riga avait 6iit plus d'affaires que dans les meilleures années, excepté cependant en grains et en mâtures, qu'il _ falbit donc qu'on n'eût pas été si rigoureux envers tous les bâtiments" qui étaient venus, П m'a répondu que l'admission des autres cargaisons de Bordeaux avait prouvé qu'on ne cherchait pas à faire des difficultés^B mais seulement à poursuivre le système contre l'Angleterre; quant aux mâtures, je lui ai observé que cet article n'existait presque pas et que nous avions acheté dans le temps une partie de ce qui était sur Ь place. U m*a répondu que les chantiers étaient pleins maintenant; il a même ajouté en souriaiu que nous pourrions compléter les achats pour la valeur de 15 millions qu'on avait précédemment annoncés.
On a Eût peu d'affaires â la foire de Kieff. L'incertitude où Ton est sur l'exportation des grains par mer a nui aux marchés très considérables qu'on y conclut ordinairement.
Le change est toujours en baisse.
Les quatorze bâtiments venant d'Angleterre qui prétendaient sortir des ports du Portugal ont tous été confisqués, comme me l'avait annoncé M. le chancelier.
Ш Les bâtiments qui sont venus de Bordeaux pendant la dernière
■ navigation ont tous mis 140 à 150 jours pour ce voyage. Des négo- I ciants dignes de foi m'ont avoué que tous ces bâtiments avaient re-
■ lichc en Angleterre, pour y acquitter des droits.
17 Mars 1810.
J'ai l'honneur d'adresser à Votre Excellence le contre-projet de la convention, qui a été envoyé hier par un courrier au prince Kourakine et que M. le comte de Romantzoff ne m'a communiqué qu'aujourd'hui. J'adresse en même temps à V. E. les copies de b lettre qu'il m'a écrite à ce sujet et de ma réponse.
Le chancelier, en me parlant, i! y a peu de jours, de cette affaire, nva dit qu'il regrettait qu'on fût obligé de mettre Ь légation russe à Paris dans la confidence de ces mésentendus, parce qu'il aimait à éviter les faux bruits et en général les échos de l'Allemagne, qui donnaient toujours un avantage quelconque aux partisans de l'Angleterre et à cette puissance des espérances qu'il voulait, dans quelque situation qu'on se trouvât d'ailleurs, lui faire perdre pour jamais.
Il a ajouté que les affaires de Pologne et celles de la convention n'étaient qu'un épisode qui ne changerait rien à la marche ni au système que la Russie avait adoptés. «Vous avez voulu nous donnera, a-t-il dit, «une marque d'amitié: notre reconnaissance l'avait devancée. Vous ne l'avez plus voulu: nous n'avons pas la prétention de nous établir juges des intérêts des cabinets; nous nous bornons à nous occuper des nôtres. Le duché de V^arsovie», a-t-il continué, «n'est rien pour l'intérêt de la France, en sage politique; ce n'est qu'un moyen de faire des difficultés aux autres sans utilité pour vous. C'est l'Angleterre
qd est le point vers lequel doit se dir%er юшг Гяпгяпоп, теп Ve* quel doii'ent tendre toutes les mesures; c*est совете eQe qu'il sans se laisser ilétoumer par aucun épisode, réunir nos moyens nos efforts. Les Anglais гесоеШепс tous les avantages des qnerdles puissances du cau ti nei u . Malgré b fermeture des pons de toese ГЕпropc, к l'exceptâou de quelques-uns en Espagne, sa puissance et sa prospérké root toujours en croissant. Les Espagnols leur ont Bvrè Ceuta; le Mexique, à qui les Portugais avaient oficn de donner pour souveraine la princesse du Brésil, vient de гесошшие et de proclamer Ferdinand YQ et d'ouvTÎr tous les ports aux Anglais, comme prétendus alliés de ce prince. Maintenant nos possessions sur b c^ke d'Amérique sont menacées par les Espagnols, qui même à ce su}et et pour leurs autres affaires nous ont déjà fait faire sous main des propositions, rejcices aujourd'hui comme U y a deux ans, car nous sommes aussi loyalement qu'alors dans l'alliance. Au restes, a encore ajouté M. de Romantzo^^ «cet intérêt est si secondaire, quoique nous tenions beaucoup à ces établissements, que je n'en parle que pour rappeler combien il est urgent d'agir efficacement contre rAngleterre. Nous regardons l'occupation de Ceuta comme un malheur réel pour b cause commune, car, quoique l'effet de cette perte soir par U proximité plus senti par vous, il n'en est pas moins vrai que les Anglais, avec cette place, Gibraltar et Malte, sont entièrement maîtres de la Méditerranée, et que par là nos provinces de la mer Noire, les plus productives de l'empire, sont gênées dans leurs débouchés».
Dans cette conversation, le chancelier m*a répété de toutes les manières possibles que U France et h Russie n'avaient d'autre intérêt que d'agir contre l'Angleterre, qu'il fallait tout faire pour ceb. Il pense aussi que l'état actuel du commerce est avantageux à cette puissance, tandis qu'il mine la plupart des autres pays.
Il m'a dit, au sujet du bâtiment de Bordeaux que V. E. m'a chargé de réclamer et sur lequel il m'avait repondu, que, pendant son séjour à Paris, des négociants de Bordeaux s'étaient plaints à lui confidentiellement que les mesures de la Russie contre le commerce
angbis étaient plus rigoureuses que celles de h France; ils avouaient «qu'ils commerçaient Д peu près ouvertement avec l'Angleterre, qu'on СП était quitte pour quelques difficultés et surtout des frais de plus. Il ixi'a assuré qu'il en avait parlé à V. E., qui l'avait prié de lui nommer les personnes qui lui avaient fait cette confidence, ce qu'il n'avait pu faire par délicatesse. Ceci prouve, a-t-il ajouté, que le commerce est un torrent que rien ne peut arrêter, à qui il Éiui nécessairement des débouchés, et, dans l'état actuel des choses, l'Angleterre a le commerce exclusif du monde entier, qu'il devient tous les jours plus difficile de lui arracher, parce qu'elle attire à elle tous les capiuux, M. de Romantzoff m'a plusieurs fois répété que l'empereur avait à coeur d'adopter toutes les mesures qui tendraient à ôter à l'Angleterre les avantages qu'elle réunissait aux dépens de tout le monde.
Ел terminant cette conférence, M. le chancelier m'a donné à entendre que l'empereur Napoléon, pour lequel il ne cesse de professer, m'a-t-il dit, la plus grande admiration, ne repousserait point, s'il était encore à portée d'avoir l'honneur de les lui soumettre, ses observations, que S. M. les trouverait sans doute fondées et qu'il espérait qu'ElIe rendrait entièrement justice aux intentions de l'empereur Alexandre, comme à ses principes.
Dans mes réponses, j'ai fortement appuyé sur le prix que nous mettions aussi à l'alliance, sur les privations que l'empereur imposait au commerce français pour établir son système de prohibition contre l'Angleterre, sur les sacrifices qu'il faisait pour cela. J'ai obser\'é que, si ce système n'avait pas eu tout le succès qu'on devait en espérer, c'était à cause du relâchement dans les mesures prohibitives qui avait eu lieu dans les ports de plusieurs états: sans nommer positivement к Russie, j'ai fait sentir qu'elle éuit aussi du nombre.
La réponse de l'empereur au prince royal de Suède est partie. M. de Romantzoff, en me l'annonçant, m'a cité la reconnaissance de ce prince en qualité d'héritier du trône de Suède comme une preuve de la politique modérée et tranquillisante de h Russie. Elle aurait, selon lui, pu faire valoir les droits bien fondés de la branche russe de la
maison de Holstein sur le trône devenu vacant par Texclusion de toute la famille régnante, et les circonstances, l'esprit des habitants, tout la favorisait, si l'empereur qui n'a ni ambition, ni vue d'agrandissement, n'eût préféré sacrifier ses droits à la tranquillité de l'Europe et au désir de ne nuire en rien au système adopté contre l'Angleterre.
Le roi de Saxe, d'après ce que m*a dit le comte de Romantzoflf, a témoigné à M. de KhanikofF ses regrets de l'article inséré dans les feuilles de Leipzig, relativement à la prétendue mésintelligence entre Ь Russie et le duché de Varsovie.
J'ai vu l'empereur aujourd'hui, qui n'a rien ajouté à ce qu'il m'avait dit précédemment sur la convention. Il m'a parlé de son armée du Danube; il pense qu'elle ne tardera pas à forcer les Turcs A la paix. La disette qui s'est fait sentir à Constantinople avait engagé les Turcs à permettre à leurs bâtiments de se rendre dans les ports russes de la mer Noire; mais l'empereur a fait mettre un embargo sur tous ces navires, en faisant déclarer en même temps à Constantinople qu'il lie serait levé que lorsque le gouvernement ottom.in consentirait à la paix.
L'empereur m'a encore dit que M. de Kamensky avait écrit une lettre en turc au grand vizir pour lui faire connaître que, la Russie ne voubni rien au delà du Danube, ses années ne le passaient que pour conquérir la paix, qu'il serait toujours prêt h signer aux mêmes conditions précédemment offertes.
L'empereur a fini la conversation en me répétant qu'en ceb comme en tout, il marchait dans la ligne de ses engagements avec nous et surtout dans celle qui pouvait consolider le système continental contre l'Angleterre.
P.5. Ci-joint la caisse contenant l'acte de ratification de la convention qui n'a pas été acceptée.
Rapport à Napoléon.
i8 Mars tSro.
de di
Le 17, j'eus l'honneur ae ainer ciicz lempereur, la veille, il avait fait partir un courrier pour porter à M. le prince Kourakine un contre-projet de la convention dans lequel il avait cherché i concilier ce que la tranquillité du monde exigeait avec ce que Votre Majesté avait improuvé dans la première, qu'il espérait donc que cette nouvelle rédaction la satisferait d'autant plus qu^elle stipulait même beaucoup moins qu'on ne lui en avait promis, qu'il s'était renfermé dans ce qui était strictement nécessaire et dans des expressions qui devaient prouver de nouveau à V. M. le prix qu'il mettait h l'alliance et surtout en écarter tout ce qui pouvait même l'attiédir un jour.
L'empereur m'ajouta que le prince Kourakine avait les pleinspouvoirs nécessaires pour signer la convention, et môme les ratifications.
L'empereur me parla ensuite de son armée du Danube. 11 me dit qu'il espérait que ce serait bientôt terminé, que le comte Kamensky, par une lettre en turc au grand vizir, décbrait hautement que la Russie ne voulait rien au deli du Danube, que ses armées ne combattaient au delà que pour conquérir la paix, qu'elle était donc dans les mains des Turcs et qu'elle se ferait dès qu'ils le voudraient.
L'empereur ajouta que la disette qui régnait à Constantinople avait décidé la Porte à accorder de nouveau aux bâtiments marchands h permission de se rendre dans la mer Noire, mais qu'il avait prévu cela et donné en conséquence l'ordre de mettre un embargo sur tous les navires turcs, et d'écrire en même temps à Constantinople que cette mesure serait maintenue jusqu'à la paix.
«L'empereur Napoléon», m'ajouta encore S. M., «verra que partout j'agis dans l'esprit de nos conventions et surtout dans celui du système contre l'Angleterre ».
L'empereur me dit ensuite qu'il avait été fon aise d'apprendre que le ministre de la marine avait été content de la conduite des officiers et des équipages des deux vaisseaux russes qui étaient h Toulon, qu'il leur en témoignerait sa satisfaction, parce qu'il aimait à constater dans ses armées que le meilleur moyen de mériter sa bienveillance était de mériter l'estime des chefs de celles de son allié.
Lettre à Champa^y.
21 Mars tSio.
L'empereur m'a fiait dire le 1 9 qu'il avait reçu la nouvelle de l'arrivée de M. Czemichef!" à Paris, et que cet officier avait été parfaitement accueilli par Sa Majesté,
Le comte de RomantzofF m'a montré b lettre que M. de CzernichefF lui a écrite. Il mande qu'il a été au-devant de l'empereur, qui était à Rambouillet, qu'il l'a rencontré et qu'au moment même de son arrivée aux Tuileries, S. M. l'a reçu, qu'Elle lui a fait l'honneur de l'entretenir pendant une heure, qu'Elle lui a beaucoup parlé de l'empereur Alexandre, de son voyage à Moscou, etc., qu'Elle lui a aussi parlé avec une bienveillance particulière du comte de RomantzofF. Il ajoute que S. M. lui a dit aussi beaucoup de choses personnellement obligeantes et qu'Elle n'avait pas eu besoin d'avoir été instruite de son arrivée par moi, qu'Elle avait vu d'avance dans ses almanachs qu'Elle recevrait incessamment une lettre de l'empereur Alexandre et que ce serait lui qui en serait porteur, qu'Elle voulait le garder longtemps pour qu'il se reposât de ses courses et pour qu'il pût voir Paris, etc.
Le comte de RomantzoflF m'a de nouveau parlé, à l'occasion de la lettre dont M. de Czernicheff était porteur, du mariage de l'empereur. Il m'a dit que S. M. devait au fond avoir été satisfaite de Ь tournure qu'avaient prise les ouvertures faites i Pétersbourg, puisqu'on
avait traité en même temps ailleurs. D a ajouté que l'empereur Napoléon était un prince trop bon politique et trop sage pour n'avoir pas apprécié la lo^'auté, l'amitié réelle de son allié et surtout la sagesse et la franchise de sa conduite dans toutes les circonstances.
Rapports à Napoléon.
26 Mars 1810.
M'étant aperçu par mes dernières conversations avec l'empereur et sachant d'ailleurs indirectement qu'il était peu content et avait même des doutes sur l'attachement de Votre Majesté à l'alliance, j'ai cherché à le voir plus souvent qu'à l'ordinaire. Je l'ai rencontré plusieurs fois i Ь promenade; il m'a fait l'honneur de m'entretenir chaque fois assez longuement. Le plus souvent, la conversation a plutôt roulé sur des individus, sur des choses intérieures et de peu d'imponance, que sur les aŒiires. Cependant quelques mots sur h situation de l'Europe m'ont mis dans le cas de récapituler tous les événements et tous les avantages retirés par la Russie du système d'alliance avec nous,
A cet égard, l'empereur m'a paru y tenir comme précédemment, quoiqu'il ne cache pas tout à fait qu'il ne croit pas avoir à se louer de notre conduite rebtivement Д la convention. J'ai eu pour but dans tout ce que je lui ai dit de lui prouver que nous ne tenions pas moins que lui à ГаШапсс, que le mariage de V. M., loin d'être une raison d'y mettre moins de prix, devait au contraire lui en donner un nouveau, puisqu'il réalisait en quelque sone l'idée qu'on avait eue d'une triple alliance, qui, aux yeux de tous les gens sages, était le meilleur garant de la tranquillité future de l'Europe, en attachant à V. M. la puissance qui en .ivait troublé le repos. Dans une dernière promenade, il m'a paru que l'empereur avait goûté cette opinion, qu'il la partageait même: du moins m'a-t-il paru plus satisfait que précédemment. Il m'a
encore répété qu'il voyait sans envie, et môme avec plaisir, TAutriche reprendre une existence imposante, qu'il n'avait aucun intérêt oppos à cène puissance, dont l'existence, comme il l'avait toujours dit, nécessaire i Li tranquillité de l'Europe, que h Russie était sans ambition et que, ne voulant par son aHiance avec nous que contribuer au repos du monde, elle ne tenait pas à ce que cette alliance fût exclusive, qu'elle voyait donc avec satisfaction s'attacher au même système une puissance qui pourrait aussi contribuer à assurer les mêmes résultats.
Par tout ce que j'ai pu remarquer, par le sens et par le ton de toutes ses paroles, il me semble que l'empereur part surtout de ce principe, qu'ayant annoncé hautement qu'il ne nous enviait rien, qu'il ne voulait se mêler en rien de ce qui se passe même en Allemagne, dit-il, qu'ayant témoigné au contraire qu'il voyait avec plaisir tous les arrangements qui pouvaient convenir à V. M. et consolider son système en Allemagne, comme en Italie et en Espagne, qu'ayant même, selon lui, tout fait pour cela, il a le droit de demander qu'on arrête ce qu'il appelle l'esprit d'insurrection prêché depuis Tilsitt aux Polonais malgré les traités et l'alliance. Voili le résumé de tout ce qu'il dit, et, autant que je puisse en juger, la manière dont ses idées sont classées sur toutes ces affaires. C'est 1Л le point dont il pan pour demander к convention, qui serait inutile, dit-il, s'il n'était pas de si bonne foi, s'il ne voubit pas faire de l'alliance h palladium à venir de la tranquillité de l'Europe, car, ajoute-t-il, la noblesse polonaise n'est pas mécontente de la domination russe, elle la préfère même à celle de FAutriche, et Ь Russie, ne voulant attaquer personne, est assez puissante pour défendre ses provinces, si on venait l'y chercher.
L'empereur m'a aussi parlé en dernier lieu de tous les bruits qu'on répand en Allemagne et partout sur la prochaine mésintelligence de la France et de la Russie, en ajoutant qu'il faut laisser dire les brouillons, que cela n'agit pas sur lui, qu'il est tellement convaincu que la tranquillité du monde dépend d'un peu de sagesse de Ь part des souverains, dans les moments surtout oi!] tous les esprits s'agitent, qu'il est encore plus calme que jamais. Cependant, quelque chose que
j'aie pu lui dire, il m'a toujours paru persuadé que V, M. s'était éloignée cie lui et de la Russie par un peu d'humeur; mats il croit aussi <ju*Elle reviendra à lui dans quelque temps.
En général, dans ses dernières conversations, l'empereur m*a paru fort tranquille et moins mécontent qu'il ne l'était il y a quelques jours.
26 Mars iSio.
Le 26 mars, j'eus l'honneur de dincr chez l'empereur, qui daigna me dire, dans l'audience qu'il m'accorda après, qu'il ne voulait pas attendre Ь notification officielle du mariage de Votre Majesté pour la féliciter, qu'il aimait i lui témoigner hautement les sentiments qu'il lui portait, qu'il ferait partir un homme marquant et tout À fait dans sa pensée de Tilsitt et d'Erfurt aussitôt qu'il aurait seulement de Vienne la certitude de l'arrivée du prince de Neuchâtel, qu'il aimait à montrer au monde dans les circonstances aauelles que ses sentiments comme sa marche n'avaient point changé.
Je remerciai l'empereur des sentiments qu'il me témoignait pour V. M. comme de l'intention qu'il m'annonçait.
L'empereur continua et me dit qu'il avait une autre confidence à me faire qui était assez importante, qui me prouverait ce qu'il m'avait dit sans cesse et que j'éprouverais avec le temps près de lui, que V. M. n'avait pas d'allié plus loyal et plus fidèle. S. M. m'apprit qu'Elle avait reçu la veille par M. Adair des propositions directes du gouvernement anglais, que ce gouvernement commençait par mettre en avant qu'il savait que la position politique de l'Europe et celle de la Russie en particulier pouvaient faire désirer à cette puissance de terminer promptement ses différends avec les Persans et les Turcs, qu'il lui offrait de lui faire conclure sur-le-champ ces deux paix aux conditions qu'avait offertes et qu'offrait encore la Russie, en prenant jusqu'au Danube, à cette seule condition qu'on ne se montrerait pas aussi
éloigné qu'on l'aN-ait été jusqu'ici d'adopter une marche secrète moins prononcée contre l'Angleterre, sans rompre pour cela l'alliance avec la France ni changer ouvertement de système. «Quant à la Perse», ajouta l'empereur», M. Adair dit clairement que c'est lui qui a empêché ce pays de conclure jusqu'à ce moment.
«A ma place et d'après b conduite tenue envers moi sur ces affaires polonaises», continua l'empereur, ocorame on n'exige de moi rien qui change absolument ma marche politique, un autre prince aurait été au moins tenté d'accepter un service presque gratuit; mais mandez à l'empereur que j'ai fait répondre sur-le-champ à M. Adaîr que, fidèle à mes engagements, à mon allié, à la cause du continent, je ne voulais rien qui m'en détachât ni qui pût affaiblir cette cause, quelque avantage politique qu'on pût m 'offrir. Que mes armées me donnent cette paix ou que la guerre se prolonge», continua S. M., «je suis fidèle à l'esprit comme à la lettre des traités. Si le passe n'a pas suffi à l'empereur Napoléon pour juger de ma conduite, de ma loyauté, qu'il Ь juge dans les circonstances actuelles. Au reste», ajouta l'empereur, «la politique d'une grande puissance qui ne veut que le maintien de la pai.x, qui ne cherche qu'à écarter des difficultés qu'on a placées dans la route, est bien facile, quand cette puissance est, comme la Russie, sans ambition. A cet égard, je vous le répète et je le déclarerais hautement au besoin, Ь Russie ne désire rien, ne veut rien, n'envie rien au delà des frontières que la paix et ses traités avec vous lui garantissent».
Dans la conversation, S. M. plaça qu'Elle ne voulait pas s'en faire un mérite, puisque c'était un des devoirs de l'alliance, mais que l'Angleterre, comme je le saurais sans doute avec le temps, par d'autres voies, frappait ici à toutes les portes et de toutes les manières pour un rapprochemem secret ou des mesures qui amenassent moins d'animosité de la part du gouvernement, mais que cela ne le ferait pas dévier de la route.
«Avant», me dit l'empereur, «j'aibis au-devant de ce qui pouvait être agréable à Tempereur Napoléon: aujourd'hui je veux faire plus.
а£п de prouver que le système n'a point changé, car c'est le seul пюуеп d'amener la paix et le plus sûr pour prouver h. l'empereur c]u*on veut sa tranquillité n.
L'empereur me parla ensuite de la convention et me dit qu'il regardait les difficultés qu'on lui faisait sur cela comme d'autant plus gratuites que je ne pouv-ais pas dire qu'on me l'eût surprise, qu'elle avait été assez longtemps sur le tapis pour qu'on sût à Paris ce qu'on devait vouloir à Pétersbourg et ce qu*on devait faire d'après cela» <]U*il ne s'agissait, de fait, pour les gens qui voulaient être de bonne foi» que de rétablir les choses dans l'état où les avait placées le traité de Tilsitt et dont on les avait tirées contre l'esprit des traités et surtout de l'alliance, que vouloir empêcher que le monde pût être troublé par des brouillons n'était que sagesse et raison, qu'à cet égard, il s'en rapportait entièrement au sens de la lettre de M. le duc de Cadore, dont la convention n'était que le texte rédigé en forme de traité, puisqu'elle n'avait d'autre but que d'empêcher quelques ex-polonais de nourrir des espérances chimériques et dangereuses qui étaient attentatoires aux droits de tous les souverains.
Je répondis à l'empereur que V. M. était toujours sensible i toutes les marques de sa confiance, qu'Elle apprécierait sûrement celle qu*il lui donnait, qu'Elle la méritait au surplus par la manière dont Elle s'était exprimée à la face de l'Europe sur ses relations et sur ses engagements avec la Russie, qu'il n'y avait point de doutes que ces déclarations ne fissent plus d'effet к Constantinople que les bons offices de M. Adair, qu'il était même probable qu'il ne les offrait que parce qu'il voyait que les affaires de la Russie étaient au moment de s'arranger sans lui. Je répétai à l'empereur ce que j'avais eu l'honneur de lui dire précédemment sur le prix que V. M. mettait Л l'alliance, etc. Quant à la convention, je dis à S. M. que j'avais pu me tromper en b concluant, et je lui répétai, comme précédemment, que celle qu'on avait proposée atteignait le même but: l'empereur ne m'en parut pas persuadé, mais il fut cependant plus confiant, et en général aussi bien dans ses relations avec moi qu'il l'était auparavant. Il affecta de revenir
pllifiifiin {ois SOI les paroles de h tettre «le M. le duc de Ci< à M. de КшимииД ' et sur ce <pie h cooveaiioa n'était цие le tescte de cette pensée.
L'empereur me paHa ensukr uc > . x\L, du bonheur qu'il lui désiiak. Il m'a pam ifiTû hfHtiif, pour envoyer à Paris, entre le comte de Koccboobey et le ponce Akxmdre GaliczÉne^ conseiller privé. Le premier est d'un rang pie élevé. L'autre, qui n'est pour rien dans les apures polidqoes, quHl ne connaJx pas^ a sur tout le reste la con&ince de l'emperear: Q est dans son Bttéiiear depms son enfance et le voit cbaqoe |oitr, on peut юете dire qa*il est son ami; il était à Erfurt. Rien n'est encore décidé en tr e ces deux.
Lettres à Champagny.
26 Mars tSio.
J*ai eu rbooneur de rendre compte à \Ъсге Excellence des démarches que j'avab fûtes au sujet du navire le WUUam - Gustave, par suite de Ь lettre qu'Elle a bien voulu m'écrire en faveur des propriétaires de ce bidmem le 10 février dernier. Je lui ai transmis en même temps copie d'ime note de M. de Romantzoif et deux pièces qui étaient jointes i cette note. H y en avait encore plusieurs autres au ministère des apures étrangères, dont je n'ai point manqué de prendre connaissance» et j'ai eo le regret de ne point y trouver, comme je l'aurais désiré, quelque document favorable à M. Guillot.
V. E. verra, par le rapport ci -joint que j'ai chargé M. de Lesseps de me £ùre sur cette afiaire et par le résumé des pièces qui ont été mises sous ses yeui, que le ministère russe peut n'être que trop fondé à regarder la cargaison comme appartenant à la maison Favenne de Londres, et non à une maison de Bordeaux. Elle y verra aussi que le bâtiment s'est rendu directement et volontairement de
Hordeaux en Angleierre, ei non après avoir été pris par un corsaire. Telles sont les circonstances qui ont amené sa confiscation.
Obligé par m;i place d'appuyer les principes de droit maritime cjue V. E. a si clairement développés en plusieurs occasions et dernièrement dans sa lettre л M. d'Armstrong, je n'ai pu fonder mon inter\ention en faveur de M. Guilloi que sur la supposition d'un fait, condamnable par lui-même: c'est que les papiers anglais étaient simulés et de précaution. J'ai dû craindre surtout de donner un exemple dont on ne prit acte pour admettre ensuite avec trop de Êicilité tous les bâtiments neutres qui se présenteraient. Cependant, j'ai hït observer que la nature de la cargaison, des produits du sol français, était incontestable et j'en ai appelé à la bonté de S. M., qui ne voudrait pas ruiner une maison française. Il n'a point encore été prononcé définitivement; j'ai seulement obtenu qu'il serait sursis à la vente de la cargaison,
Voilà, M. le duc, où en est cette aflfaire. Dans les entretiens auxquels elle a donné lieu, le comte de Romantzoff n'a point cessé de me répéter combien ils étaient éloignés de vouloir se montrer difficultueux, nuis qu'ils tiennent à l'exécution rigoureuse des mesures prises contre le commerce de l'Angleterre.
26 Mars i8îO.
J'ai reçu la circulaire du 4 mars, par laquelle Votre Excellence veut bien me faire connaître l'érection du grand-duché de Francfort et l'acte qui en assure la possession héréditaire au prince Eugcne- Napoléon, après Ь mon du prince primat. Par cette circulaire, V. E. me charge de communiquer officiellement au gouvernement russe les lettres patentes rendues à ce sujet par S. M.; mais, par une autre lettre, aussi du 4 mars, Elle me recommande d'entretenir le ministère russe de cet événement seulement comme d'une nouvelle, vu qu'il
t. IV
n*y est aucunement intéressé. J'ai pensé devoir suivre ce dernier ordre et me suis abstenu de toute communication officielle. Le comte de RomantzofT ne m'a rien répondu lorsque je lui ai donné cette nouvelle dans la conversation.
26 Mars 18 10.
J'ai reçu la circulaire en date du 27 février sur le mariage de S. M. Tempereur et roi, ainsi que la lettre de Votre Excellence, en date du 4 mars, presque toute rcbtive à cet événement si important pour le repos du monde et les destinées futures de la France. Dans mes entretiens avec l'empereur ainsi qu'avec le comte de Romantzoff, j'ai appuyé sur les considérations exprimées dans les lettres de V. E. et je n'ai point négligé de témoigner combien nous mettons et mettrons toujours de prix à notre alliance avec la Russie. Il m'a paru que l'empereur et le ministère voyaient avec satisfaction se former un lien qui sera le gage de la tranquillité du continent, et qu'ils savaient apprécier л leur juste valeur les alarmes qu'affectent certains individus et les bruits qui arrivent ou que l'on fait arriver d*Allemagnc.
On est ici dans l'intention d'envoyer à Paris quelqu'un chargé de porter à S. M. l'empereur et roi des félicitations sur son mariage. Je me suis empressé dans cette occurrence de prendre des informations exactes sur ce qui se pratiquait autrefois entre la Russie et les autres cours de l'Europe lors de semblables événements; j'ai appris que les notifications et les félicitations en réponse se faisaient en général par des lettres autographes des souverains que les ambassadeurs ou ministres étaient chargés de remettre. Mais vis-à-vis de l'Autriche et de la Suède, ces notifications ou félicitations étaient portées f>ar des personnes chargées exprès de cette commission honorable, et l'usage était de faire connaître le nom de la personne choisie pour cela le jour même où la nouvelle du mariage était annoncée к la Cour et
dans la capitale. Ainsi, pour en citer un exemple, M. le comte de Romantzoff fut chargé d'aller annoncer à Vienne le mariage du grandduc, depuis Гетр>€геиг Paul, avec la princesse de Wunemberg: il ne fijt revêtu d'aucun caraaère diplomatique, mais il se présema à la Cour de Vienne comme un étranger de distinction chargé par son souverain d'une commission d'honneur. La Russie étant maintenant plus étroitement liée avec la France qu'elle ne Га jamais été avec l'Autriche ou la Suéde, j'ai tout lieu de penser qu'on s'attend ici à l'envoi d*une personne spécialement chargée d'annoncer le mariage de S. M. Je crois, d'après ce que l'empereur m'a dit lui-même et ce qui m'est revenu d'autre part, que ce prince n'attendra pas que la notification lui ait été faite pour faire partir la personne qu'il veut envoyer à Paris pour féliciter S. M. On parle du comte Kotchoubey et du prince Alexandre Galitzine. Le premier est plus distingué par son rang; le second, que V. E. se rappellera avoir vu à Erfurt, n'entre nullement dans les aflfâires, mais il est dans Tîntimité de l'empereur et, pour ainsi dire, son ami depuis l'enfance.
26 Mars 1810.
M. le comte de Romantzoff m'a dit que Ton avait des lettres de Constantinople de M. de Hûbsch qui mande que les inconvénients de la guerre se font chaque jour sentir davantage, que la disette devient extrême, que le peuple murmure et demande la paix, mais que le sultan s*y montre fortement opposé et parait résolu â tout mettre en œu\Te pour la défense de ses états.
M. de Hubsch mande aussi que MM. de Latour-Maubourg et Adair sont assez également bien traités, mais que ce dernier a cependant plus d'influence, et qu'il en profite pour susciter des désagréments à l'envoyé persan Hussein -khan qui a montré beaucoup d'éloignement pour lui, qu'il l'accuse d'être dévoué à la France
et menace même de le faire chasser. Il est cependant toujours à Constantinople et ne s*e$t point encore rendu à Bucharest, comme on l'avait annoncé.
M. de RomantzofT m*a dit que l'aHaire des limites entre la Russie et l'Autriche en Galicie était sur le point d'être terminée, M. le général Dokioroif a rejoint à Lemberg les commissaires russes qui y étaient; il annonce Ta^Eiire comme arrangée et la convention comme très prochaine. Elle n*est cependant pas encore signée.
On dit que M. le comte de Saint -Julien a été chargé de demander le paiement de la dette de la guerre de 1805, que l'on porte à onze millions, et que M. de RomantzofT a répondu que le dernier traité n'en Êûsait pas mention et que la guerre avait annulé toutes les dettes de ccnc espèce. On ajoute que M. de Saint-Julien est fort mécontent de cène réponse. J'ai cherché, fort indirectement, il est vrai, dans mes entretiens avec lui, à pénétrer si ce bruit a quelques fondements; mais il ne m'a rien dit, non plus que M. de Romantzoflf, qui ait pu m'en écîaircir.
M. de Stédingk a présente une note Д M. de Romanizoff pour réclamer contre la rigueur exercée dans les jxjrts de Russie envers le commerce des neutres; tout en admettant le principe, on pourrait, selon lui, se relâcher dans l'application. L'empereur a été mécontent de cette démarche et a voulu que M. de Romantzoflf répondit que, loin de se relâcher, la Russie trouvait nécessaire au contraire d'user d'une plus grande sévérité, afin de bien faire sentir aux Anglais qu'ils ne devaient espérer aucun ménagement et par là les forcer enfin à connaître aussi le besoin de la paix. Je communique ces détaik i V. E. comme M. de Romant2oif me les a donnés.
Un officier de marine venu de Tricstc a apporté des lettres du comte Chouvaloff; elles ne contiennent, m'a dit le chancelier, que des détails sur les tètes du mariage.
L'impératrice mère est partie le 25 pour Tver avec Madame Ь grande-duchesse Anne. Les jeunes grands-ducs sont restés à Gatchina. Ce vq)'age doit durer quinze jours.
On a la nouvelle de la nomination d'un successeur à M. le duc de Mondragone, qui est parti en congé.
M. d'Alopéus part dans quatre jours pour Naples. Il a pour secrétaire de légation M. de Benkendorff *), qui a été à Berlin avec M. d'Alopéus l'aîné.
M. le général Benkendorff, père du précédent, accompagnera Madame la princesse Amélie en Allemagne. Il compte aller à Paris, pendant que cette princesse sera à Carlsruhe.
26 Mars 1810.
Il paraîtrait que le ministère anglais a jugé le moment favorable pour se rapprocher de la Russie, ou au moins pour af&iblir les liens qui l'attachent à notre système et semer des germes de discorde; des propositions insidieuses sont parvenues à l'empereur Alexandre par diverses voies. Les plus marquantes ont été faites par M. Adair. Ce ministre a fait connaître que son gouvernement serait disposé à travailler à rétablir Ь paix entre la Russie et les deux seuls ennemis qui lui restent, la Perse et la Turquie. Il a donné à entendre que c'était son influence seule qui avait empêché les Persans de la conclure jusqu'à ce jour. Il a fait en même temps des insinuations sur la possibilité de réconcilier la Russie et l'Angleterre, et, craignant les opinions et l'influence de M. de Romantzoff, il désirait que ces propositions parvinssent directement à l'empereur, sans l'intermédiaire du ministre; mais S. M. a tout communiqué sur-le-champ à celui-ci. Je pense que ces of&es ont été transmises ici par un des chefs de l'armée de Moldavie: cependant jusqu'ici, je ne puis former ù cet égard que des conjectures. L'empereur m'a donné aujourd'hui, à l'issue de son dîner, auquel il m'avait fait l'honneur de m'inviter, tous les détails que je
*) Comte Constantin Benkendorfif (1785 — 1828).
me les a
fieiks de nppociier. M. de Roœantsofl^ que j*ai vu après, répétés ex 1 цоте à ce que m'avû dk S. M. que M. Adalr n'était pas le seul qui ctn parié de paix, qu'cm s'était défà adressé à lui pour savoir s'il oe serait pas élotgDé d'écorner ce qui \-iendr2it de la рал de rAnjg^erre, qo'oa lui avait même proposé d'envoyer à Londres, Dce un rtissc, s'il pensait que ceb pût compromettre, mais un étranger peu marquant, avec qui on aurait pu traiter secrètement. Il a ajouté que rAngleterre Êûsait entendre qu'elle ne demandait point à la Russie un changement politique qui pourrait l'embarrasser vis-à-vis de la France, mais seulement de ccoveoir secrètement des moyens de se faire réciproquemem le moins de mal possible. M. de Romantzotf m'a répété plusieurs fois que de semblables insinuations ne pouvaient trouver accès ni auprès de lui, ni auprès de l'empereur, a Quel que soit le but de l'Angleterre et de ses agents», m'a-t-il dit, utous ceux qui frapperont À notre porte au nom de cette puissance Ь trouveront fermée. Kous voyons les Anglais et leurs partisans s'agiter dans tous les sens: ils ne sauraient cacher le désir qu'ils ont de voir les cartes se brouiller dans le Nord. Leurs manœuvres ne trouveront plus de dupes. On pouvait prévoir ces fausses et vaines tentatives, qui ne méritent seulement pas qu'on y usse attention. Quant à M. Adair», a continué le ministre, «en paraissant vouloir nous réconcilier avec la Porte, il s'oit peut-être que les Turcs ne sauraient résister, et il peut croire agir dans leurs intérêts en les engageant к terminer une lutte qui les ai&iblit sans aucun buta.
Dans ses conversations, l'empereur m'a paru en général plus confiant et plus content qu'il ne l'était depuis quelque temps. Depuis le dépan du dernier courrier, j'en ai eu plusieurs avec lui: le sachant assez peu satisfait et même mctiant sur les intentions de S. M. relativement à l'alliance, j'ai cherché à le voir plus souvent que de coutume. Nous avons en général parlé assez peu d'affaires politiques. J'ai cependant trouvé l'occasion de récapituler tous les avantages que la Russie a retirés du système qu'elle a adopté, et de renouveler les assurances du prix que l'empereur ne cesse de mettre à l'alliance de
cette puissance. Je lui ai fait sentir que, loin que le mariage de S. M. fût un motif d'y mettre moins de prix, il lui en donnait au contraire un nouveau puisqu'il réalisait l'idée qu'on avait eue d'une triple alliance, qui, aux yeux des gens sages, garantissait pour toujours le repos de l'Europe. Il m'a paru que cette idée avait été goûtée par l'empereur et qu'il la partageait même. Son langage par rapport au mariage de S. M. est toujours tel qu'on peut le souhaiter.
L'empereur, comme je l'ai dit plus haut, parait moins mécontent depuis quelques jours et se montre toujours disposé à ne rien négliger de ce qui peut assurer la durée de l'alliance. Le ministre marche absolument sur la même ligne que son maître. Il est calme, et répète sans cesse que le temps prouvera quelle foi on doit faire sur eux et que l'alliance doit être par sa durée l'acte politique le plus grand et le plus utile qui ait été fait, que la politique même nous ramènera à eux si nous voulons franchement nous occuper de forcer l'Angleterre à la paix et mettre de côté les choses qui n'amènent que des tracasseries et qui ne sont d'aucun intérêt réel pour la France, puisqu'elles ne lui donnent rien et que d'ailleurs la Russie ne désire que ce qui peut contribuer à asseoir et à consolider la puissance de son allié et celle des états qu'il a créés. Je m'applique à faire cesser les inquiétudes, à diminuer la méfiance et principalement à prouver que la politique de la France n'a pas changé, qu'elle tient à l'alliance comme au système continental, et que tous ses efforts ont pour but de resserrer cette alliance et de contraindre l'Angleterre à la paix.
27 Mars 18 10 () heures du matin).
Le courrier Bourdais m'a remis le 22 les dépêches dont Votre Excellence l'avait chargé le 4.
П parait que la personne chargée de féliciter l'empereur notre
maître sur son mariage panira sous très peu de jours. Il a été
question de trois personnes, le prince Lopoukhine^ ancien ministre de Ь justice, le comte de Kotchoubey et le prince Alexandre Galitzine. Ces deux derniers, entre lesquels il parait certain que tombera le choix de l'empereur, sont coimus de V. E. Je n'ai rien à ajouter à ce que j'ai mandé dans le temps sur le premier, si ce n'est qu'il s'est bien conduit depuis son retour de Paris; ses paroles ont toutes été convenables et il est sûrement le russe qui a le mieux vu h. France dans son état actuel et qui connaît le mieux ses institutions. П est membre du nouveau Conseil d'Etat, il s'est beaucoup occupé des finances dans ces derniers temps; on le regarde comme un homme taible que ses alentours comme ses liaisons peuvent entraîner, mais qui est capable et sûrement un des plus instruits de ce pays. Ses formes sont agréables; d'après ce que j'ai pu remarquer et ce qui m'est revenu, il a rapponé de son voyage en France autant de lumières que certaines gens en rapponem de préventions. Neveu du feu prince Bezborodko, il a, depuis son enfance, été employé dans la carrière diplomatique.
Le prince Galitzine est celui qui était à Erfurt; il n'a aucune idée des affaires: quoique dans l'intimité de l'empereur et, on peut le dire, son ami, l'homme qu'il voit à chaque instant, il n'y est nullement initié. C'est une espèce de ministre des cultes, du culte grec, car les autres ressortissenï au Sénat; il a de l'esprit, de l'amabilité, c'est un homme très réservé qui en affaires ne gâtera rien, mais aussi ne finira peutêtre rien. Il a été prononcé depuis le commencement et n'a cessé de marcher franchement dans la ligne de son maître, dont il saurait peutêtre plutôt que M. de Kotchoubey les plus secrètes pensées s'il était chargé d'une mission. Il paraît que celle-ci n'aura pour but que de complimenter, mais la personne sera cependant mise au courant des affaires pour répondre dans le cas où on lui parlerait d'autre chose, d'autant qu'on croit que la maladie du prince Kourakine peut se prolonger. Sur cela je ne puis que conjecturer. Je crois au reste devoir ces détails à V. E.
Mars iSio.
Comme j'ai eu Thonneur d'en rendre compte ù Votre Excellence, l'ordre a été expédié de suspendre la vente du bàriment le William- Gustave. J'en ai de nouveau parlé à M. de Koniantzotf, m'appuyant Ibrtemem sur ce que la nature de la cargaison prouvait de reste qu'elle était d'origine française, que les doubles papiers n'étaient qu'une simulation que le despotisme des Anglais rendait indispensable. Le ministre n'en disconvient pas, mais, sans me dire positivement qu'on ne lèvera pas le séquestre, il me répond que ce serait très difficile, qu'il n'en voit pas le moyen sans ouvrir la porte Л mille abus, sans agir contre les principes reçus et établis par nous. II ajoute qu'à cet égard, ils ne font que se conformer aux principes que nous avons émis, qu'ils ne veulent rien innover, surtout ne point gêner notre commerce, qu'ils prient seulement qu'on leur fasse connaître la marche qu'on veut suivre, les principes qu'on adopte, qu'ils s'y conformeront, puisqu'ils n'ont d'autre but que d'agir en tout de concert avec nous, et surtout de nuire à l'Angleterre. L'empereur, m'a dit M. de Romantzotf, tient dans ce moment-ci plus que jamais, vu les bruits que l'on fait courir, i ce que le commerce, qui les propage plus ou moins, n'aperçoive aucun changement dans la conduite et surtout dans les principes qu'il a adoptés contre l'Angleterre. Le ministre pense que la maison de Bordeaux n'a sur cette cargaison que la commission et qu'elle appartient de compte à demi à celles de Laplace, de Riga, et Favennc, de Londres. Il induit des papiers anglais trouvés Л bord et des passeports même des matelots, que c'est la maison de Riga qui a chargé celle de Londres des arrangements: il cite pour preuve que le bâtiment avait primitivement l'Angleterre pour destination, que le sieur Guillot luimême y est resté avec les capitaines anglais déguisés. Je lui réponds que c'est une chose de forme qu'il faut ignorer, puisque le commerce ne peut se faire sans cela, que tous les bâtiments venus ici ont été dans le même cas. 11 avoue que cela est possible, mais il dit qu'on
a*ca X pas eu la certiciMie et me csre i son toor radmission des autres KliîiiMiHK Tcoas i Bordeinx coounr une pmire que cette difficulté ne nous est pas adressée. П me répète que, dans cette circonstance, il ne ve« d ^ fc n d r* que les principes et empècber les Anglais de faire admettre nue p ro p rié té i eux, qu'il est coa\'ainca que celle-ci est anglaise, que tous les paptcfs coodimncot ce bâtiment, qu'il n'en a pas un seul qui le josdfie, que cette a^re esc trop publique potir qu'on puisse, même pour obliger une maison française, b courrir du voile du mystère, puisque ce serait ouvrir la pacte à mille réclamations et i mille abus. Dans la conversatk», fai mis en ax'ant qu'on pou\-ait confisquer le bidmem, s'il était léeDement prouvé qu41 fut anglais, mais que b nature de b cargaison devait le sauver. D répond qu'on veut se mettre â couvert sous le nom d'une maison de Bordeaux, mais que tout est devenu anglais et appartient à des Angbb. Dans le public, on dit que b maison de Riga a oiTert dans le principe 50.000 roubles pour assoupir l'atbire et se birc rendre les papiers découverts л bord. Id, b maison Stregtitz fait de vives démarcbes. Pour moi, je me suis caoccfté avec M. de Lesseps sur ce qu'il était possible de &ire. D'après les lois, les règlements et les principes actuels, le bâtiment est confiscable, vu l'authenticité de ses papiers. J'ai donc cru devoir borner mes démarches à obtenir pour le moment b suspension de b vente et i montrer de l'intérêt pour une maison française. Dois -je insister, il budra peut-être le bire par écrit, ce que j'ai évité jusqu'à présent pour ne point donner d'armes contre moi, d'autant que j*ai souvent et vivement pressé b confiscation de plusieurs bâtiments et qu'il ne budrait pas dans ce moment fournir les moyens d'en sauver trente-six qui sont sous le séquestre â Arkhangel, et pour lesquels b commission chargée de l'examen des papiers vient d'être mise en jugement. Je prie donc V. E. de vouloir bien me bire connaître les intentions de l'empereur à cet égard.
)o Mars tSio
'n~Thonneur de rendre compte à Votre Excellence que M. le Comte de Romant2off m'a annoncé hier que la convention avec l'Autriche pour l'exécution du traité de Vienne venait d'être signée à lemberg par les commissaires respectifs: elle donne pour frontière à la Russie la Stripa et le Dniester. Il se loue des facilités offenes par ia commission de Vienne pour toutes les choses de détail. M. de Saint-Julien est venu le soir m'annoncer Ь même nouvelle. L*empereur, quoiqu'il eût préféré, m'a dit le chancelier, qu'on n'eût pas passé, pour compléter le nombre prescrit des âmes, la ligne de la Stripa, afin d'éviter les enclaves et les difficultés qui peuvent en résulter dans la démarcation, doit en signer aujiourd'hui les ratifications, qui seront, ainsi que les cadeaux d'usage, envoyées et échangées sur-le-champ à Lcmberg.
Rapport à Napoléon.
j Avril 1810.
Le 2, j'eus l'honneur de diner chez l'empereur, qui me fit l'honneur
^e me parler, confidentiellemem, me dit-il, du choix qu*il voulait faire
<d*un homme marquant pour aller féliciter Votre Majesté. Il me dit
c^u'il aurait choisi M. de Koichoubey, qui, à des formes très agréables,
réunissait le plus de moyens, si V. M., pendant le séjour qu'il a fait
4 Paris, l'avait accueilli, mais qu'il paraissait qu'il ne lui avait pas
convenu, que, comme son intention était d'envoyer quelqu'un qui fût
tout à fait agréable à V. M., n'ayant d'autre but dans cette mission
que de lui témoigner toute la part qu'il prenait à un événement qui
devait autant contribuer à son bonheur qu'à celui de ses peuples, il
avah pensé à Ыгс un autre choix. L'empereur passa alors en revue le prince Galhzine, procureur du Synode, le prince Lopoukhine et le prince Alexis Kourakine, ministre de rintèrieur. Le premier, qui csi le plus dans sa confiance, a toui, selon lui, excepté le rang, le grade et les premiers ordres du pays, et S. M. tient à ce que son choix dans cette occasion, portant sur ce qu'il y a de plus distingué dans Tcmpire, constate aux yeux de tous le prix qu'ElIe met à Tamitié de V. M Sous ce rappon, le second a tout ce qu'il faut, mais c'est un homme vain et un esprit qui n'est pas toujours juste. Quant au prince Kourakinc, par son nom, son ruig, ses pbces, c'est un des premiers de l'empire, et par ses opinions, U a marché de tous les temps dans le système français. (Il est conv-aincu, je le tiens de sou fils, que c'est V. M. qui Га tait rappeler au ministère; il m'a remercié lui-même de l'y avoir maintenu, dans les changements qui se sont fam au premier de l'an. II croit devoir son existence actuelle à V. M.).
L'empereur m'a paru décidé pour ce choix, que je savais être aussi celui du chancelier, qui m'en avait parlé auparavant dans un sens k me faire penser qu'il désirait que je ne le contrecarrasse pas. Il m'a aussi paru que l'empereur, en le nommant, avait eu la pensée de faire un choix qui ne put être désagréable à son ambassadeur à Paris.
S. M. me dit que je savais que le prince Alexis Kourakinc était dans un très bon esprit, que c'était un homme sûr et sur lequel on pouvait compter, qu'il espérait donc qu'il serait agréable à V. M., qu^il espérait aussi être le premier en date dans les sentiments de V. M. comme Elle l'était dans les siens, quand même la distance empêcherait son ambassadeur d'arriver le premier pour h féliciter.
L'empereur ajouta qu'il ferait partir le prince Kourakinc sur-le> champ, qu'il aUait lui en donner l'ordre immédiatement. S. M. m'a dit aussi qu'il serait au courant des affaires, afin de pouvoir répondre à V. M. si Elle lui faisait ГЬогшеиг de lui en parler.
L'empereur me parla ensuite des bruits qui couraient en Allemagne, de ceux que les agents de l'Angleterre faisaient courir ici. Il me répéta qu'ils frappaient, mais vainement, à toutes les portes, que
rien ne le ferait dévier, qu'il me priait de le mander à V. M. et de me souvenir de cette parole, comme de ce qu'il m'avait dit en d'autres occasions, que le temps me ferait faire près de lui l'expérience que rien ne pouvait le changer. Il ajouta qu'il avait fait vendre la moitié des chevaux de trait que les Gardes et les divisions du gouvernement de Pétersbourg avaient même en temps de paix, que c'était ainsi qu'il répondait aux insinuations de l'Angleterre, qu'il espérait que cette réponse éclairerait à Londres et ailleurs sur la politique de la Russie et sur la manière dont il tenait à l'alliance.
Lettres à Champagny.
j Avril 1810.
Le chancelier m'a informé que l'empereur avait désigné M. le prince Alexis Kourakine, ministre de l'intérieur et frère de l'ambassadeur, pour aller à Paris féliciter l'empereur Napoléon sur son mariage. Il m'a prié de prévenir V. E. de son départ, qui sera très prochain. Il entrera par Mayence; son projet est de ne s'arrêter nulle part, d'éviter même Berlin, mais, sa santé ne lui permettant pas de voyager Ь nuit, il sera au moins vingt-cinq jours en route. Il se présentera comme chargé d'une mission extraordinaire, sans caractère politique: on s'est conformé en cela à ce qui se pratiquait en pareille occasion avec la cour de Vienne, avec cette différence, qu'on n'y a jamais envoyé un grand fonctionnaire de l'état, comme dans cette circonstance.
Mes conversations avec le chancelier roulent toujours sur le même fond: il me répète toujours qu'en définitive on en reviendra à la Russie, et que les Polonais ne valent pas ce qu'on perdrait pour eux. D'après ce qu'il m'a dit ou donné à entendre, ainsi que l'empereur, je suis fondé à croire qu'ils pensent dans ce moment que nous
pouvons avoir cherché à nouer sans eux une n^ocution avec l'Angleterre et que, dans Ь persuasion du succès, nous avons finassé avec b Russie depuis quelque temps, comme lors de la paix avec l'Autriche, et l'avons amusée par des espérances de sécurité sur les affaires de Pologne, que dans le fait nous ne voulions pas réaliser. Je dois ajouter que non seulement par le fond de ces mêmes discours, mais aussi par ce qui me revient de toutes pans, jamais l'empereur et le ministre n'ont été plus prononcés contre l'Angleterre et n'ont plus tenu au système qui les lie à la France. Intérêt d'un côté, sagesse et expérience de l'autre, il me parait que nous pouvons compter plus que jamais que la Russie ne s'écanera pas de cette marche. Dans une dernière conversation, le chancelier m'a encore assuré qu'il allait redoubler d'effons et de sévérité contre l'Angleterre, principalement pour qu'on ne puisse penser dans le commerce, comme les agents secrets et les partisans de cette puissance s'efforcent de le persuader, que la Russie veut changer de système et de conduite.
Le chancelier, pressé, il y a quelques jours, par le maréchal Soltykoff, de donner la mission de Cassel à un de ses parents, homme d'esprit, mais remuant, dont il vantait beaucoup les moyens, lui a répondu qu'il ne fallait maintenant à l'empereur en Allemagne que des habits brodés pour le représenter dignement et entretenir les relations de bonne amitié, et non des hommes si capables, parce qu'ils seraient remuants, tandis qu'il était de la politique et de Ь volonté de l'empereur de ne s'y mêler de quoi que ce soit et d'y prêcher dans le système de Ь France. Ce fait est certain.
Dans toutes mes conversations, je m'applique à prouver que le mariage ne change en rien nos relations avec la Russie et ne diminue pas le prix que nous mettions à son alliance. U me paraît que cela produit son effet: on paraît moins mécontent; on attend la réponse au contre-projet.
Il paraît que les Anglais agissent sous main ici et dans tous les ports et remuent beaucoup, si ce n'est pour opérer un changement de système, qu'ils ne peuvent espérer, au moins pour jeter de la
iveur sur le gouvernement et monter l'opinion publique contre lui. Ils ne réussissent guère que dans le commerce, qui est tout anglais et plus prononcé que jamais contre nous. Quant Л la société, elle se déclare de Jour en jour davantage pour le système français; A cet égard, il s'est fait un grand changement depuis un an. Les circonstances actuelles mettent dans le cas de le remarquer davantage.
Dans la crainte de donner, dans ces conjonctures, quelques avantages aux partisans des Anglais, j*ai cru devoir mettre une grande circonspection dans mes démarches relativement au bâtiment le Wilîiam- Gusiave. Je me suis borné aux démarches dont j'ai déjà eu l'honneur de rendre compte à V. E. et j'attendrai de nouveaux ordres avant d'en faire d'autres.
J'ai sondé M. de Stédingk sur la note que M. de Romantzoff m*a dit avoir reçue de lui; il ne m'en a pas parlé, seulement il s'est plaint en général de la rigueur des mesures de la Russie contre le commerce.
Rien n'a transpiré dans le public des ouvertures faites par M. Adair. M. de Romantzoff m'a fait remarquer depuis qu'elles coïncidaient pour les dates avec les dépêches que les dernières gazettes d'Angleterre annonçaient être arrivées de Constantinople et de Perse.
On a la nouvelle de l'arrivée du comte Kamensky. Les nouvelles de Constantinople par le même courrier étaient, m'a dit le comte de Romantzoflf, d'une date ancienne. On mandait les mêmes choses que précédemment: manque de subsistances, mécontentement du peuple qui ^lemande la paix, opiniâtreté du sultan qui veut continuer la guerre. Selon certaines personnes, M. Adair prenait tous les jours plus de crédit auprès de b Porte; selon d'autres, M. de Latour-Maubourg.
Le comte de Saint -Julien a notifié à cette cour le mariage de l'archiduchesse Marie-Louise avec l'empereur Napoléon. C'est aussitôt ^près cette notification, comme on me l'avait annoncé, que l'empereur ^ désigné le prince Kourakine pour aller à Paris. M. de Saint -Julien «~n'a envoyé en même temps le détail des cérémonies qui ont eu lieu •^ Vienne, avec un billet de politesse. Je lui ai répondu sur le même ton.
M. le comte de Chouvaloff a, par le courrier expédié À XL lie Saint-julien, écrit à sa cour que c'était par l'oubli des gens de M. de Trautmansdorff qu'il avait été en retard pour sa visite au prince de Neuchàtel, qu'il lui a écrit pour s'excuser et qu'il en a été fort bien accueilli. Il mande aussi que ce prince a toujours porté h plaque de l'ordre de Saint-André pendant son séjour à \'ienne; cela a É»it grand pLdsir ici.
Il est arrivé depuis un autre courrier, expédié le 15 par M. de Chou\^lolT. n mande que l'empereur accompagnera l'impératrice jusqu'à la troisième couchée, que M. de Mcnernich se rend à Paris, qu'on pense même qu'il y restera comme ambassadeur. U annonce, comme une chose accréditée à Vienne et qu'il croit même certaine, le rassemblement prochain d'un congrès pour la paix générale; il parait croire que le comte de RomanizofF doit être au moment de partir pour s'y rendre. Je tiens ces détails de ce ministre lui-même.
Il paraît qu'on attend avec impatience des nouvelles de M. de Nesselrode, qui a été charge par le ministre des finances de terminer tout ce qui est relatif à l'emprunt. L'empereur met un grand prix à ce qu'il réussisse, sous le double rappon qu'il est nécessaire au crédit et qu'il tranquillisera le commerce, qui est fort inquiet des aflaires politiques, ce qui inâue beaucoup sur le change.
L'empereur a daigné mettre à ma disposition pour cette année les campagnes qu'il m'avait données l'année dernière.
Le ministre de Saxe, comte d'Einsiedel, a pris congé ci pan incessamment pour Dresde. Il se rendra de là à Paris.
; Avril 1810.
J'ai l'honneur d'adresser à Votre Excellence une petite notice sur ce qu'a été le prince Alexis Kourakine qui se rend à Paris. Trois raisons lui ont valu, je crois, cette distinction. La première, celle qui
a déterminé l'empereur, qui penchait pour le prince Galiizine, c'est que ce prince n'avait pas un rang assez élevé. La seconde, c'est que M. le chancelier ne se souciait pas de mettre M. de Kotchoubey au courant des affaires et de le mettre dans le cas de prendre de Timportance. La troisième, c'est que ce choix, qui remplit entièrement l'objet, qui était d'envoyer un homme très nîarquant t-t dans de bons principes, a le double avantage de n'offusquer personne ici pour le présent ni pour l'avenir, et de n'être qu'agréable à l'ambassadeur à Paris, qui est susceptible et qu'on ne veut pas affliger: V. E. est sûre de lui faire un grand plaisir en lui annonçant cette nomination.
4 Avril 1810 (à I heure et demie du matin).
Je dois des remerciements à Votre Excellence de l'intérêt qu'Ellc veut bien témoigner à ma légation et de la suite qu'EUe a mise à faire valoir ma réclamation personnelle. Ce n'est pas à moi à juger si j'ai mérité une faveur: il en coûte tant de demander, même quand on a besoin, que je n'ennuierai plus V. E. Je ne forme qu'un vœu, c'est qu'un autre vienne se ruiner ici et prouver à l'empereur que je l'y ai bien servi pendant trois ans et, je puis le dire, aux dépens de ma santé comme de ma fortune. Le silence que vous gardez, M. le duc, sur mon sort, quelque instance que j'aie pu faire pour le connaître, me dit que je reste ici: habitué à obéir, je ne réclame sur rien, je me borne à vous assurer que, bien ou mal traité, je remplirai mon devoir avec le zèle et le dévouement que je dois à mon maître.
Le prince Kourakine, que je quitte к l'instant, a été tellement pressé par l'empereur qu'il part sous quarante-huit heures : il voulait tarder quelques jours pour se présenter avec l'habit des grands officiers de la Cour, dont il a demandé le costume pour cette mission, celui de ministre étant assez mesquin; Гстрегсиг, en lui accord.im l'habit, a mis pour condition qu'il ne l'attendrait pas et qu'un courrier le lui
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porterait. Je raconte ces minuties à V, E. pour qu'Elle sache tou ^—ШЛ. Depuis fort longtemps, il n'y a point de courrier du prince Kourakin^ ^nc. L'emprunt paraît être l'affaire en ce moment le plus à cœur ici.
Rapports à Napoléon.
12 Avril 1810.
Le 6, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur, qui me demanda. si mon courrier m'avait apporté quelques nouvelles, si je savais l'époque в^« du mariage de \'otre Majesté, comment Elle se portait. Il ajouta qu'ore devait être bien content en France, que tous les gens raisonnables devaient voir ce mariage avec plaisir, les étrangers comme les Français. J'en pris occasion de lui faire sentir de nouveau tout le pri>«r жтх que V. M. mettait à l'alliance. Dans la conversation, qui se prolongea^ -^^a, je présentai cet événement comme le meilleur garant de la tranquillité» ^^c Л venir de l'Europe et comme devant, à l'appui des mesures éner — - '' giques que prenait V. M. contre l'Angleterre, amener le plus tôt la paix3^:=-ï avec cette puissance. J'observai que l'Angleterre, par le relâchements '^ de quelques puissances dans l'exécution des mesures prohibitives, n'avaic^B* pas encore senti comme elle allait l'éprouver tout l'effet de ce systèmes^ qui tarissait toutes les sources de sa prospérité en lui fermant tous lesdébouchés. Je m'attachai b. faire voir que routes les mesures prises sur^ les côtes du nord de l'Allemagne et en Hollande tenaient au développement de ce système, que l'opiniitreté de l'Angleterre rendait indispensable. Je fis enfin sentir à l'empereur la nécessité d'en étendre TefFet dans ses états, pour que l'Angleterre trouvât partout les mêmes difficultés comme les mêmes principes. L'empereur abonda dans ce sens et plaça dans la conversation qu'il voulait autant que V. M. nuire à l'Angleterre, que le comte de Romantzoff m'avait souvent répété qu'il voulait en tout faire cause commune avec V. M.
Il me demanda ensuite si j'avais quelque chose sur la convention. Je lui fis remarquer que la réponse ne pouvait pas encore être
arrivée. J'ajoutai qu'au reste, V, M. croyait avoir satisfait à ses désirs en me faisant envoyer une convention toute ratifiée, qu'EUe avait pensé devoir remplir le même but que la première en établissant seulement plus de réciprocité et ménageant par cela les convenances des deux parties. L'empereur me répondit qu'il ne se refusait à aucune réciprocité de bons procédés, qu'il aimait même en cela aller au-devant de V. M., mais que, dans cette circonstance, il ne pouvait comprendre ce qu'on entendait par réciprocité, puisque la Russie n'avait certainement inquiété en rien la France, qu'au contraire elle n'avait pas fait un pas qui ne fût dans l'alliance comme dans l'esprit des traités, que c'était elle qu'on avait gratuitement inquiétée, que ce ne pouvait donc être à elle à nous tranquilliser, qu'il ne comprenait donc pas quelle réciprocité on lui demandait, puisque ni la France, ni le grand-duché
Ide Varsovie n'avaient à se plaindre de rien. Je répétai i l'empereur les raisons que j'étais chargé de donner, et je m'attachai encore à Ыге valoir l'envoi des ratifications avant la conclusion. Je présentai le grand-duché de Varsovie comme la partie que l'acte devait le plus protéger, puisqu'elle était la plus faible, celle qui avait réellement besoin de garantie. L'empereur me répondit comme dans les précédentes conversations sur le même sujet et dit que la Russie ne voulait rien que de la tranquillité. Je répliquai sur le même ton.
L'empereur me parla des nouvelles d'Angleterre qu'on avait par Suède et qui allaient jusqu'au 9 mars. J'en pris occasion de lui re remarquer tous les embarras de cette puissance, l'esprit de passion plutôt que de politique du ministère, son égoïsme à l'égard de l'Autriche pour laquelle il n'avait rien fait, en général la faiblesse de ce ministère et en quelque sorte l'état de révolution où étaient les esprits de ce pays. La conversation sur ce sujet fut fort longue. L'empereur abonda entièrement dans mon sens, me parla comme précédemment de ses intentions, de sa volonté ferme de ne point dévier du système; il ne ménagea sous aucun rapport l'Angleterre. Il me dit qu'il espérait que les succès de V. M. en Espagne seraient aussi un nouveau motif d'embarras pour le ministère anglais.
L'empereur me dit qu'il avait par la poste des nouvelles du prince Kourakine, qui parlait du plaisir que causait en France le mariage de V. M., de l'enthousiasme qu'il excitait, et rendait aussi compte du don que V. M. avait fait au prince de Schwartzenberg d'une voiture et de chevaux, comme précédemment à lui et au comte Tolstoï, qu'il parlait en même temps de la distinction que V. M. avait accordée à M, de Czemicheff, qu'Elle avait fait placer par une bonté toute particulière dans la salle du Trône pour voir Ь parade. 11 ajouu qu'il espérait que V. M. serait contente de ce jeune officier, qu'en tout il avait le désir que les russes qui étiient en France lui fussent agréables. Je pris occasion de cette conversation pour me conformer aux ordres de V. M. sur la manière dont on traitait les ambassadeurs d'Autriche et de Russie, L'empereur me répondit que, sur cela, il n'avait besoin d'aucune explication, que nous avions souvent fait l'expérience qu'il n'était pas susceptible, qu'il devait au prince Kourakine la justice de dire qu'il paraissait fort content. Il ajouta qu'au reste, si cet ambassadeur prenait de l'humeur de quelque chose dans cette occasion, ce qu'il ne croyait pas, lui ne la partagerait point, qu'il voj*ait avec plaisir tout ce qui constatait la bonne harmonie entre la France et l'Autriche et l'union entre les puissances du continent et que d'ailleurs, dans cette circonstance, tout le monde devait chercher h aimer à faire tout ce qui pouvait être agréable à l'impératrice aussi bien qu'à V. M.
i6 AvrU 1810.
Le 15, je fus invité à la Cour. L'empereur parla pendant le dîner du sirop de raisins qu'on prépare en France pour rempbceri le sucre. L'empereur et le comte de Romantzoâf s'étendirent sur bi nécessité des prohibitions, pour faire regorger l'Angleterre de productions et de marchandises, comme le seul moyen de lui nuire.
Après le dîner, l'empereur me donna tous les détails qu'il avait d'Allemagne sur le voyage de S. M. l'impératrice, sur sa réception
rtout. D me demanda si je savais quelque chose sur l'époque précise du mariage. H me dit qu'on en était dans l'enthousùisme le plus grand à Vienne, que tous les gens sages devaient voir dans cette union la garantie de la tranquillité de l'Europe, qu'elle réalisait le système d'union des grandes puissances, qu'il désirait tant avant la guerre avec l'Autriche.
L'empereur me fit lire ensuite l'article du № 50 de la Ga:^ette de Hambourg^ sous la rubrique de Varsovie, en ajoutant:
«Cette gazette n'est pas fraîche, aussi vous ne pouvez me dire que je m'offusque tout de suite de tout. Vous ne direz pas non plus que cette feuille n'est pas sous votre influence. Est-elle dans l'esprit de Tibitt.' Est-elle d'accord avec la lenre du duc de Cadore à M. de Romantzoff, avec les assurances que vous me répétez sans cesse? Je passe sur ce qui m'est personnel: je ne veux rien et je suis assez fort chez moi pour me défendre si on vient m'y attaquer; l'Autriche n'a pas plus envie que moi de voir la tranquillité du monde troublée. Aussi je ne vous parle de cet article que parce que cela nuit au système contre l'Angleterre: est-ce le moyen de l'amener à la paix que de lui montrer, en même temps qu'on parle dans le public de négociations avec elle, /e continent prêt à être de nouveau en feu? Je constate partout et de toute manière l'alliance, l'union et l'accord qui existent; fait-on de même? A quoi servent les démarches pour amener une négociation et cette paix nécessaire à tous, si on fait en même temps tout ce qu'il faut pour prouver qu'on ne veut même pas celle du continent? Je vous parle de tout cela, parce que j'ai l'habitude de vous tout confier, et surtout pour prouver à l'empereur que j'en agis maintenant aussi franchement avec lui que j'ai toujours fait depuis Tilsitt et que je suis sans humeur. Au fond, on sait ce que signifie cela, et que vous n'avez pas plus d'intérêt que les autres à des changements: cela ne sert donc que la cause de l'Angleterre».
Je répondis que la Ga:{ette. de Hambourg n'était pas une gazette française et que V. M. n'avait pas de censeur dans cette ville, que d'ailleurs ces idées de quelques individus, ces on dit de gazettes
non officielles ne signifiaient rien quand ils étaient démentis par à^ déclarations aussi solennelles: je rappelai tout ce qu'avaient dit V. ^^ et ses ministres. L'empereur reprit encore qu'il ne relevait pas c^^ pour lui, mais à cause de l'effet que cela produisait en Angleterre ^ de l'influence que cela avait sur tout.
Je cherchai à prouver à S. M, que tous les bruits qu'on pouv.^^^ faire courir n'empocheraient point l'effet salutaire qu'aurait, pour fore ^ ^ l'Angleterre Л la paix, la stricte exécution du système continental.
L'empereur parla ensuite de son emprunt. Il me dit qu*il parais ^' sait qu'il éprouvait de nouvelles difficultés, quoiqu'on eût consenti ici tout ce que proposaient les capitalistes.
L'empereur me dit qu'il paraissait, par les nouvelles d'Angleierr qu'il avait eues le malin par la poste de Hollande, que V. M. avaii envoyé un message en Angleterre, soit pour des prisonniers, soit pou ^-^^ quelques négociations, qu'il se pouvait que ce fût pour nouer quelque» -в-^^ chose en annonçant, conjoimement avec l'empereur d'Autriche, le ma— -^'** riage, que ce serait un grand bienfait pour l'humanité, que pour lui^ î *-*' il désirait que cela pût amener un résultat, que le moment était air-* -^^ reste favorable, le mariage de V. M. devant faire une grande impres-^ — sion en Angleterre.
L'empereur me parla des nouvelles de Turquie; elles sont con ^■
tenues dans les copies que j'adresse au ministre de V. M. H me parla aussi du comte Kamensky et me parut fort content de ses premiers rapports: il paraît qu'on s'attend Л quelques résultats d'ici à la mi-mai.
.:=. «=avt
Lettres é Champagny.
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Votre Excellence trouvera ci -joint la copie d'une lettre que m'a écrite M. Mure *) et celle de ma réponse.
*) Consul glatirai de France â Odessa.
rj*ai cru devoir parler au ministre de l'opinion professée par M. Je Richelieu de àciliter toute espcce de commerce comme le seul moyen de Éaire prospérer les établissements sur la mer Noire. J'ai développé tous les principes que contient ma réponse à M. Mure et j'ai fiit sentir qu'en ouvrant par li un immense débouché aux Anglais, on sacrifiait à un petit intérêt local le succès du système adopté contre l'Angleterre; j'ai aussi représenté qu'il ne fallait pas que le gouverneur d'une province mît ses opinions particulières à la place de celles du gouvernement.
M. de RomantzofF a convenu qu'effectivement M. de Richelieu voulait à tout prix favoriser le commerce de son gouvernement, qu'il croît que c'est le seul moyen de sauver d'une ruine totale les établissements de cette côte et même les maisons françaises qui y sont établies et qui sont celles qui y font le plus d'affaires. M. de Romantzoff Ia ajouté qu'on ne pouvait se dissimuler que M. de Richelieu, comme gouverneur, avait raison sous ce rapport, mais que l'empereur n'en était pas moins décidé à tout sacrifier pour suivre le système contre l'Angleterre et qu'aucune considération particulière ne pourrait le faire changer. Il m'a ensuite prié de lui communiquer tous les renseignements que je pourrais avoir sur les fraudes qu'on aurait commises ou sur la négligence de la commission chargée de l'examen des papiers, en me disant qu'on en ferait prompte justice, qu'il savait que les chancelleries de Constantinople trafiquaient des papiers, mais que la Russie ne pouvait rien à cela, n'y .lyant aucun agent, que nous seuls pouvions provoquer des mesures de la part des puissances alliées ou amies pour réprimer ces abus, mais qu'en attendant, quoiqu'il fût bien convaincu personnellement qu'il n'y avait de vrais neutres que les Américains, on ne pouvait cependant rejeter les papiers des autres bâtiments lorsqu'ils étaient revêtus de signatures autlientiques et qu'en cela on agissait en Russie comme en France.
J'ai placé dans la conversation que la Russie gagnerait à n'admettre chargés que des bâtiments qui apporteraient le vin nécessaire à sa consommation et d'exclure tous les autres, ceux surtout chargés de
defl
denrées coloniales, puisqu'un seul chargement de sucre et d'indigo équivalait à trente bâtiments chargés de productions russes, et que par li, les importations étant d'une valeur supérieure aux exportations, c'était la principale cause de la baisse du change. Ш
Le chancelier est convenu de la vérité de cette assertion; il m*a^ dit que l'empereur le savait, mais en même temps il a ajouté: aQuel moyen y a-t-il d'empêcher la consommation du sucre? C'est maintenant une chose impossible, je l'ai vu moi-même en France: ni le9| soins, ni la persévérance de l'empereur Napoléon ne peuvent l'empêcher. L'habitude est plus forte que les gouvernements. La gène d l'importation fait hausser les prix et force à employer des moye illicites que la vaste étendue de nos frontières nous empêche plus que tout autre état de réprimer, mais elle ne peut l'empêcher, car il est impossible que la marchandise ne vienne pas là où se trouvent de^| acheteurs. Malgré cela», a continué M. de Romantzoff, «nous n'en persévérons pas moins dans le S3^tèrae de prohibition de tout ce qui vient de l'Angleterre, nous sommes disposés à faire à cet égard tout ce que l'on voudra; je vous soumets seulement les difficultés de Ь chose, comme je l'ai fait à l'empereur à Paris. Je demanderais même», a-t-il ajouté, «qu'on adopte des mesures plus rigoureuses, mais qu'on veuille les exécuter sans aucime considération particulière, et je vous répète que nous ne demandons pas mieux; il faut qu'elles soient uniformes et qu'on les suive également partout».
En terminant cette conversation, M. de Romantzoff m'assura qu'il communiquerait à l'empereur ce que je lui avais dit et qu'il écrirait k M. de Richelieu sur cet objet, de manière à ce qu'il ne pût, ni personne, douter des vériubles intentions de S. M.
M. le chancelier a pris en effet les ordres de S. M., qui, d'après ce qu'il m'a dit depuis, l'a chargé de donner à M. de Richelieu les ordres les plus précis pour que les intérêts d'Odessa et le commerce de la mer Noire ne prévalussent point sur l'intérêt général de l'empire, qui l'attache irrévocablement au système continental, selon ses paroles.
M. de Romantzoflf m'a encore répété dans cette seconde conversation ce qu'il m'avait dit dans la première sur de nouvelles mesures plus sévères i adopter contre le commerce anglais. Il s'y montre disposé, mais à condition, dit-il, qu'elles soient adoptées généralement et suivies partout sans exception et sans aucun égard ou considération.
P.S. Les détails que contiennent les lettres de M. de Hûbsch m*ont mis dans le cas de parler de nouveau à M. de Romantzoff Renais comme de moi-même et sans citer ces lettres qui ne m'étaient communiquées que confidentiellement) des bateaux grecs arrivés dans la mer Noire avec des denrées coloniales. H m'a dit que l'empereur lui avait déjà ordonné, ayant remarqué ce que M. de Hubsch mandait sur cet objet, de faire une mention expresse de cette circonstance dans la lettre qu'il écrivait à M. de Richelieu comme donnant encore plus de poids aux plaintes que j'avais portées et prouvant la justesse des soupçons élevés par M, Mure sur les cargaisons qui viennent de Constantinople.
20 Avril jSjo.
Mes rapports avec l'empereur et le ministre sont toujours les mêmes. Rien n'a changé depuis les dernières lettres que j'ai écrites à Votre Excellence. On manifeste toujours de consolider la paix du continent et de travailler à conquérir la paix maritime. Je profite de cette disposition pour presser l'adoption de mesures plus énergiques contre l'Angleterre, en représentant que c'est là le seul moyen d'arriver au résultat qu'on désire. Je fais remarquer que, si cette puissance n'a pas encore ressenti dans toute leur force les effets du système continental, il faut l'attribuer au relAchcmenl de quelques états dans l'exécution des mesures prohibitives, que c'est ce relâchement qui oblige S. M. aux nouvelles mesures qu'on prend tant en Hollande que sur les côtes du nord de l'Allemagne, et qu'enfin il faut que la Russie aide de tous ses efforts le développement complet de ce système, qui, suivi sans restriction par toute l'Europe, vaincra bientôt l'opiniâtreté
de l'Angleterre en tarissant les sources de sa prospérité, dans moment actuel surtout, où elle ne peut plus conserver aucun espoir de troubler l'union des puissances du continent et où la soumission de l'Espagne lui ferme un de ses principaux débouchés. L'empereur et le ministre, à en juger par tout ce qu'ils me disent, abondent dans ce sens; mais ils ne paraissent pas persuadés que le système soit exécuté plus rigoureusement en France même qu'ici. Cependant ils n'en persévèrent pas moins dans leur éloignement de tout rapprochement de l'Angleterre et manifestent hautement la ferme résolution de tout faire pour la forcer A la paix. J'ai eu dernièrement un entretien assez long sur ce sujet avec S. M.: je lui fis remarquer dans cette conversation tous les embarras de l'Angleterre, la faiblesse de son ministère qui semblait moins agir par politique que par passion, son égoïsme envers l'Autriche, enfin l'état de révolution où se trouvent, pour ainsi dire, les esprits dans ce pays. S. M. se prononça fortement contre le gouvernement anglais, qu'EUe ne ménagea sous aucun rapport dans ses expressions.
Dans la même conversation, Tempereur me demanda si j'avais quelque chose de nouveau sur la convention. Je lui fis remarquer qu'il n'était pas encore possible d'avoir une réponse à ce sujet et je saisis cette occasion pour faire valoir de nouveau l'envoi des ratifications d'avance, en ajoutant qu'on n'avait pu prévoir le refus de la nouvelle convention, qui, au fond, était l'ancierme, en établissant seulement plus de réciprocité. L'empereur répondit à cela qu*il ne se refusait à aucune réciprocité de bons procédés, qu'en cela Dième il aimait à aller au - devant de l'empereur Napoléon, mais que, dans Tafiaire dont il s'agissait, il ne pouvait comprendre ce qu'on entendait par réciprocité, que, la Russie n'ayant jamais inquiété la France, ayant au contraire toujours loyalement servi ses intérêts, ce n'était pas à elle à nous tranquilliser, qu'il ne voyait donc pas quelle réciprocité on pouvait lui demander, puisque ni la France, ni le duché de Varsovie n'avaient à se plaindre de rien. J'ai répondu à tout cela comme dans mes précédentes conversations, me conformant toujours aux
instructions de V. E. et représentant fonement que le duché, étant la partie faible, devait être la partie la plus protégée par l'acte.
Le bruit du rétablissement du royaume de Pologne rapporté sous la rubrique de Varsovie dans le № 50 de la Ga:^ett€ de Нашbourg a donné lieu à de nouvelles plaintes sur cet objet.
M. de Romantzoff m'a dit qu'il avait reçu depuis un mois un rapport de M. de Chouvaloff, qui contenait le procés-verbal de l'arrestation dans le duché de Varsovie d'un courrier russe, auquel, sans aucune raison et quoiqu'il fût tout à fait en règle, on avait fait subir un interrogatoire et tenu mille mauvais propos, qu'il n'avait pas voulu m'en parler dans le temps pour n'avoir pas l'air de récriminer sur la convention. M. de Romantzoff a ajouté que ces tracasseries, dont Us n'éiaknt pas Us seuls à se plaindre, étaient continuelles, que le roi de Saxe en sentait tellement l'inconvenance qu'il en avait plusieurs fois témoigné ses regrets à M. de Khanikoff, qu'il ne devait cependant pas être si difficile de s'entendre, quand on était en état de paix et même d'alliance et qu'on ne demandait que les égards dus à tout le monde et que la Russie avait pour les autres.
J'ai répondu qu'on ne pouvait douter du désir que nous avions de ne rien faire qui pût être désagréable à la Russie, que le duché n'était pas en France, et qu'il voyait, par l'accueil que les russes recevaient chez nous, quels étaient les sentiments de l'empereur, qu'on ne pouvait pas répondre qu'un particulier du duché de Varsovie ne fit une sottise, qu'il était certain que le roi de Saxe ferait justice, si la chose était prouvée. J'ai ajouté qu'au reste, on ne pouvait guère forcer des gens qu'on avait partagés à aimer ceux qui les avaient traités ainsi, que les choses dont on se plaignait pouvaient aussi être une conséquence des vexations qu'on assurait que le prince Galitzine, ou plutôt ses officiers, avaient fait souffrir au pays.
M. de Romantzoff reprit qu'il n'attachait point d'importance A toutes ces petites choses, mais qu'il était à craindre que cela ne donnât quelque avantage à l'Angleterre et à ceux qui veulent toujours voir le continent prêt à se désunir.
11 m'est revenu que, M. de Saint -Julien ayant demandé il y a peu de temps un passepon pour un courrier qu4l expédiait i Vienne, et ce passeport ayant été donné pour passer par la route ancienne, qui traverse la partie de la Galicie cédée au duché de Varsovie, il en a fait demander un autre Л la chancellerie des affaires étrangères, qui lui a été accordé sans difficulté. On dit qu'il se plaint aussi de quelques difficultés éprouvées par ses courriers. Il ne m'en a rien dit, ni au ministre de Saxe. Je présume que c'est i ceb que le comte de Romantzoff* faisait allusion en me disant qu'ils nétaUnl pas Us seuls à se plaindre.
M. d'Einsiedel, ministre de Saxe, qui part incessamment pour Paris, a reçu une fon belle boîte avec le ponrait de l'empereur. M. de Romantzoff" m'a dit qu*on avait tenu à lui donner un cadeau supérieur à celui que reçoivent d'ordinaire les ministres étrangers, pour prouver que les rapports de la Russie avec le roi de Saxe n'éLiient point changés, comme on se pbisait à le répéter.
D'après les dernières nouvelles qu'il a reçues de Vienne, le ministère paraît croire que la France veut faire de nouvelles démarches confointement avec cette cour pour nouer une négociation avec l'Angleterre. On semble même attribuer en partie à ce projet le voyage de M. de Metteniich i Paris; mais, d'après les mêmes nouvelles, il semblerait qu'A Vienne, on doute de la possibilité d'un rapprochement avec l'Angleterre.
M. de Stédingk est rappelé parce que sa cour ne peut lui continuer le traitement considérable qu'il reçoit. On croit qu'il sera remplacé par M. Skicidebrand. On attribue en Suède au mécontentement manifesté par l'Angleterre sur la prohibition des denrées coloniales imposée par la France le rappel du ministre de Suède л Londres. On pense que le ministre anglais qui est à Stockholm, où il n'a de rapports qu'avec le ministère, son gouvernement n'ayant pas encore reconnu le roi, sera aussi rappelé.
On attend sous peu la ratification de la convention relative ù la cession d'une partie de la Gahcie. M. de Saint-Julien a été prévenu
c]u'aussicôt qu'elle serait arrivée, Tempereur rétablirait définitivement ses rapports diplomatiques avec la cour de Vienne. On désigne tou- |ours pour ce poste M. de Stackelbcrg, qui avait été nommé avant la guerre, mais on soumet le titre qu'il aura à la 'décision de la cour <ie Vienne. M. de Romantzoff a dit à cet égard h M. de Saint -Julien «que, Tempereur n'ayant de dispute de rang avec aucune puissance, il lai était indifférent d'envoyer à Vienne un ambassadeur ou un ministre, <{u*on laissait donc ce choix à sa disposition, et que M. de Stackelberg, déjà désigné, ne serait nommé qu'autant que cela serait agréable À Vienne.
Le prince Kourakine a rendu compte des distinctions accordées au prince de Schwartzenberg. Il parle de la voiture et des chevaux que l'empereur a donnés à cet ambassadeur, de même qu'à lui et précédemment au comte Tolstoï. L'empereur et le ministre m'en ayant
i parlé, j'en ai profité pour me conformer aux ordres de V. E. sur ta manière dont on traitait les ambassadeurs d'Autriche et de Russie. L'empereur m'a répondu qu'il n'avait besoin d'aucune explication à cet égard, que nous avions éprouvé souvent qu'il n'était pas susceptible, qu'il devait au prince Kourakine la justice de dire que, loin de se plamdre, il paraissait fort content, et qu'au reste, si son ambassadeur prenait de l'humeur dans cette occasion, lui ne la partagerait pas, qu'il voyait avec plaisir tout ce qui prouvait le rétablissement de la bonne harmonie entre la France et l'Autriche, et en général tout ce qui resserrait l'union des puissances du continent, que d'ailleurs, dans la circonstance actuelle, tout le monde devait chercher à faire tout ce qui pouvait être agréable à l'impératrice, aussi bien qu'à l'empereur.
En me parLint du mariage de S. M., l'empereur m'a encore témoigné combien il en était satisfait; il m'a répété que tout le monde devait s'en féUciter, les étrangers comme les français.
L'empereur et le ministre en paraissent fort contents: le sont-ils réellement ou raffectcnt-ils, c'est sur quoi je ne puis prononcer; mais tout ce qui revient de h semble prouver qu'on en est réellement sads^t. Le public ne pense pas de même: à Moscou сохшпе ici, tout
'ftauvc qjQ'O'VHHPVBHP^mroir pbcer sur le premier trône du monde ooe de ses grandes -dtt che s s r s . On dk que l'impératrice mère n'est pas sans regrets de voir Ь pvéfixcoce accordée i l'Autriche; c'est le dire de b ville et de h Coar.
Le prince Komakine a aussi parlé dans les mêmes lettres de la вшпек dont M. de CatnûcbeS était accueilli et des distinctions que S. M. avait roéme daigné hn accocdcr. L'emperctir et le ministre m'en ont t é uiojg n c bfanconp de reconnaissance.
On panh fort cornent de la tourame qu*oat prise les affaires de Hollande: on croâ voir dans h oonscnnuioa de rindcpcndancc de ce pa}-s on obstacle de moms i b paix maritime.
On a rc^ par b Soède des gaacttcs anglaises jusqu'au 2 1 mars. H est \*enu peu- b même voie deux brochures de d'Yvemois sur le blocus des Des Britanniques et sur les conséquences qui en résultent pour b Russie. Le gouvencmcnt comprime Teêet qu'elles produisent.
Les panisans de TAi^lcfeiTe et le commerce en général s'agitent toujours beaucoup. Mab le gouvernement annonce hautement b déterminarion de ne pas changer, et montre sous ce i:ippon une fermeté de principes qu'il a sui>-ie depuis Tîisîn. Ceb produit un bon effet et détruit tous les bruits qu'on adecte de répandre.
D'apnis les dernières nouvelles de l'armée de Turquie, il y a eu deux affaires d'avant-postcs. Tune sur b route de Choumla, par le corps du lieutenant général Kamcnsky, frère aîné du général en chef qm commande les troupes restées sur b rive droite, l'autre du côté de b Servie.
On assure qu'outre les deux divisions de Гдппсс du prince Galitzine, b 18* et b 25*, qui ont été envoyées en Valachie, on met encore aux ordres du général Kamensky une des deux réserves de cavalerie qui dépendaient de cette même armée.
Le prince Koural^ine est parti le 11. H est accompagné de son fib et de son gendre, M. le comte Zotoflf. Le premier est chambellan et maître des cérémonies de l'ordre de Sainte - Catherine. H est fils unique et seul héritier de toute b famille; il est marié à une nièce
du prince Michel Galitzine. Le second n'est que gentilhomme de l:i chambre et attaché au ministère de rimérieur.
M. d'Alopéus vient de panir pour Naples.
Je tiens de M. de Romantzoff que M. de Chouvaloff a reçu des pleins pouvoirs pour renouveler le cartel qui existait précédemment pour l'extradition des déserteurs et des criminels: ce cartel sera le même que l'ancien, avec cette seule différence que le tarif d'indemnité pour leur entretien sera fixé en espèces métalliques. La cour de Vienne a provoqué ce changement, auquel celle de Pétersbourg a consenti, et l'a motivé sur les variations continuelles du change des papiers respectifs. Ce que j'ai mandé à V. E. du refus fait par la Russie de rembourser à l'Autriche l'arriéré de la campagne de 1805 était vrai. 2Л. de Romantzoff m'en a donné Texplication. Après la paix, on avait f^ait remettre aux Autrichiens les prisonniers et les déserteurs. M. de Bellegarde avait reçu les premiers, mais refusé de recevoir les seconds, «n alléguant que l'usage voulait que les cartels fussent annulés par Li guerre et qu'il fallait un nouveau traité pour les remettre en vigueur. Lorsque M. de Saint -Julien a réclamé le paiement de l'arriéré dû par la Russie, M. de Romantzoff lui a répondu en faisant valoir le même principe dont était parti M. de Bellegarde pour refuser les déserteurs, ajoutant que, ce général ayant établi que ce principe était celui de sa cour, elle ne pouvait pas trouver étrange qu'on le lui appliquât, que d'ailleurs cette dette était d'une nature particulière, n'ayant été contractée que par un effet de la munificence de l'empereur pour soulager l'Autriche, alors son alliée, mais que cette puissance, ayant volontairement rompu les liens d'amitié qui l'unissaient à la Russie et lui ayant réellement déclaré la guerre en la décbrant i la France, avec qui elle savait qu'elle avait des engagements, avait par cela même annulé cette dette et n'était plus en droit de rien réclamer. Jusqu'ici cette affaire en est restée là, et il paraît que la Russie ne compte pas payer.
M. de Saint -Julien avait insinué que l'archiduc palatin désirait toucher l'arriéré et le courant des intérêts qui lui sont dus pour une
fatût de Ь бел de fin Ь gnode-dad m a e Ak imdfiu c, son épouse. (П est d'usige qu'on ne paye qoe b moioé de cène dot, qui est d*un ■■Son de roubles d'aigcoc: on comrimr Гзакле partie en rcote sur Ь bmqoe, q« doit se ptfer à cOe on à ses bènciers). Pendant Ь gnerrc, к fainHcrt s'est tronré susp end u , mais, d^xiis la paix, on avait гесашпепсе к ряуст. Cest ce qoe M. de Romantzoff a prouvé è M. de Samt-Jnfien pv les comptes dn binqnirr de Ь Cour, d'après ce que ce mintstrc m'a dit.
M. de КотшйжаЕ m'a dit cocoir qne l'agent qui avait remplacé M. Jjràmih à Bocbarcst se rondiirqîr avec plus de mesure, que cepcndiut on exdtxii aussi les moines de ^аеЦое5 coovents i se déclarer indépendants en se disam so)ecs de la Fiance. L'empereur, m'a-t-O dît, pan de ce principe, que tout ce qui est français doit être protégé spédaleinem par lui comme sujets d'une puissance non seulemettt amie, mais alliée, et si dans les couvents il se trouve quelques français, rien ne les empêche de vendre les propriétés qu'ib peuvent avoir, mais ik ne peuvent revendiquer pour ces propriétés une protection étrangère, car tous ceux qui étaient sujets turcs sont néccssairemc sujets russes.
Q>mme suite de b même conversation, le chancelier m'a dit que, malgré l'état de guerre et b défense qui existait de rien laisser passer de ce qui venait de b Turquie, le généra] en chef avait accordé à notre agent l'entrée de plusieurs marchandises qu'il avait spécialement réclamées comme appartenant i des français, quoiqu'une sembbble faveur eût été précédemment refusée à M. de Hûbsch.
M. de RomantzoiT m'a ensuite raconté le fait sui\'ant:
Plusieurs chariots qu'on dit appanenir au consul de France qui revient de Bagdad s'étant présentés aux avant - postes, l'officier qui y commandait, sur b décbration que lui fit le janissaire, courrier du ' palais de France, qui accompagnait ces effets, qu'ils appanenaicnt à un français, les laissa passer en les £ûsant escorter jusqu'à b ville, afin de remettre b chose à b décision du commandant en chef. Arrivés près de la ville, les conducteurs des chariots et le janissaire
chassèrent celui qui les escortait, apparemment pour couvrir quelque fraude. On a promis de renvoyer le janissaire, a ajouté M. de Roniantzoff, mais cette conduite des gens du consul répond mal à la prévenance et aux bons procédés qu'on aime à témoigner i tout ce ^ui est sujet de l'empereur Napoléon.
M. de Romantzoff m'a dit dernièrement, après un diner qu'il a fait chez moi, la conversation étant tombée sur les ambassades à la Chine, qu'il paraissait que les Anglais étaient fort mal avec les Chinois, et que ceux-ci £ûsaient toutes les agaceries possibles à la Russie pour l'engager à envoyer une autre ambassade; mab, a-t-il ajouté, cela coûte trop cher et n'est pas d'un grand intérêt, d'autant que les relations Commerciales paraissent assez bien réglées, puisque le commerce augmente chaque année.
Je vois beaucoup M. de Saint -Julien; il expédie à peu près
tous les quinze jours un courrier pour sa cour: son aide de camp,
^. de Marschal, est parti hier. Il m'en prévient chaque fois, en m'of-
frant d'en profiter pour écrire à M. le comte d'Otto. J'en agis de
même avec lui.
Les dernières nouvelles d'Angleterre, venues par la Suède, sont ciu 28 mars. Le nouveau changement opéré dans le ministère fait croire moins que jamais à un rapprochement de la France avec l'Angleterre.
21 Avril 1810.
M. le prince Kourakine annonce dans ses dernières lettres qu'il a envoyé à Votre Excellence la lettre que M. de Romantzoff lui avait écrite de sa main pour le charger de féliciter l'empereur sur son mariage, et que V. E., après lui en avoir accusé sur - le - champ la réception, lui avait écrit le lendemain de Compiègne pour lui témoigner combien l'empereur avait été sensible à cette attention, que S. M. voulait en remercier Elle-même l'empereur Alexandre, et qu'EUe
T. IV
enverrait i cet eflet à Pétersboiirg quelqu'un de sa iMaiscm. Il m'a para que cette lettre avait £iit grand plaisir.
On prétend que l'impératrice mère a été fon mécontente de son voyage à Tvcr, aucun habitant de Moscou n'étant venu lui faire sa cour, quoique, pour imiter l'empereur, elle eût écrit au maxcchal Goudowitch qu'elle re gr ett a it, étant si près de cette capitale, de ne pouvoir s4 rendre. On dit tout haut que ceb tient au mécontentement qu*a b noblesse de Moscou du mariage de b grande -duchesse Catherine, qu'on trouve peu convenable, surtout depuis qu'on connaît celui de l'empereur Napoléon.
Les nouvelles qui arrivent d'Allemagne sont tout à b guerre. On les répète à Pétersbourg: on parle de b marche des troupes françaises; on dit que deux colotuies sons prêtes à se porter sur l'Oder et qu'une autre se dirige sur le duché de Varsovie. Le quartier général français serait, dû-on, â Magdebourg. Les faisetu^ de nouvelles de Pétersbourg font aussi concentrer les troupes russes entre le Dniester et le Pripet; rien ne prouve cependant qu'elles aient pris d'autres cantonnements que ceux qu'elles occupaient avant les guerres de Finlande et d'Autriche.
On pense dans le public que M. d'Alopéus, qui se rend à Naples, pourra s'arrêter quelque temps à Vierme et y rester quelques mois avec M. de Chouvaloff, en anendant l'envoi d'un ambassadeur ou d'un ministre.
On croit que M. Anstett, qui est reste seul à Lemberg, M. le général DoktorofF n'ayant pas cru devoir y séjourner après le départ de M. de Bellegarde, apponera les ratifications de la convention relative à b cession de U partie de b Galicie qu'a acquise b Russie. L'échange a dû en être bit le 9 avril.
On prétend que la cour de Vienne a fait sonder celle de Pétersbourg pour savoir si elle serait contente qu'on accréditât auprès d'elle M. de Saurau, qui y a déjà été comme ambassadeur.
On dit, et il parait certain, que les biens de l'ordre de Malte qui sont situés en Lithuanie, ainsi qu'une partie des domaines de
celte рго\Чпсе, vont être vendus, et qu'on en acquittera le prix en numéraire (tout se paie en argent dans cette province); on ajoute que le prix en sera employé à l*exnnction des assignats de cent roubles. On prétend que déjà plusieurs compagnies de capitalistes se présentent pour l'achat de ces domaines: la Hollande et même des maisons françaises ont déji, à ce qu'on assure, envoyé des fonds pour cet objet.
On dit que le prince royal de Suède doit épouser la fille du rot de Danemark.
On croj-ait que l'intention de l'empereur était de donner au nouveau Conseil d'Etat une puissance d'opinion i laquelle lui-même ne v-oulait rien opposer. On a été fort étonné, lors d'une affaire particulière (celle de la succession de M. Boulgakoff), de voir S. M. suivre, malgré l'avis d'une majorité de 24 voix contre 3, l'opinion du chancelier, et annuler ainsi une décision du Conseil. Les uns ont vu cians cela une marque de caractère, qui a fait grand plaisir; d'autres, une preuve que le chancelier jouissait d'une haute confiance.
Des lettres de Vienne parlent de projets d'attaque de la France contre les provinces turques, et même d'ouvertures déjA faites à ce sujet au cabinet autrichien, qui s'y serait montré peu disposé, etc.
Les mêmes lettres portent qu'il y a eu sur les frontières de la Dalmatie un engagement entre des troupes turques et françaises. Voici comment on explique ce fait: on dit qu'au commencement de b guerre contre l'Autriche, le pacha de Travnik s'était emparé, à l'instigation du duc de Raguse, d'une petite ville appartenant à l'Autriche, que, ce pays ayant été cédé depuis à la France, le duc de Raguse, n'ayant pas pu engager le pacha h lui remettre cette ville, quoiqu'un firman de la Porte le lui ordonnât impérativement, avait formé le projet de s'en emparer par surprise, mais que, son plan ayant été connu des Turcs, ceux-ci avaient enveloppé et détruit tout le corps envoyé pour Cette expédition. Je sais que le gouvernement a eu aussi cette nouvelle, <iont je rapporte à V. E. la version la plus accréditée dans les lettres particulières de Vienne et de Varsovie.
Des lettres de Stuttgard représentent le roi de Wunemberg comme mécontent du lot d'indemnité qu'il va recevoir. Celles de Munich disent que le roi, qui paraissait fort satis&it à son retour de Paris, est fon inquiet depuis une prétendue lettre de M. de Montgclas qui lui annonce, dil-on» qu'il ne peut rien terminer et qu'il y aura des changements à ce qu'on lui avait promis.
On dit que Madame de Lazcansky a quitté S. M. l'impératrice à Munich d'après un ordre de Paris fondé sur ce qu'on s'élîdt écarté des intentions de l'empereur en la laissant suivre l'impératrice au delà du lieu de la remise. Des lettres de Vienne disent que cela y a causé beaucoup de mécontentement contre M. de Mettemich, qu'on accuse d'avoir fait tous ces arrangements avec beaucoup trop de légèreté.
Le général Paulucci^ piémontais, un des grands intrigants de ce pays, qui a bien servi en Firdande et que l'empereur avait depuis éloigné et envoyé en Géorgie, vient d'arriver ici. Quelques personnes pensent qu'il a été envoyé par M. de Tormassoff pour communiquer des détails sur son armée, dont il a été en quelque sorte le chef d'Etat-Major. Il serait possible qu'on l'eût fait revenir de Géorgie pour l'envoyer en Servie, où il a déjà été employé.
P. S. П paraît, par des lettres que M. de Saint -Julien vient de recevoir de Vienne, qu'il restera ici avec le caractère d'envoyé et de ministre en attendant que le rang entre les cours des Tuileries et de Vienne soit réglé, et qu'on désire que M. de Stackelberg soit accrédité de même. Ce dcnùer est à Dresde et va en conséquence recevoir l'ordre de partir sur-lc-chatnp. D'après ce qu'a dit M. de Saint-Julien, il paraîtrait aussi que sa cour lui enverra de doubles lettres de créance comme ambassadeur, qu'il ne remettrait que dans le cas où l'ambassadeur d'Autriche pourrait se prévaloir de l'ancienneté de son arrivée ici et de la remise de ses lettres. Je ne puis donner ces détails à V. E. que comme un on dit de bonne source et je lui renouvelle, etc., etc.
2б Avril 1810.
Depuis le départ du courrier que j'ai eu l'honneur d'expédier à. Votre Excellence le 21, M. de RomantzofT m'a annoncé qu'il avait reçu par un courrier les ratifîcations de la convention conclue avec l'Autriche, en vertu du traité de Vienne, pour la cession d'une partie de la Galicie orientale.
S. M. l'empereur a daigné me faire complimenter ce matin sur le mariage de l'empereur mon maître. M. le comte de Tolstoï, grand maréchal, qui est venu chez moi en grand costume et décoré de Ь Légion d'Honneur, m'a £ïit l'honneur de me dire que l'empereur lui avait ordonné de me féliciter sur -la célébration du mariage de l'empereur, son allié et son ami, auquel il me chargeait d'ofirir son nouveau compliment. J'ai prié M. le grand maréchal de &ire agréer à S. M. l'hommage de ma respectueuse reconnaissance, et j'ai eu depuis l'honneur d'en offrir moi-même l'expression à S. M.
L'empereur a su gré à M. le prince Kourakine d'être sorti malgré son état de souffrance et d'avoir écouté son zèle plus que ses forces, pour assister à l'auguste cérémonie du mariage de Leurs Majestés, que les gazettes et l'illumination du pabis de l'ambassadeur de France ont annoncée hier à la ville de Pétersbourg.
Rapport à Napoléon.
/" Mai 1810.
Le 25 avril, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur. Il me témoigna le regret d'avoir été si longtemps sans me voir; je remerciai S. M. en ajoutant qu'en effet, depuis que j'avais l'honneur d'être près d'Elle, je n'avais jamais été aussi longtemps sans l'approcher.
L'empereur me dit qu'on lui avait communiqué une nouvelle lettre de M. Adair, postérieure à celle dont il m'av^t parié, qu'il chargerait le comte de Romamzoff de me b montrer confidentiellement, voulant que V. M. sût par son ambassadeur lui-même ce qu'elle^ contenait. Il ajouta qu'il paraissait que les Anglais mettaient un prix à ne pas être mal avec la Russie, mais que rien ne le détacberait du système général, qui seul pouvait assurer b tranquillité du continent et amener l'Angleterre i b paix, qu'il espérait que W M. se déciderait enfin à faire ce qui pouvait assurer celte tranquillité.
L'empereur me parb du prix que mettait l'Autriche dans ce moment к pouvoir nouer une négociation, des efforts, des soins qu'elle annonçait hautement se donner pour ceb. Il me répéta que ce serait un grand bienfait, que ceb assurerait non seulement Ь tranquillité, mais aussi la prospérité de tous. Il répéta plusieurs fois ces mots et ajouta qu'il désirait ardemment que ces démarches eussent du succès, mais que, d'après ce qu'il avait ouï dire à lord Hutclxînson du caractère de M. Canning, il doutait qu'il fût l'homme de la paix s'il entrait au ministère: «Si elle se faitu, continua-t-il, «il but plus que jamais tenir à l'alliance, car c'est le seul moyen de garantir la durée de cette paix et de dotmcr de b sécurité à votre commerce».
L'empereur me dit que le langage de l'Autriche, celui du' cabinet comme du public, était très bon, annonçait l'intention de resserrer les liens que l'alliance de famille venait de former, de marcher d'accord avec les deux cours et d'assurer par tous les moyens de sa puissance, comme par toute son mflucnce, b paix de l'Europe, qu'elle se montrait ouvertement éloignée de tout changement même avantageux, que, dans les apures de Galicie, elle avait шошге un esprit de concilbtion rare, puisqu'en signant les ratifications, le ministère avail ajouté des \'^ilbges amis en disant que, puisque ses commissaires avaient^ admis le principe, c'était un devoir pour le ministère de rectifier la, démarcation qu'ils avaient mal faite. L'empereur ajouta qu'il savait b frontière que b cour de Vieime avait refusé de Eure des arrangements pour des ventes de domaines dont on aurait anticipé b date.
L'empereur me parla du prince Kourakine, me dit qu'il espérait que sa santé lui permenrait de paraître aux fêles, qu'il en avait le plus grand désir. Il ajouta qu'il avait des nouvelles de l'emprunt dont les conditions avaient été agréées par la Maison Lafitte, que cela ne tenait plus maintenant, au dire des banquiers, qu'aux facilités qu'on ne pouvait attendre que du gouvernement.
L'empereur me dit qu'il paraissait qu'il aurait incessamment c^uelque chose du Danube, que toutes les dispositions étaient faites pour cela.
L'empereur me parla beaucoup du mariage de V. M., me
«iemanda si j'avais quelques détails, me dit que tous les échos de
l'Allemagne et de toutes les sources se réunissaient pour faire sous
TOUS les rapports possibles le plus grand éloge de l'impératrice.
X'empereur me parla des fêtes, des grands préparatifs, me dit qu'ils
lui paraissaient dignes de V. M. Il me dit aussi que M. de Czemi-
cheff jouait de bonheur, après avoir eu l'avantage d'être près de V. M.
dans de mémorables batailles, d'être assez heureux pour se trouver
à Paris à l'époque où il offrait des solennités uniques.
Le 26 avril, j'eus l'honneur de rencontrer l'empereur .i la promenade après que le comte de 'J'olstoi fut venu chez moi pour me féliciter sur le mariage de V. M. Je remerciai l'empereur. Il me dit qu'il prenait toujours une part bien sincère à tout ce qui pouvait intéresser V^ M., et à plus forte raison д ce qui devait assurer son bonheur. S. M- y ajouta des choses personnellement obUgeantes pour moi. L'empereur me donna tous les détails qu'il avait sur la cérémonie du mariage et ajouta qu'il était fort content du prince Kourakine, qui s'y était Êùt porter ne pouvant }• aller autrement, qu'il lui en ferait témoigner sa satisfaction. S. M. me fit l'honneur de causer longtemps avec moi, mais point d'affaires politiques; Elle me parla seulement de choses de société.
Le 29, jour de Pâques russe, j'eus l'honneur d'accompagner l'empereur i une grande revue: il y avait vingt-six bataillons et trente escadrons; le nouveau régiment de dragons de cinq escadrons formé
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Lettre é Champa^y.
2 Mai 18 10.
Une nouvelle lettre de M. Mure sur rarrivéc i Odessa quelques bateaux grecs chargés de marchandises non accompagnées _ de certificats d'origine m'a mis dans le cas de parler de nouveau i | M. de Roroamzoff de la nécessité d'adopter enfin des nsesures plus d'accord avec les intentions qu'on annonçait. H m'a répondu que la ■ volonté de l'empereur était positive: on ferait justice des contraventions. Dans la conversation, j'ai mis en avant l'idée de n'admettre dans les ports de la mer Noire que les bâtiments français ou italiens, ainsi ■ que les certificats d'origine délivrés à la chancellerie de France. 1
M. de Romantzoff m'a répété, comme précédemment» que nous pouvions seuls engager les puissances amies à mettre plus de sés'érité dans l'expédition à Constantinople de ces certificats, puisque la Russie n'y avait point de ministre, que, quant à elle, elle ne pouvait, sans manquer aux puissances avec lesquelles elle a des relations d'amitié, refuser d'admettre les marcliandise^ qui arrivent avec des papiers revêtus de signatures authentiques de leurs agents. Il a ajouté que S. M. désirait favoriser tout ce qui était sujet de son ami et de son allié, qu'on recevait avec plaisir nos bâtiments, mais qu'on ne pouvait ■ donner l'exclusion aux Grecs, sujets de la Porte, la Russie ne devant
pas dans cette circonstance les repousser de ses ports» qu'au reste, clic ne les favorisait pas, puis<^u'clle ne leur permettait point, nom plus qu*aux autres» d'exponer des grains. Le ministre m'a annoncé que les ordres de l'empereur à M. de Richelieu étaient d'ailleurs tellement précis, qu'il ne doutait pas qu'ils ne missent un terme aux abus, dont on pouvait peut-ùtre se plaindre avec raison, mais dont b source principale était dans toutes les chancelleries de Constantinoplc, qui étaient induites en erreur ou voulaient y induire les autres. Les assurances furent très positives.
J'ai répondu à M. Mure pour l'engager à redoubler de surveillance, et j'espère qu'on fera justice de la première fraude qu'on découvrira.
Rapport à Napoléon.
) Mai î8to.
Le 2 mai, j'eus l'honneur de dîner chez l'empereur. Il parla pendant tout le dîner des cérémonies du mariage de Votre Majesté, de leur magnificence. L'impératrice se mêla plusieurs fois de la conversation et me demanda si la santé de l'impératrice n'avait pas souffert du voyage et de h fatigue de toutes les cérémonies qui s'étaient naturellement suivies.
Après le dîner, l'empereur nie dit qu'il avait eu par la poste des nouvelles du prince Kourakine, l'ambassadeur, qui lui rendait compte de la cérémonie â laquelle il avait eu l'honneur d'assister, qu'il mandait que S. A, le Cardinal Fescli l'avait comblé d'attentions, avait eu la bonté de lui faire donner un fauteuil et de le faire placer pendant la cérémonie, ses douleurs de goutte dans les genoux l'av-ant mis dans l'impossibilité de rester les jambes non étendues, dans ta tribune du Corps diplomatique. L'empereur me dit que V. M. était à Compiègne, qu'il paraissait qu'on ne désespérait pas de pouvoir nouer quelque chose avec l'Angleterre, que M. de Mettenùch l'espérait, qu'on pensait
que M. de Mier, l'oiHcier courrier dont se servait ordinairement M> de Mettemich, allait se rendre à Londres où ce ministre pourrait peutêtre aller ensuite. L'empereur s'étendit beaucoup sur les avantages qui résulteraient pour le monde entier de la paix avec l'Angleterre: il dit qu'il désirait que rAuiriche pût y amener cène puissance; il ajouta que, quant à lui, vingt agaceries plus fortes même que les deux lettres de M. Adair ne le feraient pas changer unt qu'il ne s'agirait pas de pacification pour la France comme pour lui, qu'au reste les journaux anglais rendaient plus de justice à sa persévérance dans le S3rstème continental que certaines feuilles allemandes, qui soufflaient la discorde quand l'union du continent pouvait seule prouver à l'Angleterre qu'il fallait faire la paix, puisqu'il n'y avait plus de cartes à brouiller.
L'empereur me parla de son armée du Danube. Il paraît croire qu'elle doit être en mouvement; un gros corps d'armée agira par Clioumla et deux petits, l'un pour flanquer la droite et l'autre sur la gauche par Varna. L'empereur paraît fort content des nouvelles de cette année. Les hôpitaux ne renferment plus que 8000 malades.
L'empereur me parb ensuite du roi de Hollande, me dit qu'il venait d*appn:ndre par le prince Dolgorouky *) que S. M. éuit attendue d'un moment к l'autre dans ses états avec un grand enthousiasme. Cela me parut lui faire grand plaisir.
L'empereur me dit ensuite qu'il paraissait que les Anglais voulaient,' comme l'année dernière, venir bruler quelques établissements ou enlever quelques bestiaux sur la côte, qu'ils équipaient vingt vaisseaux de ligne pour la Bahique, que, n'ayant plus la Suède sur les bras, il était en mesure de les bien recevoir partout.
L'empereur finit par me dire que le prince Kourakine lui accusait réception du courrier qu'il lui avait expédié le 16 mars, qu'il avait vu M. le duc de Cadore, qu'il lui avait dit qu'il lui demandait quelques jours, les f&tes du mariage empêchant qu'on s'occupât d'affaires ce qui est fort naturel, ajouta S. M.
*) Sei:ge (1770 — i8a9X ministre de Russie en HoUanJe.
L'empereur me parla d*une autre lettre du prince Kourakine sur les cérémonies du mariage en ajoutant que, d'après ce qui lui revenait de panoui, S. M. l'impératrice devait être charmante et avoir attiré tous les cœurs à elle en Allemagne comme en France,
Lettres à Champagny.
j Mai 1810.
J'ai l'honneur d'envoyer ci-joint Л Votre Excellence un exemplaire de l'acte de cession et de démarcation qui vient d'être conclu entre la Russie et l'Autriche, en vertu du dernier traité de paix entre la France et l'Autriche. M. le comte de Romantzoff m'a adressé deux exemplaires de cet acte, avec la note du 2 mai/ 20 avril dont la copie est ci -jointe. Ma réponse à cette note est un accusé de réception avec des remerciements. La publication de la convention avec l'Autriche a été accompagnée ici d'un manifeste impérial que l'on a inséré dans la Gu:^ette de Piiersbourg^ et dont j'ai l'honneur d'envoyer ta traduction à V. E, Ce manifeste et la convention elle-même ont produit un très bon effet sur l'opinion publique, akrmée et tourmentée depuis quelque temps par les projets que Ton se plaît A nous supposer en Pologne, et dont on croit trouver des preuves dans certains articles de gazettes et dans une brochure faite dans le duclié de Varsovie. Les principes émis dans le manifeste et les stipulations convenues dans la convention paraissent avoir, du moins pour le moment, calmé les inquiétudes et rétabli un peu de confiance.
V. E. remarquera sûrement dans le manifeste ces expressions «une contrée aussi riche par la fertilité de son sol qu'intéressante par Us rapports de son origine»: elles ont été placées pour faire allusion à l'ancien nom de Russie Rouge, qu'ont porté ces provinces lorsqu'elles étaient possédées par les Russes.
4 Mai iSio.
J'ai l'honneur Je transmettre ci-joint à Votre Excellence copie de deux notes qui m'ont été adressées par M. le comte de Romantzoff et des réponses que j'y ai faites.
L'une de ces notes est relative aux mesures prises par le gouvernement russe dans les provinces de Moldavie et de Vaiachîe à l'égard de ceux des habitants qui veulent se qualifier sujets de princes étrangers. M. de Romantzoff, en me parlant sur cet objet, m'a répété plusieurs fois que ces mesures étaient conformes à ce qui se pratique ordinairement en pareil cas, et surtout à celles que nous avons prises dans les pays que nous avons réunis.
L'autre note a pour objet l'introduction par force dans la maison consulaire de France, à Bucharest, de marchandises amenées de Constantinople. Le gouvernement russe se plaint, comme j'en ai déjà rendu compte à V. E., de ces actes de violence.
V. E. remarquera que je me suis borné à accuser réception de ces deux notes, sans entrer dans le fond de la question. J'avais eu d'abord l'idée de présenter le rappel de M. Ledoulx comme une preuve des intentions de mon gouvernement; mais j'ai craint que ce ne fût passer condamnation sur les plaintes que Ton m'avait adressées précédemment contre cet agent. Dans cette occasion, et en général dans tous les cas semblables, le défaut d'instructions me met dans une situation embarrassante: je suis forcé de me jeter dans des généralités, qui n'atténuent pas les torts.
En me faisant connaître la ligne exacte que je dois suivre dans toutes les affaires de cette nature, et surtout la mesure où je suis avec l'agent consulaire de Bucharest, V. E. me donnerait les moyens de bire cesser ces plaintes et d'y répondre dans Toccasion d'une manière plus avantageuse pour nous.
S Mai 1810.
L'empereur, dans une dernière conversation, a daigné me parle d'une nouvelle lettre de M. Adair, en date du 10 février, adressée à un étranger, m'a -t -il dit, et interceptée. Il я ordonné à M. de Romantzoff de me la montrer. C'est ce que ce ministre a fait. Il me Га lue deux fois, et je l'ai écouté avec assez d'attention pour pouvoir répondre à V. E. que le compte que je lui en rends est exact et que je n'ai rien omis d'essentiel.
M. Adair commence par dire que Ь crise actuelle détruit le peu d'éuts indépendants qui restent encore en Europe, que les traités ni même les alliances ne garantissent plus l'indépendance des nations, qui ne peuvent plus la trouver que dans leur position. Il ajoute que l'Angleierre aurait désiré mettre un terme à cet état de crise et d'incertitude, que c'était pour opposer quelque résistance à l'ennemi commun qu'il avait cherché à réunir toutes les puissances musulmanes et c^u'il avait fait contracter à la Russie une alliance avec la Perse, que dans le même but, il aurait regardé comme un événement avantageux l'union de la Russie avec la Porte, union qui, en assurant à la première ia Valachie et la Moldavie, aurait garanti à l'autre l'intégrité du reste de ses états. П ajoute qu'il aurait pu opérer cette union, si la Russie n'affectait pas en toute occasion de désigner partout, même au >rince héréditaire de Perse, l'Angleterre comme l'ennemie du continent, comme ne cherchant qu'à en troubler le repos, et si de plus la farce du divorce n'annonçait pas que des liens plus intimes que jamais étaient au moment de se former entre la Russie et la France, à laquelle le cabinet de Pétersbourg ne disputerait sûrement pas, même dès à présent, la possession de la Morée. (Il paraîtrait, d'après ce passage de la lettre de M. Adair, qu'il pensait alors que l'empereur devait épouser une princesse de Russie. Peut-être peut-on aussi inférer de la tournure le cette phrase qu'il supposait qu'un arrangement secret entre les cours le France et de Russie laisse à la première la faculté d'occuper la
Morée; ou peut-être cherchait-il à le persuader aux Turcs, pour les éloigner davantage de la France. V. E, jugera par les divers rappons qu'Elle a sous les yeux si cette conjecture est fondée.)
M. Adair cherche л faire penser que, par son influence, il a beaucoup nui à la Russie. Il dit que, pour l'occuper pendant la guerre d'Autriche, il a seul empêché les Persans de conclure la p-iix, qu'ils désiraient ardemment. Il ajoute ironiquement qu'il a cependant en même temps rendu malgré lui un service л la Russie, en faisant rappeler l'envoyé persan qui était en route pour Paris, l'intention de la Perse étant alors de se rapprocher de la France, et que son collègue Joncs Га bien secondé en faisant en même temps éloigner tous les français qui étaient en Perse.
Après toutes ses plaintes contre la Russie, M, Adair ajoute que cependant il suffit d'un mot de cette puissance pour qu'il fasse pour elle tout ce qu'elle pourra désirer, qu'elle n'a seulement qu'à donner 4 penser qu'elle sera plus neutre dans sa conduite entre l'Angleterre et la France. Il dit cependant, quoique en insinuant que la Russie n*a guère à se louer de la France, qu'il espère peu ce changement, i cause des dispositions qu'il connaît au ministère actuel. Il se pUint aussi de la rigueur qu'on exerce contre le commerce.
Il termine sa lettre en disant qu'au reste, les offres qu'il a faites à b Russie ont déjà dû être mises sous les yeux de l'empereur Alexandre. Il semble par li faire allusion à la lettre dont on m'a précédemment parlé, et qui était, je crois, adressée au chef de l'armée de Valachie ou à un agent russe (celle-là ne m'a pas été montrée). Il annonce son prochain départ de Constantinople, auquel il donne sa santé pour motif, et dît qu'il laisse la Turquie éclairée sur ses véritables intérêts et invariablement attachée à l'Angleterre. Il engage la personne 4 qui il écrit à lui répondre par la même voie qu'il emploie pour lui faire parvenir sa lettre.
M. de RomantzoflT pense que le départ de M. Adair pourrait bien tenir, si l'on en croit certains bruits de Constantinople, à une autre cause que celle qu'il assigne, au désir de se soustraire au mé-
contentement du peuple, qui parait attribuer la disette actuelle à l'enlévemeni, pour rapprovisionnement de Malte, de tous les grains qui se trouvaient, il y a quelque temps, dans les magasins de Constantinoplc.
M, de Romantzoff m'a dit que, cette lettre ayant été interceptée, il ne pouvait m'en laisser prendre copie sans compromettre la personne qui la lui avait envoyée, que cette communication confidentielle qu'il me faisait pour moi et mon gouvernement, par ordre exprès de Tempereur, était môme ime sorte d'abus de confiance, mais que c'était une suite de celle que S. M. avait en inoi et de l'habitude qu'Elle avait prise de ne me rien celer. Il m'a ensuite assuré que la copie qu*il me Usait était entièrement conforme à l'original, sans aucun retranchement.
Le chancelier m'a de nouveau donné à entendre que les Anglais cajolaient la Russie de toutes manières, frappaient à toutes les portes pour se rapprocher d'elle, en disant toujours qu'ils ne prétendaient pas la faire ouvertement changer de système, mais seulement l'engager à se relâcher de ce qu'ils appellent une rigueur toujours croissante. Il a ajouté à cela que, de quelque manière qu'on se conduisit avec la Russie, paraissant faire allusion il nous, elle ne s'écarterait pas du système qu'elle regardait comme le plus avantageux pour l'Europe et le seul qui pût amener une paix honorable et durable. J'ai répondu à ceb comme je le devais.
Le ministre paraît penser que l'envoyé persan que M. Adair prétend avoir empêché de se rendre en France est ce même Hussein-khan dont il m'a parlé dans le temps, et qui s'était d'abord annoncé comme destiné pour traiter avec la Russie et n'avait pas caché, disait- on à Constantinople, son mécontentement contre M. Adair. Il a ajouté qu'il n'avah encore reçu aucune réponse aux cxpHcations qu'il avait demandées abrs, tant à M. de Hûbsch qu'à Abbas-Mirisa, sur l'envoi de cet agent, dont on avait lieu d'être étonné, dans le moment même où on annonçait qu'une autre ambassade devait se rendre directement en Russie.
M, de Romantzoff m'a fait remarquer le passage où M. Adair parle des ordres de la Russie à ses agents relativement à l'Angleterre,
en ajoazanc qu'il fallah qa'O fit bien instruit, car il était certain qu'il n'étak pas pani une dépêche pour M. le maréchal Goudowitch OQ M. de Tonnassaff* tfà oe coodiit une recommandatioa contre TAn^eteire et un mot sur sa poiîtîque et sur rinténèt qu'avaient les puissances du continent à s'en déâer.
7 ACn 1810.
Un courrier du prince Kourakine du 14 avril est arrivé ici le 2'. Le ministre ne m'a rien dit d'intéressant sur ce qu'il a apporté.
J'ai eu deux audieiKes de l'empereur depuis le départ du dernier courrier que j'ai expédie k Votre Excellence, et je l'ai ги en outre à la Cour et i Ь parade aux fêtes de Piques. La conversation a toujours roulé sur les mimes objets et principalement sur le mariage de S. M.; l'empereur a daigné me communiquer lui-même tous les détails que lui donnait le prince Kounkine sur les fêtes. Il m'a encore répété que ce mariage ferait le meilleur effet dans toute l'Europe, qu'il en avait la preuve par toutes ses correspondances. Il m'a aussi paru fort aise de l'arrangement £ùt avec Ь Hollande et du retour du roi dans ses états. L'empereur m'a encore parié des négociations qu'il croit entamées avec l'Angleterre par la médiation de l'Autriche; il aâfeae de paraître très satisfait de ces nouvelles démarches, mais il pense toujours qu'elles auront peu de succès, surtout si, comme les feuilles anglaises l'ont annoncé il y a quelque temps, M. Canning rentrait au ministère: il m'a dit que, d'après ce qu'il en a\'ait entendu dire à lord Hutchinson, ce n'était pas l'homme de la paix. L'empereur ne cache cependant pas qu'il désire extrêmement cette poix et qu'il la regarderait comme l'événement le plus heureux pour le monde entier. Il me Га répété plusieurs fois, en ajoutant que, si elle se 6usait, il fillait plus que jamais tenir à l'alliance, qui pouvait seule en garantir la durée et donner de la sécurité à notre commerce.
On dit dans le public, et je sais de bonne part que le ministère croit Â ces détails, qu'il y a eu trois négociations ouvertes avec l'Angleterre, l'une par le roi de Hollande, l'autre par une voie indirecte, la troisième par l'Autriche, que les deux premières ont été rejetées et c|u*on attend le résultat de la dernière. Parmi des lettres de Londres cjui circulent dans le commerce, l'une porte ces mots: «Ne croyez pas à la paix: l'Espagne est un obstacle insurmontable à cause des vues lie la France, qui ne fait faire des démarches à l'Autriche que parce iju'elle sait que la paix est impossible. Elle n'a engagé précédemment la Hollande à en faire que pour se donner un prétexte pour le démembrement de ce pays». D'autres lettres disent que lord Wellesley regarde son honneur comme probablement engagé à soutenir la cause des insurgés.
Je n'ai pas cru devoir donner trop d'importance à la confidence qu'on m'a faite sur les ouvenures de M. Adair; c'est pourquoi je n'ai plus voulu parler de la première communication qui a été faite directement à l'empereur et qui ne m'a pas été montrée.
L'empereur parait très content de l'Autriche. Il m'a dit qu'il la croyait bien fermement résolue à marcher d'accord avec la France et b Russie et à coopérer de tous ses moyens â assurer le repos du continent et à amener, s'il se peut, la paix générale. Il se loue beaucoup de Tesprit de modération que cène cour a montré dans la négociation pour la cession des 400.000 âmes en Galicie. Il m'a cité à ^et égard plusieurs détails, entre autres qu'elle avait refusé des arrangements pour la vente des domaines dont on aurait anticipé la date, qu'au moment des ratifications, le cabinet de Vienne avait ajouté au lot de la Russie deux villages omis dans l'acte, en faisant dire que, ses commissaires ayant admis par rapport aux limites un principe par lequel CCS deux vilbges devaient revenir à la Russie, il se croyait obligé de rectifier la démarcation qui avait été mal faite, etc.
On s'étonne dans le public que le gouvernement n'ait pas encore reçu de la France la notification en fonne du mariage de Tcmpereur, mais le ministère n'en témoigne rien. M. de Saint -Julien a remis
T. IV
яяжЁгЫкх les lemrs de noiîfication de sa cour. U était chargé dVxprimcr le regret qa*cMi avait <le ne les avoir pas expédiées plus tôt, ce фп tenait à ce qoe les archives avaient été tnutsponées en Hongrie locs de U guerre et qa'oa avait eo besoin d'y recourir pour la forrode de Ъ lettre i l'empereur qu'il est d'usage d'écrire en btin. Les lettres aox deux impératrices étaient en £aiiçns et aisogiaphes; il n'y avait de diffîrence que dans Ь snscripcion; sur celle k Timpératiice fêgnante, il y avait Â «m samr, etc., et sur celle i l'impératrice mére^ J ям iris tAèrt samTt à cause de la parenté qui existe entre cette princesse et l'empereur d'Autriche. Je tiens tous ces détails de M. de Saint- Julien; le ministre ne m'en a rien dit. Les trob lettres, comme c'est l'usage, et comme cela s'est pratiqué lorsque M. de Stédingk a présenté celles pour la aodficatioQ du droit d'hérédité conféré au prince d'Angostcnbourg, ont été remises au chancelier.
Je sais par une voie sûre, et quelques mots de l'empereur dans une de ses dernières conversations me confirment ce qu'on m'a dit, que le prince Kourakine a mandé que l'a&ire de l'emprunt tenait i une sûreté demandée au gouvernement fiançais par les banquiers, qui, du reste, avaient accepté toutes les conditions. П ajoute qu'il a remis une note à ce sujet, mais qu'elle reste sans réponse: on ne croit pas ici que celle qu'on fera soit satisfaisante, et on regarde en conséquence Га1Шге comme manquée. On active autant qu'on le peut les autres mesures que l'état des finances oblige i adopter, telles que la vente des domaines en Lithuanie où tout se paie encore en argent. Le ministre des finances, dans cette même supposition que l'emprunt n'aura pas lieu, fait des dispositions pour payer les intérêts de l'ancien emprunt en Hollande, qu'on avait précédemment le projet d'acquitter sur les fonds de celui de Paris.
Le gouvernement paraît se confirmer de plus en plus dans l'opinion que j'ai déjà fait connaître à V. E., que nous nous sommes éloignés momentanément de lui, parce que nous avons pensé que le mariage de l'empereur avec une archiduchesse aurait plus d'influence sur la paix avec l'Angleterre que l'alliance politique de la Russie.
Le public remarque attentivement tous les anicles de nos gazettes m l'on trouve les mots de Pologne er de polonais. On dit que cela mécontente beaucoup l'empereur: je crois cependant être sûr qu'il n'en témoigne rien même à ceux qui rapprochent du plus près; quant à moi, il ne m'en dit plus un mot, et le chancelier garde к même réserve. Ces gazettes, comme toutes les lettres et les brochures qui viennent du dehors (on cite particulièrement un écrit en polonais de M. Kolontay), accréditent les bruits qu'on répand sur les prétendus projets de la France contre la Russie.
L'opinion publique sera bientôt au point où elle était il y a deux ans, et, je ne puis me le dissimuler, la méfiance devient extrême, quelque chose que je fasse et que je dise pour prouver que nous tenons toujours de même à l'alliance. Le gouvernement témoigne cependant hautement qu'il y tient aussi, et à cet égard, il se prononce de manière à ne pas laisser de doute au public. Il affecte de répéter en toute occasion, soit à moi, soit à ceux qui peuvent influer sur l'opinion, qu'il est décidé à ne point changer de marche, et effectivement, à en juger par tout ce qui me revient, c'est bien là sa véritable résolution; mais dans le fond, je le croîs aussi mécontent que le public est inquiet. Le ton du manifeste sur la réunion des 400.000 âmes a produit un bon effet. On attend toujours la réponse sur les affaires de Pologne; si elle n'est pas satisfaisante, je suis porté à croire que pour le moment on gardera le silence.
S. M. est plus réservée avec moi; mais ses paroles, comme celles du ministre, sont toujours dans l'esprit de l'alliance. On me répète que l'Angleterre frappe vainement à toutes les portes et beaucoup de renseignements me ponent à le croire; mais mon crédit, la confiance qu'on avait en moi, ne sont plus les mêmes: il est de mon devoir de le dire à V. E. L'empereur sentira sans doute que les rapports particuliers et tout à fait intimes dans lesquels m'ont placé avec le souverain et son ministre l'alliance et les circonsLinces politiques autant que le caractère de ce prince, peuvent rendre mon rôle actuel extraordinairement difficile, comme j'ai déjà eu l'honneur de le mander à V. E.
Dans ce changement de âtuation, un autre avec lequel on ne pourrait, comme avec moi, revenir continuellement sur le passé, ferait, je n'en doute pas, beaucoup mieux. Je crois devoir faire cette observation i V. E.: Tcmpereur en juge-i-il différemment, mon dévouement lui répond de mon zèle, et ma hdélité de mon exactitude à remplir ses vues et à exécuter ses ordres.
7 Mai 1810.
On a reçu, depuis quelques jours, plusieurs courriers de l'armée de Turquie. Le dernier, arrivé hier, a apponc une lettre de M. de Hiibsch. n mande que les dispositions du gouvernement sont toujours les mêmes, qu'il vante beaucoup les moyens qu'il va mettre en campagne, mais ne dissimule pas Tembarras où le met la disette qui afflige la capitale, mcmc les échelles du Levant, entre autres Smyme. Il ajoute qu*il n'a point encore de réponse aux ouvertures qu'il a été chargé de faire, parce qu'on a voulu consulter le grand vizir, et qu'aussitôt qu'il en recevra une, il fera partir son fils pour la porter à Pétersbourg. Il annonce aussi que M, Adair reste к Constantinople, que M. de Latour- Miiubourg a eu satisfaction au sujet de Ь maison d'un français qui avait été démolie, que la Pone a retiré la garde qu'elle a\-ait accordée à l'agent de la junte espagnole, mais que le ministre d'Angleterre lui a envoyé de ses janissaires, etc. C'est M. de Romantzoff qui m'a donné ces détails. je n'ai pas vu la lettre, qui était chez l'empereur: elle ne pourra probablement m'ètre communiquée, comme à l'ordinaire, par le ministre de Danemark, que dans quelques jours.
Le chancelier m'a aussi dit, mais j'ignore si cela est mandé par M. de Hûbsch ou lui vient par une autre voie, que la Pone avait conçu une grande méfiance de ГАшпсЬс depuis le mariage de Гетpereur.
Le gouvernement russe parait croire que h défense d'extraire des blés de la mer Noire servira, au moins autant que Ь marche de
son armée, à forcer les Turcs à la paix. M. de Romantzoff m*a dil que le comte Kamensky avait l'ordre de conclure la paix, partout où il se trouverait et dès que les Turcs le voudraient, aux conditions déjà ofiertes, mais de ne point s'arrêter et de ne point suspendre ses opérations, quelques propositions qu'on lui fît, que le traité ne fût signé. П m'a encore répété que l'empereur ne voulait aujourd'hui que ce qu'il voulait avant tous les changements qui s'étaient opérés en Europe, ce qu'il possédait déjà depuis trois ans et qui lui était assuré par les traités: je rapporte ses propres paroles.
Le 24 avril, l'armée russe était en mesure de passer le Danube, qui était débordé. Le quartier général était toujours à Bucharest. On travaillait à assurer les ponts, auxquels on a fait, dit -on, d'immenses travaux.
Le ministre de la guerre s'occupe d'un travail pour répartir incessamment l'armée, plus qu'elle ne l'était, dans l'intérieur.
On réforme dans ce moment 3000 chevaux d'artillerie. En tout, on s'occupe beaucoup d'économie dans toutes les parties.
M. de Saint-Julien annonce que, d'après de nouvelles dispositions de sa cour, M. de Starhemberg, qui était à Londres, viendra le remplacer ici.
M. del Pardo n'a point encore reçu les décorations du nouvel ordre d'Espagne qui lui a été accordé il y a déjà très longtemps. Ce retard donne lieu à mille bruits absurdes, qu'il serait nécessaire de foire tomber en l'envoyant.
Le lieutenant général Doktoroff, qui a signé la convention de Léopol, vient d'obtenir le rang de général en chef.
La Suède est, dit-on, fort embarrassée par la décbration qu'a faite le chargé d'affaires de France, pour qu'on exécutât rigoureusement les stipulations du traité contre l'Angleterre: ayant encore des bâtiments et des fonds en Angleterre, elle aurait désiré garder plus longtemps le chargé d'af&ires angbis.
M. de Saint-Julien a reçu» relativement à b réunion de la Valachie et de la Moldavie, une note semblable à celle que m'a adressée M- de Romantzoff le 15 (27) avril, et dont mon courrier du 7 a porté la copie à V. E. Il m*en a parlé aujourd'hui, M. de Romantzoff lui a dit qu'il m'avait fait la même communication, et qu'il pensait que sa cour verrait dans cette déclaration, conforme en tout à celle que h Russie faisait à son allié le plus intime, une preuve du prix qu'elle mettait à avoir des relations franches avec ses voisins. Il parait que la cour de Vienne avait dans ces deux provinces 2000 Hongrois et Transylvaniens qui jouissent de grandes franchises, qu'elle leur verra perdre avec regret. M. de Saint-Julien m*a fait beaucoup de questions sur la conduite que j'avais tenue dans cette circonstance, sur la nature de nos relations avec la Russie, sur nos rapports et nos engagements avec elle relativement à ces provinces; eniin, il m*a demandé si nous les considérions dés à présent comme provinces réunies à la Russie. J'ai répondu que j'avais reçu la note, que je m'étais borné, ignorant les intentions de mon gouvernement sur son contenu, à en accuser la réception, que, quant aux sujets que nous pouvions y avoir, je les croyais en très petit nombre, et d'ailleurs sans franchises. Comme il me pressait sur nos engagements, je lui ai dit que, n'ayant point d'autres ordres sur ces nouvelles circonstances, je réglais, jusqu'à ce que j'en reçusse, ma conduite sur la déclaration de l'empereur Napoléon à l'ouverture du Corps Législatif, dont il venait de me rappeler les expressions. Il m'a Hacté que sa cour, qui ne voulait qu'entretenir ses relations de bonne amitié avec tous ses voisins, désirait seulement savoir quelle était notre manière de voir sur cela.
M. de Saint-Julien et moi sommes les seuls qui ayons reçu jusqu'à présent cette décbratiou.
Rapports à Napoléon.
12 Mai iSio.
Le 1 1 mai, j'eus l'honneur de dîner à ta Cour.
L'empereur parla des palais de Compiègne et de Fontainebleau, des embellissements qu'on fait Л Paris, etc. Après le dîner, il roc donna audience dans son cabinet. Il me dit que V. M. avait traité M. de Czernicheff à Compiègne avec sa borné accoutumée, et lui avait dit^ qu'Elle avait reçu de bonnes nouvelles de Pétersbourg qui lui faisaient plaisir.
L'empereur ajouta à cela:
«L'empereur Napoléon éprouvera toujours, s'il le veut, qu'il ne peut avoir un allié plus fidèle que moi. Il en a eu des preuves, et il en aura encore qui lui feront voir que ce ne sont pas les circonstances qui règlent ma conduite. L'Angleterre frappe vainement à ma porte, si elle ne veut pas en môme temps en finir avec vous».
Tout ce que je pus savoir de ce que mandait le prince Kourakine fut qu'il avait envoyé à M. le duc de Cadore la note que l'empereur m'avait montrée dans le temps et lui avait lu confidentiellement un extrait de la dépêche qu'il avait reçue, et que ce ministre s'était borne à lui dire qu'il en rendrait compte à V. M. L*empercur ne m'en dit pas davantage et n'ajouta à cela aucune réflexion.
J'entretins S. M. des avis qu'avait le commerce de la prochaine arrivée aux Belts de 400 voiles pour la Baltique, de la nécessité de prendre des mesures plus rigoureuses pour empêcher l'introduction avec de faux papiers des denrées et marchandises anglaises. La conversation sur ce chapitre fut fort longue. L'empereur me fit l'honneur de me dire qu'il y avait eu quarante bâtiments confisqués l'année dernière, que cette sévérité en imposerait, que les Anglais savaient d'ailleurs bien qu'il n'avaient aucune facilité à espérer ici, qu'au reste, il avait déjà donné les ordres les plus sévères pour l'examen des
papiers des bâtiments qiû arrh'eraient et qu'il les renouvellerait encore S. M. ajouta que^ dans cette intention. Elle vctuit de soumettre les douanes^ où il pouvait y avoir des gens qui auraient pu transiger avec letirs devoirs, au général Wittgenstein, honnhc et brave homme qu'EIle avait nommé commandant supérieur sur toute la côte de h Baltique. S. M. me parut toujours fort prononcée contre l'Angleterre et m'ajouta que sa conduite envers cenc puissance dans le moment actuel prouvait do reste qu'il était comme le premier jour dans l'esprit de Ь convention d'Erfurt.
L'empereur me ртгЬ ensuite du comte Kamcnsky. Il me dit que l'armée avait passé le Danube, malgré les débordements (Des detaib particuliers et certains portent que la moitié de l'armée avait en eflct passé à Hirsova, mais que le pont de la droite au-dessous de Rassevat n'était pas encore terminé le 1 6 mai, et que la portion de l'armée qui devait passer sur ce pont était encore campée à cette époque sur la rive gauche et ne devait s*ébranlcr que le 20), que les ponts avaient dans certains endroits trois quarts de lieue, mais qu'on les avait si bien assurés qu'ils n'avaient pas du tout soufTen des grandes eaux, qu'au reste, cette année, il n'y avait pas de glaces i craindre.
J'eus l'honneur de prévenir l'empereur qu'aussitôt après la semaine de l'anniversaire de la mort de la grande-duchesse, je comptais donner une fête pour célébrer le mariage de V. M. L'empereur me dit qu'il voulait, ainsi que l'impératrice, y venir, qu'il aimait non seulement à constater aux yeux de tous l'union qui existait entre les deux empires, mais к témoigner à V. M. les sentiments personnels qu'il portait à son allié et les vœux qu'il faisait pour le bonheur de son ami. S. M. ajouta à cela des choses de bienveillance pour moi. Il me demanda si j'avais des nouvelles de Paris, et me dit qu'on lui mandait qu'on avait déjà cru l'impératrice grosse; il ajouta: «Je suis sûr que cela ne tardera pas et qu'elle accouchera d'un garçon: pour cela je fais des vœux bien sincères». Je répondis à l'empereur qu'il devrait suivre l'exemple de V. M. et se donner aussi un héritier, qu'il comblerait par U les
vœux de ceux qui lui étaient attachés. L'empereur plaisanta sur cela, mais cependant comme quelqu'un qui n'est pas très éloigné d'un rapprochement, que le voyage prochain de M°* Narychkine rend au reste probable. Il me parla aussi de ses frères. Je répondis que V. M. en avait aussi, et qui avaient même comme souverains déjà fait leurs preuves, mais que, pour les peuples, des frères n'étaient pas la même chose que des enfants, que c'était à cette opinion que V. M. avait Élit un sacrifice en divorçant, qu'au reste, je ne me permettais de lui en parler que parce que V. M, prenait à tout ce qui le touchait et pouvait assurer son bonheur la part et l'intérêt d'un véritable ami. L'empereur eut l'air fon sensible à cela, il m'en parut même touché. Il fut fort aimable, et en général, dans cette conversation, il me parut plus confiant et mieux, de toutes Êtçons, qu'il n'avait été depuis quelque temps.
i^ Mai i8to.
Le i8 mai, j'eus l'honneur de dîner à la Cour. Leurs Majestés Impériales parlèrent encore beaucoup de Paris, des plans des différents édifices, du bel ouvrage de MM. Fontaine et Percier et de celui de M. Peyronnet sur les Ponts-et-Chaussées, de l'ameublement de Compiègne, d'un appartement pour l'impératrice, tout en châle, des canaux exécutés et projetés par Votre Majesté, etc., etc. Après le diner, S. M. l'impératrice daigna m'accorder une audience pour l'invitation au bal que je donnais le 1 1 à l'occasion du mariage de V. M. Elle me dit qu'elle était empressée de venir chez moi pour célébrer un événement qui, en même temps qu'il assurait la tranquillité du monde, devait avoir tant d'influence sur le bonheur personnel de V. M., et auquel, par cette raison, l'empereur, d'après l'attachement qu'il avait pour V. M., prenait une si grande part. S. M. ajouta à cela des choses obligeantes pour moi.
s. M. daigna m'accorder ensuite une audience. П me dit que loriginal de la lettre de M. Adair qui avait été interceptée et dont il m'avait fait lire Ь copie par le comte de Romantzoff avait été depuis remis à h personne à qui elle était adressée, que cette personne lui avait demandé une audience, qu'U la lui avait accordée et lui avait répondu qu'il était prêt à écouter toutes les propositions de TAnglclerre dès qu'elle en ferait qui seraient d'accord avec l'alliance qui Unissait b Russie à la France, communes par conséquent à ces deux puissances, que, sans cela, il ne voulait rien entendre. L'empereur ne voulut pas me nommer rintermédiairc de cette correspondance. H me répéta ce qu'il m'avait déjà dit précédemment, que les Anglais frappaient ici à toutes les portes pour nouer une négociation, mais qu'il ne s'écartait en rien de la marche que lui traçaient non seulement Erfurt, mais l'intérêt commun auquel il subordonnait même l'intérêt particulier de son empire pour être en tout fidcle à ses engagements. L'empereur me dit encore du bien du comte Kamensky et me donna à entendre qu'il s'attendait sous peu h. des résultats. Il ajouta qu'on avait répandu beaucoup de bruits sur la Valachie, mais que ce pays était fort tranquille, que M. de Kamensky avait seulement fait faire trois exemples, dont un sur un boyard qui déjà, du temps des hospodars, avait été arrêté, et qui avait été détenu depuis pour avoir volé et assassiné sur les grands chemins. II me dit aussi que ce général donnait à tout de l'activité et, en mettant fin à beaucoup de vexations, établissait enfin un ordre dont le pays éprouverait les plus heureux résultats. Il ajouta que le jeune Hiibsch *) était arrivé, que les Turcs, comme il s'y attendait, désiraient h paix et en sentaient la nécessité, mais qu'ils ne pouvaient la faire sans y être forcés par une bataille et disaient en conséquence qu'ils ne traiteraient que sur la base de l'intégrité de l'empire. S. M. me dit que cela s'accordait si bien avec ce qu'ELle avait toujours pensé sur cela, qu'ils se trouvaient tout à fait, à cet égard, dans la mesure qu'EUe désirait, que h démarche qu'Eile
*) Le fils du ministre danois À Constantinople.
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rtmcttait cndèremem à l'indulgence et л la bontc de Гстрсгсиг. Il sera précédé par le prince qui a été pris avec lui; celui-ci doit même être déji en route.
Je parlai à S. M. des nouvelles apportées par un courrier de
M. de Lissakewitch. L'empereur me dit que quatre bâtiments anglais
seulement avaient paru, qu'on était partout en mesure de les bien recevoir.
L'empereur me dit au sujet de l'emprunt que le prince Koura-
kine avait demandé la garantie de son chef et mêlé h cela des affaires
de bois, de mâture, etc., sans ordres, que nous étions fondés dans les
raisons que nous alléguions pour ne pas donner cette garantie, qu'un
emprunt ne pouvait être qu'une affaire de gouvernement u banquiers,
Lct non de gouvernement à gouvernement, autrement que pour l'autorisatioQ nécessaire.
n m'a paru trouver ce refus naturel et ne plus attacher à cela d'autre importance.
22 Mai iSto.
Le 21 mai, j'eus l'honneur de voir l'empereur. Je lui annonçai l'arrivée de Votre Majesté à Anvers et son prochain départ pour aller de là à Flessingue et ensuite à Boulogne. Je lui communiquai les pièces de la négociation de Morlaix que V, M. m'a fait transmettre par son ministre de la marine, L'empereiu' me chargea de remercier V. M. de cette communication. Il me dit qu'il la remerciait aussi d'avoir compris la Russie dans le projet de cartel, qu'Elle devait au reste savoir, par ce qu'il avait charge le comte de Romantzoff" de me dire l'été dernier, que l'échange du petit nombre des prisonniers qu'avaient réciproquement l'Angleterre et la Russie avait été fait alors.
L'empereur me demanda ensuite si h lettre de notification du mariage de V. M. que le comte de Romantzoff lui avait dit que j'avais reçue était apportée par l'officier que M. le duc de Cadore avait annoncé au prince Kourakine devoir être expédié par V. M. pour le remercier de ses félicitations. Je répondis que les dépêches m'avaient
été apponées par un employé de ma légation qui avait été expédié d'ici en courrier et qui devait me revenir. L'empereur me parut blessé et mécontent, mais n'articub rien. Un moment après, il me demanda des nouvelles de V. M. et de la santé de l'impératrice, si elle n'était pas fatiguée du voyage, etc.; il ajouta qu'elle avait dû être bien satisfaite de la vue d'une escadre et du spectacle que lui offraient les beaux départements qu'elle parcourait. Je donnai л l'empereur les détails que j'avais sur le voyage de V. M. Il finit la conversation en me disant qu'il désirait que V. M. pût amener l'Angleterre à une négociation, que cette puissance frappait ici à toutes les pones, mais qu'il n'y avait d'ouvertures que pour les propositions compatibles avec l'alliance et avec nos intérêts, que la politique de la Russie était b.iséc sur un système qui, si on le désirait autant et aussi sincèrement que lui, devait assurer le maintien de Ь paix de l'Europe, qu'elle ne pouvait changer. Je répondis à l'empereur qu'il voyait par la communication que je venais de lui faire que V. M. panait du même principe et ne séparait aucun de ses intérêts de ceux de ses alliés.
24 Mai iSio.
Le 23 mai, Leurs Majestés Impériales me firent l'honneur de venir à la fête que je donnais pour le mariage de V. M. L'empereur et les deux impératrices m'exprimèrent le plaisir qu'Elles avaient à se trouver dans cette circonstance chez l'ambassadeur de France. LL, MM. furent fort gracieuses, animèrent la fête et daignèrent y rester depuis 9 heures jusqu'à 2 heures du matin.
Le lendemain, j'eus l'honneur de remercier LL. MM. Elles me répétèrent les mêmes choses aimables pour V, M. et l'impératrice, dont elles me parlèrent longtemps; Elles daignèrent toutes me dire des choses obligeantes sur la fête.
J'eus après l'honneur de dîner chez l'empereur, qui m'accorda ensuite une audience particulière. Il me dit que M. Adair venait d'écrire
une nouvelle lettre pour être mise sous ses yeux, qu'elle portait qu'il avait eu connaissance de la négociation de M. de Hiibsch, qui avait tout à bit échoué, comme avaient dû l'annoncer les dépêches apportées par son fils. M. Adair attribue cet insuccès aux intrigues de la France, à laquelle M. de Hubsch, donne-t-il à entendre, serait tout à fait dévoué. Il ajoute, m'a dit l'empereur, que malgré le ressentiment que Ь Russie nourrit et affecte même d'avoir contre l'Angleterre, cette puissance seule prend un intérêt réel à sa position, qu'il a donc décidé la Porte, aussitôt qu'il a connu la détermination prise devant M, de Hubsch, à en changer et à donner ordre au grand vizir d'envoyer quelqu'un au quartier général russe pour négocier. S. M. a daigné répondre à la question que je lui fis sur ce sujet que M. Adair ne disait pas sur quelles bases. M. Adair dit encore, m*a-t-Elle ajouté en observant que c'était sans doute pour faire valoir son crédit, que cet ordre au grand vizir était parti la veille même de l'expédition du fils de M. de Hubsch et к son insu.
Je demandai à S, M. si on avait du quartier général russe nouvelle de cette expédition: Elle me dit que non, mais qu'Elle s'attendait à chaque insunt A avoir quelques avis sur cela par M. de Kamensky.
L'empereur ajouta ces mots: «L'empereur Napoléon remarquera sans doute, et vous devez. Général, lui faire connaître l'observation que je vais vous faire: c'est que ma loyauté dans Talliance ne se dément en rien, mais quand on me fait attendre depuis si longtemps une réponse promise sur un objet qui n*est d'aucun intérêt direct pour vous et qui constitue cependant la seule difficulté qui existe dans l'alliance, difficulté que vous avez fait naître quand je n'y ai placé de mon côté que de bons procédés, l'empereur sentira qu'il faut enfin s'expliquer et me donner au moins une réponse».
L'empereur reprit ensuite et sans s'interrompre la conversation sur M. Adair et me dit qu'il avait répondu à celui qui s'était empressé de lui montrer la nouvelle lettre de cet ambassadeur qu'on avait tort de qualifier sa conduite de ressentiment, que la preuve qu'il n'en nourrissait pas, c'est qu'il répondait encore, comme il l'avait fait aux précédentes confidences, qu'il était prêt à recevoir toutes les
communications, toutes les ouvertures de l'Angleterre qui ne seraient pas contraires h l'alliance qui l'unissait à la France, par conséquent toutes celles qui seraient communes aux deux puissances, mais rien sans cela, la Russie ne voulant pas, pour un intérêt tout personnel, abandonner ceux de son allié et plaçant d'ailleurs le premier intérêt de l'empire dans la cause du continent, que la médiation de l'Angleterre pour les affaires de Turquie ne pouvait donc être acceptée. Je remerciai S. M. de cette communication.
Je répondis ensuite i ce qu'Elle m'avait dit sur la convention comme me l'indiquaient les dépêches du ministre de V. M., notamment celle du 30 avril. Je répétai ce que j'avais dit si souvent. J'appuyai principalement sur ce que V. M. voulait toujours tout ce qui pouvait tranquilliser Ь Russie, mais seulement dans des termes qui établissent plus de réciprocité et qui ménageassent par conséquent davantage les convenances politiques. L'empereur répliqua. Je fis vainement mon propre procès sur la rédaction de la première convention: j'alléguai que l'obligation imposée, étant trop générale, devenait illusoire par ce fait même: j'insinuai qu'il vaudrait mieux pour l'alliance ne plus parler de cela. On me répondit que ce n'était pas la Russie, mais la France qui avait fait naître cette difHculté, que la Russie au contraire avait souffert, aussi longtemps que possible, les tracasseries, les insinuations sur la Pologne. Je donnai ensuite à entendre qu'on pourrait peut-être se satisfaire réciproquement par une note ou une lettre. Je me servis de toutes les raisons contenues dans les dépêches de M. le duc de Cadore. Je dis que le premier article imposerait en quelque sorte à V. M. l'obligation de faire marcher des troupes en Litliuanic s'il s'y manifestait un soulèvement: je fis sentir que cet inconvénient, qui tenait i la rédaction, rendait cet article inadmissible.
L'empereur reprit en riant qu'il fallait donner d'autres raisons que celle-là, qu'il n'était nullement question de ce que je disais, qu'une sûreté contre le rétablissement de la Pologne, dont nous avions fait naître l'idée, ne nous engageait nullement à faire marcher une armée pour mettre le holà chez lui, que cet article n'indiquait rien de
s^mbbble, que la garantie réciproque que se faisaient souvent les puissances de leurs états n'obligeait pas même à ceLi, que les engagenients de cette nature qui existaient entre la Russie et la France n'obligeaient pas plus V. M. à venir apaiser une insurrection en Russie ЪЬпсНе que la Russie à envoyer au besoin des troupes en Bourgogne pour y rendre le même service Д V. M. : oEnfin^), ajouta-t-il, aje ne demande pas que vous fassiez la guerre pour moi, mais qu'on n'excite pas contre moi». Il me dit encore que les arrangements écrits n'obligeaient qu'à ce qu'ils stipulaient positivement, que la convention qu'il as^ait proposée ne contenait d'ailleurs rien qui pût blesser ni qui donnât la pensée d'un semblable engagement. Sur ce que j'eus l'honneur de lui observer, que la paix de Tilsilt comme celle de Vienne cl la lettre de V. M. qui avait été insérée dans les gazettes angbises prouvaient que V. M. n'avait pas la pensée du rétablissement de la Pologne, qu'il valait donc mieux s'en tenir à un état de confiance réciproque, qui, en ne blessant les convenances de personne, entretiendrait la bonne harmonie et conserverait l'alliance, il me répondit:
<vSi l'empereur n'a pas cette pensée, pourquoi affecte-t on chaque jour dans tous vos papiers publics de nommer l'armée du grand-duché de Varsovie armée polonaise, le duché Pologne, etc.? Le veut-on, ce rétablissement, il faut le 'dire et me répondre. Ne le veut -on pas, pourquoi le donner à penser, pourquoi troubler la tranquillité de l'Europe, exciter les Polonais et avoir des mauvais procédés gratuits pour un allié qui a tout fait, qui fait tout encore pour votre cause? Je citai de nouveau la lettre de V. M., le discours du ministre de l'intérieur, comme des preuves plus réelles des intentions de V. M. que des articles de gazettes. L'empereur me répondit que, quant aux preuves de l'intention qu'on nous prêtait, il en existait beaucoup qu'il n'était pas nécessaire qu'il citât dans ce moment. «Au resten, ajouta-t-il, «vous n'avez à vous plaindre de rien: c'est vous qui avez créé cette difficulté au milieu de la paix, qui l'avez fait croître sans que j'en aie même témoigné de ressentiment dans des circonstances difficiles, ni à vous, ni même au duché de Varsovie. Ce qui le prouve», cominua-t-il,
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L'empereur me dit encore qu'il envisageait cette partie du royaume de Saxe de même que ses autres voisins, avec lesquels il aimait il vivre en bonne harmonie et même dans un état de bons procédés dont il donnait l'exemple depuis longtemps sans qu'il fut suivi dans le duché. Il appuya encore sur les articles de gazettes, sur la direction qu*on donnait aux esprits, sur le silence qu*on gardait avec lui depuis dix mois, sur toutes ces difficultés malgré les explications qu'il n'avait cessé de demander. D répéta qu'il ne comprenait pas le genre de réciprocité que nous désirions dans cet acte, quand nous n'avions л nous plaindre d'aucune manière de la Russie, que l'histoire politique depuis Tilsitt n'offrait envers nous de sa part qu'une suite de bons procédés, tels que les alliances les plus intimes n'en oâhdent certainement pas d'exemple, etc.
Il ajouta qu'il ne se refusait au reste à aucune réciprocité sur des choses de même nature, et que le contre-projet envoyé au prince Kourakine admettait d'ailleurs celle que nous demandions. П me dit que c'était au reste de ce contre-projet et de ses observations qui y avaient été jointes qu'il fallait causer maintenant, et non de la première convention, qu'il était prêt à tout entendi'e sur cela, ici comme à Paris. П se plaignit ensuite du prince Kourakine et dit que, par dernier courrier, il lui témoignait son mécontentement de ce qu'il ne demandait point une réponse qu'on ne pouvait enfin refuser après tant de notes et de justes plaintes, je répétai encore ce que j'avais dit tant de fois et ce que je venais de dire.
L'empereur reprit encore qu'il demandait des assurances qui fussent la conséquence de ce qu'on lui avait promis et un remède au mal qu'on avait fait, que quand on lui avait écrit, quand on m'avait autorisé à conclure une convention, on savait depuis six mois ce qu'il demandait, qu'on connaissait en détail l'objet sur lequel il devait être rassuré, puisqu'il m'en avait même dicté les principaux points depuis longtemps, qu'on n'avait pu ignorer ce qu'il voulait quand il disait
au prince Kourakine que j'étais autorisé à tout signer pour le rassurer, qu'on avait même dit alors que c'était ma faute si ce n'était pas déjà fait. S. M. ajouta qu'il y avait peu de bonne foi à moi à alléguer maintenant des raisons contre le fond et la forme de la chose et à donner à entendre que j'avais été gu delà de mes pouvoirs et des convenances politiques, quand tout avait été discuté depuis six mois avant la conclusion et que M. le duc de Cadore avait répété plusieurs fois à M. le prince Kourakine que j'avais ordre de le satisfaire entièrement et sur tous les points en discussion.
L'empereur répéta encore qu'il était bien loin de vouloir blesser
ni V. M., ni les convenances politiques, qu'il ne tenait donc pas plus
ж à une fonne ni à une rédaction qu'à une autre, mais i des assurances
■ «qui réparassent le mal que lui n'avait pas fait et qui donnassent à
l'alliance h sûreté qui devait être le fruit de la constance de l'un
L comme de l'autre, qu'il espérait qu'on lui donnerait enfin une réponse quelconque. Je répondis à tout comme me le prescrivent mes instructions, avec mesure, mais fermeté, en faisant sentir enfin que, l'alliance bant été la conséquence d'une paix honorable pour tous deux, on ne Cuvait au nom de cette alliance demander une transaction humiliante. On me répondit que c'était la conduite que nous tenions sur ces affaires avec la Russie qui était humiliante pour elle et non les assurances qu'elle demandait, qui n'étaient qu'une chose de sûreté entièrement dans l'esprit des traités existants, et qui était d'ailleurs la conséquence des difficultés que nous avions fait naître. L'empereur termina la conversation en disant qu'il aimait à épuiser tout ce que les procédés, la droiture, le prix qu'il mettait à l'alliance et surtout à b tranquillité de l'Europe pouvaient inspirer, qu'il prouvait qu'il mettait tout de côté pour cela, que rien ne le faisait même dévier, mais qu'en définitive nous ne pouvions lui refuser une réponse et qu'il voulait enfin savoir à quoi s'en tenir.
Fin du quatrième volume.
CONVENTION
relative au
grand-duché de Varsovie.
Projet de convention proposé par la France.
Article I. Sa Majesté l'Empereur des Français s'engage à ne ^voriser aucune entreprise tendant à rétablir le royaume de Pologne, ^ ne donner aucune assistance à toute puissance qui aurait cette vue, ^ù. aucun appui ni encouragement, direct ou indirect, à toute insur- '"ection ou soulèvement des habitants des provinces qui composaient Ce royaume.
Article 2. Les hautes puissances contractantes ni le roi de Saxe Ti 'emploieront plus à l'avenir dans aucun acte pubhc les mots de I^ologne et de Polonais pour désigner, dans son état actuel, telle ou telle partie de l'ancien royaume de Pologne et ses habitants.
Article }. Les hautes puissances contractantes et le roi de Saxe renoncent à donner, à dater d'un mois après l'échange des ratifications de la présente convention, aucune décoration des ordres qui appartenaient à l'ancien royaume de Pologne: ces ordres seront censés abolis, et, après la mort de ceux qui les portent actuellement, il n'en restera plus aucune trace.
Article 4. Aucun des anciens polonais qui sont aujourd'hui sujets de S. M. l'Empereur de toutes les Russies ne pourra être admis à l'avenir au service de S. M. le Roi de Saxe, comme duc de Varsovie, et réciproquement aucun sujet de S. M. le Roi de Saxe, en sa qualité de duc de Varsovie, ne pourra être reçu au service de la Russie.
Af^eU /. П «97 etabii «я pxmdpe^ «^n'x L'xresnr, si !2. Roasie, ni \e diicht; iic ViTuwie rie рпштплг sccrnitre !ear snimiie xax dépens <ie<i pmvince^ i^os faisaient putic de L'ancien гау^шше ie Рч ingne, ou i^iMï, « ie v:^ ;irnvâir, .re ле ^enur «ni'iprët jn oœcerr jreaiabie entre le^ <ie)ix hautes ^lissancea. сппхпсввшл.
ArikU 4. ïl ne <ига pias reci:}nnn de «liets rmxres ешгг îa Rtw<ie er !e diidié (ie Varsovie. II «en jccordè i ceux qui золе епслгс r<>piiré4 rek an idoi de doa2e mois, à dater du jour de t'échange 4e% râfiiic^ri^nn de cet acxe, pour dédarer la iouversinesÉ «pi'Hs Too dio u c ;i4i^prer^ >-rT .m terme de vois, ans pour aliéner leurs propriétés dans ceWe л iaqueile tU auront renonce.
(autl de cei щехя mixtes qui ont pris parti dans les croupes de Tune ou de l'autre puissance, s'ils veulent se retirer, aeronc licencies; <ian<; ron<; 1еч ca«, leurs biens leur seront rendus, et Hs jouiront de routes \e% i^»cu!ré4 accordées aux sujets mîxces par le présent article.
ArtkU j. S. M. l'Empereur des Français, Roi d'balie, s'engage à obtenir ViCce^iw>Tt de S. M. le Roi de Saxe aux stipulations ci-iiessus et en jfarantit l'exécution.
ArtUk fi. La présence convention sera ratifiée par les hautes partifi cr^ractantes et les ratîfrcations échangées i Paris.
Contre-projet de la Russie.
Article I. Sa Majesté l'Empereur des Français, Roi d'Italie, voulant donner à son allié et à ГЕигоре une preuve du désir quil a d'ôter aux ennemis de la paix du continent tout espoir de la troubler, s'engage, ainsi que S. M. l'Empereur de toutes les Russies, à ce que le royaume de Pologne ne sera jamais rétabli.
Article 2. Les hautes puissances contractantes ni le roi de Saxe n'emploieront plus à l'avenir dans aucun acte public les mots de Pologne et de Polonais, pour désigner telle ou telle partie de l'ancien royaume de Pologne et ses habitants.
Article ). Les hautes puissances contractantes et le roi de Saxe s'engagent à regarder les ordres qui ont appartenu à l'ancien royaume de Pologne comme abolis dès l'échange des ratifications du présent acte, de sorte qu'il n'en restera plus aucune trace après la mort de ceux qui les portent actuellement.
Article 4. (Cet article est accepté sans aucun changement).
Article S- Il est établi en principe qu'à l'avenir, le duché de Varsovie ne pourra accroître son territoire aux dépens des provinces qui faisaient partie de l'ancien royaume de Pologne, de même que la Russie s'engage à ne faire aucune acquisition sur ces mêmes provinces, à moins d'être attaquée par l'un de ses voisins.
Article 6. Il ne sera plus reconnu de sujets mixtes entre la Russie et le duché de Varsovie. П sera accordé à ceux qui sont encore réputés tels un délai de douze mois, à dater du jour des ratifications, pour déclarer la souveraineté qu'ils voudront adopter, et un terme de trois ans pour aliéner leurs propriétés dans celle à laquelle ils auront renoncé.
Ceux de ces sujets mixtes qui ont pris parti dans les troupes de l'une ou de l'autre puissance, s'ils veulent se retirer, seront licenciés; leurs biens leur seront rendus, et ils jouiront de toutes les £icultés accordées aux sujets mixtes par le présent article.
Article 7, (Tel qu'il est).
Article 8. (Tel qu'il est).
OBSERVATIONS DE LA RUSSIE
sur le projet de convention ratifié à Tavance par l'empereur le 9 février 1810.
Article I. Le seul but dans lequel la convention a été désirée par Ь Russie était de statuer par un acte ce que l'empereur Napoléon avait mis en avant dans sa lettre tout aussi bien que dans celle du duc de Cadore et dans le discours au Corps Législatif. La convention ne se faisait donc que pour dire positivement que le royaume de Pologne ne serait jamais rétabli: en affaiblissant cet article, on détruit toute l'utilité de la convention. Le motif qui, dans le préambule de la convention, en explique le sujet, n'est-il pas assez beau, assez grand, pour valoir la peine de prendre un engagement formel et positif? C'est pour assurer d'une manière inébranlable la paix du continent, c'est pour ôter à l'Angleterre la possibilité de la troubler, y est-il dit. Certes, des raisons pareilles ont assez d'importance pour préciser les choses. Mais l'article par lui-même, tel qu'il avait été proposé par la Russie, ne se présente-t-il pas sous un point de vue plus avantageux que celui proposé dans la nouvelle rédaction? Y aurait-il convenance à ce que l'empereur Napoléon, qui, à si juste titre, accuse sans cesse l'Angleterre de troubler le continent en y fomentant la discorde et
U révolte, ne prit d'autre engagement par cet article que de n'en pas faire autant dans les états de son ami et de son allié? D parait que la rédaction d'un pareil article répondrait mal à Ь dignité qu'il convient de conserver dans les actes qui passent à b postérité.
On propose une rédaction nouvelle, pour obvier au reproche que l'empereur Napoléon avait £iit à la première d'être trop précise:
Article I. «S. M. l'Empereur des Français, Roi d'Italie» voulant donner à son allié et à l'Europe une preuve du désir qu'il a d'ôter aux ennemis de la paix du continent tout espoir de la troubler, s'engage, ainsi que l'Empereur de toutes les Russies, à ce que le rnvaume de Pologne ne sera jamais rétabli».
Article 2. On propose d'omettre les mots dans son état acltul, pour détruire l'idée que cette phrase se trouve pbcée à dessein afin d'établir une différence entre l'état actuel et l'état futur.
Article ;. U parait difficile de stipuler que les hautes parties contractantes renoncent à donner des décorations qu'elles n'ont jamais données. On propose donc de changer cet article ainsi qu'il suit:
«Les hautes parties contractantes et le roi de Saxe s'engagent à regarder les ordres qui ont appartenu à l'ancien royaume de Pologne comme abohs dès l'échange des ratifications du présent acte, de sorte qu'il n'en restera plus aucune trace après la mort de ceux qui les portent actueîlemem».
Article 4, U est accepté sans aucun changement.
Article S- Sans parler de ce que cet anicle a de blessant par la parité qu'il établit entre toute la Russie et le seul duché de Varsovie, cette parité, par la nature des choses, cesse même de l'être.
N'est-on pas précédemment convenu que le duché de Varsovie ne sera regardé que comme une province du royaume de Saxe? Or le présent article ne stipule pas que le roi de Saxe, s'il se trouve dans le cas de faire la guerre à un de ses voisins, comme l'Autriche, Ь Bavière, la Prusse, etc., en cas de succès, ne fera aucune acquisition sur ces états-, tandis que, par la rédaction de cet article, la Russie, en cas de guerre avec l'Autriche ou la Prusse, se trouvera engagée par
sa position géographique à ne plus faire aucune acquisition sur elles. Les principes de la Russie sont assez connus: elle ne commencera jamais de guerre, elle n'a pas besoin d'extension; mais si elle se trouve provoquée, peut -elle prendre un engagement qui annule d'avance tous les succès et laisse toutes ses guerres sans dédommagement? Si le cas d'une rupture entre la Russie et la Saxe survient, la présente convention tombe d'elle-même et naturellement la possibilité de faire des acquisidons de pan et d'autre éublit la réciprocité nécessaire.
ArticU j. Tel qu'il avait été proposé, il était tracé dans l'intention de prévenir l'agrandissement du duché de Varsovie par des acquisitions ci -devant polonaises, faites par échange, donation ou bien par tout autre moyen de ce genre, et nullement dans l'intention d'empêcher le roi de Saxe de faire des conquc-tes à la suite d'une guerre qu'il aurait к soutenir. Pour prouver cependant, malgré toutes les raisons précitées, que la Russie n'a aucune arriére-pensée ambitieuse, on propose de rédiger l'article ainsi qu'il suit:
«Il est établi en principe qu'à l'avenir le duché de Varsovie ne pourra accroître son territoire aux dépens des provinces qui faisaient partie de l'ancien royaume de Pologne; de même la Russie s'engage à ne faire aucune acquisition sur ces mêmes provinces, à moins d'être attaquée par l'un de ses voisins».
Article 6. L'addition faite à cet article est acceptée, on demande d'omettre dans tous les caSy car ces individus, comme le reste des sujets mixtes, doivent être obligés de choisir dans l'espace de temps prescrit Ь puissance A laquelle ils voudront appartenir.
Articles 7 et 8. Sont restés tels qu'ils avaient été proposés.
OBSERVATIONS
sur le contre-projet de la Russie.
(Dictée de l'empereur, remise au ministre le 2^ avril 1810.)
Trois projets de convention ont été présentés: un premier par la Russie, un second par la France et un troisième comme contreprojet par la Russie.
Les trois projets atteignent le même but: ils rassurent la Russie sur les dispositions de la France à l'égard de la Pologne; ils ne varient que dans le style, mais cette variation est telle, qu'elle compromet l'honneur et la dignité de la France et que dès lors l'empereur Napoléon n'a pas à hésiter.
La Russie veut être rassurée sur les intentions de l'empereur relativement au royaume de Pologne. Ces intentions sont prouvées par les événements: si l'empereur eût voulu rétablir la Pologne, à Tilsitt il n'eût pas fait la paix; si depuis, il avait eu cette intention, à Vienne, au lieu de prendre des provinces qui tenaient au cœur de la monarchie autrichienne, il eût réuni au duché de Varsovie toute la Galicie que lui offniit l'Autriche. Il a prouvé successivement à ces deux époques que sa politique était toute française, qu'il ne voulait pas prolonger la guerre ni verser le sang de ses sujets pour des intérêts qui n'étaient pas les
siens, et quelque part qu'il pût prendre au sort d'une nation partagée sans l'aveu de la France, l'empereur Napoléon, dans ces deux occasions, en a £dt le sacrifice à h paix de son amitié pour la Russie. Depuis, par une lettre de sa propre main, datée de Schœnbrunn le lo octobre et publiée dans tous les journaux anglais, l'empereur Napoléon a dit à l'empereur de Russie: «Votre Majesté verra dans le traité que, conformément à ses désirs, la plus grande partie de la Galicie ne change pas de maître et que j'ai ménagé ses intérêts comme Elle eût pu le faire Elle-même, en conciliant le tout avec ce que l'honneur exige de moi. La prospérité et le bien-être du duché de Varsovie exigent qu'il soit dans les bonnes grâces de V. M., et les sujets de V. M. peuvent tenir pour certain que dans aucun cas, dans aucune hypothèse, ils ne doivent espérer aucune protection de moi».
Certes, il serait difficile de voir dans ce passage rien qui pût justifier ce qui est dans les observations du cabinet russe, qui s'exprime en ces termes: «Le seul but dans lequel la convention a été désirée par Ь Russie, était de statuer par un acte ce que l'empereur Napoléon avait mis en avant dans sa lettre, tout aussi bien que dans celle du duc de Cadore et dans le discours au Corps Législatif».
Cependant il est dit dans la lettre de S. M. l'empereur Napoléon : «Les sujets de V. M. peuvent tenir pour certain que dans aucun cas, dans aucune hypothèse, ils ne doivent espérer aucune protection de moi». Dans le discours au Corps Législatif, il ne se trouve rien relativement à cette matière, mais dans le discours du ministre de l'intérieur, il est dit: «S. M. s'est refusée à réunir toute la Galicie pour ne pas laisser croire que sa politique fût de rétablir la Pologne». On n'avait donc pas lieu de s'attendre que l'on pourrait tirer de ces deux pièces l'obligation que l'on veut faire contracter à l'empereur.
«S. M. l'Empereur Napoléon s'engage à ne favoriser aucune entreprise tendant à rétablir le royaume de Pologne, à ne donner aucune assistance à toute puissance qui aurait cette vue, ni aucun appui ni encouragement, direct ou indirect, à toute insurrection ou soulèvement des habitants des provinces qui composaient ce royaume».
Si la Russie ne veut qu'être rassurée sur les dispositions de l'empereur Napoléon, en supposant que les événements n'eussent pas parlé assez haut et qu'elle eût besoin d'une explication, cet article la rassure entièrement. Si elle veut triompher de la France et compromettre sa dignité en lui faisant signer une convention, non d'égal à égal, mais d'un supérieur à un inférieur, elle doit vouloir substituer à cet article un autre où la France n'obtienne aucune réciprocité. En effet, si l'on dit: la Pologne ne sera jamais rétablie, on devrait dire également: le royaume de Piémont ne sera jamais rétabli* Et d'ailleurs ce style dogmatique est contraire à l'usage et à la prudence humaine. Quelque puissants que soient les empires de France et de Russie, cependant ils ne le sont pas assez pour qu'aucune chose ne puisse arriver contre leur volonté. Unis pour maintenir la paix du continent, ils n'ont pu la conserver, et la guerre a eu lieul Unis pour rétablir la paix maritime et rendre les mers aux nations, jusqu'à cette heure ils n'ont pas réussi! Des événements si frappants prouvent donc que, quelque grands que soient les empires, leur puissance a des bornes: la divinité seule peut parler ainsi que le propose la Russie, et, dans les annales des nations, on ne trouverait aucune rédaction pareille. L'empereur n'y peut consentir, parce que celte rédaction n'offre rien de réciproque, tandis qu'il trouve tout simple de dire et redire dans des lettres, dans des discours, dans des traités, autant que cela peut plaire X son allié, qu'il ne favorisera, ne fera et n'aidera.
Voyons ici ce que l'on désire. On veut, ou que la France assure qu'elle ne fera jamais rien pour rétablir la Pologne (c'est ce que Гетрсгеиг Napoléon est maître de dire), ou bien que la France fera la guerre à la puissance qui rétablirait la Pologne, c'est ce que l'empereur ne peut pas dire, parce qu'il faudrait, pour qu'un pareil article fût d'égal à égal, qu'il y eût une compensation, car sans cela on ne pourrait pas comprendre ce qui aurait porté b France à prendre un engagement si évidemment dicté. Certes, la Pologne n'existe plus que dans l'imagination de ceux qui veulent en faire un prétexte pour se créer des chimères; mais enfin, si les anciens peuples de la Pologne parvenaient par des
événements quelconques à recouvrer leur indépendance et que les forces russes ne fussent pas suffisantes pour les soumettre, l'anicle du contre-projet semblerait imposer à la France l'obligation de faire marcher ses troupes pour les soumettre. Or il est évident que Li France ne pourrait prendre un tel engagement qu'autant qu'il y aurait réciprocité et que la Russie s'engagerait de son côté À faire marcher ses forces dans le cas où les peuples nouvellement réunis h la France voudraient s'affranchir de cette domination et où les forces françaises ne seraient pas suffisantes pour les faire rentrer dans le devoir. La France ne demande pas cela. Si l'on analyse l'idée, la Russie ne le demande pas non plus. On ne peut donc pas concevoir le but que peut л soir la Russie en refusant Ш1е rédaction qui lui accorde ce qu'elle désire, pour y substituer une rédaction dogmatique inusitée, contraire à h prudence humaine et telle enfin que l'empereur Napoléon ne peut la souscrire qu'en se déshonorant.
Quant л l'article 2, il parait que, dans le contre-projet, la Russie l'adopte, en ôtant ces mots : dans son étal actuel^ ce ;\ quoi on consent.
L'anicle 3, tel qu'il est proposé par la France, atteint également le but. La rédaction que propose le contre-projet n'est pas juste; il but parler clair: on ne peut pas dire qu'un ordre est aboli quand il y a encore des individus qui en portent la décoration. Pourquoi vouloir faire faire cette abolition par la France, lorsque cela ne la regarde pas? La France propose de stipuler qu'on renoncera désormais à donner cette décoration, de sone qu'après Ь mort de ceux qui la portent actuellement, il n'en resterait plus aucune trace: cette rédaction est plus douce et plus égale; elle ménage davantage l'amour -propre de la France et de la Saxe et produit le même résultat. Quel intérêt peut avoir la Russie à proposer une rédaction plus dure? Car enfin c'est un acte désagréable qu'on veut ici imposer au roi de Saxe, qui lui-même a porté la décoration de cet ordre. Il est donc plus naturel qu'on fasse cette abolition dans les termes les plus convenables pour ménager l'intérêt de cette puissance.
On est d'accord sur l'anicle 4.
T. IV
L'article 5 rédige par la France remplit l'objet qu'on veut se proposer; il est dans l'espèce d'égalité qui doit toujours exister entre puissances égales qui traitent ensemble. Mais cet article, dans le contreprojet de la Russie, est évidemment d'un st>*le de supériorité qui n*cst pas admissible. Pourquoi la réciprocité n'aurait -elle pas lieu, et si la Russie s'engage à ne faire aucune acquisition sur les provinces de l'ancitnm Pologne, à moins d'être attaquée par l'uu de ses voisins, pourquoi la Saxe ne s'engagerait -elle pas de même à ne faire aucune acquisition sur ces mêmes provinces, à moins d'être attaquée par l'un de ses voisins? Il est évident que le résultat de l'article du contre-projet serait de traiter le roi de Saxe comme un vassal. Ce roi doit pouvoir faire tout ce que fait la Russie et ne peut s'interdire que ce que s'interdit la Russie. Or on peut dire: le roi de Saxe ne s'agrandira jamais par la guerre, soit: mais cette supposition sau\e son honneur et établit une égalité sans laquelle cette clause aurait l'air d'être imposée par la force et non par le résultat d'un traité. Il est donc impossible de ne pas se trouver blessé d'avoir à discuter sur de pareils articles; sunoui lorsque l'intermédiaire de cette négociation n'est pas la Saxe, mais une puissance qui ne peut et ne doit le céder à la Russie.
On adopte h modification proposée pour l'article 6. On est également d'accord sur les articles 7 et 8, Il résulte donc de ce qui précède:
que le traité proposé par la France est conforme à h lettre 10 octobre, Л la lettre du duc de Cadore et au discours du Corps Législatif;
que le projet de la Russie élève toutes les ditîkultés, et qu'il est même, on peut le dire, en opposition avec ces trois actes;
que le projet français donne toutes les assurances dont peut avoir besoin la Russie;
que le projet de la Russie ferait contracter à la France des engagements qu'aucune puissance n'a contractés volontairement et supposerait une infériorité dans laquelle la France, grâce à la Providence, ne s'est jamais trouvée;
enfin, qu'un pareil traité, au lieu de consolider l'alliance, l'afEiiblirait, car si on pouvait oublier un moment l'origine de l'alliance des deux empires et la supposer basée, non sur l'égalité et la convenance réciproque, mais sur l'impuissance et la faiblesse d'une des deux parties, l'on arriverait à un résultat bien erroné et contraire à l'état des choses.
Si M. de Kourakine pouvait trouver dans les annales diplomatiques un seul exemple d'une rédaction dogmatique et inégale dite entre deux grandes puissances amies, alliées et indépendantes, le soussigné mettrait cet exemple sous les yeux de S. M., qui en serait étrangement étonnée.
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